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���������������'�������������������������������!���!���!��������������������������������
��!'����������!'�����!��������!�či����������������!���ma. Teš����!����������!���!�
�������������������ke u kojoj i sam uče��!je. Sve mu neš���'���ri da će se mrka poza���
���������'���'�%�����'������������������������������!���������'���ti i da će se na tom 
���če�!�����������!���������!'�������������������!�%!�������������še������������������
��ja i čisti����više ljud��������������������%��!�����8���će se tako neš�����������������
što ima u čoveku od čoveka i čove����'�����������!ma to želi�������������������!���������
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����������������������������������niz ružnih sno��������������������!'����!�����
��!�!�����!��������!'!�����!�či�!����������u kojoj ćemo se na kra�!��!���naći i pro%!�
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1���� ����đu Ome��� �� ���'�ve žene Austri������ %��� ��� ������� ������ ��� ��'��� ��
���������%!��)�čudan���������������������ćan������ću ne bi ni tre%��������������
!��!čaju kao što je ovaj. Možda samo uto��ko što je paša uzi������!������ku zato što 
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�����������������%�������������������������������������������������������������!%������'��
živo����tu sam ostao dužan i kao dužnik ću umre���(Beleš��
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 �������� �� )������skim čini�� %��� !������ �����!� ����� ����žev������ ���
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�;��%������������sci smeš���������������%�����čita���������
����žev���"�����"�����<������������������%�lež�!��;��%�����������������%��ža je pre���
���;�8��)��������'���;��0�"��
�=��drić 1982: 248).


60
0�"��� �����������������������đala sadaš��������������� �!� ��� ���� ��jim bićem. 
#����������!či��������!�������'��������������ćete zaš���������%����������=�����ga je sadaš�
������%�������������0�"����������!���������!��#�����������'���može videti u pišče����
����������� ��������'�� �����ča��� ����žev����� ������!� ���'����� ���%������ ������ […] 
�=���rić 1982: 57).


6,
Niko nije umeo tako da piše o pat����!%�'�������nje kao što je to on umeo. Kao što 
������� ��� ��� ������� ������ ���ći osvrt o Samo��������� /��!����� ��� ��� ���� ���������
pažnja8�!�������!����'������!'����������%�������������������!
�=��drić 1982: 9).
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Baš u to vreme izaš��
је
 #��
�����
���#ga о nje���
"����
#
���%�&
=��nu jе hva�#��

���%�
��
�
�#��
!#����&
=����
��
"#���
је
������
��
је
��
����#ća uti���
'��$
���
#
����#ća је
��
����
–
����#��F
'��ka oči%���no nije biо
„���%�!
"#��“.
�����
је)�
��%����������је�����������„������“ –�0�"�����ја�%�������������������'�������������
!�����!�����������!č�����!�����������������!�%�����!�������������ma žive��������
���је�����"�ra guši����vazdа smo u istom resto��nu ruča�������ožda čak i u istoj 
!�������������>����1����је���������logič�����%���������������!�������lu nеgо neo�������
reći –�������је�%�����i tač��
�<��%��
�����vić u)
��"�vić 1976)
,0	&�


!����
"�Þ#�#!���
!�����!����
'��ke kao pisca Andrić
�#��
Þ� ���!����


�#
���
���#
%�
�#�
����
 #
���#��
�#���#�#�
"�#��
!�%�
���(��
����%�!�
"�Þ#�#��

�#��
��%��
��
"�#(!��#	)�<���%�!���!���������������*��������������������������
0�"����������������������������
�=��drić 1982)
11	&6-
�ndrić pozi�#!��
��������#$
še
'���#�
��!
�
 ����
��
���#žev��
�����
 ���ba poče�#
"#��#
�
 Þ�����
�� �&6.

Andrić i Kaf��
 �
 "���������
 #
 �
 �� �����#
 "����
  #���že���
 #Þ��!�
 �����%

"#��)
 „���ćam se... jednom mi se čak naru%��
�Þ
"��oć Kaf���
 ����!ši)
*���
����������%���že��'�!��đa se suviše kasno“ �=��drić 1982)
,,	. Andrić�
���#���

nije bio rad što je dozvo�#�
=����#ću da Þ�"#���
ono o čemu �
��Þ%�!����#
"�
�

"�Þ#vao na želju
C�����
'����
��
�
!�
���%�!�
Þ��stavš�#na uniš�#&6/
Andrić 
"���ža!�
#
'���#��
"�Þ#�#��
�
��Þ#��)�;�����0�"������!������������������čaj jezi�
��� �����ši)� „(����� –� to je zvuč��� ��������“ […]
 

 ��"#�
 �ELEŠKE O REČI��

�,370	
Andrić je naveo
'���#��
�#��či)
„=�Þ#�
je naša lju �!
��
%�� �“ �=��drić 
,34-)
/4	&
5����
��
 �#Þ��
#
��!
o tome da čita���
��
���ba objaš���!�ti zaš��

je neš��
����&67



























































6-
–�=���������možda��ko od današ�������������������0�"�!? □ –
5�
Þ���&&&
��
��%�


��
�
��tim. □ –�����*������1�����������!�0�"���������ge neči������
�=��drić 1982: 315).�
6.
4���������0�"��������!���!������������������!���������!�����!�����!���������

����ževnošću ili dru'���������������njem poči������%����������������������������'����
�����������������)�tek od četr�����
�=��drić 1982: 130).


6/
Ja se nadam da me reč neće izda�������������������go što kat����%���žite ono što 
kažem. To mi sme�����������������lim put kome sam došao bli�!����ja. Kajem se što 
��� ���� ��� ���!stio. Možda bi bilo � � � % � � � � � � � � � � � � � � � � ' � � � � � �
u n i š � � � ��� % � � � ž n i � ! � � � � % � � � ž n i � !�� 4 � � � � � � � � � � � � � 0 � " �
� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 8 � �  � � * � � � � � � � �  � � � � �  � � �
� � � ' � � � � � � � � � � � �� +�&�&@�
3����!�������!������!��šen manir ili stil��što bi se 
������������već jed�������)�način koji je mene sam pri��%����#��%���������������������
���%������od sebe. Kad piše�������������������%���'����������������%�����������������
moj korov nije iz tuđe avli����=��drić 1982: 442).


67�0�"���������������nikad neće reći svome čita�cu zaš����1������������%�'��������
���������te zaš��������'���7��'�������%������!��!�����šta je skri����(���"�0��ili zaš�����!�
=,80<��%�����������������0���%��%������!'�či���������������%��%���0�"��
�=��drić 1982: 77).�
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���������������� ���%����� ��%��������� �������!� �������!��%��ća u prvom redu 
mašti čita�čevoj. Čita����������������!�����������������če do kra����������������
'�voj maš��� ��� ���je ništa za rad i vežbu8� � � � � � � � � � � � � � � � � � � % � �
�  � � � � t i  č i t a � č e v o j  m a š � � � � � � � � � � š i  s l i � ! � � �
� � � � � � č i  m i s a � +�&�&@. To ga čini sarad����������!��ća������'�������������
stvo od vašeg dela. Koliki je taj deo teš������������8ó��������–������������%��������!��
���������������������'����������������������������������������%�������ti čita��!����
����đa�����=���������������������������������:�
�;�B�
–
Andrić 1981�)
1.	&�
'��
����#ća i Kaf��
"�����
�#����
�
���Þ#����
"����
���#�
"����#����


����
�
�#������
 #�#
 #��#����no tiču pisa��)
���
 ��
"�!#
 #���
 #Þ��Þ#��
��%��#!��

��!
"����
���#žev�#�
��#�#ča�#���
���%#
 ��
 Þ��Þ#���
!����
 oštru
"�Þ#�#��
�

�����
��
��!#����&66
5�
��������#��
��
�
'�����
učeći �
��
<�����!��%�

�"���#���#�
Þ�
���� ����
���
"��
��
�#���
Andrić je odgo!��#�)


0�"��������������%��!ći se��da. Možda je to od Dosto�����'���/�����������������������
���������!����������������� �����������0���������tio tu moru živo������'����%���
�������
��#��
%�!��#
,33/)
,//	&

10. Što se tiča ��Þ�!�še�#(
 �����
 ���%#(
 �������
 #����������
 ��
 ��čaj 

��Þ#��!�%
Č�2=�'�
��:
�2�=���2�&


:����ći kon������
���!�
��Þ#��vog živo��
 #
�����
��
"�#����
�
 ���nom času se 
������
�"#���#
���#ko bi još stra�#���
"���
��#(
�!�
(#�����
����
��
"��či���#�
#�#

���#ko bi još godi���
možda i dece�#���
 #��
"���� ��
�!��
"#��
��
 #
 Č�2�'
��:


�2�=���2�
 #�
„Þ�!�šen“?
Neće li pre biti da se�
�
 #�����
uopšte i ne radi o tome da 
�#��
 #��
��!�����
!�������
��
 ��
"�������
 #�"#���#je i život��
��%��
��
�
 #Þ�$
����
���%�
"�!�����
�������#F
��Þ#�
��
��"������
��!����
��!�
����!��
!�je već 
!����
��Þ%������
�����#!��
���te oči%���no zato što je to bilo u ‛"�#���#’ �!�%
���$
%�!�%
����
��������vić 2003)
--.	&
ã/�å


11. 5�
��!���#�
 ��Þ#�#��
�#Þ
����na višetač�#
����Þ#
 #Þ
����
���#žev$

���#)
<
���2�';
�ДУБРОВСКИЙ�61
,4/,�
,370����	
�&
�&
Puš�#��
�А.
С.
Пушкин�

,333‒,4.1	�
 ���2�
 <UŠE
 �МЕРТВЫЕ ДУШИ�
 ,4/-�
 ,41-����	 64 
�&
2&
��%����

�М.
В.
Гоголь�
 ,403‒,47-	�63 
Ž;2��
 '�;��
 ����;5�
 �ЖИЗНЬ КЛИМА САМГИНА�

,3.6�
,37,����	
���#��
�����%
�Максим Горький�
,464‒,3.6	�
?;�������;<
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–
Ako se seća��
–
����vio je Andrić –
0�"������������������������������������

����������������������'���������)�„#����������!�%�����%�����!��������"�������������������
��nač�����������������!����������������������“ (Jandrić 1982: 342).


61
5���!
�����
���
 ��
 #Þ��vač, poš��
 ��
�
 ����"#�
��
 ����
�����
 �����
 ���

datum: „21. oktobar 1932“.


64
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 !��#�
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 "��!���
 �!�%
 �������
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 "�!#(
 � ��!����
 ��
 ,41-

���%���
,41-	&
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�
"�#"���#
�#čan je Kaf�#���
���%���
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"��#�
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13. Što se tiče obi��
����na višetač�#�
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"#��
"�"��vljao četi�#
"���
–
,3-1�
,3./�
,3.6&
#
,3.3&


1,
�����
�����
��2;
 �������
,370 ) autor je počeo da piše 1929, ali ga nije uspio 

Þ�!�ši�#
Þ �%
���#
,3/.8
ã7�å
����
��
Þ�"�čeo treću knji%�
�"�!�
�!�
����
� ��!�����
�
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 #���#����
 �#�#Þ��#�#
 ���
 ���!���
 �����nič���
 "���"��
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 ����
 �����
 !&

Tošović 1978, 1980, 1984.
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reče s uzda(���–� taj mi se Kuš����������kao što su mi se zau���������� ��
8�'��������2����'�&��������%��ća Morići��Ruđer Boš��vić i ono o Omer�paši Lata!��čemu 
������������������!ći�������!�����)�&,+,(-/&0,�2+1340,��□ –
:��
#
����=�2�'�
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 � ��
 ��
 "��#�
����!�šen ruko"#
 ������
 ����
 �
 �
 ��!���#
 %�!��#
 ���
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����=�2�'�=
?��5;B;�
�
���#
 ��
 �������!��
 Þ�!�
Beleš�����1������š��6���!��,���
paši Stoča���!�������������!�*����!���%�������če����1�������'�5�������������
���,!����<'�����8��������&
Među�#��
��
���#����
���#���
���#
�������!��
#

������
1���&
:�!�šeno je oko četr����
"�%��!���8
"����ćam ga da na toj knjiÞ#�


manjim ili većim pre�#�#���
radi više od dva����
%��#��
#
"#���)
□ –
Da li ćete je 
�����
Þ�!�ši�#F
□ –�A i zaš���%��� ã6�å
–���%�!��#
����–�Kažu da nijednom čove�!�
dosad nije poš�������!��������������������ši sve što je nau���8�po čemu bih ja bio 
��!�������&������ je suđeno da poneš��� ������!� '��%��3�������� �����%�������
;�������!� ����)� „Čovek živi zato da bi se pri������� ��� ������ �!'�� ������“ ,�
�����������������������������'������������me na čemu tre�!�no radim. Ipak ću vam 
��������)� ja se već�����lo mirim s činje�������������'!���1����paši Latasu neću 
moći da završim�ã1�å��=��drić 1982)
-//–-/7	&
+���� �����
�������
--&
���
,31*.*@
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��

���ja živo��
"���ša!��
��
Þ�!�ši ������&3,
�������
Andrić ne ističe da je pre$
�#���
�
"#������
već da je ������3-
�
���%#
"��
%�!��#
�
"��!��
"���#��&3.
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��������#��
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"#���#
zaš��
�#��
��!�ši�
���#%�
�
�����
�����
��
 #��

"�#
����
������
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 ��
��
 ��
�iječ o čud���

!������
ã4�å
i o još čud�#joj lič���#
ã3�å
��
�����)


–�Šta ćete)������������������je pero... možda zau�����ã,0�å�#�����!������������
������������0�����'��!�����������8����te li šta im je odgo�����)�„(������������������
�����������>“ �=��drić 1982)
/,-	&�
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 ��
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 Þ�
 �����%
 ��%����%
 "���#��
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�
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Þ!���“,
�

���#
�
 ���#��
kao i ja što se sada bra�����'�����ći)
„Doći će bar�#
���%#
�
;
�"�$
!�će� ���
�
Što meni oseća duša �
'��
 Þ!�ni večer���
 Þ!���&“ �=��drić 1982)
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Konač��
��
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���#
�,31/	
(!�tio da će tekst 
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Sve mi se čini da mi se i to uzne�����
ã,,�å
Ko zna šta će od toga na kra�!������>��=��$
drić 1982: 279).�
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5"�&
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����
,31/&
#Þ��!�����)
–
Još se poma�����!��������1����paše Lata�
–
reče 
Andrić kad sam ga danas upitao da li štogod piše �=��drić 1982: 431–/.-	&
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–
A da li pišete? □ –�3������������nje obič������������!'����%��������'������)�
�������ali ne pišem>�#������������ću vam��još uvek ono o O����paši Lata!��=��drić 1982: 
..6	&�

3.��#���
%�
����
��"������
���#%�
�
����$paši Latasu. □ –���������������8�����
���!� �������������������� ��������� ã,-�å&�Sve što je pri!�no u živo�!� ������������������
��ja ćuta������������!��%���!��#������će sama pri��da. Neš�����'���������������������
����!��ša�������ji. Možda do nove naje�����=��drić 1982: 390–.3,	&�
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–���������kažu�����žava dušu pisca. Ali���������pomiš����������%��%�������%��������
��'�����!�������������ge. Ja sam već �����������!��������!����������������������
tim. Nisu to više one godi���!����������������������������ã,.�å��*���!������7����
�������������!���������������������4;47-34(-�������)�„Štam��na reč samo je bled 
odsjaj živo���������������teo u meni dok sam delo smiš�����“ (��%�������žio da je��
�������������Ć<�+4(,�������%�������������ga što sam preži����vao pišući je��ali i još 
%��đi odsjaj one tvrde i muč���������sti u više'����������bi u kojoj je pre četi���
�����8������paša Soko��vić odlučio da podig������!����!žbinu. Nema više u meni 
������'�����������������%�����%�lo da gori duša sva��'�������������!��'�������
�����������������daš�����'!������!����!�%������ ������������������'�����!������
ã,/�å&�Ima tako časova kad mi se čini da mi je um umo�������������������'����%�!��
�����������ã,7�å&�4������–�����������!ći se sam pred sobom –�poči���������������
���!�!�����!������!�ã,6�å��(�����������!����!�������!������!�����%������������
������i da je čovek oba������������������!�����������%������ži��������ã,.�å��1�������
������������dosta ono što sam napi����1��će što'��������������)������������������
���=3,01/4��1+-)��<#,��0UĆA NA OSA84�����������������ge i još poneš����,����%!������žio 
više –����������!�%�'���������%�����=��drić 1982)
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��
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4�����������������la. Šta i kako������������������
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
Već posle prve godi���%������&��������!ma poče��������'��������������[…]������$
��ŠA ������
"�%��!���
+,,@
„;���#��
��#��$(�����“)

-	

[…]
 #���������!������������ ������� �� ������no drža���� �� ����� ���� ��� ����������
�'!���� ��%���!�!�!� ���!� �� �!���������� ���%���� ���!� ������ ����!��!�� !�
����������ma zna šta tre%������ti ili uči������i da to uvek čini ili kazu�����������
���������� ��!�košću�� %��� !����� �� ����������� %��� ����� ��� ����sli da bi uopšte 
��'�����!�či���%�����
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
1���� ����đu Ome��� �� ���'�ve žene Austri������ %��� ��� ������� ������ ��� ��'��� ��
���������%!��)�čudan���������������������ćan������ću ne bi ni tre%��������������
!��!čaju kao što je ovaj. Možda samo uto��ko što je paša uzi������!������ku zato što 
�����trao da samo još to nedo��������'�������ći��������������������������ga zato što 
��������ko bila već kre�!���!�!��������������ći8��������%����������ći i neobič�����
�!���ali to nije niš�������������������������%��������������!'��������������������������
���'��������������ŠA ������
����
"�%��!���
+,,@�„;���#��
��#��$(�����“)&�
.	

7������������������!���������'!%���������!��%������naše zemlje������������������
����������������������������������������������!���������������������%��������������
���������������������������!��!��������������������%�����'��������#��������������%��
���������!�������%����,������������������%��������
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
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Došao je i taj dan i izgle����������������!'���a teš������%������������ti da će ikad nad 
&���������'���!����������ŠA ������
"�%��!���
+,3@�„����Þ��“)&�
/	

*�'��������������� ����%���!��žba����������!����������� ���!� ��������me doš�����
��������������������*��������������'�����veš������������������%����������!�
&������!� ���� '�����������!����� �� ������������� �� ���������� ��!������*��������
koji je išao kao zaš���������������������gov štab imao je svo�!����!�'�!�!���!%�ča 
��������!��žbao jedan Beč����������"��������%����!��������������������������������*���
��������������'������������!������������'��������%�������!���!�!��������������������
�����������!���!��������!���%����ji. Među�����taj čovek��������������"���*�����+���
��!��������������������������������'���čanog i tužnog pri%��������#����%���������
���������!��!����%������������������no vežbao sa svo������!%�čima i sam neš�������
�������������čao kako je još u svo���������������'���ni doživeo da mu u Beču jav�
��� ������� ����!� ��tu. To obič�������� ���������!'�����������tak dana poči�����%��
�������������������������������'���ri koješ���������������nje da će svet još imati šta 
da čuje o nje�!���������'���i da će polo�����-�������'������������������'�����!�����
������
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������ŠA ������
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Čas izgle���!�����������%��������'�������������še����a čas se čini sve dosta vul'������
��������površ����(����'��!������������������žu i skla���!�����še������������!�����
����!� �����!������!'�'� ������žu puko����� ��������������� �� ����� ��������� ���%��
����������������������������a ne znaš kako. Upropaš�����������(����'������������
���������������������������������������������!'�'�����������!žno i sivo��%�������
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13	&�

�
��že���#
���!�����!����
��"#���%
��
kaže)


,���������������u sreć��������!��!���������%!��������������še���������ča���������
čovek ne može ni pri%��žno da pro��ni šta mu znači i vre��� ������������������ ��� ���
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!����� ���������� ��������� ��������ako jeste. Što je naj'���� i što će ostati veči�����������
pišče��)�ne može da je čita i gleda očima čita�ca. Ne zna šta vre�����������%�����!�
����!���������!'��������������������������/��������������'����������ća olakša�
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3��'����%������������������������1��'���ri čas živo i toplo��čas muklo i klo�!����
�����������������!�'����!������������'��da kao da će ipak završi�����������������
kaže da neće da dulji i da ovim�����������ša����ali posle uvek nađe neku aso�������!��
����ti se nečeg i –�����!ži da govo����<�����������!�����������������'���!ša�!���'��
�������������!�������������������������������,��������������������'��'�������������
čas smeš���!ći se zbu���������������������������čas mrš��ći se kao da pati od jakog 
!�!������'�%�����7���ri očajnič������������!����������ga čeka smrt koja će mu pre���
�!�������!������'���nu nit života čim on pre��������'�������4����������'�����������
reči do pro�!����������������'��sti. Kad nema više nijed��������!�'������on ređa 
���zne reči kako bi zava���������������������!žio život �:5�'�2;
����<
�
��
–
����#$
'��"�$999	&

����če���
��Þ��%�
��Þ�!�ša!����
������ŠE ������
��ž�
�
��!��#
�
!�Þ�


�
��%�đa���
 #Þ
����#će!�%
����#���!�)
����
 ��
 #���
��!��
%��#���
�����
��

Þ�!�ša!�
Þ������
���
�
%�
"����
��Þ#!��#
#
���#�#
�����
"�#��
#
!�
��%�će

���#
#
���"���
Þ�������&
;
��
��
Þ�
���%�
 #��
muč��
#
!#��"�
"�#ča)
*�����������
%��������ći se rado���������������!������������%��������������ši������������a način 
���������������������������������!������!������!�����������'�������'��������
������&,0/�



"#����
������ŠE ������
��%�
 �
 naći ele����#
����#će!�
�!���lač��

�����%#��
Þ���!����
#Þ��đu osta��%�
��
����
��
"#��
��� �
��
bude za čita���

"��"���
� �����#!&


�������������!� �%��� kao u mrač���� �������� ���������'����� ���������� ���� ������
doži�������������ža����������'��������������������tiv u čita�čevu maš�!��������3��'���
je posao da ono što je bilo pa proš���� ���� ������'������%!���������že kao ono što 
������!�����!����!%�����������bez moguć����������������!������1��������������!�
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(!�����&�������'������������%��������!������ono što sam juče i pre��!če ura������
što bi sada tre%��������������&��%��nim čuđe����������������������%����������
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0������������������ ����čovek se pita kako pisac može izdrža����������������0����
�!�!��!��������������������!đe kojim se služi i ne ubi������'�����'�!��������
������������'������������,�����'��������!�������������������������������ve zaš��će���
!���vo time što živ�� !� !�!traš��������'�đa����!� ����� ��!� �������� �:5�'�2;
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3�����!�����pod čis������%������������������bič�������'�����������'�!����������
�����)�!���������������!'���������'������bele kuće i ret���������������������������
%���!���������������!�������!����!�������tanak i požu������%�����+1@
„���#����#��“)&

♦�0������'�����������������!��������������žnu jesen i dugu i teš�!����!����&������
��������������%�'����������������������������'�veš���������'�������&������'��������
��������!���������������!še rane vrući����kao što biva u dru'�������������'������
leži dugo i mir���!���������������������������������!��!%������!�������������������
����������!�����������čini svačiji život lepšim ili bar lakšim.�□ #��������������%�ća�
�������������������������������!���������������������%����li da će�„!�����������“ 
��ći u Sara�������������������mušir Omer��ša sa vojskom i da će�„������������
���je akša��“ ući na Više'����!������!����!�����������0���če u grad
�+,@
„<���$
Þ��“)&
♦�3����%��ska noć��9����'����������!�!����'������&����������+��������
�����������!�!�����������������������������!�����%���4�'��da da sve živo poči��������
����,���������'������������������!���!������������������������re u kuće i poga��
���������to još ne znači da svi spa���!��□ 7�������,�������vić sva��������������
0������ga se još vidi sve����
 �+,6@
 „2����“)&
♦
0����� �������� "�%�!��� ���'������!�
&������!�� to je teš������������ ������'!će opi�ti. Čim je prošao������što je naj'����
%����!�����!���%��������������4�����kad ne živi ni u seća��!����'������������'��������
��������%�����#���������!����������še. Ali nekad���������������������������������������
%������šan i svakom živom stvo�!���'������%����������������žljiv.�□ 3�������'������
������������������������������������!če��� ����'����������!�����mu onom što se 
deša����������'������������!����������!�!���������������������%�������������
�������������ga. Nema teš��'���žno'����������kao obič���!�������%��'��������������
���������������������������������������!���������������������������ko noći se opet 
������ ��!���đu����0������'����� ����������'� �����'���%��� leži ogrom�������������
leda i od nje se širi neka�����!���� �!�������������!� ���!��!���!��!����� ���'����
��������������!����������žava ih čamo��������&!����������������������������������������
i teško bi bilo reći od čega se dan zabe����a zaš���'�����������zi u noć. Na raskršć����
���������������������đu kuća gomi���!�����������ga što ovom zimom opsed�!���
������� ��%��!��� ��� �%���#��'����������� ��!'��������� ��!�skog i živo������'� ������� ��
�����će�����������������������������������������������na živo������'�'������������
�������������%��'!��kao da će osta������'�������������'�������!��������������������'�
��'���������������������%����!'�����������������������������□ 1���������������������
�!�!��� ����� ������ ���� ��� ���� ��� ��!�ke misli do živo������'���������� ����!����� ��
!�������no. Kuće zatvo������ ���������� �������mržnje i mrtve žalo���������� !� ���
������ �������� ���� ����������'�đa�����'������������!��%���1'����če���� ����!�����
������!�'������!���������'������%�����!����'�������������&�!�������������1'�����
������ni volje ni moći da se kupi ili done���6�!����������!�!��'�����������!��������
�!��!���������noću se čuje kako pri'!še����!�����������!������������!�!����!��
&���������������!�'����������'��da se ne može nikud. Nesi'!�������!��ća i nestaši�
����������!���������� ��!di više i pokla����!� ��!�����!��������!� ��������!��nego što 
�!�!�!���������!��=%�'���������još više���%�'�������������������%��ćaj je nemoguć��
�� ��'������ ��'!%���� ��sao. Neki pećinski život zavla����!� ����� ���če ljup���� ��
!�������'���!�!������!���!���!�������������������%�����������že i naj'��������������
da bar saču���!� ��'���� ������������������'������ �� �����������!��������'������'�
"�%�!���������������'��!����������nja iskra životnog žara��i sad sve živo samo tra���
��%�!���������������!ći se kako izgleda ni kuda ide. Sve je teš������još gore��sve je ružno��
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��������� �������� ���� �� �������� 1����će��� �� ����đe���� &���������� ������ /�����
���������������������ružne i bez!�������!���
�+,4@
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���������
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)!����������������������������!����!���������������������������������!�������%���
'�����%��'������ći lišće���������!ći dimo�����������ći sla%���������nu šin��!�������
��������+,@
„<���Þ��“)&
♦
&�������������'�������gih ni čestih vetro����<'���������!�
�� ������ju dva vetra. Teš��� �� %��!��vi južnjak koji se dova����&������������������
!������!�'��������!������!����!�����������ći��������reži���!����%���������%������������
����ši i ne leg����)�!'�� ��� ������stoč���� �!����� ������ ���������� �� ������ ��!����
%����������������!��������!����!�����������'!�!�������������,��!����������������
�����������������������leže u ovom gra�!��!'����!���������������'�������������������
išči�������������������������'����������'��������□ &�������������'�������'������������
Ali kad čove�������������ća upuću�!�����������������������������%�������������
%��že oko������������������������������������!������%��skoj noći koja je sva jed������
����������!���������������nemuš���������������������ži i nala�������������������
če�����□ I tada mu se lako uči����������������������������mo ono što danju izgle�
��������������'�������������!'������8�uopšte��������%�����������!če����'�����������
������!��%�� ����!ge neke moguć����� �����������će van reda isku�����!���đe���� ��
�����������đe������������ i da može nji��� ����!���� ����������������������������
��������� �� �%!����□ ����������� ��će zapa��������������������!��3�����!��!��� ��!�
�%�� ����ća neki jak��%���men i za doš�����������������kao da se te noći prvi put 
��������1��������!���'��������%�č����3��'������������������!���������������������
����čas su mla����čas hlad����čas se sa hukom ruše niza str��� �������čas dola���
'���vo nečuj����!���če se kroz sve vidlji�����������������!���������re na kući����������
�����������������������!�!��%!��4������������������������'��đe���������ko je zapuš���
��� ����%���������%�'��ska kuća i kakvih sve puko��na ima u njoj. Ona piš�����!����
ćur��če i tre���������������������!�������%��%�����������������������□ 1�����oč�
njačke kuće��������!�%�'�taš����liče pomalo na čar����������žar������7��đa i ras���
���������������������ka i nameš�������������'��������������!di ovde žive pri��������
�������zno. Kao da su juče doš���������������������o da će sutra kre�!���������!�����
�����!�������������������ja. A i grad u kojem je ova kuća spa���!����!�'�������
�����!�����li po nuždi i zbog odbra���� �� ������ �����������������!ži������� ��'��
opštim��višim cilje����������������������!���!'������!��������!��������������������
����������� □ Ta mu se misao često vraća���!� ������� �!����� '������������� ��
���������!������������skoj noći u kojoj čovek nije ni za tre�!�������������������������
sva čula�� �� ���'���� ����!���������������� ������ ��ća�!� �� ���� ������ ���!����
������������đe���������������������������������������������!�������!�!&
□ /�����
����ća kao neči����!�����!��������������������������������!��<���či se u malo za��'�
�!�!���'����!���������������������������������!�����ženom kožom kao lji'���������
���žne alge. Sa poje������������������zi mučan zadah kuće koja tru����!%����!�
�%��� �������!�������đe�����������������'��na seća���� �+,6@
 „2����“)&
♦
&��čio je. 
1������'����������������la nameš����� �!���� �%�8�!'����� ���� �� '!%��!�����!��
3�'��� ���'�� ������'���'� ���seća�����(���no je vetar još tu������������������!'���
������ski vetar koji piš�����'���!����������'������������������������'�����������
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����� ���kog ćili��� ���0������� �+,6@
 „2����“)&
 ♦�/������ ������� ���� �������������
vršak toga jabla����������� ����'�� ������ko nosi žuto lišće koje pone����%��������
!��!����������������������!����������
�+1@
„���#����#��“)&�

���
"�����
�
���#
�
����
���Þ#�
a teš��
#Þ��Þ#
�Þ �%
�"���sti živo��	

<�&������!����������������������!'�����������%��������!'���������������������+/@

„U večernjim časo!#��“)&
♦
4��&���������������������4����!��������������!�!����
����������'�%�����'���������������������������������������������sni kao močari. Liče 
������ke. Ne znaš pravo kuda vode ni šta te čeka na nji������������đe������������
���������%!����� �������������� ���� �!čaja i neže������ !��ta. Može se zagli%���� ����
������ti a da se ne nađe niko da ti pomog���!�������!�������'���������������!����
��lo žive duše nema i gde lju�������ru i beže od dru������+/@
„U večernjim časo!#$
��“)&


���

"�����
���#
�����

–�4����šta ja znam��što nije neka���!���������������������ko straš����3��������'��!�
������li... ovaj grad i ova kuća u kojoj se samo o krvi i o ubi����!� '������ �+,.@

„����“)&
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�������
Þ��!������
tuđe�
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#
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�
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����Þ#
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�����������'��������!��


#�����!��������������������������%�������������%������������!�����'���no što 
'����'�ni da se muči i da čini sve ovo što čini����'����� ��� ���&�������� ������ ������
������������������%���������!����������������������!�����!�������!��3���������!�
!���!'�������������ši ne bi ta žena sa kojom nije čestito reči pro'���������'��������
����či����!���,������������������������!������������������tuđe�����ćud�����%���������8���
sve liči na grdan��������������������zum od kojeg se guši i koji će ga uguši�������
nego što se sve raz%������������sni i pre nego što��!������������'������vi život sa svo�
���������������������������������+,-@
„'�����
5��#ša��“)
♦
3����!������'���
������'�*���������������!����������'������opšte straši����+/@
„U večernjim časo!#$
��“)&
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"�����
mržnje ��!��
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���#!
��!���
�
�;��

;:
,3-0&
#
�����ĐIB;	
–
&��������
����	 ����	 ��či���� %��� ��� �����'� �� ������'8� pre bi se moglo reći da je grad 
mržnje��a mržnja lako nala��������������������!����!�������������������������
���!�������������+,.@
„����“)&�
���

"�����
�(���
��#%��(#��
–
,���1�����ša je za taj čin iza%����&���������'����
���������'��������!����������������������!�������������ža���������������������
�������!���*������2����'���ne da mu dođu na noge u taj grad
�+,@
„<���Þ��“)&
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#Þ!��
 ���#(
!������
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#
����đen


4������!�����������������!�%��%��������"����ma s lica i s nalič�������će taj citat��
�������!�!ći ga na Kostaćev slučaj����!�������������!�����'���!������������������
��!��������������������������������%�ča��������!�������������'�������!��ma doš���
!��������če mir�����!��!đe���&����������&��������teš��������bično što se u ovom gra�!�
deša�������������������1�������%������'�����%�����������������������������������������
���gov račun&	
�+,.@
„����“)&
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1�������%�������,���������'�'��da to je nalič������'������%������!������1��'�����'���
������������������'�������4�������lo što pra���������������������%�de već je tu��+,4@
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+7@
„5�
 �����“,
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34. 5�
  �Þ#
 �"���������#�����
 ���
 Þ���!���%
 ��
 �#����#Þ��#�#
 ���#!�

�"�� ��
��Þ��če�#(
�
����!#��
"�%��!���	
teško je sači�#�#
�����!#��
���"�Þ#$
�#���
��#
�!#��
%��!�
 �%��#šu šta bi naj"�#je mogao biti poče���
 ����na a šta 
����
–
 +,@
 „<���Þ��“ #
 +,3@
„����Þ��“.
���%�
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��čaj��
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�
 #(
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ređa�#
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 �#���#�
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 #
 �����
����#nu čini��
��#
"�%��!���)
+4@

„To što se zove sli���“,
 +3@
 „��#��“,
 +,0@
 „��#��
 #
'���“,
"�
�#��
����gično što 
���
�
;:����5;�
<��;��
,316
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 �����
 #Þ�
���%#(&
<�����
��
,3
����#��
"��

���"�Þ#�#��#
 #�����#��
 #�#�#�������
 �#������
 #
 ��diš����
 "�Þ#�#�#. Među� ��

#���%������
"�������
����đe [15]
„����“,
+,6@
„2����“ #
+,1@
„Laž“�
��#
��
���#!$
���
već
„"�����žnu“ –
time što je nji(�!
��žer konÞ��
��������vić. Sto%�
�
#

�!�
�#����!�
"�#��đi!�či s pra!��
���#Þ��#
�
�#�������
����#!���#&
�#��
�� #$
����
���
���%������
smješ���#(
�
��#
���"����)
poče����
���#��
#
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"��Þ�#�
"���"�������#�
������	&


Andrić završa!�
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 "�%��!���
����#�
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���#!�
 –
 ����&
B�������#

završ�#
���#!
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"����nak neče%�
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+,-@
„'�����
5��#ša��“,
+,/@
„��(#�$
�����#��
 #
5#����“,
 +,6@
 „2����“,
 +,1@
 „Laž“)&
5��češće je to kraj�
 #
 ��
��
 �+,6@

„2����“)�
�
� �#��
#�"����#!��
����� �
�)���>
+4@
„To što se zove sli���“)�
���

�������
�+,/@
„��(#�$�����#��
#
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#�#
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�+.@
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5��#ša��“)&
5����
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 „��#��
 #
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���ći ��
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+1@
„���#����#$
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+,3@
„����Þ��“)�
�#��(
�+,@
„<���Þ��“)�
��Þ�#š������
�
 �Þ#Þ��Þ�

�+/@
„U večernjim časo!#��“)�
(��tič���
�"��!����
 #
%�!������
+6@
„2#��
Þ!���

žilav��“)�
 ���	��ća �+,,@
 „;���#��
 ��#��$(�����“)�
 "�����
 ���� ���
 +,4@

„C� ����
����
�
������!�“)&


35. ������
�!�
�#"�
����#će!#(
���#!�&
=����
����Þ#
���
#�#�#����#
���#��

poči���
����	
#�#
�#����#
���#��
�
Þ�!�ša!�
����	�
���gi kao nešto što nije pozi$
�#���
����#����&
���#!#��
 �#��!#
#*#�#
��
�����
 ��#������
 #�#
 #��#������	
#Þ��$
ža!�*��
��!
�
� �	konač��sti živo���
�������
"���������
deša!���#���
����#$
���
!�������
"������
#
�������#��
�
���#��
�
����ze. To može biti smrt kao 
Þ�!�še���
!�%��
���	"�!�Þ#!�nje počet��
#
������
"���va lažnog i pra!�%�
������

�������
#����#��
�
�!�
������
����guć���
"�Þ��!����
������
poče���
#
����

���
���%*���žni���
��%�#
#
 �Þ#
Þ�!�še����
�������
�������
tač���
���#��!���

Þ�!�šet���
�������
���
Þ�!�še���
#
��&,,.


36. 

����#će!#�
�����#��
 #
"�#"�!#�������
"�� no često dolaÞ#
���#!

 ������
#
��)

�$�
 �� ��
"������
Þ���
mržnj�


&���� �� ���%������ti na ovaj svet i oči������'���������������������� ��mu što se 
čoveku može desi��� ��;��
;
�����B	&
♦
Sve što posto�������������������������%��%!�%���
�������5�����	&
♦
0�����������!��'��������������������������������������'�������!������
������������������������'�������
�;���5;B�	&
♦
Naši ginu��a krš����'�'�����������
�������������!��������
���C�
�ADŽAR	&
♦
0���������%������������������8���!�����
�����%����!�����������!�'��%�����>���=����
2����5�	&�

�5��%�!����
"�#č��
��Þ%�!����
"�������
čita���

7���������������%����������������������������������'�������������da mu biva sve teže 
da se ači i pona������5A LAĐI	&
♦
4�����'�����������������'��dam kroz svoj doži��������
���������%����������'��������%��čun sa ljud���������������������
��;B�	&
♦
Šta sve 
može dalje biti sa njimF
–�+��'���������!'����!���!�������šenič���������%�������
�����������;�'
ŠENJE U ĆELI=;
���=
,,7	&
♦
3����ćen��sa čelom odu�����������du žicu��
��������'������������'�������������������������!��������������������������������
�����������������������ja oči�!�������'���'����������'�����mič��'����������������
čita knji'!� %��� ���ja čije se stra����� ���� ����ću �;�'
ŠENJE U ĆELI=;
���=
,,7	&
 ♦

Samo načelnik državnih uče���������či��������������������!����!�!������!��%�����
�����������������������!������!���������������������;ČA IZ =���5�	&


�6��!������#

,� !� ����čito sreć���� ����!������ ��� !����� ��� ���skoj puči���� deša��lo se čudo��
�����������bjaš����������������)��������%��'�!�&������������������!���%��!��������
%��� ������� ���'�������mo trča���� !� %��'����� �!'�� ����� a sva čul��� '�������� ��'��
!��ta u čist pod��'��!���%��� %����� ����� �� '������� ���=��5


�;5��;	&
 ♦
 I ja više 
�����������'��%������������������������������'�������������������������������%���
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���ja i počet������������!����������������������!��������������������'!%���!�����
����������%�������������!������������;B�	&


�-��!������

3��'��������������������������%���ličio na več����������!���������%�������'�������5�


<�;5;
ĆUPRI=�	&
♦
8����������������!'���%��������������<5�	&

�&���#�#


A žena je jed������������!��če����osluš�!�!ći svaki šum odo����������������������
�������!������!������%�������������������ŽEĐ	&


�(����%�

#���ćući gle���!�!����'������!���!����������������������������2�<��	&

3����������>
�:�
������2�5=�	&


���
����

3�������������či na kojoj smo se u dje������!������������'�������������!�����������
��������������đa kao jed��������%��������)�,���������������!��������������������
a za žive nada ��=����
2����5�	&



Č���
�
#�#če smrt kao oblik konač��%
Þ�!�šet��
!�%�&	
1���� ���� ������������������������������ ��������nog živo����%��� ����� �� ������� ��
��ću kao završet������'�
���:��2��
��
��=��	&
♦
#�����������šio život čovek koji 
�����%�gao od mržnje ��;���
;:
,3-0	&
♦
#�������!�������������������������������������
!����!�����������!��raši�������!�!������!����������������������!��������'������
������������!����)�„<�����Ćor����>“ –�Šala danas��šala sutra8����!���'�������������
���če Ćor�������������������sve se šale ostva�!�!� ���������!���ke šale je smrt i iza 
����'���ha ćuta������;��
;
�����B	&
♦
4������!���������������������tve išle samo 
��� ������� ������)���� ���������ju što pre ti nesreć�������!��� ������� ���nom uči���
kraj ovom strašnom živo�!��ŽEĐ	&�

�������
�
��!�di u vezu poče���
#
����&

,�'�����#����0!��čić misli da je potrebno da dobar dojam što ga je uči��������������
�������� ��!%����'� ��������������� ����� ���!� ����'!� ����ši�� kao što je i počeo�� �
���������%��������� ���������%����������������������žma���� �<�&
����
'
�;ČIĆ)

��5�
'�;���5	&
♦
 „Faši���� ���������šao iz rata i ratom mora da z���ši&“ ����5=�




;���;=;	&


5#��
�#�����
"���"��
�!�đe���
���#!�
��Þ�!�ša!����
"�#če�
��Þ%�!�ra…


4�"���&�������%������či����������!ći unapred da neće uspe����������ča svo�!����ču�����
će joj se kraj��ako uopšte stig���������������'!%����!�'����������!��da će se fra����
����ći držeći se za sto�����kaš��!ći i teš������ćući �5�����	&
♦
Samo se obično deša�
��������"���&��������������'����������ča kraj �5�����	&
♦
4�'����lo je kao da će otići 
�������šivši ���ču��i bez oproš�����������������������������������na i poče brzo i 
���će����������ćući riječi����������ča��kao čovjek koga svaki čas mogu da oda���!��
a koji želi da kaže nešto važno i potreb����%������'��������������'�������'����
�	&
♦

Time je obič�����������šavao ili poči�����"������������!����ču o Čele%��2�"��!�����
�	&�
�����
�
Þ���"����#
���%#
���#!#
–
���
�!�
�����)�4��������ni i sreć�������

�����������������������������ća����������!��%������������%��!�����������!�%���
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��������� ���� ������ ����� �� ������ �������� ��� ���!
 ���:��2��
��
��=��	�� ���

"��!#
����)�3������!��������vom i konač��������!��sve je ipak dobro i sve se reša�
��������nič��
 ����2NIČ'�
?��5;'�	�� ���
 neš��
 �Þ
 počet��
 #
 Þ�!�šet��)�1�����
����������ju žene pri poslu)�����������������či nemaju ni počet�����������
�����

�;���5;B�	����������guć���
"�Þ��!����
�����)�3���guć�������������������� ����
��� ����ci ne može������ ������'��������������a španski duh često i sam sebe 
������đu������!����'���!ča������ne voli reč gra������Š��5�'�
��2��5���	����������

!������)�Ko će zna���������!�����������!��!���tiši��������i šta je to što����������
'���������������������F��Š��
��5=��	�
�������
"������)
)���������������������
%��šu ova��� '������� !� ���������� ������!F
 �;�'
ŠENJE U ĆELI=;
���=
.4	�
 ���������
���%�)
Čude���� �� ���������� '����������� !�%����� ���gič��� ��!'� ����šio se u 
tač�����������������!���5=�GOŠ KAO TRAGIČ5;
=
5�'
'���2�'�
�;��;	�
������%�#�
 �Þ#

Þ�!�še���)
/���lo se da će��kao obič������'�����%��������ši������ča�����

2�<�5;B;	�

��������nja tač��)
0�����������������������������!��������%�������������������
'���!��� ��%���!� ����������!� ��ga živo���������������������!� ��� �� �������
����������������!�%������������������������mi na čijoj nas krajnjoj tač����������
���������!���%��žen�����5=�GOŠ KA�
���GIČ5;
=
5�'
'���2�'�
�;��;	�
������#��
�

����
��
 !�
 #��
 !��
����)
Konač���� ������!žem lju%��������'��du dođe kraj 
��5;';5�
2����5�	�
������������
���
����)
Ali kraj je došao sa rastan����������
kao svi tadaš���� ��������� ����� ��'������ ����!�� ��� ����čan �;�'
ŠENJE U ĆELI=;

���=
,,7	&


37. ;
 �
 ������ŠI �����

 ���#�#��
  �����&
 ��
 �
 obič��
 doži!���!�
 ���

nešto što nije � #���že��
�#����&



♦�<������������������ča�����ma i sašap�����������������!���!�!�������poneš������
��je lične muke i mržnje�����'������!ći i grdeći nepo��������!������tio se živo�!����
sva zla koja mu je naneo i dobra koja neće nika�������������♦
4���ki sad šeta������
��������������������!��
�	�������noj baš�����������sači���na od onog što jeste��što 
������što je bilo i nikad se neće vra������što niti je bilo niti će biti. ♦�*������������đen 
�������������!��đe��������������������������'����������������������[…]�♦�,����!���
���!ću����������moguć�����������������������������������������������������'!��
���� ��tla tač��� !� ������ ♦� […]� �� ���� !'����� �!�� ���������	 ����� �� ��� ����!��
�����%���!����'�����������������'������������[…] ♦�=�����������0�������������
����������!���������!���!�����������"��!�!�������������!��učio se�„vješ������������
živi od hlje%��������“,�i sve se više gubio��������%����vač �	����������	������!����
�!�!������������������%�����ćao i jasno sagle����������������'������'���%!���������
��������♦�U tom živo�!��������������������������������!ža ���������	������!krš�
����������va i dužno����teš�����%������������������������������!��������že�����'��
'��������!���������������'�����ži i sve su odgo�������������������!��♦�������ći 
�� �����������!ći �������������'�������siš���!���������������♦� […]� ��!����������
���������������đe����������� ������� ��%������������!�������������������!�����������
%������%���nač��������������������!������������������������������	�����	�	���������
�����sle u čude����������!��������������������!�����������%��������♦�0������!�
juče doš���������������ili kao da će sutra kre�!���������!����������!����������	
����	�������♦�(���������!di što vrve sara�������!��������pored čud��'�������������
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����to su u veći���!������������'��čeni i nesreć�����!�����!đe�������'���!�����������
�!�!��'!�!��������������������������'!���������!���������������������'!���	 ���	
�����	�����	��	���������

5�%��#!��
����#�����
��!���
�
�
�!��!#�
�������#��)

&��������������!še����������ča�������ćao je tada sati����������������������������!�
������� ��� ��'��� ��� ����� ���������� �� ���vič��� ���vlač��� ������ ����� '�� ����� ���
������������ ������čan��������������se žene���������������������!��!'���♦�&����
������������!��������!���������%���������������������������!�������'���već malo 
dalje poči��!� �� !� �������� �� �����žu pre����� ��!��ce i nemaš������ �����������
��������������%��đe�����������čita������������'�������������%��������������!��������
bi samo neko čudo moglo nahra������♦�,�����������������������������������������������
%������šan i svakom ži��������!���'������������������������žljiv. ♦�,�����������!�
čen nesa���������������������������ču��������������!��������!�����������������
�������������������♦�#��������������������ve činio kao �����������gusti šiprag po 
kome muž������������������������������jure nemoćne žen����♦�,���������kad taj što se 
��!���������1�����i što bi tre%�������������'���%������������!��������%�����������	����	
�	��������������������%�����������[…] ♦�[…]�đavol�����'������������%����ne zna i čije 
���će i sra�������������������

Vrlo se često kon����je da se neš��
��
���ju deša!�)


*�'�����'��������!����������������ju da će ipak uspe��������%�'�!�����������!������
��!žan obračun��da će i nje'���������������������„���!����“,�i da će mu������������
��'����ti u leđa kao što su u proš���������������!'�����'��������a da će u Bosni i u 
2����'����������������������������������„����������������!��jek bilo i kako će uvi����
%���“.� ♦����������� ��� ��%��� �� ����%������ �������������������� �� �������� ���bič��� ���
��'���!�����������������������������������♦�(���������������te da ćete i ovog puta�����
vašem starom nači�!��moći da nao�������������������������������������%!�je či�����
������� �� ������ ���nje i teš��će da ću se i ja zamo����� ����	 ������������������še���
������♦�,������,�����'��������������������������	������!�������������ša����������
�������������������%���%�������������!����♦�,���	���������%������������!�����������
���no lečilište za dušev����%�������!�������������'��đu Beča. ♦�Na taj način se u 
0����!�������'!��������������������'�����nja koja se među�%no drže u rav�����
ži i ��	�����	
����������������������še pra��������������������������šta je isti����a šta 
laž i kle������♦�#����������������������������������	�����������!�!���'��či�!��♦�
4������taj ćilim kao da hoće da oži����miče se nepre���������������diže i spuš��8�čas se 
����'�����	�������čas pot���%!či na sre�����
♦�To što je u Omer��šinoj lič�������������
�������������„�!���������“ ��'����������!�������sti šare����smeš�������������������	
������������lo i strašno i žalo����

Andrić rijet��
"���#Þ#��
�
���!��
�
�����
���#�
šta �
��#��
 Þ�!�ša!�
 �život�

�����
čaro�#���
"�!�����
��Þ�…
ili uopšte sve	&


�����
�������'!%�������'����!�����������������������!�����!������!��♦
,�������
mu se jasno vidi izvor i put. Od samog počet�����������%����vo što je sada i što će ��	
���ja živo��	%�����♦�[…]���%������man da čini i gore����	���ja živo��	[…] ♦
#�����
%�������	����������♦�Reša��la se dosta dugo da uči�������	����	���������������
��������ža�!�!��������������������!�������bjaš�������%����������������������������'�
����������i pažnja pre������������!�����ža�������������������♦�A čim kaže�„��“,����



����ko Tošović
10


����������šeno. I sve što dalje dolazi nije više važno ni zani��������Kraj čaro�����♦

&��������������'�%�����������že�������������,�����ga je još neka�����������	
��	�����	♦�Oštro!�����vešt i koristan čovek������!��������me nemoć����������po reči�
�����������;�������������'���������đe��������sa žena������������������'�������
������������������%������'�������♦
1�ća���������������%��������ali tu još ����	���	
����	����"�������!'�������������������!������������đe onaj ko izlazi pred pašu. 
♦�#��������!���������nije ni beža�����nego čude����������!�����!��!����������'�����
��������������������������'de više nade nema.
♦���	�����	
�����������������%������
'������������%��žan poruč�����♦�,���	�����	����������������������������������!����
nik išče������������������������%������'������������'���������no što za celu poro���!�
���������!���������–����'�������!���nič�����������koš���������������������������
���������ći����������ne kćer����

5���
���%�
 ��ča��!�
 ����"�#���#!��%
"��"�Þ#�#!��%
 #�#�����
�����
 ��#"�
 ���
��	)


3��'������!%�������������še�����'���������������������'�������!��!����!že������
��	����	�������������������!�!�%��������������������������������!����������[…]�

Često se "�����#��
�#�����
 ��������
 ������
"�����
 Þ #!�����
����	)
��
�����

������#�
���ša�#�
 #�#
"������
��#%���#
���%��
�"�Þ���#&
�������
�
���#
�
�$�

�������#�#
���Þ����#�
�����ći�#	)


Čudan lič����������'�����'����������!�������������	�������♦�&���!�%!đe���������
ča��������!�������������!šavši ga ��	���������������%�ćala da će to uči�����–������'�
�����
♦�3���!��������������!���������bič�����'����������������������če����ne može 
��!�������� �������������������ća���!��'����� ���	��	�������da uči������
♦�,�����
dečak�'���lac vidi da mu drug neće nika���������'���!��'!���	 ��������������� ��
����!����%��������ni piš�������!���đe����������!je da se više ne igra. ♦�4�����'�������
��ča������������������������%�đe���%�������������!�����%��nič���������������'����
�������������������������������!�����!���������������������%�������������������
�!��������������♦�8��'�� ����!žeći sa cari'�������!��������������� ���!���
�����������������������'��������život voj������������%���������������♦�[…]������%��
��������!����ćio ovu zlosreć�!������!��

�5�
nečemu što se nalaÞ#
"�#
�����)

A može ti se desiti da te već 
��	 �����	 
���� ��������������%������������������!�
muč�����!��������������������������!�����–�!�������������♦�3�����!��!����'���
�����������!���!�����������čaša u ruci mu drh��������!���������������������������
�����njih reče��������'���
��	������� ����!���'���ra što može gla���������če goto���
������������������če����'������

#�#
��
"��
����)
���	����	���će zime��nesreć���������������������!����čio sve��!����
����������������������������!ća�
ili što
!��#
�����)�,�!�����������ćao je da je to 
����%������ nemoć��� ��!����� ����ći�� i da takav hod nič��� ��� ������ čak ni 
�����	�������

������
��ča��vi kada se kraj i poče���
vežu u raz�#či���
�����#����)
�$�

od počet��
��
�����)�&��������!�����������!����������kom času crta�����������
!������������od počet��	��	�����&�
�5�
��
���ja do počet��)		
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1�����������	�����	����ni do počet��	����������������������������!������������
��!'�����������!��������������������������������������ni kraj ni poče���)�=%�'���'����
���������!����'����!���������ni kraj ni poče�������'����������������������������
je teš���!�����������!���������
�����
�
 ������"�#�#���
� ���#�����
����
 #
�������)
+����� ���%����������

oštro i viso���� �� ��������kao čud������������� ��ća�������!������ �%�'� ��� �����
oštri��������ne neće moći više dugo tra��������������!ći se i ras�!ći��sve se više bliži 
���������������������&�
��������"�#�#��
����)
4������%�����������prošli celu varoš��
�	 �����	 ��	 ������ ��� �� ����� !� ����� ����������� !������ %���� �!'�č��� ���� ����
;����%�'���'���������������������������!�������&�
����#�#če rad���

� �
���$
��)
2������� ��������'��������	 ���	��������������men je bivao sve jači što je više 
išao pre���������&


C#����
�
#Þ��ža!�
#
���# ���#
���
��što što zauÞ#��
�������
"�Þ#�#��)�
,��"beg je činio �������	 ��
��� �� ��%��ža�������!�!��"���!���������� �!žbe�����
!�����!ći ni tada da izme�������������������������je drža�����♦�&�����������������
������������������� �������ži i naj���������������� ��� �� ����� ������������������ ���
�������	�	����še��	������ga što on radi dale��������ko izvan ovog živo�������������
što on u ovom trenu čini��i mora da čini������%����čaj�������������������������!�
���������������������!��!že. ♦�Ničeg nema na ovoj ����njoj tač��	�����������������
sada kao čovek koji je pro�'���������'��de i sve moguć��sti i za kog nema više živo���
���!������������������!����noj veri ni drža��������������♦�<���!'���su oni koje će oko�
������������!�!�'!��!�,���!��čak na ����nju istoč��	���������������������še���
�!���������������������������������!�!�����������'��!��!����������nič���!������������
��������������������������������'!��
'���
 �������
 ������
 Þ #!�����
"�����
 #
�����
 Þ�����
 �
 ���đe označa!�


#���#���
����še���)


��������������„Krš��“,��������������������������������������������čao za svo����
žrtvom�� �� ;����%�'���� ������� ��� ������ ��� ����� ����đu muš���ca i žene naš��� ����
������	����še���	�������������!�������������đe��������!��♦�1���������še�������
������'�ve reče��������������������������'���'��������������!%�����������'���'�%��!�
�����'�������������'��������'�������'����če��'���'���������������čim. ♦�1���
���!�����������������������tič��'��������������!�!����������������������še�����♦�
4��������'����������������!'��'������
���	����šet��	�����ne ško��������������������
��������'������'��pošalje u Gospić u srednju ško�!��

#
%��%����
����ša����)

#��!�����������nim žena������������������������nač�������!�'�!����������ša��!
��su se nekad smeš����nekad ružno i žalo����!��������������!���!������������������
��������������������������ča������������������������duž oteg�!�������������������
���������!������♦�"��	��	����ši��1�����ši������ča��������������������������
���%������������������!�!������!��♦�0�����	����šila ta mučna veče�������������
���!������������������%�����'�����������%�����������♦�,���������ši����poš�������������
����������'� �� ����� ���že����� ��� �����'����������� ������ �������� ��������������
��������������������žnim oči����i kaže vam neš���što može biti odo%�������������
���������%��������ma šta��ali što je u sva�����!ča�!�–�laž.�
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pri čemu se izdva��
Þ��če���
‛Þ�!�šiti ško���
���#���
"�"#’:�
3����� ��������� ��'������� �����nu reč�� ���� ��� !� ���� ����!� ����šio rad� još jed�����
�����������oštrim i lju������!���cem kiči��������������������������đe���!�����!�����
nu čoju sera�������!��"�������������!����!�������������������'�vog nemoć��'�'���
��� ���������'�������� ���!����������„����>“ ♦�#��%�����������de u Beč samo još na 
�������������������ši stu������♦�����������������na čitav sistem kako se ruši čovek 
����� ��� uspeš��	 ����šio� ����� ������ �� ��������������� �����	
 ♦� 0��� 
����	 ����	
����šen��paša će osta��������ci kao živ i tako se pot�!���!�����!či����♦�Već u petoj 
'���ni on je znao da čita�������'����������šio�je i nemač���%!������������'�����������
����������!����ža���!�,%���di koja se u školi uči��i to baš oni naj��žni��������!��
����♦�Čim je 
�
��	����šen����������������������������������%������ča����

#
�������
�!��#�#���#��
‛�!#���’:

3�� ���� ���� ��čan način�� "���7�'�� ��	 ����ša���	 �����	 ����������%�������������� ��
onim o čemu je reč�� %��� ����đe��'� ����� �� %������!šaja da dublje uđe u pi�������
���������!ći se luka��������������� ���!���� ���������������'�veš�����!����'�������
���!ju niš����bežeći uvek u neku šalji�!� ���������!���!���������♦�(�������'��� ��
������već posle kraćeg posma�������������!�����!�„'�����“ ��������������� ����� ����
���������������������še��������še��	�	�������	����že����rečita i živa���������������
��ća više potre%!������������������������či da se pre�����������!�������������������!�
šaj da tu sli�!� ������� ��� ������� !������� �!đen kao uza�!����� �� ��� neće biti 
����������
C#���#Þ��#��
�
može �$������#�#
��
"�����)� 0����������nom našao pred 

���������'��dom dža��������������������������nac i u čijim se drve�������������
��� ����ša���� �� ���� �������� ������ ������!������������� ��!�������������'����
����������
�5��#���#
��������
���# ��#��)�Završ��	��
��������žio je kao prvi među 
��!'�������
�6������Þ#�#
�
� �#���(�������"#��)
�

4��!���'�������ša������1�����šu područ�����%�����nih seća������������������������
u odseč����������♦�Još malo��još samo malo više����!će i oštri����i san o bolu će se ����!
ši����������������������ši se sav odjed����!�������!����%��nič�!����!��

��
��
#
Þ��če���
‛��
Þ�!�ša!��#’.

Rekao je to življe i odmah se digao����������������ši������!���'������������'������♦�
8��������������šio�reče���!��♦�<��������'�����ma poči�����������ne ško��������������
���������i laćao se raznih poslo��������niš��	����	����šio	��	
���������♦�)�%��ću������
�����������tan neže�������	��	����	�	����šio svoj mir��	�	�������ni život �����
���������������če���������!�����������������!%�������������'�����
Andrić koristi još dva gla%���)
��ši��
�češće	
#
����ča��
����đe	. Prvi obič��


"����Þ��#��!�
‛!�ši�#
"���’.

�!���������'�����������������%�����)�%��������gao u Novu Varoš�����šio posao i�����
�����������������!������!�&���������♦�3��������!��������!������ša���	
��������
��������%����������pa ću svrši��� ���������♦�–�Ja ću ���ši��	���	����zbog čega sam 
�������������♦�"��še��	��	�����������������������na iz kuće. ♦�3��'�va veš�����
��� ���ša��	 ���ne paši��	 
������� �� ���������������� �� �������še������ �� !'�������
��������a da pri tom što manje uzne�������������lji pašu�����'���������������'����
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'��%�����������������'���������������������!������������'�va još veća bez�%�������
!� ����đe��!�–� ����!� �����������go veći uti�����a pašu i mnogo širi delo��!'�!�
0����!��♦�[…]��������	���ša���	�����♦�4�����������������������	
�����	���ša����
%�����'�������%�������%����� ��'������������%��duš���������������������'��������
�������������������������'��dao i sam č�������������!'�%����������������%����������
da čini i gore��������ja živo���–���������������������������������������miš�����������
������������skoj požu������������������������!�����či���������������!� ���!�������
������%�������!����vo što je�������������������������������������!����������������
����� �� �����!����♦���� �� ����
����� ��� ���šio�,�����'��� ���� �� ��� �������♦�,��� ���
,�����'�������������������������������!�!��������������ša������������������������
������%���%�������������!����♦�#������������������������������������������������
����������!�����������������'���������ša��	���	�����	
�������♦�&�����„�!čaj“ ������
�����������ša���	
�������������������či������������'�4�����"��������♦�1�����������
�����ga što je to bila najživlja i opšta želja ovog gra�����������������!�����!�����
��������!di među narodom do šugavog mače���!���!�!����'����ga što nije tre%�������
da dođu i što su već 
����ša���	���	��	
������zbog kojih su doš����

5����#��
"�#�����
����Þ#
�
Þ��če���
‛!�šiti ško��’.

"��šila je muzičku ško���a zatim je otac poslao u Beč kod Čer������♦�#!�������šio 
nešto ško�����još mlad��počeo da radi kao pismen i pri��žan mali činov����!����������
!�������

�����
��!�� #�����
�#���se nisu česte&

=%�'���!ći����!žba poči���������������ša���već oko 10 sati pre pod����♦�"��še������
%������ �'��������ča��� ������������♦�,������������������ �����še����bez teš��ća i 
���������������������♦�*������������������#���������������������������������������!�
����������!������če���������������� �����������!����%�����%����������������������
�!'�%���������������je i obič���žalo������ša���	
♦�+�����������������!������������–�
��������'!bljen čovek. A čim kaže�„��“,���������������še����

���%��
����ča��
veže se za ime�#��
����)

A čim paši�����������%!��� ����še��� ��
������������������čan��������no po pašu��
���!����������dži%�ša je opet padao u svo�!�����mič����!����������������������
��!����������������������%�����������������������'�����čio niš����♦�Još nije proš���
�!���'��������������������oči'�����������čao������
������!��������������0�������
������ča����������!��������!��������!�2����'�������

#
���%�
�#��či)

"������������ča���tako što je maj���������!����na laži������������%�ća�����������
����������la da joj kćer���������!��!žbi kod paše. Vide�������������������'����
������♦�I već je pomiš��������������ti u Beč i ����ča�������������������!�!�,!������
��������������� ���������♦�#���� ��� ��� �������� �����'�vog šefa poli��je čud��� ��
���������������đaj���0���ćem bio uglav��������čan��
���#!��
����ča!����
�� �le može biti rea�#Þ�!���
��
�!�
���!na nači��)
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Þ!�no žilav��“,
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�����“,
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+4H@
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+3H@
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+,0H@

„C� ����
����
�
������!�“,
+,,H@
„��#��
#
'���“,
+,-H@
„��(#�$�����#��
#
5#��$
��“,
 +,.H@
 „2����“,
 +,/H@
 „���#����#��“,
 +,7H@
 „;���#��
 ��#��$(�����“,
 +,6H@

„<���Þ��“,
+,1H@
„����“,
+,4H@
„'����
5��#ša��“,
+,3H@
„To što se zove sli���“.
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���bično što je naj�����
"�%��!���
 „����Þ��“,
 ���
 ��
 ���
 ���
 Þ�"�če��&

<��%�
 ��Þ�!�še��
 ����#��
 +,,@
 „;���#��
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 � #��#��
 #

Þ��Þ#��
"���
"�Þ#�#��&
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„'�����
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„����“ �3�17I	&
2���
�
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+.@
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da bi i njih Andrić vje��$
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 [8] „To što se zove slikar“, [12] „Kosta��


5��#šanu“, [13] „Posle“, [1] „Dolazak“, [11] „Isto�#��
��#��$(���me“, [7] „Audi����#ja“, 
[2] „Vojska“, [14] „Muh#�$�����#��
#
5#��la“, [10] „Saida i Karas“, [18] „Febru��
����

�
������vu“, [17] „Laž“, [4] „U večernjim časo!#ma“, [15] „Leto“, [6] „Vino zvano žilav$
ka“, [5] „Na lancu“, [16] „Vetar“, [3] „Kod Sje��!#tog hana“, [9] „Slika“, [19] „Odlazak“.
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!����
"��ši�#�&
 Poče���
 #
����
 ������
 #Þ��Þ#��
 ��
�������#��#
 �#(�����#čan)

����
  ����
 �����
 #Þ��đu prvog pogla!���
 „<���Þ��“ #
 "��������%
 "�%��!���

„����Þ��“ #Þ��#
,4)
-&



42. 

��!#%��#�#
"�
"����������#�����
 ��� ����stu štam"����
�
"��#��#�#	

može se poći od gra��!�
�
���#��
�
 ���%����#
���češće publi��!��#&
5��!�ći 
 ���
 �����va Andrić je oba!#�
�
���%����
 �,,
 ��
 ,/	. Samo su dva izaš��
�

:�%�� ��
#
��
�
��Þ����
��
����
%��#��)
+4@
„To što se zove sli���“ +��;'�5=�@

�,370	
#
+,0@
„U večernjim časo!#��“ �,360	�
��
�����
�
������!�)
+,@
„<���Þ��“ 
+�LADIĆ U POVORB;@
�,36/	&
�����������#���
���"�Þ#�#��
#Þ%����
�!���)
+-@
„2��$
��“,
 +.@
 „'��
�����!#��%
(���“,
 +7@
 „5�
 �����“,
 +6@
 „2#��
 Þ!�no žilav��“,
 +3@

„��#��“,
+,0@
„��#��
#
'���“,
+,-@
„'�����
5��#ša��“,
+,.@
„����“,
+,7@
„����“,

+,6@
„2����“,
+,1@
„Laž“,
+4@
„To što se zove sli���“,
+/@
„U večernjim časo!#��“,

+,@
 „<���Þ��“.
Kao što se vidi�
�����#���
�� �#�
�#�����
��%�!���
�����#����

�����
�
 ;:����5;�
<��;��
,316�
����!��
 �Þ
 �����!�
 št��"��#(
�
"��#��#�#)

+1@
 „���#����#��“,
 +,4@
 „C� ����
����
�
������!�“,
 +,,@
 „;���#��
��#��$(���$
��“,
+,/@
„��(#�$�����#��
#
5#����“,
+,3@
„����Þ��“.


43. ;Þ ����
čitanja
"�
���������#�����
���� �"����
������
"#�����
����$
sno šta�"����
 ���%������	�
 �� #��
 �
 �#Þ
 ��
 ,/
 ����#��
 �"������#(
 "��
 �#�

� ��!�����
�
"��#��#�#	&
��!�
��
izaš��
4&
"�%��!���
„To što se zove sli���“ +��;'�$
5=�@�
����
 ��
 #
���!�će �-,�43I	�
 Þ��#�
 �
 �
"���!#��
�!�
�����
 –
 +,7@
 „����“ 
�-�/,I	
 #
 +.@
 „'��
�����!#��%
(���“ �,�/,I	&
�� �#��!����
 ��
 Þ�"�če��
,370�
�

Þ�!�š���
,361�
�����
�������
��
,1
%��#��
�
���"������#!�#���
,371&
#
,374
�"�

�!�
�����	)
�	
+-@
„2����“ #
+,6@
„2����“,
 	
+,0@
„��#��
#
'���“ +Č���2;
B���5=�@

#
 +,1@
 „Laž“.
Andrić je ��"��!#�
 ��#
 �����%�diš���
"��Þ�
 �,37-�
,377&
 #
,36-	
 #

�����
�!�%��iš���
�,367&
#
,366	&
�����
%��#��
"�#��
���#
�,317	
"���#���
��

štam"�����
������
�#��
��%���
�#��
�"#�
 #�#
�#��
(�#�
��
 #��
���#
����
��!�$
ši*� ��!#&


����"#�
�
����#)
+1@
„���#����#��“,
+,,@
„;���#��
��#��$(�����“,

+,/@
 „��(#�$�����#��
 #
5#����“,
 +,4@
 „C� ����
����
�
������!�“ +,3@
 „����$
Þ��“.
Zaš��
��
���
"�!#
����
"�#!��
���ju ono što �
�
��������#����
#Þ�����

naš��
�
���#�#
���
+4@
„To što se zove sli���“ �,370	F
����žaj ov�%
���%�����

�%��#še odgo!��)
�
�����
�
"��Þ���#��
����
����#��stvo Mića Lata�
� ���ćeg 
����"�še	
 i prvi dio živo��
���%�%
 ���������%
 �#"�
 –
2������!�
'����&
 Još 
�����
 ��Þ��%)
 ���
 ��
 �����
 "�#"�����
 ���"��
 �����
 �
 ������
 �"�#
 �"�
 ��
 ��

���#��
 Þ�����
 �Þ#�	�
 logič��
 ��
 ��
 ��
 ������
 ��
 "�!�%
 "��#�da živo��
 %��!$
��%*%��!�#(
�#��!�&
<��gi štam"��#
�#�
+,7@
„����“ �,37,	
����đ�
��
��%�����
�

"�#log zaključ��
 ��
 ��
 Andrić p�!�
 � ��đ#!��
 teme koje bi došle na poče���

������
–
"#��
�
 ���
%��!#
 smješ��
������
�
���!�#���
���#
 ��
 počet���
 ����

,47,
����
�����
��!��#
��
"#��	
 još uvi���
 #�
"�#�����#��&
���ći
� ��!����#

����
„'��
�����!#��%
(���“ �,37.	
 Þ������
�
"��#�
„5�
 �����“ �,376	
 ���#�#

�
�
"�#��đe���
#Þ�����
Þ���ža�#
!���
"�Þ#�#��
����ću i petu	
#Þ
"��#��#��&
�!#(

šest tek��!�
"� �#��!��#(
��
,370&
��
,371
–
+,@
„To što s�
Þ�!�
�#���“ �,370	�

+-@
„����“ �,37,	�
+.@
„'��
�����!#��%
(���“ �,37.	�
+/@
„<���Þ��“ +�LADIĆ U POVOR$
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B;@
�,37/	�
+7@
„5�
�����“ �,376	�
+6@
„2����“ +�
���<$�����@
�,371	
–
���#��!���

��%�đaje koji bi mogli doći na poče���
"�#"�!#�������&
���ga nam se čini oprav$
����
(#"���Þ�
�
����
da Andrić nije slučaj��
� ��!��#!��
"�
��!������
�����#$
����
�����!�
 ���ćeg roma���
već je teme svje��
����#!��
 #���
"����
"��$
�#�����
�����
�
"���#�����
���"�Þ#�#�#&
��������
����Þ#
�
��mim štam"�$
�#�
������
„2����“ �,371	
���#
�
�
"�#��đe���
#Þ��nju naš��
���
��
,6&
"�Þ#$
�#�#
i koji se veže sa konÞ���
��������!#ća�
�
�#���
�
�����
smješ��
�
��
��

����
������
�+,6@
„2����“,
+,1@
„Laž“ –
� ��!�����
,374	&
��%��!���
����
�
����$
đe odnosi na poče���
 ���!��
����"�še Lata�
�
������!�
#Þ��Þ#
�
��
!�#����

�,360	&
 <!�
 �����
 �
 '������
5��#ša��
 ����
 ����Þ�
 �����
 Þ�
 ���%#�
 �+,-@

„'�����
5��#ša��“ +�2���2;@
#
+,.@
„����“	
"� �#����
�
�#�
�����#�����
,36,&

#
,36.�
što znači da je ovaj lik #
��%�đaj
!�Þ��
Þ�
���%�
�Þ��čin	
� ��đi!��*� ��$
đen
�
������
������&
���#ne 1966. Andrić #Þ����
�����
��
�����!�
�
������$
�� ���


VEČERNJIM ČASO2;���
���#
��
�
��������#����
#Þ�����
Þ��Þ��
četvr��

"�Þ#�#��&
��
����
����!#�
��
,361&
������
Ž;��2'�
koji će pri��đi!�či smje�#�#

na šesto mje��
(„2#��
Þ!�no žilav��“)&
��������#
� ��!����#
���ći tekst 1966
��

;:����5;�
 <��;��
 ,316
 ���
 ��
 ���
 ��!���
 %��!�
 „��#��“)
 tiče se sli����!�%

"���������
?�����#�"�še i ���%�!�%
"���#"#�����
���
������ič��%
���#!�&
��

����#(
��"� �#��!��#(
�����!�
�"��	
�����
�
����#
��
"�!#
�#�
"�#"�!#�������

�+1@
 „���#����#��“)�
�!�
 "�����
�
 �����"���#���
 ����#��
 �+,,@
 „;���#��
��#��$
(�����“,
+,4@
„C� ����
����
�
������!�“)�
�����
#��
�����"���#���$�#"�#��!$
�#,,4
��������
 �+,/@
 „��(#�$�����#��
 #
 5#����“)�
 �
 ����n se doži!���!�
 ���

"�������#
�%�����
��
����
��
"#��
���#�
�
"�#"���#
������
�+,3@
„����Þ��“)&

���������#��#
 �����#���
 #�
 #
 �!���!)
 +4@
 „To što se zove sli���“ +��;'�5=�@�

+,7@
„����“,
+.@
„'��
�����!#��%
(���“,
+,@
„<���Þ��“ +�LADIĆ U POVORB;@�
+7@
„5�

�����“,
+-@
„2����“ +�
���<$�����@�
+,6@
„2����“,
+,0@
„��#��
 #
'���“ +Č���2;

B���5=�@�
,1@
„Laž“,
+/@
„U večernjim časo!#��“,
+,-@
„'�����
5��#ša��“ +�2�$
��2;@�
+,.@
„����“,
+3@
„��#��“,
+6@
„2#��
Þ!�no žilav��“ +Ž;��2'�@�
+1@
„���#����#$
��“,
 +,,@
 „;���#��
��#��$(�����“,
 +,/@
 „��(#�$�����#��
 #
5#����“,
 +,3@
 „����$
Þ��“,
+,4@
„C� ����
����
�
������!�“.


2�#������
��������
"�
���������#�����
 ����
u tome što pokaÞ���
����
 ��

Andrić "�#"�����
 roman i kako se tadašnja čitalač��
"� �#��
�"�Þ��!���
 �

������
�
����������
 #���
 !����!����
 veći��
�#��
  #�
 !����
��
 �
"�#"����

���"�#��
#���%�����
����#��&


44. ���
 #��
"����#�#
��������
�
������������#�����
 ���� �"����
%��#�#$
��
�
���#��
�
štam"��#
���%����#	�
�� #�#
 #��
���"�Þ#�#��
�
�����
 #
��



























































,,4
�#"�#��!ski jer je ovaj motiv Andrić, vje��!��no, našao (ili bio ponu���	
�� �#$

kom „Vero!�li ili ne“ u ���;�;B;
�
�����
��
����
������
#�������#ja o takvom čovje��
��

������!��
�!���
(v. Calić$2��
-003	&
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"�!��
 ���stu došla četi�#
 �����
 #Þ
 ���;�;'�
 �+7@
 „5�
 �����“,
 +,-@
 „'�����

5��#ša��“ +�2���2;@�
+,.@
„����“,
+,6@
„2����“)
#
��#
�����
#Þ
�����
�+,0@
„��#��

#
'���“ +Č���2;
��;'�5=í@�
+,7@
„����“,
+,1@
„Laž“)&

�#���#��
 #
"�
�!�
#Þ
5���<$
5�
���;=�
�+.@
„'��
�����!#��%
(���“,
+6@
„2#��
Þ!�no žilav��“ +Ž;��2'�@	
#
���
$
��;'�
�+/@
„U večernjim časo!#��“,
+4@
„To što se zove sli���
+��;'�5=�@
��
�����

#Þ
5;5�$�
�+-@
„2����“ +�
���<$�����@	
#
Ž;2���
�+,@
„<���Þ��“ +�LADIĆ U POVOR$
B;@&
���
�#��
��%�će ����"���!��#
 ���
�#�
� ��!�����
�
"��#��#�#�
već su prvi 
"��
"� �#��!���
�
����#će!#�
"��(���#�
 ;:����5;�
<��;��
,316)
 +1@
 „���#$
����#��“,
 +,,@
 „;���#��
 ��#��$(�����“,
 +,4@
 „����
 �� ����
 �
 ������!�“,
 +,3@

„����Þ��“.



5�����
 #
�����će kom"�Þ#�#��)
 +7@
 „5�
 �����“,
 +,-@
 „'�����
5��#ša��“,

+,.@
„����“,
+,6@
„2����“,
+,0@
„��#��
#
'���“,
+,7@
„����“,
+,1@
„Laž“,
+,@
„<���$
Þ���
+.@
„'��
�����!#��%
(���“,
+6@
„2#��
Þ!�no žilav��“,
+/@
„U večernjim časo$
!#��“,
+4@
„To što se zove sli���“,
+3@
„��#��“,
+-@
„2����“,
����
 #
Þ�!�ši�#
���$
 ��!��#!��#
�#����!#)
+1@
„���#����#��“,
+,,@
„;���#��
��#��$(�����“,
+,/@
„��($
#�$�����#��
#
5#����“,
+,4@
„C� ����
����
�
������!�“,
+,3@
„����Þ��“.


��Þ#�#!��
 �����
 �!�%
 "�#��"�
 "�� no bi doš��
 ��
 #Þ��ža��
 ����
  #
 �

��!���
�
!�Þ�
!�#����
� ��!��#!����
��!����#(
���%������
�
!����nom štam$
"����
���%#(
����#će!#(
�����!�
 #
�
���#�
�����#��
 #Þ
���%�va živo��
�
��

�� �
����
 #
�
#Þ!����
����!�����
"��������
��
���#(
�#��
��%�će �ili je teš��	

doći dru%#�
"����&


45. ������������#����
 ���� čine ruko"#��
 !��Þ#��
 ������&,,3
Naš uvid u 
����#ćev arhiv u Srp���
������#�#
�����
 #
�������#
����#��
7
 #
6	
"���Þ���

��
�����ća pogla!���
 #����
!��#�����)
+-@
„2����“ � �&
3-6–3.-	�
+/@
„U večer$
nim časo!#��“ �3..–3./	�
+1@
„���#����#��“ �3.7–3/0	�
+4@
„To što se zove sli���“ 
�3/,–34,	�
+,0@
„��#��
#
'���“ �34-–344	�
+,,@
„;���#��
��#��
(�����“ �343–
,006	�
+,-@
„'�����
5��#ša��“ �,001–,0-1	�
+,4@
„C� ����
����
�
������!�“ 
�,0-4–,0/1	�
+,3@
„����Þ��“ �,0/4–,07.	&



46. 

 ����#Þ#
�������#���%
 #����
������ŠE ������
 ��!�����
 �
 #
���%�

"#������
���#mo (1) št�
 ��
#Þ���!���no i šta bi se moglo izo��!#�#�,-0
�-	
��
�#
 #



























































,,3
�
��#ma je na ovaj ili onaj način pisao Jakobsen 2007 i Vuč��vić 1996. 

,-0
'��
��%�ći dije��!#
������
����Þ#�
"�#��
!�%��
��;��ŠA
#Þ
'UĆE NA OSA�;. Andrić 

��
�������!��
��
�����či �RAČ5;
���
<�&
���

�,-
 �#��!�	�
 #���
 ���
 ����
�#��
�#������

����"���#���
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 [1] „Dolazak“ i [19] „Odlazak“. Sto%�
�#��
��čaj��
��
�
 #(
"�#��đi!�či 
��������#���%
������
��!#�#
��
��
�!#��
������
"�Þ#�#��&
���
 #
�
�%����#

ređa�#
"����
���#!���
 �#���#�
����
 #
 �����
����#nu čini��
��#
"�%��!���)
+4@

„To što se zove slikar“, [9] „Slika“, [10] „Sai��
 #
'���“, pa nije nelogično što 
���
�
;:����5;�
<��;��
,316
����Þ�
�����
#Þ�
���%#(&
������
�!�
�#"�
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���#!�&
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����Þ�
���
#�#�#����#
����#�
poči���
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����#�
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Þ�!�ša!�
����	�
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����#����&
���#!#��
�#��!#

#*#�#
��
�����
��#������
#�#
#��#������	
#Þ��žava/ju stav o (bes)konač��sti živo$
���
�������
"�����nju, deša!���#���
����#���
!�������
"������
 #
�������#$
��
�
���#��
�
����ze. To može bit#
���
���
Þ�!�še���
!�%��
���	"�!�Þ#!����

počet��
 #
������
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������
 �������
#����#��
�
�!�
������
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"�Þ��!����
���ja, poče���
#
����
���
���%*���žni���
��%�#
#
 �Þ#

Þ�!�še����
�������
������e tač���
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Þ�!�šet���
�������
���
Þ�!�$
še���
 #
��&
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�����#��
 #
"�#"�!#�������
do izražaja
����Þ#
���#!

 ������
�
� �#��
 �� ��
"��nje, zla, mržnje, govo���
"�#če, raz%�!����
"�������

čita����
!������#�
!�������
�#�#�
��%��
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konač��%
Þ�!�šet��
!�%�&
�������
�
��!�di u vezu poče���
 #
����&
5#��
�#��$
���
"���"��
�!�đe���
���#!�
��Þ�!�ša!����
"�#če, raz%�!���
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 �&
�����
�
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���%#
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 ������
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�����
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 "���#Þ#��
 �
���!��
 �
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Þ�!�šava (život, muka, čaro�#���
"�!��ka, faza… ili uopšte sve). Nema mno%�

��ča��!�
����"�#���#!��%
"��"�Þ#�#!��%
 #�#�����
�����
��#"�
�����	&
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�
"�����#��
 �#���#Þ��#��
 �#������
 ��������
 ������
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 �����	&
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������
��
�����
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�
��"�#�#���
� ���#�����
����
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����$
����
����"�#�#��
�����
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�������
"�Þ#�#��&
���#!��
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�� �le može biti 
����#Þ�!���
��
�!�
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 �
 !#
%��!�#
���#!#
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 ���#����

���
������
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!������
3�0.I�
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��
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 �4� ����…) 6,94%, tiši��
/�,1I�
����Þ��

-�14I�
"�#ča 2,78%, ć������
-�04I�
�������	�
-�04I�
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 ���
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 !�(�����
 Þ���&
 Jedinični su slučajevi kada �

��!���
  ���
 �#����%�
 ��Þ#!�����
 #"�#!�!�nje, išče�#!�nje, maš���
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Što se tiče super�������#�����
 ���� ��#�#���
 ���"�Þ#�#���
 �
 �#��!#��	�

������Š

�����
 ��!���
 +,@
 „<���Þ��“ #
 Þ��!���
 %�
 +,3@
 „����Þ��“.
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"��"����#
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���
��#
%��!��
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���������
"�Þ#�#��
�#���#
�
��#��$(�������
'�����
#
���Þ��
:#����#ćem. 
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 ��
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�
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�����
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��%��
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Kada bi se čita���
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������������#�����
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!��#či�#
%��!�	�
�� #��
 #
�
�����ća kom"�Þ#�#��)
+,H@
„To što se zove sli$
���“,
+-H@
„'�����
5��#ša��“,
+.H@
„����“,
+/H@
„<���Þ��“,
+7H@
„;���#��
��#��$
(�����“,
+6H@
„���#����#��“,
+1H@
„2����“,
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„��(#�$�����#��
#
5#����“,
+3H@

„��#��
#
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+,0H@
„C� ����
����
�
������!�“,
+,,H@
„Laž“,
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„U večer$
njim časo!#��“,
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+,/H@
„2#��
Þ!�no žilav��“,
+,7H@
„5�
�����“,
+,6H@
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+,1H@
„'��
�����!#��%
(� �“,
+,4H@
„��#��“,
+,3H@
„����Þ��“.
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���češće publi��!��#&
5��!�ći broj tek$
��va Andrić je oba!#�
�
���%��du (11 od 14). Samo su dva izaš��
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(���ne sobe ili muč��

���će {23a})
#
�!���lač��
�"����Þ#
�
��
#Þ����
���%#(
�����
ã--�å	&
���
�!�
�

jače o"#��
�����#����
��že��
�����
čud��
!�#����
�"##!����
#
još čud�#�#
%��!�#

�����
ã3�å&
�;�
����
�����
u mogućnost da se može �!��#�#
�!��#�����
������

������
������#��
�
�����
��
!���#��
"�� ���#�
!�#������
��"#�nog, što 
"����Þ#
�
���ća���
�#��
#
������
ã-,�å
"�
�
����će
Þ�����čak da ��
 ����
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Þ�!�ši�#
�����
��%�
%�
"����ži�#
���!��#������
"�#čom
ã,3�å&
�#��
�����
��

��
�
�����
��
�
� #�
kao u mrač���
�����#�
#Þ���#
��%��#!
!���
�#�#�
doži!���$
���
Þ�"�ža���
#
��
%�
"���#�#��
���
"�Þ#tiv u čita�čevu maš��
#
!#���
ã-0�å&
Jača

��!���#��
��
�
može biti "��"���
� �����#!
#
da je moguće
��
�����
�!���#�#
čita$
�ca u nešto u što sve dotad ni sam �����
�#��
 #�
"��"���
#%����
ã-0�å&
�����

�����
���
"�����������ã,�å&
�"�
Pesimizam pojačava #�����
"��������
���#%�

��#��
����
�����
��
��%�
�
���
oče����
ã-�å	&
�4�
Moguće je s!����
zače�#!����

čita���
Þ���#�
–
���#���#Þ��#���
ã-/�å&



Sve što je kao raz��%
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�ndrić rela�#!#Þ���
���%�!�
#Þ��!�
��
�����
�#��

"��Þ���
#Þ!��&
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ã�å
�
��#�#�#
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�����
��Þ��%�
Þ�
��Þ�!�ša$
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ã å&
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�
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�
"�!#
"���
��!#���#Þ��#���
����guć$
���
"������
�
���"������
������%
!#����
#
��!�nja konač��%
� �#��
������

"����#������#���
 ����%���!��
 ����%����!�����
 Þ������������
��Þ�!�ša!����&

<�!#���#Þ��#��
čini %� #���
��%�
ã,/ å�
nemoć u bor #
"���#!
��(�
���Þ�
�
� #

ã, å�
����guć���
"������
�
���"������
 ������%
!#����
 ã/ å&
��Þ��%
��Þ�$
!�še��sti leži u samo��
�����
����
�
�"#��
Þ��!������
�
��!#��
�#�����
����#���

����
�� #��
��
 ���
��%����
�
�����
%���#��
"�
��
"#��
����ćan da joj dad��

����čan oblik
ã7 å, što je #
!���!���
"#�������
moć {6b}.
�����#������#��
�

����#
 ��
 ��	
 "�������
 �����#!��
 �����%#��
 ã- å�
 suža!�nje šire epo(�
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�����#��	
��
užu (�!#��
%��#��	�
� 	
"#����
���%#(
������
"�Þ��!����
������Š�

������
���
�����
�
������
��������
���������
ã. å&
�išč�!�
����%���!�
��Þ��%

��
 �dosta čudan, po našem mišljenju)
 
 ��Þ�!�ša!����
 �����
 ã6 å�
 ã1 å�
���#
 �

���������
���#������
�
�#"��#�����#
��
�
�����nič�#
� ���#
�������
���$
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�������
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���(
��
����%����!����
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„��“ ã1 å�
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����#!����
 #��#���%
�������%
 „��“ ã1 å�
 ã,- å�
 #"����!��
�
����$
�����
�����lač��
(�� ���#
ã4 å�
težilo se ��#!����
!���#��%
�������%
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 ����
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 %�
 �!��
 �����
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�����
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�
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Þ �%
"�#�#��
!���#��
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ã4 å
#
����#!����

#��#���%
�����nog sebe pred čitalač���
��!nošću. �n kao da nije želio do kra$
��
����#
 !���
!���#��
�������$"#(�loško biće {10b}&
 ���
<��#���#Þ��#��
����Þ#

���
Þ������������
–
���
���#�#
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�����
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�"����#��
"�Þ#�#��
ã�å�
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#
ã�å�
"�#���ću����
��
�
ã�å
#
ã å
"���$
������
�
��!#���#Þ��#�#�
"����#������#�#�
��"���
�����#�����
ã�å
#
ã�å�
ã å
#
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"��$
��#������#�#�
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ã�å�
ã å
#
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����
�
#�#če u ã å
#
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<� #��
�
��#��
��
�
��Þ��Þ#
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��
�
��#
iz tač��
��
��%�
��Þ�����#�
�
��#
#Þ
���
�Þ��#
���
�����#
#�#
"�����#���$
�#&
 ����ći da izlože�#
 ��%�����#
 #����
 ����
 ���vu, čvršću ili laba!#���

utemeljenu ili sumnjivu (kao kod M. Rizvića), suš�#���
"#�����
�#��
�
����
���#

��
%��!�#
��Þ��g, već koji je snop ��Þ��%�
��!��
��
���#���#Þ��#je. Po našem miš$
�������
���ga čin#
��!#���#Þ��#���
�����#!��#���
"����#������#���
��"��
�����#����
#

!#���
�#%����
���!#��
�!��#����&
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♦
–
��Þ�!������
"�#�����
�
� �#ku više reče�#��

□ –
��Þ�!������
�!�ju ili više pasu�


H
–
(#"���tič�#
�����#���

ã
 å
 –
 ��Þ��Þ#
��Þ�!�ša!����
���
������ŠE ������
–
 �$�
����
 #Þ�!�ja Andrić {1a, 

2a, 3a…}, �5������
#�#če kri�#čari {1b, 2b, 3b…}, �������#
�
�����
��������

���%#(
����ra {1c, 2c, 3c…}
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–
%��#��
#Þ����
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 ������
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ОМЕР�ПАША ЛАТАС�как роман�многоточие�



В анализе рассматривается произведение
ОМЕР$ПАША ЛАТАС
как
„многоточный“ 

роман�
 т&
е. как текст�
 фабула которого заканчивается не настоящей точкой �она 
лишь формально стоит после крайнего слова	�
а несколькими точками
‒
невиди$
мым �несуществующим	
 знаком или содержанием�
 комплексным имплицитным 
линком�
который указывает
на то�
что писателю не удалось закончить повествова$
ние�
что осталось что$нибудь недосказанным и таким образом стало открытой фор$
мой �необработанные записки�
фрагменты�
части�
отрывки
и т.
п.	&
Категория неза$
конченности чаще всего подразумевает физическую смерть автора�
 хотя бывают

случаи�
когда и при
жизни писателя произведение получает маркировку
незакон$
ченности
�дефинализации	&
Исследование охватывает три основных аспекта)
фено$
мен незаконченности в мировой и домашней литературе�
поэтика завершенности в 
произведениях Иво Андрича�
 роман ОМЕР$ПАША ЛАТАС
 как законченно незакон$
ченный
�с формальным концом	
и незаконченно законченный �без настоящего кон$
ца	&
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Човек без својстава: губитак супстанцијалности 
у ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ�

�
У Андрићевом роману ликова важно место припада проблему
 симулирања 

идентитета. У међусобним интеракцијама јунаци се појављују као маске, али је 
мимикрија изгубила функцију самозаштите и постала сама себи сврха.
 Латас је 
готово лишен својстава од којих се твори његова индивидуалност.
Пошто је он пре 
свега лажни селф, изграђен годинама лагања и маскирања, промена је, уз вољу 
за моћ, једина констатна у његовом животу. Губитак супстанцијалности је цена 
Латасове победе над судбином, коју остварује радикалним раскидом са околностима 
којима по рођењу припада и које би учврстиле његов идентитет. Међутим, човек 
без својстава није само Омерпаша, већ и Евет�ефендија и Ахметага. Антрополошку 
слику Андрићевог романа карактеришу несупстанцијалност и одсуство уверења, 
што огледа кризу Османске царевине, а са њом и читаве једне епохе, кризу која 
свој израз налази у фрагментарној форми романа. 




Роман о Омерпаши Латасу Андрић је оставио недовршеним, мада га
је 
писао више од две деценије. У облику у коме је објављен постхумно, 1976, 
та недовршеност је конкретно означена у два поглавља, али се највише 
опажа у одсуству равнотеже између делова и целине, атипичном за Андри�
ћев проседе.
Не добивши коначно пишчево уобличење, роман о Омерпаши 
је остао каталог ликова,
„низ варијација на исту тему“ (Брајовић 2011: 171),

„торзо романа“ у коме је
„известан број мотивацијских нити
[…]
само запо�
чет“ (Стојановић 2003: 215). Постоји извесна сагласност, а по нашем 
мишљењу и међузависност између недовршености ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА
 и 
његовог централног јунака: роман је фрагментаран и некохерентан, због 
чега и његова интерпретација у великој мери зависи од тумачеве перцеп�
ције жанра, као што је некохерентан и Омер�паша чија је многообличност, 
како ћемо показати, последица губитка супстанцијалности, сигнал онтоло�
шког пада личности. 


Андрић приказује Босну у времену Латасове војне интервенције, пред�
узете са циљем сламања отпора босанског беговата према реформама 
Османске царевине. Босанско становништво је суочено са владавином наси�
ља и хипертрофијом оних психолошких својстава са којима
се пре Латасо�
вог времена сусретало само спорадично. Богата и разноврсна галерија 
ликова оставља јединствен утисак, упркос различитости њихових судбина 
и психолошких карактеристика"
 заокупљени властитим демонима, они
су
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изгубили однос са стварношћу. Дескрипцијом њихових лица и очију, која је 
добила важно место у роману, доследно се указује на расцеп између онога 
што је оспољено, видљиво, и онога што је потиснуто. Брзе и немотивисане 
промене
израза лица сигнализирају унутрашњу раслојеност и допуњавају 
приповедање о животним склоностима јунака.



Омерпаша је страшан не само због ревносне примене својих, од султа�
на добијених неограничених овлашћења, већ још и више неприродношћу, 
прекомерношћу и бескрајном растегљивошћу карактера, неухватљивошћу 
и недефинисаношћу. Игра Омерпашиних очију, која мења изразе његовог 
лица, није усклађена са његовим речима, а преобиље израза лица који се 
хировито смењују ствара гротескан утисак беживотности (пашино лице као 
да је од гуме). И његов говор карактеришу брзе промене: већ при првом 
сусрету са босанским првацима он с лакоћом прелази од увреда и претњи, 
бруталног обзнањивања своје моћи, до благости и срдачности. Сусрет је и 
осмишљен с циљем да се изазове страх, осећање инфериорности и безизла�
зности, и у великој мери почива на пашиној вештини баратања утисцима. 
Позивајући све да
му дођу на ноге, Омерпаша профитира и од оних очиглед�
ности које се спонтано обелодањују у сусрету гиздаво опремљене војске и 
босанских првака. Очигледној разлици у одећи и ставу, Латас је придодао 
топовску паљбу, насртљиво громку свирку
 […]
 увредљиву за босанско ухо

(Андрић 1976: 27), непоштовање према онима који су навикли да им се сви 
склањају с пута, а које у новој ситуацији нико не поздравља и готово игно�
рише. Све што је у вези са пашом приказано је као јединствено, ексклузив�
но, а његова моћ изазива утолико већи страх што је истовремена са артифи�
цијелношћу његовог карактера, сугерисаном и његовим положајем у про�
стору: седећи уз прозор, наспрам босанских угледника, паша изгледа као 
силуета исечена маказама из црне хартије
(Андрић 1976: 28). 


За становништво које Босну доживљава као последње упориште тур�
ског дина
 (Андрић 1976: 35) у име чега се и опире реформама, паша је 
неприхватљив већ и стога
што су и његова одећа, и држање, и опрема вој�
ске, прошарани карактеристикама западног начина живота и мишљења, 
што у њиховом доживљају има значење девијације, деформације, поквар�
ности. Пашин конак је по свом уређењу мешавина Запада и Истока: није то 
последица само његовог школовања у Европи и женидбе Бечлијком Идом 
Дефилипис (касније Саида�ханумом) већ општег односа према животу.


Људи у Латасовом конаку су у стању трансформације, еластични преко 
сваке мере. Нико не жели да буде ту где јесте, а многи ни то што јесу, што 
ствара грозничаву и психолошки преоптерећену атмосферу: они желе свет 
реда и светлости��разумних поступака и јасне људске речи 
 (Андрић 1976: 
��) и земљу која –�није ово
(Андрић 1976: 66), а своје незадовољство пројек�
тују у простор око себе. Тако Сарајево постаје град из којег нема изласка

(Андрић 1976: 66), а Босна уклета земља. И народ, с друге стране, на при�
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лике одговара фатализмом и раствара зло свакодневља у фантазијом нато�
пљене приче о демонском паши, сераскеру муртатину. Антрополошка сли�
ка романа дочарава кризу и опадање Османске царевине која споља задр�
жава изглед највише моћи. Галерија ликова,
кроз своја појединачна искли�
знућа из реда, норме, хуманитета, у парадоксалном положају формалне 
моћи и потпуне личне немоћи, одражава урушавање царства и декаденци�
ју. Феномен историјских криза Ортега и Гасет осветљава указујући управо 
на губитак човекове аутентичности: 


Криза је историјска ситуација у којој су једна или више генерација остале без 
система веровања (Ортега и Гасет 2015: �%��
У доба кризе се не зна тачно шта 
је свако од људи, јер, заправо, они нису ништа прецизно;
 данас су једно, а 
сутра друго
(Ортега и Гасет 2015: 123). 

Латасов конак,
у коме влада вавилонска мешавина језика, пример је 

гротескне хибридности, која оличава тањење царства. Безмало сви ликови 
у роману имају више имена и судбина, што је последица радикалних ломо�
ва и конверзија на њиховом животном путу, због чега су располућени, и 
доследно приказани на негативан начин. Тешко да се ту може говорити о 
хибридном идентитету у значењу које том појму даје Хоми Баба, један од 
важнијих постколонијалних теоретичара, будући да је пре реч о дезоријен�
тисаности и одсуству идентитета него о његовом сложеном конфигурисању 
који настаје у додиру различитих култура.


Посебан део Латасове војске, која је иначе приказана као маса а не као 
колектив, представља муртад табор, састављен од потурчењака и аванту�
риста, који су од
жртава деспотизма и насиља у својој земљи
постали сул�
танско оруђе за гушење свих покрета и немира у Турској
(Андрић 1976: 46). 
Муртад табор чине људи без будућности, који алкохолом убијају сећања и 
неподношљивост властитог положаја: очајни бескућници��који су изгубили 
једну домовину а нису нашли другу��нагрижени животом у туђем свету��са 
спаљеним мостовима иза себе […]�искључени из сваког друштва��осуђени да 
буду верни војници��јер немају куд
(Андрић 1976: 44). Жеља за одласком из 
Турске пробија се у муртад табору под утицајем алкохола, али је у трезном 
стању смењују осећање безнадежности и пасивности. Међутим, таква осе�
ћања се шире и ван овог табора отпадника: на теревенкама једног од најбо�
љих официра у Омерпашиној војсци, Арифбега, суспендује се свакодневље 
избегличког живота.
Иако муртад табор живи у зони између, у граничној 
позицији карактеристичној за хибридне идентитете, његов положај је више 
одређен испадањем из културе (стањем потпуне деперсонализације), него 
њеном двојакошћу. Када паша закључи да је сам лако могао бити такав, 
мада је постао нешто друго, онда он пре свега мисли на њихов немоћан, 
бесмислен положај, на чињеницу да ренегатство није компензовано
соци�
јалним успехом и моћи, па се зато и појављује само у свом најнепривлачни�
јем виду. У поређењу са њима Омерпаша заиста јесте нешто друго, и то не 
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само по свом положају у систему. Као вишеструки конвертит, који је иско�
ристио све могућности тог положаја, многооблични паша је сав саздан од 
позе, реторике и мимикрије која је постала сама себи сврха. Он је површно 
присвојио обележја, симболе и својстава који га чине подобнијим за оства�
рење социјалног успеха, али ниједан од заокрета у његовој судбини није 
оставио траг који би улазио у темеље личности. Омерпаша је пре свега 
лажни селф, изграђен годинама лагања и маскирања (в. 	
���
������


Превртљив и променљив свет, који упадљивом
формом покрива своју 
истинску испразност, оличен је у Омерпаши Латасу, архилажову и злочин�
цу, симболу империје која се, пропадајући, служи насиљем. Међу босан�
ским првацима паша изазива управо онај утисак који жели: да је за све 
способан и на све спреман, да нема средства које ће заобићи у остварењу 
циља. Ако је задатак мимикрије да прикрије личне циљеве и намере, а 
пашино понашање, језик и тон усмерени су на то да његове циљеве с јасно�
ћом предоче, да
 својом хировитом променом заплаше слушаоце, онда је 
јасно да је мимикрија изгубила заштитну функцију личности. Омерпаша је, 
уосталом, заштићен својим положајем, оствареним пољем моћи, па му 
мимикрија није ни потребна све до тренутка док му моћ није угрожена 
(поглавље „Фебруар у Сарајеву“, први пут објављено у Сабраним делима 
1981, открива пашину вештину у борби са сплеткама). Латас се у непосред�
ном односу са другима служи манипулативним стратегијама: читав је арсе�
нал његових различитих реаговања (њихов опсег Андрић најпотпуније 
приказује у пашином настојању да Богдана Зимоњића приволи властитим 
интересима), који имају за циљ изненађивање и слуђивање саговорника, а 
његово је понашање углавном перформативно. Тактика управљања ути�
сцима, пашин
 вишегодишњи савезник на путу до истакнутог положаја
у 
царству, постала је
„његов начин живота“ �в. ���
����
�����
����



На пашино обликовање и самообликовање, на његову самоперцепцију 
нису утицали други, који су увек били подређени његовом сну о остварењу 
моћи, пука средства на путу успеха. У часовима када настаје његов пор�
трет, паша је по први пут и сам приказан као објекат туђег посматрања, а 
не више као централни злодух конака и Босне који, ма колико био негатив�
но вреднован, ипак влада приликама и судбинама –
дакле, за друге постоји 
као делатан субјекат. Поглавље „То што се зове сликар“
од пресудне је важно�
сти за пашин психолошки профил, а тиме и за семантику романа у коме се 
насловни јунак појављује у само четири поглавља, али својим положајем 
представља његово средиште. Епизода са сликром Карасом несумњиво има 
поетички карактер: уметности је припала улога да продре иза манифестног 
и да фиксира застрашујуће неухватљив карактер.
 Посредством Карасове 
перцепције, а она је паралелна са пашиним током мисли, развија се читав 
један есеј о охолости, коју је сликар виђао и на другим лицима, на Истоку и 
Западу, али је први пут схвата и доживљава као страст: пашине очи су сја�
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ле�� као хладним лудилом�� сјајем нељудске гордости
 (Андрић 1976: 137). 
Откривајући страст охолости, Карас продире до самог средишта пашине 
личности, до праузрока његовог целокупног животног пута. Пашин је 
поглед укочено усмерен у даљину, али је негде у дну те замагљености јасно 
видео себе каквим се сам замишља
(Андрић 1976: 139). Његов избор да буде 
сликан као аустријски фелдмаршал са орденом Марије Терезије предста�
вља психолошку наткомпензацију болног места властите судбине и показу�
је сложени однос фикције и стварности, што није ни само ни пре свега про�
блем уметности. Латас завештава будућности слику о себи као одликованом 
аустроугарском фелдмаршалу, фалсификујући чињенице и тек у томе 
налазећи задовољење за ситуцију из прошлости, када му је због очеве про�
невере новца било онемогућено напредовање. Бирајући одећу аустроугар�
ског официра, Латас, који се као царски сераскер нашао у прилици да доби�
је портрет, ствара типичан симулакрум, шаљући у будућност жељену вер�
зију властите прошлости.
У истој просторији сликар и паша бораве у разли�
читим временима. 


Вишеструко је функционалан Андрићев избор да пашину предисторију 
представи у овом поглављу: док се портретише, уподобљен за будућност, 
јунак се сећа пређеног пута. Уносећи у конак бечку столицу и аустроугар�
ску униформу, што делује гротескно�комично, паша излази из свог времена 
и простора, а његов увид да је одувек био само модел за тај портрет

(Андрић 1976: 144), јер је будући лик био главни циљ његовог живота, ука�
зује на то да је психопатолошки поремећај нарцизма основни разлог његове 
непостојаности. У детињству, које је карактеристично по способности да се 
живи у садашњости и да се буде присутан, Мићо Латас је одсутан и уса�
мљен, заокупљен визијом личног успеха и славе, са осећањем да је за то 
предодређен, док у исти мах актуелну стварност у мислима претвара у про�
шлост
(Андрић 1976: 147) и тако је суспендује. Најмоћнији човек у Сараје�
ву, стално усмерен на оно што треба постићи, не влада својим животом�



Модус бивања постоји само овдје и сада (��
 ��
����). Модус имања постоји 
само у времену: прошлост, садашњост и будућност
�����
�� ��
�����


Настајање његовог портрета има снажну симболичку вредност: између 

прошлости и будућности, паша је изгубио садашњост, а тиме и стварност 
властитог живота, живот сам: паша је, мада средиште с којим су у вези сви 
–
 упосленици, војска, супруга, жене које му Ахметага подводи, људи на 
чије судбине утиче, народ који се боји –
постао фантомска личност. 


Воља за моћ је једини садржај који у Латасовом животу има континуи�
тет и властиту историју. Тек када га сагледамо из те перспективе добијамо, 
уместо искидане судбине у којој се јунаково лице, језик, вера мењају, слику 
о његовом континуираном путу дехуманизације и губитку супстанцијално�
сти. Још као деветогодишњи дечак, Мићо Латас је осећао недостојност
свог 
положаја у свету коме рођењем припада, који му не може пружити прили�
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ку да своју амбицију задовољи, а ван моћи, за њега живот –
није живот

(Андрић 1976: 149). Његови снови о себи као војсковођи надилазе уобичаје�
не дечачке фантазије о победама у ратним походима, јер се одвијају у окол�
ностима упадљиво лишеним веза са значајним другима –
са породичним 
фигурама и вршњацима.
Он брише у својим фантазијама њихову кућу на 
голети��са свим што живи у њој��са ово неколико познатих и мршавих воћа�
ка око ње
и цели тај мрски живот
 (Андрић 1976: 147, 149). И оне фигуре 
које у детињству играју важну, некад одлучујућу улогу, за њега су само 
средства. Учитељ, који му својих похвалама отвара врата ка свету изван 
Јањег Поља, за Латаса постоји само кроз високо мишљење о њему, иначе 
га презире. Он нема доживљаја и успомена ни из других градова у које 
доспева захваљујући свом школском
успеху: Госпић и Задар су тек симболи 
његовог успона
 (Андрић 19�!�
153). Индикативно је да му у то доба и туђа 
завист изазива пријатност. С обзиром на енормно осећање грандиозности 
Миће Латаса, на његову потребу да буде видљив, те стога и његову зави�
сност од мишљења света, јасно је да и та пријатност нарцистичка –
 туђа 
завист је мера његовог успеха, његове видљивости, сигнал пажње која му 
притиче од других. Оријентисаност на стицање пажње и признања увек 
указује на осетљиво самопоштовање, а читав пашин живот је задовољава�
ње нарцистичке потребе за самоистицањем. Живот му је сав изведен из те 
једне једине, али стога до фантастичних размера доведене воље за моћ, 
којој је, немајући никакво етичко упориште, нити традицију коју би осећао 
као своју, једино и одан. И када се нађе на изузетном положају у Турској 
царевини, према њој се, као уосталом и према својој верској конверзији и 
према аустроугарској војсци, односи као према средству. 


Омерпаша се самодефинише на основу могућег а не на основу онога 
што јесте. Одлучивши још као дечак о жељеном правцу свог живота, Латас 
ту одлуку никада није опозвао нити релативизовао. Андрићев јунак је 
човек једне страсти, која открива да
он свет види као место у коме су људи 
у конкурентском и поредбеном односу. Мада полазимо од тога да се дру�
штвене интеракције одвијају посредством различитих улога у којима се 
налази појединац у односима са светом, улоге у којима се налази Омерпа�
ша имају сасвим другачији карактер. Оне нису последица саодноса, не 
почивају на правилима диктираним сваком појединачном интерперсонал�
ном релацијом, већ су хировите и заправо искључују друге. Улога се
 у 
његовом случају поистовећује са глумачким остварењем, а пашини односи 
са другима се своде на различите, произвољно одабране наступе. У интер�
акцији са спољашњим светом, по потреби, налази се једно од одабраних 
лица, испод којег се више не налази ништа лично, истинито и константно, 
осим потребе за доминацијом. Зато је и могуће да с лакоћом, за потребе 
сликања, Латас излази из улоге царског сераскера и улази у једнако неи�
стинит лик аустроугарског фелдмаршала, а потом се враћа у првобитне 
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оквире. Једна од централних одлика патолошког нарцизма јесте констатно 
лагање: будући да је само његов лажни селф у односу са светом, промена је 
једина константа у животу, а слава и моћ су Латасова подручја стабилности 
(в. 	
���
2007). Читав његов пут показује одсуство било каквих уверења у 
вези са збивањима у којима учествује, осим базичног да славом мора над�
машити друге и њима владати. То значи да му је сваки догађај, од којих се 
твори садржај његовог живота, једнако отуђен –
његово понашање опреде�
љује и мотивише првобитна воља за моћ, што значи да кроз живот пролази 
не учествујући аутентично ни у чему.
„У отуђеној активности
не доживља�
вам себе као активног субјекта своје активности већ осјећам посљедицу
своје 
активности […]“ �����
1984: 102). Латас није усмерен на активност већ на 
циљ који преко ње остварује, а
„истинска мотивација мог понашања, твори

моје реално бивање“ �����
1984: 109). Политички моћник нема став према 
епохи у којој живи. Околности су само утолико профилишуће за јунака што 
диктирају начин задовољења његове воље за моћ.



Пореклом Србин, Личанин, Омерпаша је најпре кренуо путем социјал�
ног успињања који му је нудила Аустроугарска монархија, а после невоље 
са оцем, он прелази у Турску, испуњен горчином и мржњом, које
постају 
конститутивни део његове личности. Мада је јунак свестан своје раздвоје�
ност на
„ја за себе“ и
„ја за друге“,
а томе пажњу посвећују и тумачи, указу�
јући да је његово
„ја за друге“ маска (Палавестра 1981: 154), Андрић је обу�
хватио много дубљи проблем –
 симулирање идентитета. Латас је готово 
лишен својстава од којих се твори његово право ја, његово
„ја за себе“.
Зато 
његов унутрашњи простор никада не напуштају други: фокусиран на слику 
о себи у туђим очима, он је завистан од публике, од других људи, и
 „не 
налази се више у себи самом“,
чиме се
„подруговљује“ (Ортега и Гасет 2015: 
�����



Пређени пут мотивише Латасов однос према војној интервенцији у 
Босни. У његовом настојању да за своје циљеве придобије кнеза Богдана 
Зимоњића постоји вишак мотивације, који надилази интересе царског 
сераскера: Чудан лични пркос нагони га да ову ствар тера до краја
(Андрић 
1976: 92). Реч је о потреби да се по сваку цену оствари надмоћ над човеком 
који му је супротстављен на темељнији начин од оног који произилази из 
разлике у њиховом положају. Пашина лична немоћ компензована је екс�
клузивним положајем у султановој војсци. Утисак целовитости који оста�
вља кнез Богдан Зимоњић, који извире из верности темељима свог бића –

односно, развоја личности као надоградње базичних вредности –
посебан је 
изазов за Латаса, чија је судбина сведочанство остваривања моћи путем 
одрицања од темеља, националног, верског, породичног. Однос према себи 
и према свету, показује Андрић, огледају се један у другом. Деструкција и 
аутодеструкција су нераздвојни процеси, што открива онтолошку основу 
Андрићеве концепције личности. Паша се исеца из људског света градећи 
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своју личност онако како се глумац спрема за улогу (он учи значења изгле�
да ствари и њима се саображава; тако је, преко присвојених значења постао 
и
„прави Турчин“)
и одричући се свих веза. Епизода са Зимоњићем налику�
је позоришној представи, али Латасова представа не може имати стваран 
крај: глумац се не може вратити у оквире своје, од лика одељене егзистен�
ције и судбине, јер нема истинске личности која стоји испод маске, свако је 
обличје тек интервал између два наступа. Као коначан доказ Зимоњићу да 
је он нешто друго од оног што изгледа да јесте, Омерпаша посеже за својим 
хришћанским пореклом и пред запањеним црногорским кнезом
баца фес и 
крсти се оборених очију�� скромним�� кротким и навиклим покретима

(Андрић 1976: 99). 


Зимоњићеви људи говоре језиком пашиног детињства и као нека нижа 
створења
у њему изазивају мучно сажаљење и непријатност –
тиме се акту�
ализује Латасов однос према ближњима у детињству, према читавом јед�
ном свету који је одбацио, али и према самом одрастању које је доживљавао 
као осујећујуће. Ма колико још тада себе сматрао вишим и достојнијим од 
свог окружења, Мићо Латас није могао одбацити тај свет а да не одбаци 
себе, баш зато што га није превазишао, већ се из њега изузео радикалним 
потезом, у жељи да припада другом друштвеном и културном слоју. Про�
тест против улога које живот намеће рођењем произилази из интензивног 
осећања ифериорности (�
"
 2001: 128) и упозорава на јунакову немогућ�
ност самоприхватања: охолост и комплекс инфериорности у његовој су лич�
ности као, уосталом, увек у нарцистичком поремећају личности, тесно спле�
тени. Живот у базичној породици представљао је тек
 „празни интервал 
нарцистичке функције“ (Š#�
�ć 1985: 33), због чега је Мићо Латас осећао 
празнину и досаду, супротстављајући им замаштану будућност. У Латасо�
вој вољи за остварењем доминантне позиције налази се жеља
„да се фикси�
ра аутопроцењивање, да се ту успостави равнотежа“ �$�
��%��&
�����
�����

да се оствари сигурност положаја, а пренаглашена потреба за сигурношћу 
увек је индикатор осећања инфериорности. За осећање самовредности 
Латасу је потребно не само да управља властитим, већ и туђим животима.


Није случајно Омерпаша долазак у Босну прихватио као посебан иза�
зов и као коначну победу над својом судбином. Ако је судбина низ непро�
менљивих датости у
 животу,
 „конституисана од ограничења и талената, 
физичких, психолошких и културних“ ��
"
�����
 �), слобода је избор одно�
са према њој. Латас бира да своју судбину обрише и замени, да фалсифику�
је прошлост и идентитет, што је
„супституција себе самог“ (Ортега и Гасет 
2015: 126), чиме злоупотребљава и губи слободу. Победа над судбином, како 
свој долазак у Босну у функцији царског сераскера види Латас, за њега 
значи да је постао слободан од ограничавајућих околности у којима је 
рођен, али је губитак супстанцијалности цена такве слободе. То је слобода 
сведена на владање другима, како кроз политички и војни положај тако и 
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приватно, кроз задовољавање својих чулних прохтева. Парадокс јунакове 
слободе састоји се у томе што је он не може искусити у самоћи, па стога и не 
може бити уистину слободан. На врхунцу моћи Омерпаша служи свом 
исконструисаном лику и делу, као што му служе и сви други. Зато је Богдан 
Зимоњић, који жели само да буде и остане то што је, а то значи да је оства�
рио уједињење слободе и судбине (�
"
2001: 99), истински антипод Омер�
паши, који жели све што човек може постати и бити ��и што га подиже у 
очима света
(Андрић ���!�
� ��


Опозиција променљиво
 –
 непроменљиво, представљена физички као 
покретно
–
непокретно, а изнијансирана у свом значењу (непроменљивост 
се међу Зимоњићевим и међу Омерпашиним људима јавља у супротста�
вљеним значењима), Андрићу је послужила за етичку диференцијацију 
ликова и сучељавање феномена промене
 и развоја�
 У случају Зимоњића 
непокретност је поистовећена са стаменошћу, начињена је симболом посто�
јаности. Насупрот гумираном, превише еластичном паши, стоји кнез са све�
чаним и крутим изгледом кипа
 (Андрић 1976: 94), природан и слободан. 
Другачија је то врста непокретности од оне коју оличава кавеџибаша Ахме�
тага, огрезао у салу, где је непокретност изједначена са пасивношћу и поко�
равањем, са одсуством свих личних хтења: Он тако рећи није ни имао сво�
јих личних и устаљених навика и особина'�оне су се појављивале и мењале 
према сераскеровим потребама и ћудима
(Андрић 1976: 118). Зимоњићеви 
људи оличавају континуитет система вредности. Омерпаша и његова мена�
жерија мењају имена и положаје, царства и прилике, остајући верни стра�
стима кроз које, у помањкању уверења, живе.


Осмисливши веома рано своје место у друштву, паша није осећао као 
своје ниједно од оних која су била тек степенице на том путу. Стога је и 
живео као недовршен, као карактер у потенцији, стремећи ка ономе што 
може и треба да буде и потискујући
оно што јесте, а заправо никада и не 
продирући до тога. Омерпаши, који има априорну и грандиозну представу 
о себи, недостаје
идеја о изградњи властитог карактера, а кретање и развој 
имају искључиво смисао остваривања већег поља моћи. Промена је супрот�
стављена развоју: Зимоњић се не може променити, али се може развијати; 
Латас се може мењати свакодневно, али је његов развој немогућ. На томе и 
почива утисак да је у пашином конаку реч о неживим бићима, о луткар�
ском позоришту. Стога Омерпаша и није динамичан, вишеслојан и недовр�
шен у смислу у коме су то идентитети по дефиницији. Он тако само изгледа 
када се посматра споља, када се о њему суди на основу утисака које
изази�
ва
 хотимично одабраним понашањем, са циљем да се утиче на другог и 
друге. Доспевши на положај царског сераскера, Латас, након година лага�
ња, дволичења и прилагођавања, више није у обавези да ограничава своју 
природу. Пресићеност коју доноси моћ, а која одликује и Латаса и живот у 
његовом конаку, подразумева неограничено задовољење својих жеља и 
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прохтева. Превелика стегнутост, вишегодишња притајеност (кад је било 
потребно изгледао је као човек лишен страсти и амбиција
–
Андрић 1976: 
162) и, с друге стране, губитак сваког ограничења, две су супротстављене 
тенденције у развоју његовог карактера –
 Андрић упозорава на то да је 
човек као чиста природа, али и као превише контролисан, нужно пореме�
ћен.


Омерпаша Латас је
„лишен властитости“ и, мада се у литератури може 
прочитати да је управо стога хибридни идентитет ((#���)))), таква идеја 
је неприхватљива управо зато што је рестриктивна према самом појму 
идентитета. Андрићев Ћамил, на пример, типичан је хибридни идентитет, 
који се формирао између светова и различитих сфера утицаја; управо је 
хибридност сигнал богатства његове личности, која стоји насупрот Латасо�
вој несупстанцијалности и, последично, многообличности.
Ћамилова само�
ћа следи из тананог ткања његове личности, из немогућности да своје вред�
ности дели са светом изван себе. Омерпашина усамљеност је последица 
воље за моћ, која разара категорију ближњег. Паша није у себе уграђивао 
елементе туђих култура са којима је живео у дотицају, већ је вештачки пре�
узимао оно што је оценио као друштвено пробитачно. Оно што изгледа у 
његовом случају као хибридни идентитет тек је социјално прилагођавање 
које га не мења изнутра. 


Ни кавеџибаша Ахметага, најутицајнији и
 паши најближи човек у 
конаку, није то што изгледа да је
 (Андрић 1976: 117), као што то нису ни 
други (велика је разлика и између тога како Омерпашиног мајордома 
Костакеа Ненишануа виде други и какав је он заиста), а понајвише сам 
Омерпаша, али када изолујемо све оно што јесу доспевамо до увида да су 
различите тек њихове изопачености, које следе из готово истоветног иници�
јалног бега од себе и својих базичних животних околности:
 „Велики број 
људи у Конаку су на један или други начин ренегати, отпадници“ �*
��+�
,���)))��


Пашин најповерљивији човек види само две димензије његове лично�
сти –
његову моћ коју, уосталом, виде сви, и његово сладострашће, на које је 
задужен да одговори подвођењем. Ахметага осећа антипатију према паши�
ним неурачунљивом, претереном сладострашћу, али са Латасом дели пре�
комерност чулних прохтева,
иако се ова испољава само као страст изели�
це�
Њему се богатство света објављивало јелом
 (Андрић 1976: 120). Ахме�
тага је расцепљена личност
 (у његовом телу сваки поједини орган ратује 
против свих осталих органа��а сви заједно против Ахметаге самог
–
Андрић 
���!�
 118) која живи вођена девизом главу�� вођу треба слушати. Послу�
шност као пречица за остварење свега осталог постала је сама себи циљ, а 
кавеџибаша тек ехо Омерпашиних жеља. И Ахметага је у свом путовању ка 
остварењу личних циљева, као и паша, изгубио све оно чему је моћ могла 
да служи: обојица су задобила моћ у замену за личност. Таква врста разме�
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не, снажно истакнута у Андрићевом роману, ствара утисак да је реч о
пакту 
са демонским силама. 


Латасов конак је место препуњено похлепом, чије је задовољење пла�
ћено губитком аутентичности, а најеклатантнији пример пражњења лично�
сти је, свакако, Мухсин�ефендија, познат као Евет�ефендија, човек�карика�
тура који изражава полтронски оптимизам и љубазност у свим ситуацијама 
и према свим људима. Он
је потпуно слеп за стварност, више и не зна како 
живе други људи ни шта се ради и дешава ту око њега
 (Андрић 1976: 270) 
јер је читав репертоар његовог понашања мотивисан удворичком слаткоре�
чивошћу. 


Паша у Сарајево улази са великом помпом, али народ тек накнадно 
реконструише утисак извештачености који је стекао при сусрету са сераске�
ром и његовом војском. Латасов долазак је тек скупа и тужна туђинска 
маскерада
(Андрић 1976: �!�, а маска је високо фреквентна реч у роману и 
важан знак који стоји над готово свим јунацима. У међусобним интеракци�
јама јунаци се појављују као маске, нико никог не види као особу, већ само 
у складу са личним задужењима и интересима, али прави проблем Андри�
ћевих јунака налази се у томе што су они сами себи постали привид, па им 
је други човек (као у случају Костакеа Ненишануа и његовог заљубљивања 
у Анђу) постао средство за успостављање властитог, истинитијег и стварни�
јег идентитета. 


Чак и у наративним пасажима који наизглед не припадају општем 
току приче о Латасовој Босни и испуњени су за Андрићев опус изузетно 
ретким и светлим сликама, а таква је прича о лудом Осману, неочекивано 
се помиње маска, која увишестручује значење казаног. Јунаково лудило је 
у вези са љубављу, рођеном при сусрету са девојком, чија је лепота снажно 
доживљена у тренуцима девојачке опуштености крај чесме, када је открила 
лице и косу мислећи да је сама. Индикативан је опис њене лепоте: она се 
окренула и подигла руку да покрије своје лице од незнанца, као да му нуди 
светлу маску
 (Андрић 1976: 19). Светла маска коју девојка у окрету нуди 
Осману, на фону свих маски које су присутне на лицима у ОМЕРПАШИ ЛАТА�
СУ
 (на лицу�масци Евет ефендије, Мујаге Телалагића, Хајрудинпаше и 
самог Латаса), означава немогућност
 да се продре до стварности другог. 
Заљубљени Осман, ипак, није никад ни помислио да девојка припада реал�
ном свету, да би је могао запросити, и након сусрета напушта оно што се 
уобичајено зове заједничка стварност и живи у свету фикције и илузије, као 
обасјан и благословен доживљајем изузетне лепоте. Пошто је подлегао мај�
чиним притисцима и несмотрено обећао да ће се оженити, а обећање га 
обавезује да изађе из фикције у стварност, Осман је изгубио разум. Етике�
том
„луди Осман“ младић задобија одређеност у друштву, али управо на тај 
начин остаје апартан, непрозиран, са властитим химерама које су другима 
невидљиве. У том контексту и његово лудило, мада није ни свесно ни 
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добровољно изабрано, означава трајно иступање из стварности обликоване 
колективним вредностима пред избором пред којим се нашао (верност иде�
алу или женидба и свакодневље). 


Османова судбина и судбина Костакеа Ненишануа стоје напоредо као 
светла и тамна верзија опсесивног јурења за девојком, односно оним значе�
њем које јој се приписује. У случају Костакеа Андрић је завирио у простор 
несвесног (пре свега путем снова), па и променљивост његовог лица, слична 
Латасовој, добија другачију функцију: она наговештава танану игру самои�
зражавања. Подсвесни садржаји избијају на светло дана и нарушавају за 
функционисање личности неопходну равнотежу између Ега, Персоне и 
Сенке. Персона је позитиван феномен, како је писао Јунг, када има самоза�
штитничку функцију. Међутим, Костаке улаже велики напор да потисне 
личне садржаје које не разуме и да самом себи изгледа онако како изгледа 
другима: Што се више уздизао��то је више морао да се окреће за оним што је 
било и остало иза њега��а то му је опет све више октривало сву беду његовог 
порекла и сав неразумљиви јад који носи у себи 
(Андрић 1976: 210‒����
Уну�
трашњи садржаји га преплављују у часу када се заљубљује у Анђу, девојку 
на коју је случајно нагазио
(Андрић 1976: 222). Избором речи –
нагазити
као 
на враџбину –
Андрић наговештава неминовност трагичне судбине услед 
разбуђивања јунакове Сенке, која постаје све гласнији и захтевнија.


Други се не упознаје, у њега се пројектују жељена значења и стога 
нема места за љубав у свету који приказује Андрић. Костаке у Анђи види 
једину с којом би могао осетити жар
(Андрић 1976: 218) и тако се уклапа у 
опште настојање да се преко другог (а не у заједници с њим) оствари нео�
стварено и поправи властито постојање присвајањем туђе супстанце. Зато и

закључује да му и не треба она већ њен пристанак
(Андрић 1976: 219): уби�
ство је потез човека који очајнички жели да поседује жену�објекат, а зајед�
ничка смрт ствара илузију уједињења са идеалним објектом.
 Док
 такво 
Костакеово заљубљивање већ носи у себи клицу насиља, Осману не треба 
девојчин пристанак, јер није ни помислио да би је могао запросити: њему је 
сусрет са девојком потврда да је изванредна лепота у свету могућа и да је 
свет стога смислен и добар. За одржавање таквог уверења у свету ОМЕРПА�
ШЕ ЛАТАСА
потребно је иступити у лудило –
лудилом Осман конзервира тре�
нутак смисла.



Несупстанцијалност, подређеност личности једној страсти и одсуство 
уверења, то је оно што карактерише антрополошку слику у Андрићевом 
роману, која би се могла именовати, по угледу на карамазовштину, као 
латасовштина, утолико пре што је пашино присуство унело такву промену 
у Босну да нису више ни деца из најзлогласнијих махала смела да буду оно 
што су
 (Андрић 1976: 104). Зато је ОМЕРПАША ЛАТАС
 роман ликова, али 
читалачки утисак није превасходно психолошки –
антрополошка слика је 
оличење кризе у којој се налази Османска царевина, а са њеним пропада�



Човек без својстава: губитак супстанцијалности у�ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ

 ���


њем и читава једна епоха, што се уверљиво и целовито дочарава фрагмен�
тима. Различити облици лудила које слика Андрић изнијансирани су, поје�
диначни одговори на сродне животне прилике и у том смислу скупни пор�
трет једног доба. Андрићев роман је остао недовршен и фрагментаран 
управо стога што, говорећи о
 прошлости, не чини то на начин ТРАВНИЧКЕ 
ХРОНИКЕ и
 НА ДРИНИ ЋУПРИЈЕ�
 ОМЕРПАША ЛАТАС
 је слика једне, по својим 
последицама на антрополошком плану, недовршене прошлости: све је било 
онда, у време Латасове интервенције у Сарајеву, али је све још и сад по 
трајно измењеној антрополошкој слици, подруговљењу , губитку аутентично�
сти. Човек се већ крајем 19. века подваја на јавно и приватно лице и улази 
у аферу са самим собом која траје до данас, искушаван да
у процесу ауто�
фрагментације, као одговору на све већу комплексност живота, изгуби своју 
супстанцијалност. 




Извор




Андрић 1976: Андрић, Иво. ОМЕРПАША ЛАТАС�
 (��
 Андрић, Иво. Сабрана 
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Идентитет и ликовност Андрићевог �
ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА�

�
�

У раду се бавимо хибридном природом лика и хибридном реториком Омерпа$
ше Латаса. Показујемо да се хибридни идентитет трансформише у хибридну рето$
рику. Она служи као инструмент приликом остваривања воље за моћ којом је овај 
јунак превасходно одређен. Указаћемо и да стваралачка визура ауторског припо$
ведача отвара питања о односу уметности и стварности, психолошкој мотивацији 
креативног чина и друштвеној позицији уметника. Закључићемо да у Андрићевом 
прозном опусу уметници (градитељи, сликари, приповедачи) имају повлашћено 
место.




Роман ОМЕРПАША ЛАТАС
��&A�	'
последње, посхумно објављено Андриће$

во дело, пронађен је у Андрићевој заоставштини са књигом приповедака 
КУЋА НА ОСАМИ, књигом медитативне
прозе ЗНАКОВИ ПОРЕД ПУТА, као и књига$
ма лирике и записа из пишчевих СВЕСАКА. Роман представља својеврсну 
реконструкцију Андрићевих приповести, објављених између 1950. и 1970. 
године, а грађа у заоставштини о овом делу чува се у Архиву Српске акаде$
мије наука. Чине је верзије појединих поглавља, књиге којима се Андрић 
користио, исечци из новина и часописа, као и белешке у појединим свеска$
ма. Андрић је документима приступао и проучавао их брижљиво, држао се 
основног костура историјских чињеница и, наравно, надограђивао их вла$
ститом имагинацијом. Посебно је проучавао поједине познате личности из 
историје и историје уметности. ОМЕРПАША ЛАТАС
састављен је из низа завр$
шених, али и неких незавршених приповедачких структура, што у многоме 
релативизује сваки покушај да се ово дело сагледа и проучи као у себи 
окончана целина. Приређивачи рукописа руководили су се композиционим 
принципом који је остварен
у роману НА ДРИНИ ЋУПРИЈА, те је сижејна лини$
ја романа реконструисана према хронолошком начелу, техником склапања 
појединих целина (и фрагмената) у један главни ток. Сажимањем историј$
ског искуства и његовим књижевним уобличавањем у низ прича које стре$
ме романескном јединству, Андрић, у оба наведена дела, метафизички про$
ширује и обнавља једну, претходно, путем историјских испитивања, стили$
зовану слику света и човека у њему.



У Андрићевом делу уопште, а то је посебно наглашено у роману ОМЕР$
ПАША ЛАТАС, уметност има онтолошко значење и онтолошку функцију. Као у 
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роману НА ДРИНИ ЋУПРИЈА
 (Стојадиновић 1970: 64), у ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ'

једино уметност опстаје под притиском политике и историје, а то значи да 
је она једини прави простор слободе и бесмртности. Као савремено схваћена 
приповедачка макроструктура, ово дело тематизује и уједно оспорава оно 
опште начело које се у класичном роману појављује као јединствен знак; 
метафоризација замењује традицију великог заплета, монолитна припове$
дачка перспектива показује се нарушеном, а конструкција романа хотимич$
но проблематизованом. Специфично место у структури романа имају 
ликовни елементи посредством којих аутор оспорава модернистички кон$
цепт естетског знака отварајући у свом последњем делу простор слободне 
игре знакова реалности, означитеља и означених.


Строго узевши, сваки ликовни садржај подразумева пре свега визуелно 
остварени изглед, који своје постојање дугује чисто ликовним елементима 
као што су светлина и боја. Наравно, када је реч о неком делу уметности, 
сви елементи који учествују у његовој композицији остварени су искључиво 
средствима и техникама; на другој страни, када говоримо о улози елемена$
та у књижевном делу, треба имати у виду пре свега њихову посредну, зна$
чењску димензију као и њихов специфичан положај у оквиру морфологије 
представљеног света. Будући да у роману ОМЕРПАША ЛАТАС
коначни печат 
није дала рука његовог творца, већ су то учинили приређивачи рукописа, 
добро је поћи од анализе функције ликовних елемената у појединим 
секвенцама романа, да би се, потом, реконструисала њихова могућа улога и 
на нивоу целине дела. 


Још једна тема којом ћемо се бавити у овом раду јесте идентитет. Само 
по себи намеће се питање: у чему је новина овог романа? Теза је следећа: 
Омерпаша Латас је јунак који следи један неизвестан приповедачки зада$
так, који произилази из ПРОКЛЕТЕ АВЛИЈЕ
 (Леовац 1993: 52), задатак да се 
проговори о Бајазиту, фигури моћи. Задатак је неизвестан, јер како прого$
ворити о ономе у чијем свету нема места за књижевност, будући да она није 
неопходан састојак једначине чији је коначни резултат моћ. У чему налази$
мо потврду да је управо Омерпаша Латас наставак Бајазита? Најпре у томе 
што
је он фигура моћи, као и Бајазит, а потом и у наоко небитним детаљи$
ма чији улог није већи, на први поглед, од тога да произведу ефекат реал$
ности, миметичности. Рецимо, Мића Латас –
 како се Омерпаша звао пре 
него што је побегао у Турску
–
просечан је ђак у писању и читању, али се

„одједном показао одличан у рачуну“ �ОМЕРПАША ЛАТАС'
 143). Склоност ка 
бројевима, насупрот Џем султановој и Ћамиловој упућености на слова, 
ствара бинарну опозицију у којој чланови добијају вредност у контексту јед$
ног ширег система: слова упућују на разноврсност, бројеви на моћ и довр$
шеност просвећености којој постаје сумњиво све оно што се подаје мерилу 
израчунљивости и корисности. Борба за моћ
претворена
је тако у прорачун 
онога што је потребно на путу до моћи и онога што на том путу треба изба$
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цити, и зато је Бајазит, као рачунџија, фигура моћи, док је Џем султан, као 
неко ко је одан словима, фигура немоћи. Изненадни таленат за рачун код 
Латаса се појављује тек онда када школу схвати као степеницу ка моћи, и 
зато се, чак и онда када стиче моћ, она увек прорачунава, мери, смањује и 
повећава у зависности од околности.


Опозиција слова/бројке поставља тако Латаса насупрот Џем султа$
ну/Ћамилу. Међутим сама та опозиција, ма колико доследно изведена, још 
увек не казује много о вези између тих ликова. Циљ анализе није у томе да 
се уочи шта их разликује, већ шта ове јунаке спаја. Тек тада се из ПРОКЛЕТЕ 
АВЛИЈЕ
 мора изаћи у један нејасан, неизвестан простор, који истовремено 
надопуњује приповедачки опус Иве Андрића, али и доводи у питање све 
што тај опус поседује. 


Ћамила
?
Џем султана и Латаса спаја хибридни идентитет. То је кључ$
но место Андрићевог позног романа. Латас није тек пуки конвертит, који то 
постаје у свом прорачунавању моћи, већ фигура моћи која апсорбује 
хибридни идентитет. Сцена у којој се разоткрива хибридност Омерпаше 
Латаса налази се у поглављу АУДИЈЕНЦИЈА. У њој се описује реторички 
нагон између Омерпаше Латаса и кнеза Богдана Зимоњића, који започиње 
жељом Омерпаше Латаса да дозна Зимоњићево виђење стања на граници 
са Црном Гором, те да види�до које мере би могао убудуће рачунати са њего'
вом помоћи
�ОМЕРПАША ЛАТАС'�79). Овде указујемо на два момента. Први је 
Латасова употреба реторике модернизације у настојању да Зимоњића при$
воли себи против његових сународника
 из Црне Горе. Ево како гласи тај 
модернизаторски одговор Омерпаше Латаса:


Уопште дошло је време да се прилике у Босни и Херцеговини измене. Изградиће 
се путеви'�отвориће се пошта и телеграф'� прорадиће трговина са суседним 
земљама живље и слободније него до сада '� на европски начин'� без уцена и 
неправедних намета. То ће бити пут да се сав народ'�крст и некрст'�отме од 
ове сиротиње и подигне'�а за угледне и окретне људе прилика да –�стекну и заи'
мају'�како то одговара њиховом угледу и њиховим способностима �ОМЕРПАША 

ЛАТАС'
&�	�
�
Реторика модернизације означава да сама модернизација није циљ, 

већ тек инструмент у борби за моћ. Та борба се одбија у једном вербалном 
агону који се може одредити као низ реторичких Латасових акција које тре$
ба да преокрену слику света Богдана Зимоњића тако да он жртвује нацио$
налну солидарност у корист идеје модернизације. Кључно је међутим, при$
метити оно што сам и Зимоњић осећа, а то је воља за моћ, у којој се исцр$
пљује Латасово биће. То приповедач експлицитно и каже, када агон Латаса 
и Зимоњића уоквири следећим речима: Тако су се мерила и носила та два 
човека од којих један Омер'�жели све што човек може постати и бити '�и 
што га подиже у очима света'�а други неће ништа до само да буде и остане 
оно што је
�ОМЕРПАША ЛАТАС, 92) и сваку идеју претвара у реторику. Отуда 
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Зимоњић не прихвата Латасову понуду да националну солидарност разме$
ни за модерност, не тако што би је експлицитно одбио (јер Зимоњић као 
искусан човек зна да дијалог са Латасом није дијалог равноправних), већ 
тако што суштински не реагује на њу, јер у свакој Латасовој речи види оно 
што Латас јесте: биће воље за моћ.


Кључни знак таквог идентитета Латаса је његова конфесионална кон$
верзија, па стога Латас покушава да тај аспект своје личности негира иде$
јом хибридности. Тако долази до најдраматичније сцене овог агона: Латасо$
во одбацивање феса и крштења на православан начин. Ни читалац ни збу$
њени Зимоњић нема сигурно упориште одакле би се могло тачно рећи да 
ли Латас глуми или не. То није чак ни онај моменат када приповедач при$
мети да се Латас прекрстио навиклим
�ОМЕРПАША ЛАТАС, 94) покретима, јер 
ништа не може да нас увери да и ова навика у себи не чува траг вансериј$
ског глумца. Сцена коју описујемо показује конвертитство у једном другом, 
постмодерном светлу које нас води до хибридизације: Латас није тек заме$
нио један идентитет другим, већ је почео да гомила идентитете. Обраћају$
ћи се Зимоњићу речима: Слушај Богдане'�немој мислити да сам ја изнутра 
ово што изгледам споља
 �ОМЕРПАША ЛАТАС, 93), Латас
 репрезентује једну 
нову идеју хибридности која, заправо, нема никакве везе са
 „мешаном 
крвљу“ Ћамила и Џем султана, односно са географском хибридношћу док$
тора Колоње.


Какву новину доноси та нова хибридност коју илуструје лик Омерпаше 
Латаса?


Прво: хибридни идентитет престаје да буде синегдоха немоћи. То се 
дешава са нестанком онога што је заједничко у сукобу два света, а то је 
јасна опозиција у којој неко
„ми“ за непријатеља има неко
 „оно“.
Ту јасну 
опозицију чува Зимоњић. Моћ је у таквој слици света везана за хомогени 
идентитет, без обзира на место које појединац обдарен таквим идентитетом 
заузима на друштвеној лествици. Да би опстала, ова слика света се прећут$
но ослања на конвенционалну силу и рат, који може бити дефинисан и као 
време згрушавања хомогеног идентитета. Воља за моћ ту егзистира на рав$
ни идентитета заједнице, а не појединца.


Међутим, у једном тренутку конвенционална сила престаје
 да буде 
довољна за победу. То се догађа у време Хладног рата када су обе суперси$
ле биле у стању да униште свет својом конвенционалном силом, тј. атом$
ским арсеналом. Тада офанзивну улогу преузима
„мека сила“.
Појава
„меке 
силе“ говори о слабљењу заједничких темеља слике света у којој су се два 
политичка субјекта, базирана на хомогеним идентитетима, супротставила 
један другом. Попут неког провидног вела такву слику света сада препла$
вљује једна тамнија
 слика света у којој се
 „елите“ боре за привлаче$
ње/повлашћивање масе која, будући да више нема јасно оријентацију о 
свом идентитету, постаје ничија, и у том смислу она се може вући на ову 



Идентитет и ликовност Андрићевог�ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА
 �B�


или ону страну. Проницљивији духови су то наслутили још у време најстра$
шније употребе конвенционалне силе.


У времену када борба за људе потпуно замени борбу између људи, 
хибридни идентитет престаје да буде жртва једне слике света и постаје 
поље моћи. Па ипак, не би ваљало подлећи притиску бинарне опозиције па 
рећи да је агон између Латаса и Зимоњића сукоб између хибридног иден$
титета и хомогеног идентитета. Уколико бисмо то учинили'
 промакла би 
нам једна важна нијанса: немогућност да се процени да ли Латас глуми 
идентитет свог порекла, или пак глуми идентитет моћи. Ова немогућност 
доводи до распада идеје идентитета. То нас наводи на закључак да у случа$
ју Латаса не можемо заправо ни говорити о хибридном идентитету, јер је 
хибридност, као уосталом и језик модернизације, овде само оруђе којим се 
жели отворити пролаз за вољу за моћ која доминантно одређује Латаса у 
свим његовим маскама. Дакле, можемо говорити пре о реторици хибридно$
сти, него о хобридном идентитету, о реторици модернизације, пре него о 
самој модернизацији. Тако добијамо лик без идентитета, лик који себе не 
одређује као некога ко је подједнако стран свим идентитетима, већ као лик 
који постоји с ону страну идентитета. Такав лик не трпи притисак иденти$
тета, већ се њима служи као маскама, од потребе до потребе.


Латасова хибридна реторика је избор који је вођен вољом за моћ. 
Хибридни идентитет је израз немоћи у доба када је моћ приписана хомоге$
ним идентитетима који деле јасну слику света, у којој главна линија сукоба 
дели различите хомогене идентитете. Са друге стране, хибридна реторика 
припада моћи у тренутку дезоријентације настале након укидања пређа$
шње слике света, када се линија сукоба назире између елита које настоје 
да привуку масу на своју страну. Хибридни идентитет сугерише слику света 
у коме ће вредности почивати на разноврсности како човекових могућности 
усавршавања, тако и различитих националних култура. Хибридна ретори$
ка, са друге стране, упућује на једну слику света у којој ће људи бити поде$
љени не више на различите нације, већ на елиту и биомасу чију бројност 
регулише елита путем биполитике.
У широкој панорами Андрићевог књи$
жевног света тема уметности и уметника има значајно место. Ликови ства$
ралаца –
 неимара, песника, казивача, сликара имају повлашћени статус. 
Питања о различитим аспектима стваралачког чина и његовог (не) разуме$
вања присутни су подједнако у Андрићевој поезији, приповеткама, есеји$
стици и романима, у распону од фигуративног, односно алегоријског и сим$
боличног, до рефлексивног израза. Међутим, тек недовршени, постхумно 
објављени роман ОМЕРПАША ЛАТАС
могао би се с правом назвати романом о 
уметнику. По неким поетичким моментима ово дело блиско је Андрићевој, 
такође посхумно објављеној, збирци приповедака КУЋА НА ОСАМИ
 (Палаве$
стра 1992: 96), заправо својеврсном дискретном роману, заокружене компо$
зиције и са наглашено присутном фигуром приповедача који, бахтиновски 
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речено, улази у естетску активност са ликовима који га посећују, проблема$
тизујући тако однос стварности и фикције, могућности настанка приче и, 
коначно, самог чина приповедања. Очигледне тематске и поетичке везе 
ових двеју књига чине се важним за откривање могућих разлога
зашто је 
ОМЕРПАША ЛАТАС, на коме је Андрић радио више од четврт века, ипак остао 
недовршен. Изгледа да је одговор на то питање управо у вези са ликом 
уметника које се
„бори“ са лицима које портретише, односно са померањем 
наративног интереса романа са лика сераскера на сликара Вјекослава 
Караса. И стваралачке недоумице које овај носи. 


ОМЕРПАША ЛАТАС
је у пуном смислу романескни портрет, јер свезнајући 
аутор приповедачки портретише Латаса обликујући причу, а централни 
догађај те приче је сликарско портретисање паше које чини Карас. Дакле, 
и аутор и јунак су у истој естетској активности, остварујући је у различитом 
уметничком медију. Таква поетичка блискост приповедача и јунака која 
води фигуративном приближавању ауторске перспективе самој причи 
изразита је у Андрићевом роману ТРАВНИЧКА ХРОНИКА. Поредећи географску 
позицију Травника са напола расклопљеном књигом, приповедач већ на 
самом почетку сугерише да ће хроника која следи бити између осталог и 
прича о књигама, њиховом писању и читању, јер већина ликова пише 
(писма, дипломатске извештаје, песме, студије и др.) стварајући особену

„стварност на хартији“ �ТРАВНИЧКА ХРОНИКА, 134). То је најочигледније код 
француског конзула и песника Давила који ради на епу о Александру 
Македонском, све време повезујући збивања из старог века са онима из сво$
га, Наполеоновог доба, решавајући тако исту поетичку дилему којом је 
опседнут и приповедач ТРАВНИЧКЕ ХРОНИКЕ
–
како представити збивања из 
прошлости, како оправдати интерес и наћи мотивацију за минуле историј$
ске догађаје који на први поглед немају никакве везе са садашњим време$
ном, односно тренутком из кога допире приповедачев глас. Управо том 
питању Андрић посвећује пажњу у својој беседи поводом добијања Нобело$
ве награде оспоравајући површно схватање према коме писати о прошлости 
значи пренебрегнути садашњицу па чак и окренути леђа животу. 


Мислим да се писац историјских приповедака и романа не би сложили са тим 
и пре би били склони да признају да сами стварно не знају како ни када се пре'
бацују из онога што се зове садашњост'
у оно што сматрамо прошлошћу'�да 
лакоћом као у сну'
прелазе прагове столећа��Најпосле'�зар се у прошлости као и 
у садашњости не суочавамо са сличним појавама и истим проблемима8
�ИСТО$
РИЈА И ЛЕГЕНДА'
7�	�


Важно за разумевање Андрићеве прозе, ово питање односа минулог и 

новијег историјског искуства намеће се у ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ
и кроз успоста$
вљање веза између два уметничка искуства која чине поетичку окосницу 
романа –
оног деветнаестовековног, које припада Карасу, и модернистич$
ког, чији је носилац ауторски приповедач. У роману се заправо може уочи$
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ти неколико различитих, супротстављених погледа на сликарство који су 
израз верских, политичких,
филозофских и естетичких убеђења појединих 
ликова. Док сарајевска чаршија у страху од пашиног зулума тајанствену 
вештину сликања види као враџбину којом ће се удвостручити зло на овоме 
свету, а мула Шаћир Сафра уметност тумачи у куранском и платонистич$
ком духу као узалудни ђавољи покушај да се свет у својој пролазности ове$
ковечи, дотле Омерпаша види сликарство као оруђе у служби сопствене 
промоције и остваривања политичких амбиција. Хировита
Саида ханума 
уметност оспорава као занесеност која је далеко од земаљских дешавања и 
судбине обичних људи а, коначно, сам Вјекослав Карас као могућност да се 
лепота ухвати и трајно задржи. Главни ликови у роману тако се окупљају

управо око теме уметности, творећи полифонију вредносних ставова о одно$
су уметности и друштвене стварности.


Поглавља недовршеног Андрићевог романа углавном су организована 
као приповедачки портрети, чиме је ово дело најближе ТРАВНИЧКОЈ ХРОНИЦИ

која има сличан мозаични склоп унутар оквирне композиције са издвоје$
ним прологом и епилогом. Сераксер и мноштво ликова у његовој пратњи 
представљени су портретистички, односно приповедачким поступком који 
је налик сликарском, што је иначе карактеристично за Андрићеву прозу, и 
то како за онај круг приповедака које се обично одређују као приповетке –

портрети, рецимо
МУСТАФА МАЏАР
или већина прича из збирке КУЋА НА ОСА$
МИ, тако и за Андрићеву романсијерску технику којом се унутар целовите 
композиције остварује приповедачки мозаик портрета ликова и њихових 
животних судбина. Блискост естетске активности ауторског приповедача и 
јунака,
 сликара Караса, отвара низ поетичких консеквенци које битно 
одређују смисаони хоризонт романа. Однос двају медија, језичког и ликов$
ног, и њихови међусобни утицаји и прожимања, могли би се пратити још од 
античких времена и
познатог Хорацијевог захтева ut pic����
���	
	�
који је 
све до класицизма био окосница размишљања о изражајним могућностима 
књижевности, преко Лесинговог ЛАКООНА
који аналогију сликарства и пое�
зије одбацује, успостављајући нову утицајну разлику између временских и 
просторних уметности, све до модерног, мултимедијалног доба које почиње 
од авангарде, експериментишући са комбиновањем језичког и ликовног 
израза. На таквом општијем плану промишљања односа сликарског и при�
поведачког медија, могло би се говорити о дискретном надметању припове�
дача и сликара у уметничком обликовању Латасовог лика и могућности 
сазнања његове интиме. У том стваралачком самеравању предност је 
несумњиво на страни приповедача али не, наравно, зато што сераскеров 
портрет, на коме је Вјекослав Карас заиста радио у Сарајеву половином 
деветнаестог века, није сачуван, него због могућности нарације да развија�
јући имагинарну психологију продре у унутрашњи живот јунака. 
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У стваралачком чину суочавају се уметник Карас и његов модел Латас, 
чиме то поглавље постаје чворна тачка у којој се сустичу приповедачка и 
сликарска наспрам политичке моћи у романескној причи. Иако је однос 
између приповедача и ликова у Андрићевим хроникама традиционално 
одређен, јер спознајна визура романа проистиче првенствено из позиције 
свезнајућег аутора, приповедач увек има потребу да своје поетичко иску�
ство приближи самој причи –
фигуром писца и писања у ТРАВНИЧКОЈ ХРОНИ�
ЦИ, ликом хроничара Хусеин–ефендије у роману НА ДРИНИ ЋУПРИЈА, позици�
јом младића на прозору у ПРОКЛЕТОЈ АВЛИЈИ, и, коначно, најизразитије, 
ликом сликара у ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ
који је од свих Андрићевих дела најбли�
жи модернистички профилисаном роману о уметнику у коме централни 
догађај постаје настајање портрета под Карасовом четкицом.


У сценама Карасовог портретисања Омерпаше а потом и Саида хануме 
разоткрива се неспоразум или завада са стварношћу у којој сви јунаци 
живе, радије прихватајући своју визију уместо саме стварности, препушта�
јући се задовољству сопствене имагинације која надјачава виђено. Док седе 
један наспрам другог, сликар и паша су изгубљени сваки у свом заносу, гле'
дајући се и не видећи се��заборављајући потпуно и један другог и себе сама��и 
време и место и свеколику стварност око себе
 �ОМЕРПАША ЛАТАС�
142). Док 
позира, Латас себе види у униформи аустријског фелдмаршала препушта�
јући се својим скривеним политичким амбицијама и интимним жељама да 
надрасте своје ниско порекло и судбину конвертита. У таквом односу зами�
шљена слика стварности постаје јача од саме стварности изазивајући не 
само неспоразуме међу јунацима него и од Караса, који најинтензивније 
живи међу сликама, већ и унутрашње конфликте између уметничког и гра�
ђанског лика сопственог бића.


Латасов романескни портрет свакако није еквивалент Карасовог сли�
карског портрета, али приповедач и сликар деле сличне стваралачке диле�
ме, тачније оне које има сликар постепено се намећу и наратору организу�
јући његову поетичку свест и водећи приповедање у правцу рефлексије о 
односу уметности и стварности, неразумевање историјског и друштвеног, с 
једне стране, и естетског феномена�
с друге стране, до спознаје неухватљи�
вости лепоте, као једног од кључних опсесија Андрићеве прозе ПУТ АЛИЈЕ 
ЂЕРЗЕЛЕЗА
до ЈЕЛЕНЕ ЖЕНЕ КОЈЕ НЕМА. Прича о сликаревом покушају да разу�
ме и овековечи лепоту претвара се у својеврсну романескну херменеутику 
лепог, језгровито изражену у приповедачевом исказу који полазећи од 
Карасовог животног и уметничког искуства, задобија снагу универзалног 
исказа да је лепота највећа од свих варки човекових: ако је не узмеш –

нема је, ако покушаш да је узмеш –
престаје да постоји. Ова тајна постоја�
ња а неухватљивости лепоте заправо и отвара роман. У првом поглављу,

„Долазак“,
сераскерову војну пратњу у проласку кроз Сарајево за тренутак 
прекида мали инцидент, упад суманутог младића. То је повод приповедачу 
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за развијену дигресију о младићевом кратком сусрету са непознатом, 
нестварно лепом девојком која постаје његова опсесија, водећи га постепено 
у лудило. На први поглед епизода која нема директније везе са Латасовим 
боравком у Сарајеву, посредно открива прави романескни интерес –
 на 
фону историјске и друштвене хронике конституише се прича у чијем цен�
тру је лепота, у уметности као и у животу. Сусрет са раскошном и недости�
жном Саида ханумом обележиће Карасов боравак у Сарајеву као врхунац 
његовог животног и уметничког пораза пред неухватљивом тајном лепоте, 
пред којом сваки напор јунака Андрићеве прозе да је задрже и имају остаје 
трагично недовољан. 


Карасов боравак у Сарајеву умногоме је близак оној позицији уметника 
у свету о којој говори један други сликар, Франциско Гоја, у Андрићевом 
имагинарно–есејистичком РАЗГОВОРУ С ГОЈОМ. Друштвена позиција уметни�
ка као сумњивог лица, који поготову код представника власти изазива 
подозрење, а потом и стваралачка опозиција као Антихриста који натчове�
чанским напорима допуњује неки
 виши, невидљиви ред, реметећи овај 
нижи, видљиви, одговарају Карасовом положају, који је додатно наглашен 
чињеницом да први илирски сликар борави у турској средини. Међутим, 
управо Гојино објашњење вештине портретисања открива ону кобну ства�
ралачку немоћ Вјекослава Караса да лица која види уметнички обликује у 
слике на платну. Карас с годинама губи способност да умртви и препарира 
ликове како би их на портретима, у чину уметничке креације, поново ожи�
вео. Напротив, све оно што је у његовој имагинацији фиксирано, до краја 
уобличено и умртвљено, престаје да буде стваралачки изазов и заувек бива 
лишено могућности да постане облик на сликарском платну. Дотле они 
ликови који су оставили дубок, али неодређен утисак, који је непотпуни и 
недовршени, постају инспирација и опсесија Карасовог уметничког бића. 
Ипак, ни такве енигматичне слике не постају сликарска дела, видљива и 
разумљива за људе, него авети које прогоне уметника, неумртвљени лико�
ви који не могу да се смире јер нису постали уобличене и целовите умет�
ничке креације. А није лако живети са том аветињском збрком тако 
насталих слика у себи �
вућ на десетке и стотине лица��предела и предмета��
који га ноћу буде��не да му да спава и нагоне га да води са њима дуге и замр '
шене разговоре о људима и њиховим радостима или мукама ��о прошлости 
или садашњости��или о будућим данима и годинама��и облицима живота 
које оне носе са собом
�ОМЕРПАША ЛАТАС, 169). Ова приповедачева артикула�
ција Карасовог стваралачког немира добија статус аутопоетичке рефлекси�
је која открива и могуће узроке недовршености самог романа. Већ од ПРО�
КЛЕТЕ АВЛИЈЕ
 а потом и збирке ЛИЦА
 уочљива су поетичка померања у 
Андрићевој прози настала као последица модернистичког суочавања тех�
нике приповедања са интимом јунака. Успостављање сложенијег односа 
између приповедача и спознајне перспективе ликова значило је напушта�
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ње неких компетенција свезнајућег аутора и наглашенију улогу јунакове 
интиме у обликовању приче. Све изразитије постају
 рефлексије о причи 
која настаје суочавањем приповедачке свести са тешко ухватљивим иден�
титетом лица: 


И све тако��још једно лице��па још једно. Хтео бих нешто да кажем о њему ��да 
га задржим само на трен ока ��али пре него што сам га добро сагледао��оно се 
замагљује и нестаје. За њим муњевито наилази друга��потискују се��прескачу и 
смењују��улазе у мене. И ја више нисам ја ��него безимени ��неми простор преко 
којега слојевито��на светлосној траци без краја и почетка��пролазе у вијорним 
поворкама људска лица��тако да се губим у њима ��нем и без лика��као у вејави'
ци ��

вели приповедач у уводном поглављу збирке ЛИЦА
�ЛИЦА�
9). Сличну ства�
ралачку драму у којој га имагинарна лица из незавршених или некада 
почетних прича пресрећу, буде, збуњују, нуде се и наваљују, изразиће при�
поведач на почетку збирке КУЋА НА ОСАМИ, готово понављајући исказе који�
ма је у роману ОМЕРПАША ЛАТАС
описан немир Карасове уметничке имаги�
нације. Управо је фигура уметника у недовршеном роману објединила неке 
кључне поетичке дилеме позне Андрићеве прозе, дилеме које нису могле 
бити разрешене у форми хронике. Померање наративног интереса на инти�
му и имагинацију лик сликара Вјекослава Караса тражило је другачија 
приповедачка решења, сличан
можда управо оним из збирке КУЋА НА ОСАМИ

у којој уметник улази у имагинарни стваралачки дијалог са својим ликови�
ма. Модернистички изазов целине која стално измиче и једино може да 
постоји као дело у настајању добио је у ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ
 једини могући 
одговор –
недовршеност која можда управо тиме открива тајну уметничког 
стварања.


На крају, узев у целини, можемо закључити да се у овом Андрићевом 
роману
 прожимају идентитет и ликовност. Да се проблем идентитета 
заснива на хибридној природи лика и реторици Омерпаше Латаса. Ретори�
ка служи као инструмент приликом оставривања моћи, којом је овај јунак 
обузет. Ауторски приповедач у делу отворио је питање ументности и ствар�
ности, односно ликовности�
Узевши у обзир, са великим уважавањем, доса�
дашња истраживања, уочено је да и у овом роману, као и у читавом Андри�
ћевом опусу�
градитељи, сликари и приповедачи заузимају значајну пози�
цију.
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�
���
���
�
�����	��
�����ći u Travnik, pa čak i bol��"�
(Šlji�	
(A))6
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što ��
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 �����	�������	�	�����	
���������“ (Šlji�	
 (A))6
 (<8�
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�����paša ula��
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 &������������
 �	�	�
 ��
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 �
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	����	
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��	����
����paše Rizvan��
	��ća“ (Šlji�	
(A))6
(<A. Šlji�	

���	��
 ��
 ��
 �	���
 ��
 ��
 �����paša name��vao duže zadrža����
 �
 !	����
�����	�����
��
��
��
�	�	�
�	��	
�
��	�
�����“.
4����
���	di Šlji�	�����������
��"�ma je palo u oči da su nje
	��
���je žene često izja������
���

����
�

šetnju, što
��
���če odu�����	
	�
	��čaja tamoš���

����	�niš���“ #0��	()�
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�
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(Šlji�	
(A))6
(()�
�

�������
�
����������
+(�
�����
(*8(�

	����
(Šlji�	
(A))6
((*�
 �����	�
*�
�����
��
(Šlji�	
(A))6
(,<, a Bihać 27. apri��
(*8(�

	����
(Šlji�	6
(A))6
(,(�



/	����
 �����"�	vić piše 1. maja 1851.
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 ���zu Švar"�����
�
 ��

=�������
��
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�����paša pre
���	���	
����
	���
�	����	
��	�
������
	�	ga puta šesna���	
	�
diš��	�
���	��	�
��
/	������ce. Ona je kćer��
�	����	

������na, čije ime ime još 
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��
 �����
 �
 �	��
 ��
 ��	
 �	��������
 �
�������
�����paši��
 �����
�
���	���

#����
�����
���	nis. Uzgred, kćer��
�����paše će uz prat���
���
	vog šura��

���	�	
���ći ovde iz Mona�����
#���	���), što uka����
��
duži bora���
���������
�

�	���
(Šišić 1938: 309)�
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�	����
�����"�	vić će ipak već 8. maja p�����

���zu Švar"�����
�
�
�������
��
��
���	���
�	��
��
������žena paši�	�
�����
��
�	��
��
����na Milić.������
������	
�����
��������
��
�	�����
�����paše 
�	��
��
���ća iz Kra����“ (Šišić 1938: 311)�
�	����
�	����
�����"�	vić. I�
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��������
���šao 9. maja 1851. godi��
�
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(Šlji�	
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���
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�������
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�	�������
���	����
�
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�	��
�
"��	���
���	di Galib Šlji�	
 (Šlji�	
(A))6

(82 ̶
 (8+�
 Već 15. okto���
 0���
B��no Jukić se vraća iz pose��
�����paši����

��������
�
 ��	ju župu Mrkonjić�.���“ #0��	�
��	
���

	�	��
��
 ��
 ��������

���š�	
��
=�������
�
�������	�
��	
�
��
��
�
������vu ostao do konač�	

�	����
če���
��
�	���
�
������
(*8,�

	�����
$
�	�
������ku se pašin harem
������
���	
 ��
!	�����
�
=�������
����
���
�	���to. Naše viđe���
�	
�đa��
�	������
����
��
 ��
 harem i paši��
 �����
�
����
�
!	������
�	�
 ��
	�
��	����	
��	�

/������
�
�������	
�������
�
��	�
���
��
���	
���	����	
��
��
���	žio opa��	���

��	��
�	�	��"�
�	��
��
�
�	�
���ča��
����
���	����ni oče����"
���
	��	��đa���

1�����
���"��
;��"���;���&��
����������
 �����	���
����ća. Zbog toga nam se 
čini vero�������
��
��
	��
�������
�
/������
��	����
�
!	������
�	�
 ��
�����
paša nije umirio i došao u Trav����
.	��
��������
�	��"�
����	če da je Omer�
paša 1����
��	
�
���	
(*8(�
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�
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�����paša prešao iz Trav����
�
�����
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 ��
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 ����	�
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 ��
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=����
�����
����������
 �����	��
�
%	�	
�
���ćao iz Trav����
��
��������
��	

�	
�

što nam pisma kon����
�����"�	��ća, koje i Šlji�	
���	���
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�����
 ���
 �����
 ��	
 �
���������
4�����
 ���
 ��"�����
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�	
 ��
 ������
 �����	

�	�	�
(*8(�

	����
����
��
���	����	
�����
���ćao iz Trav����
�
�������	�

4���
��
����lo iz kočija tokom vožnje i palo pod toč�	���
 �������	
��
��
������

����������ma i njen suprug teš�	
��
	�	
�	�����
#!�������
,<(,�555�
=	
 ��

�	���	
 �	
 �����đe���
 	��	sa među nji���
 /���čan poda���
 	
 �����
 ������

�����paše i Sai���������
	�����	
��
����������
�	����
�����"�	vić�
�	��
��
((�

���������
(*8(�

	����
�������	
���za Švar"�����
�
	
�	�
�����ći.


�����paša je sti
�	
��
=��������
4�����
��
��
�����ća: koči��
�
�	����
��
����
����

	��
�����ga, tašta i dete koje je rođe�	
���
���
����"�
�
=��������
���������
��

��. Žene su ima��
���še povre���
���
��
����
��������	
��
������
0�
�	

����	
�
��

	���
	�������
���
"����	����
�	��
��
�����le da doče����
�����pašu
(Šišić 1938: 
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0�
	�	
�
����mo tač�	
��
��
�	��"�
	
�����
������
tač���
��	
�
�	
��
��
����	

���
�
���	���	
����"��
ne više od sedam, što znači da je bilo rođe�	
(*8(�
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�
=��������
���������	
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�
��������
����
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�������
����ži dru
�či��
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�đa��6


!���
2����
�	����na je kući pod medi"����	�
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	��
����
��
�������
(*8(�

	���
���
���ne noći Ana je vri�����
�	�	�
����
��	�����ši se zadi��na u mokroj košu�
����
�������
��
���	
��
2����
��������
����
��
��
�������	6��%���
����	
�
��
����

�E
�ma odličnog čuvara koji je ču���
�
��
���
����
�
����	��
�����
=������“ Naža�
�	���
���
��
	������	�
2��na je tada leža��
�����
�
����	�
�	��
�������
$��	�
�����

��	
��
��	����
�	��	ra, a ne greš��
�����
=������
�	��
��
����
����	�	���
��
����
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������
�	���	
��
�
�������	�
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�
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�	�
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 	�����će�	
 ��
 �������
 �����
 ��
 ��
 ������������
 �
 �����paša ima��


kćer��
2�����
�
��
�����
0�
����
��
 ��
�	
�������na greš���
 ���
�������
 ���	�

��
��	�����
����	vu kćerku, već sina, ali spo�����
�����pašinu kćer��
2����

��
�����	��	

������



0��������tan je i zapis Džej���
-������
������(A
�	��
��
��
����
(*8(�

	���
��
���	đe bora��	
�
=��������
��
�	���
�������
�	��
 ��
 ���	
�
�����
�����
paše navo��
�����će:


����	
���
�
���pu čitav dan sa ofi"�����
�	��
��
��
�	���ći����
����ku pažnju. 
[…]
�
 	���
 ���
 ��
 �����	
 �
 
����
=	�	�
 ����
 ���
 ���	
�����pašu u manjim 
	��	��nim koči��ma, koje su vukla četi��
���	
�
	�na mađar���
�	����
��
���
	�	�

kćer��"	�
2���	�
�	ju je držao na kolenu i sa odlič���
	�	�����
�	��

�
�����
��

�	���E
���
	��
 �����
�
 �
�����
�����
����
 ��
�
���goj koči���
�	�
��
�
 �����ćoj 
kočiji bile nemač��

���������
����	ve kćeri, nemač��
��������žav��
�
���
�	���
���E
�	�	���
 ��
 ����
 	���žena paši���
��	��ža���
 ���
���
 ��
 �	�����
 �
 �	���
��������	�
�	������
���������
��
��	��
�	��ča��ne vežbe����
��������“.
2����
��

��	��
 ���	
����
	�
�����

	��na, već obeća��
����
���že�	

���skog držav�����

�����pašina žena je mla���
 "����	�	��
 �
�	��	

 ��
�����
�	���	
 ���
�	
�	
��

������
��	�
�	�����	�����
��	
#�����
(*8+6
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$
������
�������
�����
����	či da je pose��	
-��������pašu i nje
	��
�	�	�

��"��
�
���	��
�
�	�����
��
�����	
���	���	
����
�����	
�	�	�
���
�������“ #����
��
(*8+6
+<A�
�	���	
��
��	
�
=��������
��	�	��	
��
����kim muširom. Skejn još 
kaže: 



























































(A
 Džejms Hen��
 �����
 ��	
 ��
 �����
 	�
 ��
��skih izveš��ča koji je prošao kroz 

�	���
 �����paši�	

 �������
 i oči
����	
 ��	���	
 �����pašu i nje
	��
 �	�	��"��

/����je će Skejn biti jedan od mnogih koji će izveš������
�������	
��
/����
�	�	�
����

�	��
��
�����paša vodio. Iz tog ����	��
	���će nje
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Često sam viđao Omer�pašinu malu kćer��
2�����
 	�����
��
����
	��če��
�
����
���
	��ću, pone���
��	
���	����
�����
�
�	��kad čak i kao voj��
	&�"��E
	��
 ��

����
���������������
�
���������
�������
�����

	�	����
��
&���"�ski i nemač��
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�

�
����	�
�	������
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�	���"	�
�	��
��
����
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����	����
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�	��
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(*8+6
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'��čajna je činje��"�
��
������������
������
����
��������
��
��	����


�����
%��me, rođe��
�
��	���������	�
�	�	��"�
���
���ča���
��
��������
�����	

����
����mično način oblačenja, poš�	�����
������������
 	��ča���
���
������

����
 ��	������
 ����
 ����
 (Šišić 1938: 309)�
 4	����ći u zatvo����
 �
 �����

�	����
 �����
 ���"�fič��
 �	����
 �
����������	�
 �����
 �����
�����
 ��
��	
��

 ����	��������	
��
 ��
�
 ����	���
�	����������
�	�������
 �
	��če��
��	
�����

����ma, a da je u kuć���
���	����
�	����
��
�	��
���	����
	��ću. Na to nas 
���	��
 �
 �����
 �	��
 ��
 	
2����
 	�����	
�����
 ��
 ��
�	�����
 �	����
 �������
 �

�	�����
���	����
	��ću. 
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4��������
�����"�	vić
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 ����
(*8(�

	��ne piše knezu Švar"�����
�
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����
	��	din Skejn još uvek u Trav����
�
��
��	ma često viđa Omer�pašu“ (Šišić 
(A+*6
+,8�
Već u sle��ćem pasu��
�����"�	vić navo��
�	�����
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���������
�

������
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�
�����paše sti
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=������������
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�
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 �����	��������	
 ��
 ��
�����
 �
 ������
 ����������me doš��
 �
 �	����

zbog te sreć��
 	�	��	sti. Ovo nam objaš�����
 	����
�����
������������
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koči��
�
��������
����
��
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�����
���	�
=��	đe, vidimo da su se gošće zadrža��

���	���	
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����
��������
�
�
��������
����
��
����
�	
���lo, o čemu 
je već bilo reči.
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�	������še Omer�
pašu Lata��
 �
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����
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 �����
	
/����	�	�
 �����nju kada kaže da se kod 
�����paše zade��	
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 	���������ći nje��
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��	jim istočnjač�
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�����pašu da sed��
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�	������še, što je paša odbio da ura��
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,(�����tret Omer paše Lata���
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(Andrić 1977: 139) i koga Latas pušta da čeka te u čeka	�!
������
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��!�'��
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����,nu moć nad sera����� 
!
���	�
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�������đu�
��
&����	�

a paša�
��hov strašni paša�
��	ša ga i pri��
����
	�����
seda i nameš��
��
����
���

�	
����nac kaže
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�
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����	man čovjek
���tić 1906: 27),
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��tić nije bio heroj, pa čak ni borac. On nema ničeg zajednič����
���� ��
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!
�����'	���
��	����
�!'��� �
�������	���
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- ���paše Lata���
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!
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„�����	�“ ���'��žak.
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Usp. Čičić 1930; Kne��vić 1931; ���!šić/Ška����
*8�5?
#��!��vić 2015.  
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�
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����ćev sugo���	���
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!
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 ���ćoj 
��tić nema sugo���	���
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���'�	��
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 �����
!
������
'����
��!�� �
!	������'
!���đen položaj u 
�������!�
"	�������
 ��
����đer da pri�����dač ne govo��
������kom da je riječ o 
����
����ću, nego pro�����'	���
�'�	��������
�� �
���
�����������
����lič���

žup	����
�!'!ći da nije određen svo�� 
� �	� �
	���
�� �
��!žbom, moglo b�

se reći da je Martić u ovoj trećoj sce	�
	�� �	��
�	
�� �
�
	����še u una�����'

'���	���	��
!�����



2��na u crkvi više���!��
 ��
�	�čaj	��
$��'�������
!
������ 
���� �
 �����
���	!
����!
����lič��
����'	���
!
�� �	!
�
	����	�
������	���ra. Slič	�
��
�,���
�!�!
 �
 �����
 '�!���
 ��������
 ����'	����
 ��� ������
  !��� �	����
 !
 �����
 ��

�� !	�������
�� �đu vjerskog vođe i vjer	���
�,����že	�
���� 
 ����� �<
� � 

����đer drži vaz pr�'
��!����	� 
����	��� ��
����
���	
���	����
����	
������	

��
�����vih reči�
možda sva��
���
�������
��
��
����
���
����	�
���
��
��
����
���
	
 �������
�����	
��������
činilo da čuju fijuk svemoć��
 �
 ��	��
����	���

#������
�����
�����
�����
�����
(Andrić 1977: 260). 
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 ����
 ��
 ���'�������
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 ���������'�<
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 ������
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2���'�ći zna�����
 � �	�
!
���	�
����će��
���������'�
�'�,��
��
������
	�

koji se žup	��
 �,�!ša��
 �
 ��������'��	����
 �
 ��
 ��
 �� �
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 '�������
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� �	�
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�����
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�����	���
!����
 �
�� ������
���	�����
 �še u pro����
����'�	��
 �
���	�“
 (Beča	�vić 2012: 107). Žup	��
��
�'����� 

�,�!ša��
	�
��!����ne žene, s pozi����
����
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!
�������!�
���
�
�� ,�lič���
��	�'

	������
�������<



teškim rečima i oštrim pokre����
	�������
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„šuga��
����“2
����
�
����vao ž���

koje pođu rđa���
�	���
�
��
��	ša	
��������
3�����
.���ve žive i sjajne oči dobi���
le su oštar izraz�
���
	
��������
 �
 ��
������
�������
�����de žena koje su�
����	���

������
	�����
�	����
�����
���
„I šta biva�
���gi moji kršć�ni i kršćan���
��
������

ženom?“
 �����
 ��
 ��
 �������
pa poš��
 ��
 ��������
 �����nač���
 ���	���
 �����đi���

���	šenim ćuta����
���������
����
još strože<
„$��
gine kao živinče. To smo vidi��“
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�!���������
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�
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�������
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���	�ma koje greš	�cu čeka�!��=
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	��� !	��������
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��
�� !	�������
�
����ćem�
�	��žev	��� 
 ,���
'��� ���	��
 �
������ča�� 
'�	����
 ��!ća, ulo��
 ��������

vođe ne pred��đa sugo���niš����
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!
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���tu krv za nas i naše gri���“2
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�
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�����
��������
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����
�����nič���
�����	

���šao suviše dale���
"���
����
�
�������
�����
našavši se u nepri�����
1��
���
�
��
����
���
�	
��
�
����
���������
�
���
�
����
����
������na ta božanska krv za oproš����
�
���	�
������
��
�
	���vo toj nesrećnoj i grešnoj ženi pro���
���
��
���
�����
����če��
�����

!���
�
�
��������
��
����
����
������rečnošću do koje ga je dove��
����va rođe��
��������

$������
�
����
����	����
#
����
 ��
 �����đu	ći zabunu i napuš��	ći svo	
��	����	

�������	
�
����
%��������
���	���
����mu iz širo���
�	�����
�������
���
��
����
�
�����

����
 ����������
	������
������
��������
��
�����
�
������
�����
�����������
����
pašću i več���
�	����
	
���
����ju duše greš����
(Andrić 1977: 261–*7*�� 
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�� �	!
1/#9NIČ
#
(/-%�
#
���	��vač��
 ��
����'	���
�,������	�
	�
����
 �
 ���čan način. Lik liječ	���
 ���
 0!��
 +���	�ća repre��	����
 ���	��vač��

����!��
!
��� �	�����
�!��!���
�����'�����!�
 �'���	�
��
	�����!
!���	���
���

čuva	��
�! �	��
�����'	����
!
��� �	!
����
 � 
 ��
	�����	��
1��
'��
�� �	�

Andrić �,���!��
! ���nič��
�	�����������!ći sadržaj i for !
���	��vač���
��������
sa (usp. Andrić 1964: 273–*::��
����
�!
��������
������
 ����
!
 ������ 
	�����!

��!�!
 �!���
�����	
 *8�6<
�:–�8���
$��	���	��
 ���	��vač��
�!��!�	�
 ���'�����

oči�!��
��
!
1/#9NIČ
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(/-%�4�
�
!
'����!
�
���
0!��	� 
„�����!ša �“,
�,���� �

!�!��
��
 ����čenje (Andrić 1964: 278–*:���
����
�����!je da je Andrić bio upo�
�	��
 ��
 ��'�ža�� 
 ������
 �!����sa (usp. Meić 2015,<
 ��–�8���
 ���
 �
 �
 ��� 

�	��ževnošću u cje��	��



Ono dakle s čime se uspo�������
���'������	
„'������“ ����
��
�	��žev	�
��'

–
	�����
���	���
–
���
 �
�!��!�	�
 �
�! �	�
�	��žman. Ono pak s čim se ne 
može (ili teško može) uspo�������
'������
����
�!
����tič��
�
�������
��������
2���
čan komu	���������
�'	��
����
��
!
-./$#ŠI 0#1#23
!����������
�� �đu Kara��

�
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!
1/#9NIČ
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(/-%�4�
���������
!
������������!
 ��'���
��	�!����

���	���
+������
�
���
&!����na Paša��ća, koji �������	����
�	������!��	�
�
����tič�
��
�������
���	��vač��
����'	����
%������
���������
����	�!
��'
����tič���
�� �

��
+�����
���	����� �
���či����
��	����������� �
������!
�����!či����
�
�����!��
	�
�',���	��
���ga što suzbi��
!������
4�����
��
�� �
�����
���	�!���ga (Andrić 
��76<
 6�*–13). Teš��će u uspo�����
 '�������
 ��������'ač osli����
 ����'�ćim 
reče	��� �<
0�����
��
�
��	šao sa osmejkom čove��
���
������
��
���
������
�

����
�������
��
����
�����
���������
���
���ši�	�
 (Andrić 1964: 294) ili: ��

čuvamo svoj stav i niko se ne može pohva����
��
���
�
�������
��
��
���������

(Andrić 1964: 294).�6
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�
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&�	��vić.�5
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��	������!
�
	�
��� ���!
�����!������
����
���
����
����ća.
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$���na Meić u svom radu o dram��� 
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1/#9NIČ
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��� ���
ću��<
„$�,!'�
��
������njem iza maske nisu liše	�
	�
�������
+�����	�
��
�������
��
�������

!
���� !
��
�����	
���
���
�����
����
���������
����
��������dač, u �����	
��
�����
������
đi Davil pri��ćuje da nema moguć	����
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���	�!���
��	�!���
'�,���
���će	���
	�
��!�
žbu. Ne tre,�
��,�������
	�
��'	��
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	���������	����
������
!
�� �	!�
ʽ������ʼ
���
0!�!

+���	�ća koji, čak i onda kad s osta�� 
������ �
����
 ���
!
���!�
ʽne misli isto što i 
�	�ʼ“ (Meić 2015,<
���
������	��
�!����či	���
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+
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/-F-/+
8
;+17nje (nad)moć�
ni ili (ne)moć*+
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;-:7F4:8:9
8
*9-bič�
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 ;-F9ćava žud*:8�
 74+
 29
 *9
 /7

;-,-5+1+
357,-0�
�98GF57će*7
4:837F
;-F9ćava žud*:8�
7
8G
*:8
+
;-F5+:9đe*-21

jer ne može 2+4-0
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;-1+če mač-+stič,8
59;59G9*17.+:8
,-:7
29
+G
F-:*9
6+:95756+:9
;5924+,7�
F7
+
*7
;715+:75674ni model moći u kon19,stu muš,-�žen2,+6
-/*-27�
�7<47še�
*7
29,2874*-21
2
*72157*+0
2,4-*-21+ma, užiF7*:+07
 +
215721+07
2
;95F95G+:7�
07
8,7G8:8
*7
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Адаптације романа ОМЕРПАША ЛАТАС�





Овај прегледни текст бави се могућностима позоришног, филмског и радијског 
преобликовања
 романа ОМЕРПАША ЛАТАС
 и његовим досадашњим реализованим 
адаптацијама. Указано је на везу позоришних и радијских дела са Андрићевом 
прозом и њихове особине
 као
 самосталних и независних уметничких
остварења. 
Филмски редитељи
досад су најређе били инспирисани Андрићевом прозом, иако

је, како се испоставило,
управо
филм најпогоднији медиј
за њену транспозицију.




?#
Позоришне адаптације




Упркос томе што
су Андрићеви текстови присутни на нашим позори@

шним сценама веома дуго, када се говори о Андрићу у позоришту Jна ради@
ју или телевизији� 
обично је то са резервом,
будући да је познато да се он 
углавном противио драматизацији
своје прозе. Највише адаптација зато је 
и настало после његове
смртиK
четрдесетак позоришних и двадесетак радиј@
ских 
 преко двадесет телевизијских продукција и засад три
 целовечерња 
филма#



Незавршени роман о Омерпаши Латасу више пута је био инспирација 
позоришним ствараоцима#
Ово
је разумљиво
када се има у виду да у рома@
ну постоји
свеприсутни сукоб
пре свега међу ликовима:
Омерпаше и брата 
Николе, сликара Караса и Саиде
Хануме, Костаћа и целе босанске касабе, 
Омерпаше и фратра
Јукића#
Професор и редитељ Петар Зец сматра да је

Андрић у ствари скривени драматург (Зец 1991). 


Најпознатија
позоришна
адаптација овог романа
изведена
је
у Народ@
ном позоришту у Сарајеву, у сезони
?A-.L?A--#
године.
Текст и режију пот@
писао је Душко Анђић, сценографију
 Страхиња Петровић, костим Хела 
Волтарт Којовић.
 Редитељ
 није директно указао на везу са
 Андрићевим 
романом, назвавши своју
верзију
ЈЕДИЛИШТЕ
JОМЕРПАША ЛАТАС
је њен алтер@
нативни наслов�. Када се ова представа погледа (а може се погледати из 
неколико извора на интернету), јасно је
да је реч о самосталном делу и да 
Андрић и Анђић деле само фасцинацију
дијаболичном личношћу Омерпа@
ше. И сам редитељ@драматург Анђић истакао је да веза између његовог и 
Андрићевог текста није могла да буде блискаK





Биљана Бранић Латиновић
*?B


Ради се пре свега о два литерарна жанра. У прози је аутор слободнији, док се 
код драме мора поћи од низа словности што собом носе и простор и људи који 
играју одређене ликове
(Милетић 1978K?A�#

Представа је играна
до 1992. године преко 190 пута, па се сматра јед@

ном од најизвођенијих у сарајевском позоришту#
Глумац Јосип Пејаковић 
добитник је Шестоаприлске награде Сарајева
 за интерпретацију Латаса. 
Пејаковић
је чак *BB?#
године покушао да обнови ову представу, али мање 
успешно.


Драма почиње сценом у КонакуK
 највиђеније босанске главе
 које су 

као у Андрићевом роману аутентичне 
 састале су се са Омерпашом
 на 
његов позив#
Већ у овој првој сцени
босански маршал је бруталан и
суров
у 
опхођењу са поданицима#
 Пред запрепашћене саговорнике грубо изводи 
Алипашу и његовог сина у окову, намигује џелату#
Његова доминација је и 
визуелно
акцентована 
јер
углавном стоји
у предњем плану, док су
остали 
глумци
у турском мизансцену
у другом#
Његово кретање на сцени до краја 
представе остаће у предњем делу сцене, очигледно је Анђић потенцирао 
ово физичко измештање од осталих ликова#
У
класичном статичном мизан@
сцену 
скоро без
сценографије
Jшто је и разумљиво ако се има у виду да је 
представа играна на Бијелој табији, кули са које
се видело цело Сарајево� 

Омерпаша је централна фигура#
С
обзиром на овај редитељски поступак,

стиче
се утисак да га је највише интересовала
психологија
главног лика 

али само
 до трећег чина. Одлично
 одглумљен дијалог хуманисте
 Фрање 
Јукића
Jнадахнути Бранко Личен) и охолог Омерпаше Латаса (Јосип Пеја@
ковић�
централно
је
место у овој
драматизацији 
тако да тек у трећем чину 
постаје јасно
 да
 је редитељ
 намеравао
 да осветли један дубљи проблем,

сукоб моћи и власти 
цариградске и аустроугарске мисли. Латас, у намери 
да се
у својој злоби допадне публици није посустао
 ниједном
у
активном 
драмском сукобу у трећем чину, у коме као на клацкалици трпи радњу час 
један час други лик. Толико је
био надмоћан да, иако истанчан и на тре@
нутке вербално доминантан 
фратар није имао
никакве шансе. Утисак који 
гледалац носи после ове представе је пре свега да људи носили претешко 
бреме политике на својим плећима, које их је убијало или сакатило у сва@
ком смислу. Анђићев Омерпаша је осакаћен за људскост,
а то је био најо@
бјективнији могући начин његовог представљања на сцени.


Према уверењу критичара, представа писца Анђића остала
је
богатија 
од представе
 редитеља Анђића#
 Веровало се да у
 овом, како је речено,

„рециталском
 извођењу текста“ нису искоришћене све театарске
могућно@
сти, и да се издвојила
 једино Пејаковићева уверљива улога
 (Милетић

?A-/�#





Адаптације романа�ОМЕРПАША ЛАТАС
 *??


Анђићев текст је адаптиран и као ТВ драма на ТВ Сарајево 1978, а 
изведен је и као радио@драма исте године
на Радио Београду?#



Интересантно је да је Анђић своју следећу представу 
ПРИНЦИП Г.
одре@
дио
као наставак драме ОМЕРПАША ЛАТАС, будући да их
повезује иста наме@
ра
да се опише судбина босанског народа
у пресеку времена.
И у овом драм@
ском делу појављују се ликови Омерпаше и Фра Јукића такође у трећем 
чину,
као
два међусобно супротстављена гласа политике, филозофије, кул@
туре.


Следеће сезоне, 1978/1979.
у другом, Зеничком позоришту 
ОМЕРПАША 
ЛАТАС
 поново се нашао на позоришној сцени. Нову верзију режирао је

Зоран Ристовић на основу сопствене драматизације#
Сценограф је био Радо@
ван Марушић, костимограф Весна Краус. У реализацији представе учество@
вао је и Дувачки оркестар Дома културе из Зенице. Ристовић је био
пре све@
га
 заинтригиран личношћу чији је живот
 Андрић проучавао седамнаест 
година, а своју
је драматизацију писао две године (без примедби одобрена

је
у Андрићевој задужбини у Београду�. Критика је представу оценила као

„коректну, што ближу њеном извору“ (Крчмар 2007: 194). У представи је 
глумио цео зенички глумачки ансамбл, а насловну улогу гостујући нишки 
глумац Васја Станковић. У програму представе (24.
мај 1979. у
Народном 
позоришту Зеница) истакнуто је
 да је редитељ свог Омерпашу градио
 „у 
тананој психологији“.
Нажалост, о овој представи није сачувано много мате@
ријала.
Може се претпоставити колико је тешко било
у сценски говор пре@
творити слике страха, неизвесности,
 немира, кривице
 којима обилује
овај

роман.
Вероватно је због тога
основни недостатак ове
 представе превише 
немуштих
слика и премало
дијалога
(Крчмар 2007)#



И ова позоришна варијанта почиње
слично као и претходна#
Мустајпа@
ша обавештава окупљене главешине да у Сарајево долази царски сераскер 
Омерпаша
са војском.
 За разлику од прве поставке са турским
мизансце@
ном, у Ристовићевој
 варијанти има више сценских промена и женских 
ликова#
Док у сарајевској
верзији
уопште нема женских ликова, Ристовић 
уводи чак и хор жена #
Дијалог Омерпаше и Зимоњића, централно место
у 
овој драматизацији, за разлику од сукоба
Јукића и Омерпаше у Анђићевој 
варијанти,
није довољно жив, а начин играња ове представе (који се може

реконструисати
на основу извештаја критичара�
указује на лирски театар 
за који се сам Андрић залагао
*#
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Преведена је и на турски и играна у Народном театру у Скопљу#�
*
Сасвим случајно, представа ЗНАКОВИ ПОРЕД ПУТА 
пример лирског театра који 

је Андрић више пута издвојио као једини могући начин преобликовања своје про@
зе, постављена је исте године у Народном позоришту у Београду.�
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Зеничка
представа одиграна је осам пута пред око четири хиљаде гле@
далаца. 


Бјелопољско позориште *BB0L*BB.#
 извело
 је
 своју верзију драме
 о 
Омерпаши Латасу у режији Лилијане Ивановић.
Осим чињенице да је то 
била
прва професионална представа овог позоришта, о њој
нажалост нема 
више података#



У Народном позоришту у Бањој Луци у сезони
 *BB.L*BB-#
 изведен је 
нови ОМЕРПАША ЛАТАС
у режији, драматизацији и тумачењу
Небојше
Дуга@
лића#
Уз помоћ драматурга Љиљане Зрнзевић, Дугалић је причу уоквирио

ликом Приповедача, што је критика препознала као добар потез, иако је 
указано на многе драматуршке неправилности ове представе
Jнпр. предуга 
сцена Саиде и сликара, а
одсуство заједничке сцене Саиде и Омерпаше, 
превише сценских промена, довожење огромног клавира на сцену који уоп@
ште не засвира и сл). Главни ликови око Омерпаше су Саида Ханума 
(Николина Ђорђевић), Вјекослав Карас (Душко Мазалица), Ахметага 
(Жељко Касап), Костаке Ненишану (Александар Бланић), Богдан Зимоњић

JИгор Бенчина).


За разлику од претходних, Дугалићев Латас
 није агресиван. Пре се 
може рећи да личи на пасивног
пиона турске империје, жалостан у својој 
отуђености од околине и од себе самог. 


Овај
 „саспенс вечних босанских
 прилика у
 којима данас јеси а сутра 
ниси“,�како га је описала једна
критика� (Данас 2007� 
наишао
је на рела@
тивно
уздржану реакцију критике
и
није дуго опстао на репертоару. Овен@
чан
је наградом на фестивалу у Бихаћу за најбољу главну улогу.


На
 Фестивалу монодраме и пантомиме
 који се годинама одржава у 
Земуну
учествовало је неколико монодрама насталих на основу Андрићеве 
прозе: ЗНАКОВИ 
 ЗЛОСТАВЉАЊЕ 
 ГОСПОЂИЦА 
 ЋОРКАН 
 РАЗГОВОР С ГОЈОМ и БЕЧ@
ЛИЈКА
ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА#



На овај фестивал БЕЧЛИЈКА ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА
 стигла је из Народног 
позоришта у Сарајеву 1992 
у тумачењу глумице Љиљане Ђурић и режији 
Мирхада Курића. Интересантно је да је и ову драматизацију
 приредио

Душко Анђић. У афиши монодраме
записано
је глумичино сећањеK



Иако је редитељ нагласио да се
трудио да не изневери Андрићеву
про@
зу и да је Ђурићева то
чинила колико је могла, нагласио је да
није било 
нимало лако јер се
„Андрићева реченица отима непосредној сценској акци@
ји“ (Крчмар
*BB-K
*?0�#
Публика је врло топло дочекала ову исповест о јед@
ној судбини 
па је монодрама
гостовала
на Камерној сцени
у
Новом Саду.











Адаптације романа�ОМЕРПАША ЛАТАС
 *?+




*#
Радио@драме




Познато је да је један број новела из овог романа Андрић фрагментар@

но објављивао педесетих и шездесетих година у књижевној периодици.

Редитељ Нусрет Идризовић
искористио је четири
објављене новеле: ДОЛА@
ЗАК 
ВОЈСКА 
АУДИЈЕНЦИЈА И ТО ШТО СЕ ЗОВЕ СЛИКАР, за свој радио@роман
ОМЕР@
ПАША ЛАТАС
на Радио Сарајеву. Радио@роман као жанр подразумева дослед@
ну
употребу књижевног
предлошка, међутим са овим радиофонским делом 
то
 није био
 случај. Проценат
 Андрићевог текста
 био
 је
 изузетно низак 
J?*L�, те је јасно да Андрићев и Идризовићев ОМЕРПАША ЛАТАС
нису потпуно 
компатибилни. Основна фабула све четири новеле углавном је
очувана, као 
и редослед епизода, али је овај радио@роман самостално уметничко дело.

Иако је у форми привидног дијалога, радњу представља Приповедач#
Реди@
тељева најдрастичнија интервенција
 је
 преобликовање
 говора главног 
јунака из трећег у
прво лице једнинеK
Био сам најмлађи генерал. Најпосе 
титула�која ми припада...Упутили су	ме �у експедицију у�Сирију
������



Будући
да се радио�роман ослања на говор, редитељу је било посебно 
важно да глумци говоре боса нски� 
 са веома кратким вокалима. Осим 
Омерпаше у овом радијском остварењу издвајају се још и Кнез Зимоњић, 
Мартић, Карас. 


Акустички
план
мало је коришћен. Осим музичке ознаке
сваке епизо�
де, звучних ефеката скоро да и нема, што додатно умањује комплетан ути�
сак�


Радио�роман ОМЕРПАША ЛАТАС�
имајући у виду његове опсеге и начине 
артикулације преузетог дискурса, сем пуке информативности не доно�
си и не даје готово ништа више, поготово не придодаје ништа од онога 
што би се могло назвати надградњом књижевно�уметничког дела

(Кошничар 1996: 130).




��
Филм и телевизија



У прилично
опсежном попису филмских адаптација Андрићеве прозе 

који
је саставила Весна Крчмар налазимо да је Бакир Тановић снимио
ТВ 
филм ОМЕРПАША ЛАТАС
(Крчмар 2007:
199). Ипак, овог податка нема у реди�
тељевој
 филмској биографији.
 Близу реализације целовечерњих
 филмова 
на основу Андрићеве прозе били су Анджеј Вајда�
који је желео да екрани�
зује ГОСПОЂИЦУ и Емир Кустурица�
који већ дуго покушава да сними филм 
НА ДРИНИ ЋУПРИЈА�
 Филмски редитељи, очигледно са страхопоштовањем 
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према Андрићу, свесни су да се језик филма прилично разликује од књи�
жевног, јер се ослања на акцију и покрет.



На
основу Анрићеве прозе снимљена су само три целовечерња филма��

сва три
везана за приповетке: АНИКИНА ВРЕМЕНА
из 1956. у режији
Владими�
ра Погачића�
 И
 ТО ЋЕ ПРОЋИ
 �ЗЕКО
 у режији Ненада Диздаревића 1986. 
(сценарио Абдулах Сидран) и ГАЗИЈА
из 1981.у режији Ненада Диздареви�
ћа, према сценарију Вука Крњевића. У последњем�
 главни лик Газија�
у 
тумачењу маестралног Душана Јанићијевића, морбидно опседнут убија�
њем и крвљу, пролази кроз низ догађаја које су најближи
 приповеткама 
ПУТ АЛИЈЕ ЂЕРЗЕЛЕЗА
 и МУСТАФА МАЏАР�
 док је његов
 психолошки портрет 
близак и
Омерпаши. 


У намери да преобликују Андрићеву прозу, филмски ствараоци
 се 
радије него целовечерњим филмовима окрећу телевизијској продукцији. 
На основу сценарија написаних према Андрићевим приповеткама и рома�
нима, снимљено је двадесетак телевизијских
филмова: СУСЕДИ

����
СВЕЧА�
НОСТ
 
��	�
 ЖЕЂ 
����
 ЗЛОСТАВЉАЊЕ
 1970, петнаестоминутни НА ДРИНИ 
ЋУПРИЈА

����
и још једна врзија 2001,
ЖЕНА
НА КАМЕНУ

����
ПРИЧА
О КМЕТУ 
СИМАНУ

����
БИФЕ ТИТАНИК

����
ЋОРКАН И ШВАБИЦА

����
ЋИЛИМ

����
ПРО�
КЛЕТА
АВЛИЈА

����
ЛИЦА И СУДБИНЕ 1985, десетоминутни филм КОНАЦ КОМЕ�
ДИЈЕ
 
����
 ШТРАЈК У ТКАОНИЦИ ЋИЛИМА
 
����
 ЗЛОСТАВЉАЊЕ
 1992, ЗНАКОВИ


����
СУСЕДИ
	����
ПИСМО ИЗ 
�	�

����
СМЕШНЕ И ДРУГЕ ПРИЧЕ
	���. и др�


Иако се може рећи да већина филмских редитеља заобилази Андрића�

Петар Зец�
 аутор више телевизијских читања његове прозе, верује
 да се

управо
 филмским
 средствима
 „успешно може екранизовати Омерпашин 
портрет“ (Зец 1991: 88).
Управо Латас
је�
према уверењу овог аутора�
изазов 
за
„нековенционалну филмску драматургију, где би се могла одбацити пра�
волинијска прича и класична конструкција, а дати исецкан ток фабуле 
испрекидан монолозима, вербалним и визуелним асоцијацијама“ �Зец 

��
:88). Зец је своју магистарску тезу посветио
могућностима преобликова�
ња
 овог романа у позоришту и на телевизији. Као идеалан медиј за ово 
дело он види –
телевизију, било у форми драме или серије (Зец 1��
�
Како 
сам каже, написао је неколико
драматизација
овог романа, а нама је била 
доступна верзија штампана у Андрићевим СВЕСКАМА
 (Зец
 
��
�
 Зецова 
драматизација написана је
на
основу
неколико епизода из романа (Дола�
зак, То што се зове сликар, Мухсин�ефендија и Никола, Аудијенција, 
Фебруар месец у Сарајеву), мање�више као у
Идризовићевом
радио�рома�


























































�
У раду су раздвојени целовечерњи од телевизијских филмова који су, између 

осталог, снимани различитом техником,
 врстом камере
 у и другачијем формату 
слике�
Телевизиски филм снима се са мањим буџетом а сврха му је приказивање 
на телевизији, а не у биоскопу.�

�
Почасна титула у османском царству.�
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ну. Ауторов труд да не изневери оригинални текст
посебно је видљив у нео�
бичним
поетским
дидаскалијама, које су у ствари преузети делови Андри�
ћевог текста. Зец верује
да Андрићева проза нуди нарочито много матери�
јала за прецизне дидаскалије. Ове неконвенционалне дидаскалије могу 
бити посебна инспирација за редитељеву машту�
и паша стаде да мисли о 
свом портрету и гледа очима безбројних људи и будућих покољења
 (Зец 

��
�

���
он је тај тон вадио из дубоко затрпаних сећања на разговоре са 
Личанима
(Зец 1991: 105)�
испод тог ћутања таласање њихових мисли тра�
јало је и даље� (Зец 1991: 115), и сл. Унутрашњи монолози протагониста 
Омерпаше, Караса и Зимоњића дати су у офу. Ова прилично сажета драма�
тизација
заправо је низ монолога главних ликова повезаних радњом глу�
маца. Акценат је на психолошком
портрету Омерпаше (Зец се иначе уна�
пред определио за форму телевизијске драме управо са намером да га нај�
верније наслика. Природно је и што централно место заузимају Омерпа�
шини монолози о сопственим
 војним и
 унутрашњим борбама. Једним 
таквим се и завршава ова драматизација, уз
предложени
тонски фон: мује�
зинову молитву и црквена звона. 


Претпостављамо да су
аутори
телевизијске серије ОМЕР ПАША, снимље�
не
 у француско�аустријско�немачкој копродукцији у режији Кристијана 
Јакуеа и емитоване
од 14. априла до 7. јула 1971. на аустријском Првом 
програму�
 делили Зецово уверење о телевизији као најбољем медију за 
оживљавање овог лика�



Ова серија од десетак двадесетшестоминутних
епизода прати причу о

Михаелу
 Латасу,
аустријском официру који службује
 на граници са Ото�
манским царством. Након неуспелог напада
на Турке�
пошто је завршио на

војном суду, бежи на противничку страну, где после бројних перипетија 
прелази у ислам, назива се Омером и гради успешну војну каријеру
на тур�
ској страни. Ова узбудљива серија, без конкретне
везе са самим Андриће�
вим текстом, настала је према идеји Петра М.
Костића, док су текст написа�
ла тројица аустријских драматурга�
Ова
 телевизијска екранизација лика 
Омерпаше Латаса
једина
је
на овим просторима и шире.


Како
је наша намера била да сакупимо податке о постојећим адаптаци�
јама
ОМЕРПАШЕ
ЛАТАСА, не можемо а да не поменемо још нека важна
дела

инспирисана овим Андрићевим романом�



Петар Грујичић
 написао је драматизацију ОМЕРПАША ЛАТАС, која је 
доступна на интернету и још чека своје прво извођење�
 Бранко Брђанин 
Бајовић монодраму СЕРАСКЕР
која је 2014. изведена као магистарска преста�
ва Младена Кокошара�
 студента режије у Русији, Петар Зец написао је 
роман ОТРОВАНИ БАЛКАНОМ, представљен
као омаж Андрићу и
покушај са се 
заврши роман
ОМЕРПАША ЛАТАС�
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Сваки медијум има своја ограничења и предности. Филмски дијалог је 
прецизан и тачан и мора бити адекватно допуњен сликовним елементом, 
одликује га брзо смењивање кадрова и специфично просторно и временско 
грађење приче. Радио је медијум који је са слушаоцима најинтимнији и 
највизуелнији иако се ослања пре свега на звучни ефекат. Позориште има 
строгу форму и захтева да се многи
 детаљи прозе изоставе, али с друге

стране, у стању је да изазове најјачу емотивну реакцију гледалаца.



С обзиром на разуђеност места радње овог романа и мноштво
ликова и 
епизода од којих је састављен
налазимо да је овај роман најближи филм�
ској драматизацији. На филму је могуће представити више догађаја који су 
пак, на позоришној сцени згуснути, кондензовани. Верујемо да је филм 
медијум који је најближи ономе што је Андрић писао, и због чињенице да 
захтева
минималну интервенцију
на оригиналном тексту. Верујемо
да ће
у 
скоријој будућности
драматизација Петра Грујичића бити искоришћена као 
сценарио једног новог филма�
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Rad će osvi�����
 ����će��
 �����ju žen���
 ������žnih liko��
 �
 ������

�MERPAŠA �����
��
����
�����
���no buđenje u muš��
������

���
������
�����	
����
 �����
 ������
!��ša���
"�����
�����#���ić). Naslo�������
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�������	 
�����	 �����������	 ���koš��	 ����ta žene�	 ���	 ��	 ������	
���������	 /…0	 �������	 �����ća od svih var��	 čove�����1	 ���	 ��	 ��	
uzmeš –	����	���	���	���šaš da je uzmeš –	��������	��	��������	�	��	
znaš da li to ona pri���či nas svo���	 ������	 ���	 ��	 ��	 �����	����	
������	 ��	 ���	 �	 ����	 ���	 ���	 ������	 ������	 (Ivo Andrić, �MERPAŠA 

������
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 �����
 �MERPAŠA ������ ���������
 ��
 $��������
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$�����
 ��
 ����
����
���jić, Petar Dža	
džić, Muha���
%��vić i Radovan Vuč��vić, a čine ga devet�����
�����������

#������
$��������1
"�������
�������
 ��
 ������tog hana, U večernjim časo�	
���
!�
���#��
���
���no ž������
������#���
To što se zove sli����
�����
��	
��

 �����
7������
����	�������
 ������
!��ša���
%�����
8����	�9���	
��

!��la, Leto, Vetar, Laž, Febru��
����#
�
���������
�������3
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$������
������
��������

����đaji iz proš����
������
�
����reš��3
*����
9���#����
��
����
��������

�����1
$��������
�
�����
��
����đe��
������������
���đa (Nemec 2014: 317–
>;=�

$���loš���
�
���������
$��������
$������
�����3
!����������
$���

$��������
"������

����$�še
�������

�����������
�������

����$�še
����	
���
����
��
�������
����či�
������
�
�����
��$�či���

���ša��
$��������
�

kojem je čovjek osuđen na samoću da kao put��
����
�������
��
������
���3


'���đu ovih dva��
���������
�������
–
"������

�������
–
���
�����

��������
������
�����
��
�$���
������
������
�
�����
����
������
��������	
�#
 �����
�������
$������3
����
 ��
 ������
�
 ����������
$�������
$�����#�

����čeništvo čovje��
�
$�������

�������
�������
����#�3
'�
�����ga proš��	
���
�
$�����
�������
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��
 ����
���
$���loš�
$������
�

fizič��
��ljež�ma. Život iz vre������
�����
$����če se u život pro������
��	
���
 �$����ći ispu�����
$��������
������
����������
�����3
)$9������
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�����
����će��
���ja o Goyi (Andrić 19631
2?–=6�3


@����������
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 ������
 ������
!��	
ša���
"�����
�����#���ća sa svo��
��������
�
$�������
������
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��
$������
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�����������
��������
$����nač��
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����su sa Ženom –
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 �
 ���
 ������
 9�������
 �����������
 
 ������	
žnom. Muški i žen��
����
���������ju se u među������
����su, što znači da 
����
�����
��������
����
�
����
�
����
�����
$����������
$��������
���#	
��$������
��������3
*����������
$����načna muš��
���������
����

$�������

��$�������
��
$���ša��
�#������

������
��
����
�
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���ša��
������
$��	
#��$�
�
�����
����spješ��
$���ša��
����
$����ći u zrcal���
������
�
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–
 Ženom. Samim time osobnost muš���
 ��������
 �������
 ��
 ��
 �������

���������

��������
����ba i kao takva ne može biti niš��
�����
����
��#����	
����
���#��$������

��
������
��������3
*��#��$�������
�����
$��������
������	
��
��������

�������
�����
muškog i žen����
�����������

������žnog iden	
�����
��
��#�����
��
����������

���������
�
���#�������
�����
�
�����	
�����
�����
����će u kojoj je čežnja (žudnja) za Ženom
��������
����
���	
$����
�$������
����3


2. Andrić
������
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–
$�������
�
������
����������
������
������
9�	
#������
$�če u glav��
��������
������
������ske činje�#�3
"�����������

����#�
�����
�
���žev�
��������

���
������
�������

9�#������
�����$��

������
$�������
�9����#��
�
������
$��������
�
����ve proš����3
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�������
������
�MERPAŠA ������$�������3
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��
�
���������
$�������
 �����3
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$�������
��������
����
������	
������
 $�������
 ������žnih i nedo����nih že����
 ���va, muš��
 ������

$��������
������
$����
�����nač���
$�������
�����te čežnje, lir���
��������

���������
���
���
$�����
���������
���������
�����ći i pre�����ći na uzn��	
�����
����#
���đu posto��nja i maš���
����

���3


„*����
$�������

$������
������“ 
!���#
=<2?1
>25–352) viđen je i doži	
vljen oči��
 „������
 ������“ ����������
 �����
���
 ��
$�$��
,�-�
 �������	
�����
�������ni čovek u sumra�
 (Andrić 19631
2?
–
=6�3
�����
���
'��
����ća 
�����
,�-�

!���#
=<2=1
2<�
��
�����
 ����
��$����������
��������
���#�$#��

������3



Ali čim je malo duže nasa��	��	������	��������	����će se uvek ista ig���	������	
���ćanje straš��	 �	 ������	����������	 �	 ����će od koje mu se prsti mrznu i pogled 
����	
�	�����	�������	�	�����	������	�	�������no poči���	��	��	�����	����������	�	��	
	�����	��	������	����zom čet����	����ra se i jača nevi������	�����	���	���žna�	čud��	
�	������	����	����đu nje��	�	��������	�������	�	��	����	�����	�������	�������	������	
��	 �	���đu���	 ��	���	��������	����	������	 �������	���đe����	 �����	 ������	����	
����	����	�����	��	������	������	������vlja sve što jeste�	a ono što nije i što ne može 
����	 ���	 �������	 ����	 �	 ���	�����	 ���ća kao jedi�	 �	 ������	���������	 /…0	!	 ������	
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���	�	������	��������	��	�������	iščezle sve žene ovo��	������	�������	�	��������	�	
������	��	����	����	��	��	������	����	�	����	�����	����	�		����	���	���	�������	
��	�����A	����	�����	���������	���mu se čini da žena pre��	���	����	���	 ���ša i 
���	���ža. Nje����	����mič����	���	�	������	���	���������	����������	"��	�������	
i diše samo zbog nje���	����	�����	��	���������	ni proš��sti ni buduć������	���	���#
��	�������	 �	�traš���	���ži nasta��	��	 �	����	 ��	����	�����	������	 �	 ������		
����	��	��������	���	���������	�������ma i oče�������ma. Kroz nju se može ići kao 
����	�����	�	������		��	���		����	"�������	��	�����������vo čudo1	že���	������	�	
�����	���	����	–	�����	������	�	���	��	��	���	�	���	��������	(Andrić =<2?1
25=–25>�3
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 ��
 ����ća posta��
 �����
 $�����#��
 ��������
 ���������
 ���������
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����3
&�$����������
��
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���đu Goyinih –
����	
će��
–
 �������
�����������skih nače��3
 ������
 
$��������
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tič�
��������
�������
�
�������#�����
����
������
�
pišče��
���žev��	
�����nič��
��#�$#��3
%����
,�-�
$������rit će o umjet����
 
 ��������
�����


����nić	Vujić 2004: 202–=2?�3
 %����ća��ći nje���
 �������
�����
 ���������

��ji nije više samo z�����$���	$������
 ��$����
 ����
 ��
 $������
 ������

��$���
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�����nič���
����������
 
$���������3
%��������
 ��
�
 jezič���

���đi koja se nepre�����
��������
�
$������
�������$�
$�če. Za Andrića
„$�ča 
����
$�ča“
�
����#
$������
��
���������

������čenjem o više������
���	
#��
 ����skih moguć����
 
������������
����
�����
$������
$�����������
�

������
 ���đu dio��������
 ���������
 �������
 
 �����tič��
 ������lač��

������

�$����ske težnje pre��
�����
�������
����#����
�$�riš��
�
�����
���	
���
(�����

žena koje nema�
��
�$������
����
$�������
�
!������
����������

�����
$�����nja Živo���3
������
$���������
����
���
�������
����
�������

čežnje u niza���
����će��
��������
���#��#��3
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�
�$���
������
$��������
"���	
���
 
����$�še
�������
�
��������
 ����������
 „�
$�či same prče“ $��������

�������

�������
$�������
��������
$��������
�
�����
��
$�$��
$��đe���

�������
�������	��	������	��������
���
��
�����		����3


$��	�������	������	��	��	���	�����	�	���	���dić. Živeo je sa maj���	�������	�	����#
���	�������	/…0	
$����	 �����	 ��	 �����	 ����	 	 %iše�����	 ������	 ��	 ����	 ������	 ����dži�����	
jašući preča����	&��	 ��	���	 ��čan�	 ����	 ���že�	�	���dić	 ��	����	 ����	���	 �����	
�������	����	��	��	������	�������	�������	�����	�	�������	������	���������	�	��	��	��	
������	 ����đu nekih tam������nih gustih voć������	 �	 �����nom se našao među 
kuća��	����������	��������	kraj česme�	 ����		 ����	��	��������	����	 ���	����������	
�����	���	�	�����la zaža����	����ze. Ne oče��ći tuđeg sa te st�����	�������	��	���#
�����	��������	�	��	����	�������	���	��	������	������	������	���	�������	����#
���		����	��	������	����		�������	�����	���������	��	���	��	�	���	�	�����	
�����	�����	�����	������	��	�����	����	�	����	��������	����	��	�������	�	��	���#
����	�����	�����nih oči�	�������lo još manje. Osme���	��	����	���	��	����	�����čan 
i tanak da nije suža���	���ne oči�	nego ih još više raši����	����	�	����	i one čude#
���	 ��������	 ����	 ������������	 �	 ��������	 ��	 ���	 �����	 ���	 �	 �����������	 	 ������	
�����	������nom grču�	���	��	�������	��	������lo voće. Veli���	������	�������	����	
����	����	��	����	���	��	���će i pove�����		���	���	����
(Andrić 2014: 14–26�3
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kad čove�	����	�	����ća	�ću�	��	�����������	�	�����������	
����	 �	 �����	 ������že oko�����	 ��	 �	 �������
 (Andrić 20141
=42��
�
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On niš��	����	�����	��	���ćao osim nje���	�����	
�	����	��	��������nim oči��	�	������	
���������	�����	����	�	�������	�������	��	���ća�ći ih�	�������	���	��������	����#
no od večer���	������	����������	�	��	�����	"������	�����	�����	����	��������	�	
����mič���	���	je doče������	�������	���	������	���	�	��če�	���������	

��	��������	�����	���������	�	����	���	���	����	����	�	���košno godiš���	�����	
A posle … Ali kod same pomisli na to šta u sebi nosi i šta sve znači to	„�����“'	���	
čudom je nes����	����dašnjeg večernjeg čuda na Starom šan��	 �	 ��������	 �	 ������	
�������	�	���������	%���čan�������	oži����	�����	��	���	������	������	������	��	�	���	
��������		 ������	 �������	���������	 ������	 ��������	 ���	 �	 ��������	 ���	�����		 ����	
/…0	
�����	 �����	 ��	 ��������	 ���#seća����	 (���no je vetar još tu�	 ���	 ����	 �����	 �����	
�������ski vetar koji piš��	�����		���������	�������	�	����������	��	��������	�����#
����	������	ćili��	��	 �������	(Andrić 20141
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I ovi časo��	�������		�������	�����#�����	�������	�	��	�����	�����	���	�	–	���#
��ć�	���	�����vog živo���	)��	 ��	���		 ������	 �	 �������	����������		�����	��	������	
žena veli��	 ������	 �	 �����������	 ��	 �����	���če������	 ����������	��������	 ���naš#
����	���C	�	���	��	����		�����������	���������	����	��	��	����lo od te žene�	�	����	
je veće	�	����������	����	����������	��	�����	�������	��	�����	iako on neće da ga pri#
���	�	���ki čas ga zabo������
(Andrić 20141
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Zašto je put do žena tako viju���	�	������	i zaš��	��	��	������	������	�	������	��	
može da ga pređe�	�	���������	��	���	����	��	�����D	����	���		������	�	���ješ���	����#
����	���	����	�����	��ža ruke kao u snu. Što žene tražeD
(Andrić 19981
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U prvi mah žena ga nije ni pri������A	�������	����žene ruke bile su već pred njom�	
���	��	������	��	���je zamiš���������	
��C	–	����	���	��	�������	�����	����šen uzvik.	
Nije uči����	 ����čit pokret ni pro������	 �����	 ����A	 ����	 ��	 ����������	 ����	 �����	
�������	��	����	 ��	��	��	��	����	�����	�������	�����	����	�����	�������	��	��	��	
�����	��	���	������čio da siđe�	�	������	���������	����	���	�	��	������	����	����#
���	����	��	������	�	����	�������	���	��đe���	�	�����tič���	��������	���	�	����	
������	�����	�����	������	��	���ča�����	���������
(Andrić 20141
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 ���$��ci Anđi mil���#
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 ������
 �������	 �	
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 �������
Neniš���
�
�������	����������
u trci za život.


Trčali su kako se trči za život�	i za više od živo���	�����	����ko i teš���	���	�	�����	�	
����	����	������	��	����	����	�����	������	��	���	��	����	��������		�������	�����	
������������	�	 ��	 ���	 ������	����jen i mršav�	 ����	���	��	 ����	������	 ������	
�������	 �����	�����	�����	 �����	 �	�����	��		�������	 ������	����	���	��	����	��		
živo�	���sta trčiA	���	��	��	�	���	����lo tome čudi�	���	�	��ge biti ne može. On�	
����	������	ni kao dečak s decom�	��	���	���dić u punoj sna���	����	�����	��	���	
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����	 ��	 �������	 ��	 �����	 �����te uopšte�	 trči sada�	mora da trči�	 �	 ��	 �����	 	
����������	�����	����	���������	����dih oči��	sa piš������		����	���	����������	
"�đen na tu trku ovom neoče�������	 �����ćom i ���ma proš���	 �	 �������������	
�����ća���	��	��	����	�����	�	�����	��	��	��	����	����	��	��	����	i kad se već kre��	�	
�����		���	���	���������	������	na oči����	������	��	��	����	������
(Andrić 20141
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 „/��	��“ bila je, po seća���
 *������	��

„����ni štab posle����
���������
���
��
����
������
���tla noću“.
9�
�����
������

������
��
���će koje su gore��
��
���������
.��
����	��
���������
�
���������

„/��	��“ ���
 ��
��
�����	�
 �
���	���
	���
��
��������
 „6����
�����	�“.
Andrić 
obič��
����
��
��
������
.����
������
��
�������
���pu sači�������(
+���
.�����
��vić, Sibe Miličić, Todor Manoj��vić, Dani��
/��	�vić, Josip Kosor i Mir	�
�����
����
�
	����je će joj se pri���ži�
���ca Savić i Crnjan�	�
���������
&',0(
,'
�

��
������	�
/���ša Crnjan�	���
	���
 ��
 ���	�	�
 �����
��
�������tič�����


�����	�
������
 �
�����ća sazna����
��
 �
�
	� ���
 „+������“ Andrić ima svoj 
��(


–
+��
��
��
������
%������
����
/������
+���
����
�a mnom na vašem sto��
�
	� ��
��
 „+������“.
4��
	���
��
��
���
�������������
����
����������
��
�����
 ���če je 
�������
���
	���na i ništa više –
piše Crnjan�	�
�/��vić�)))
�
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„/��	��“ ��
 �����nom proš���
 ��	�
 ������šen spo����	��
 	���re i pod zaš���
 ��

drža��
���������
/����vić 2015: 76–11
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�� ���
��
	��
���loš	�
 �����
�
	����
��
���ja lič��
 �
	���	����
������

���
 ��
 ����
 �����će��
 ����������
 ���la više���	�
 ����������
 ���������
 �

����
 ��
 ����
 �����	�����
 ���riš�
 već i važan čini���
 ��������
 ����������

��������


�	�
 ��
������
������
	�	��
 ����������
���nič	��
	���žev��
 ���
��
	���
�����

������
���ča���
����
��������
��
	�����
��
��
��������
������
����
��
��
	� ���	��

��������
"���#
?�
	� ���	��
��������
��������
��
��
�
������
�
����tič	�
�
	���žev���

�
������������
��
��
�
����	����
�2�������vić 1997: 84).

/���
	�������
�������ši svo��
���������
��
������da, u još uvek neko�����

stičkom i čarob���
��	�reš��
��������
�������
�
��	�reš��ski noćni život, 
Ivo Andrić će po našoj pret�����ci negde pred Božić 1921. godi��
������
	� ��
��
„��������“,
što zaključu����
��
������
������
	���
��������
�
�����
����
���������
 �������	�
 �
 �����������
 ��
 	���ma poči��
 ��������
 �
 ���������
 3OĆ U 
�$>�/�5��
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.�����	
�������stič	�
	� ���	�
	�����
���ća se u Andriće���
���či 3OĆ U 

�$>�/�5�
 �,-&:
�
	���
 ��
����������
���
����ne nakon što ć�
�����ć �������

��	�rešt�
.�������
������������
��������
„��������“ nosi sižej��
���če���

����
��
	���
��
������
��������tič����
������
�
���������
�
����
���bič��

što se nji��
�����še okvir��
 ��
 ����	����
�������	��
 Već sam njen naslov 
�	�����
��
���������
�����
�����������
���������
	���
��
���������
��
����
�	���
����	����rič	���
	����������	��
�
����loš	��
�����
���če. 
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/!+9�@�
/ADŽAR�
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�5864%��
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3OĆ U �$>�/�5��
����
�����će:


��������	��
���	�����ma i o naši����������	���	��	
���������������
�����	��������
���	če
	������	��
�	���
����je Đer������� ���	�������������še�	���–��������������
��	���������	�������
��	�	�����������	�����������veći��deo štam��������������� !�"��
�"�����#$ ����� �!#!������������	���%��#$�!�(Andrić 1924: 3)�

4���
 „�����
 ���“ ���������
 ��
 ������
 ��
 ���
 �������	�
 ��
 ��������


��	����(
 2�3
 !
 5�/!
 �
3OĆ U �$>�/�5�
 	���
 �����
������pič��
	��	���������

	���
 ��	
 našeg čove��
 –
/�������
������ća koji pije i traži kav��
�
	� �����

5���
 �
��	�reš��
4��
 ��
������������
	��
��������
������vi koje Andrić 
��������
���ši����
�����
 ���������
������������
�
 �����
�������
 ��������

����	�
 �
���tič	�
������še���
���������	�
	���
 ���������
	��
����ći delo��

���ne veće ce�����
2���đaji u krč��
���
�����
	� ���	�
���������
���
��
������
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�
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�
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	� ���
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���broj važnih tema kao što su pita���
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�
����
���
�����
����������
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�
��
������
�������	�
5�?64%45
+�
6474/
�,-A0
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	����
��
����
���ča odi�����
��
	� ���	��
�����(


��������� ��&������ �	��������đi���� � �	���������� ���	�����	čitog pokuć�
������
���������������������'više svu���������������������������	�����	�	����
	�	����
������&��še sa širo��������ćem i čaše od gru(	���
�	���
������������������������
�����������	��	��������	����������
	�	������������
��	���������
	�����������	���
����	gi naraš
�����	�
���� ��
	�����	���	���������������
����di i noš������	(�ča'
�����������)��������������������	����	�������	�����������(������)�	�������	���(��
������������ju i čini�������������	��
�	����5�?64%45
+�
6474/�
,,:–,,=
��
��
����
�������	�
�����������
����	��
����kom čitalac ne može da pre�
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 !
 +�/+�5�34/
 >�3!
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 �
 �������������
 ����	�
 �	����
 .�����
 �������

Dže��
��������
���������
����	�
�
�����
����
�
+���������
�����



U hanu ih je doče��lo čudno druš
�	����	���	riš
�����������
��	��������
������	���
����
�������������
����	������)���	�������	���������������������������	�ža�������(�
���� �)� ��������� ����
��'�����est. Ozgo se čuje nji)	�� ������� �	�	��� �	��
���� ��
pesma. Sve liči na neke sva
	����	����������li han š�	�����	���
	����������
	���
"���#�Gore ih doče������������������(�������������
�	�
�������)�����������������	�����
	��	����)� 
������ � ����noj noći. Peva���� ��� �������� "���#
����)� ��� ����	� ��� 	���
�	������������nu tač��	�	��	���������će i po kojoj se upravlja. To je bio Dže�	���	�'
�	����	����������	�����	��šem mestu u središ
�	����	��������*����	���	���������će se 
�������������	����������������	����	������������	ve ćudi. �Š�$�
!
+�/+�5�34/
>�3!�

,0:–,1-
��
.������	�
 3OĆ U �$>�/�5�
 ��
 ��������
 �
 �����
 �����še���
 ������stič�

	��
����
>������
���������
�
����	��
�������������
��
��	�rešt, Temiš�
���
�
5������
	������šu uvod��
�	���
�������	�
3OĆ U �$>�/�5��
%��������

	���žev���
��������������
�������
��če se na kolek����
���će���
 �
���ža�
���
�������
�������
�7����
&',,(
&:=
�
$�������
�����������
��	�reš��
��

����	�
�����fičnog druš������
 �������	��
 �
	�����loš	��
	���	��
�
	�����

��
���������
����������
��
�����ži��
�����će��
	���žev��
��������
������	��

�����
!�����
�����	�
 �����
 ������
�������
 �������������
��������
�����
 �

���še�������
���������ča lepo��
��	�reš�
��������
�
�����ćem pri�����



Na putu od Temiš�����������+�reš
����	���������������	��	������������
���	��
�����������	��
����
���������	���	������
	���	������
�gli tek pred veče u Bukurešt. �
 ���� ������ � �	��� ��� ��������� ������ "����� ���� �����
��� ����	� 	���
���nih duća����
koči������
	�	(�������	����������������tu i ovdje se koči��ši dovi�����������������

	��������������������������������	�	
�������&
�������������	kim šuba�������������
rade kao u šali �3OĆ U �$>�/�5��
,':
�




�����ćeva noć u „Alhambri“
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��	�
����
���������
�������
5�����
 �
�	�	���������
 ����
�
������

�	�
 ���če biva opo���nut činje�����
 ��
 �	���
 ������
 ����
 ������
 ��
 ����še 
posao kojim su doš���



��������	���	������	��������	go nade ušli u varoš��tako smo već sutra������	����
	
�
	�������������������	�	�če������	(���������	����"���#
�	��	����(�	���	paš
������
�
������
�3OĆ U �$>�/�5��
,':
�

��
 �����
 �������
 	� ���	�
 �������
 ������	�
 ���������
 �����
 ��
 ��������


��������
��������
„��������“,
	���
��
	���
�������
������
 ����
�	����
�����	

����
 ���nič	�
 	������
�������
 ����). Na ovom mističnom mestu gde se još 
uvek toči��
���	�
	� �
������će se prvi jasni sig����
�����će��
	���žev��
������
���
?��če���
���ske reči ����	
��
�������
����
�����ve kao što su�������žan’ 
���������’,
nego se često kori��
�
��
	���	�������ju čove	�
�
�������
������

4
 	� ���	��
 ���� ���
 �
 ������ću 	���
 �����
 ������
 �
 �	���
 �����
 �����če 
	�������
��
���������
�	����
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!
5�/!
�
3OĆ U �$>�/�5�(


��������������������������
�����	��������������	���������	������
��������	�
��������'
tić se ražlju
��� ���	�	���������	�
��������	��	(���	���	(���(�����������������������	'
�������
��ži kav����2�3
!
5�/!�
1=
�

!����������������ze opštim �������	���������������	����(��šiš "���#
Opšte��������	��	�
���������������3OĆ U �$>�/�5��
,'1
�

"���#
Neke žene s gale�����(�������������	�&�
��������tić mi toči vino i tapše Ruski���
�	���(��"���#������	�����"���#
 ��������	����	����	���������	��kao što čovjek ne zna kad 
�����
��tek vidim da se sve što sjedi u ove naše tri lože opi�	������	���(���������������'
������������	���	�
������������)��(�����	�������	�����	��	��še i zane�	še "���#
���	�
������
�������	�������������	�����	�������
���	���������	či
�)�����������	������
������ju od onih što svako veče poči��� � �
��no doba noći i koje g����� �� ��������
����	��	�����)����	����	�����šuju oko četi����	���je pola noći. Tada se sve dje�	����
��	����������� ��
������� 
��	���������� ���(�� ���ku moć nad nji���� "���#� !� �����či se 
������������� 	����� �	����� 
	��� �� ������� �	
��� ����� ��� �������� ���ša���� ���	�
�����������	�
�������	����	��������	����je. Ovo je takva noć �3OĆ U �$>�/�5��
,'=–
,'1
�


����������
����
����da Žaneta Đukić
.���šić objaš�����
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�����ći način:

�����tić u kafa��
„��������“�
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���������
�����	��
�����
�
��������
�
����	��
�

������	��
�����������
	���
���������
������
�
��������ne žene, pokuša��
��
����
�����
 ��������
 ��	�
 >�����stič	�
 ���������
 ���ča o ludo�����
 �
 ���������	��

	� ���
 	���
 ���
 ���
 ��
 ���sa, pića, zada���
 ��
 ����
 ������sti, od raš�������

�����
�
�����še��
�����
���
�������
������	�
�
�����	���	�(
����	�
�
��������

��������ća strast na toj ludoj pozor����
	��������
������
�������
�����������

	� ��skom tučom bez vidlji����
 �����������
 �������
 �
 ���
 ���sla (Đukić
 .���šić 
&',&(
&&;–&&-
�

2� �����ja istoč��
���če koju je u književ���
�����
��
,-&A�
������
�+94�
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ona nije niš�
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 �
����to šare��
���	�B
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 ���
 ���B
��	�
 �

��	�ri krvi ili šapat dubo	�
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 ����“ može da doča��
	�	��
 ��
 ����





$���ja Čolević


 

&A&


čuva��
 �����ć���
 „��������“.
 .����
 ���ćuje či����
 ��
 ����
 ��
 �	�������

����veš���ma koji nas već pri prvom susre�
 ��
 �	���
 ������
 �
 ����

„�����“ ����
 ���če. Legi�����
 ���	���
 �������
 ��������
 �
 �����loš	��

����������
 	��������
 ������������
 ����
 ����če���
 �
 �������
 ���ga što je 
���������
�
���������
��
�����ku može��
�����
�
�����či��
���������
������
��	�
3OĆ U �$>�/�5�, te možda samo isto����
��	�rešta sa počet	�
���������

������
����log veka može evo����ti i doča���
�����
��
�����
�����ća rumun�
�	�
�������
���va koja će uti���
��
	������
������
����
„��������“ 	��
	����
��loš	�
���	
�	����
������������
	���žev���������	�
������������
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�������������
������
�	�
���že����
����mič���
�
	�����	������
����
�
	�	��
��
	� ���	�
������
��
����ža��
�������	�
��������
�
�����
��
	� ����

����
��������
����na za živo��
���
	� �na poput živog bića svo���
���������
�	��
�����
������
 �
����������
 �����	�
�����du, sjaj i dašak živo��
����	��
����
��	������
����
 �����	�����
�������
	� ���
	��
����
����	�
��������
stič	�
�����
����
�������������
�������
���	
����
���������
����mič���
�����

�
����čana čul��
����������
����	�
��
���kim peča��
našeg čove���
.����	����
ći jed��
����ča����
	� ���	�
��������
�
���ču, Andrić pro�����
	��	��������
��
 ����������
�������dač	��
������������
 �
�����������
������
���������

����(�

��	�����
���
�� ���đoh s Anto����	���$�����
����mršav�����či
	����	�	��	���(����'
�	�� ����� 	�� ��� (�	� ���� ���će posred����� 	�	�� �	���� #	��	���� ���žnim uli������
����� �����
�� �� �	����,��
���	������ �����	�������	������	�	�� ���(�	���
���� ���
�'
������	����������(���)��bra. Siđo��	�����(�����ke od lažna mra�	������
�����	�
���
���������	(����	������������đen����
��������������-�	�	�����
���� ����'
ča�
������������� ������������	��)��
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�������
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�������
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 ��
 �������
 6�����
 ����
 za noćni život bila su kaba���(
 „/�����
 5����“, 
„*��
3���“ �
„��������“. „��������“ ��
��������
��������
�
�������
	� ���
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+��čan nega����
���������
�������	
„��������“ ������
�
�
������
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ra Soći�����
koji piše sle��će: 
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/�����“ ������
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��	���	�
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„��������“, „/�D��“ �
„@�����“.
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„��������“ peva čuve��
3���7��
 ������	��
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	���
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�
5��������
„��������“ �
„/�D��“ �����
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�	�������
��������
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	��������
	��je, ovde se deša��
���či����
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�+������
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�������
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��
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 ���
 ����
 ����(
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 „���������“.
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 ��
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�
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Andrić, među���
 �
 ���su noć��
 	� ���	�
 ���� ���
 �
 ���������
 3OĆ U 

�$>�/�5�
�	�����
��
������čan i živ susret tuđih jezi	��
�����č���
	�����
 �

�����
��
�����či��
������	����
Govor koji se čuje u
„��������“ ���
�����
�����
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	���
��
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�
�������
�
����	
	���
������
��	�
������
���	�
	��������
�
���če	���nu ži����
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-����������	����čaše i topot igrača����������
�����
	����������	��čan huk zaba���"���#

!�	��
����������)��(�����������������������������*������������������li po loža���"���#�
Obje žene pje���������������������������	������������������������ga mađar����
"���#�Čujem ispre����ša���&���������������������či. RienE���%���E����’�����
�����E�
.	����	�E�#���	����	����	�E
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�					E��������	����)��više mene sto��� ��	��������tić�������jan i raši����)�����
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 ���
 "���#
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 �����


����	�
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�
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 �
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 ��������
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��	���
 ������ku žen�	
 �	���	
 �
 ����
 
	�� 
 �!
 ����
 ��
 ��	"��	
 	�	tičke i etič�	


��	�!��	�
��	�na pažnja poklo��	��
�	
�
���ma među pri��
��#���
�������$
����%
���
���
���	
	
��"��ša����

	���������� 
&����nost i mističnost žen�	
������������ 


 �	
�	 
 �
 
���������
 ��"�
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��"	
 ����	�
 '����ći u vidu 		�
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����	�
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�����	����!��	
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�
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Ivo Andrić za sobom je osta���

��
�	
���še��
������ 
��
���ČA��+
����%

�'
 �
������ŠA LATAS�
����

��"�

���đu�	
�����
,-./�
"�
��	�
'���
�
��	"���

&��"�	���
���	
�nač��
������������ 
��
���#
��
���	

��
����č��
������
)	��

�	
�����������
���$���� 
�
za štam��
"�
�	
����	
��
��
�van Vuč��vić.
„)��%
naš���
!�����
�
�	�����
����	����
$����#� 
�
�����
�	 
�
	ći pre��
���������

"��đi, imao name��

�
������	
�
�
�
"�
�����
��	
��	����"

�����
�
�����	%
��
�
���	
��	"���"
�
��ska, svešće na pri���	�
�

�	
"�
��	
��	���ši�	
���%
$����
	
�	
����
,-�
�	��“ (Đukić Perišić 2012: 521).


����vo taj period daje mogućnost piscu da nešto kaže o najmrač�����
���%
����
 ���
�	
 ��$	 
 �	
 ��
 ��
 �$�����
 �����	
 �
 ���	
 �
��
�
 �	!��no vođe��	

��"�nom. Andrić se u frag�	�����
�����še bavio raz������ 
�
������
���$

što pođu za ero�� 
�	
���	ći za posle
�#	
����	��$
�	$���nih čino���
Žena 
	
��
�����
���
��	
met muš��"
���	�	������ 
�	
���
��
����
��
!�
�����	%
���
����	�	�


0�����
���čević smatra da je naš nobe����#
 „
��
���
	�������	
 �
�����	%
��tič���	
��
��	
�
�������
���
������#�����
����	��ču, o ero�
�
	�������

��"���
���
�����
���	 
��	��

�
��
	
�����laštvu i rađa��� 
���go češće 
����ča����
 �
 ��!������
 �
 
	����#���“ 1���čević 2010: 131–,234�
 Žen��
 �	�� 

�����!���
�	
�!
������
���
��������� 
���
�!
���cu ruši�	��ske moći, usme�	�	

��
����
	��
�
���me što
�
��	mu uži���
��������
�
��
�������	����
��	%
lež�� 
�	�
�	
�
��nju da kod čove��
��������
����	�	
�����že pri��
	
što se zado%
���������
�	!
��������
��
���	
�#	�
'$�

�	
�
��
��će���
���!�
"�����
��
���%
����
&������ 
��	���
�������
se krše druš��	�	
����	
���
���
��
������


'���
 �	
���šen, u tom se kon�	���
 ������ŠA �����
 čini neiz�������


	���
��
��će��"
����
�
���	
je žen��
�	����
�	�	���
�����!���
���
��"��%
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���
 ��	��
 ��"�
 ���vlač����
 �����!���
 �	
 ���!
 �������	
 �����ke muš��$

����va, pri čemu


�	�
�
���
���	�
�
��	����či����	�
��$
"����#�
���	
 �	
	��
������� 

	�����

čovek se suoča��
�
������������
������	�7
���
��
!����
�	
������
�!�	đu želje i 
�����	��� 
 ��	ća���
 �
 ��"��
	�
 �
 �
"�����
 ��
 ���
 ����nje, Andrić kao da nam 
�����

	���
�"	��še konač��
�
�����ši dokaz o demon���
���	klu čul����
–
�

��
 �	
 ��	"���
 ���!��nost, lažna sreća raj�	
 ��	$	
 ����
 ��	ća�� 
 �
 ����
 !������

������
�	

��	
1���čević 2010: 137).


�
����
������
����ša����	
���!��	
������
�	
�����7

!����� ���	
�ća od svih varki čove��
�7�ako je ne uzmeš –������	� ���������šaš da 
je uzmeš –�������	����������ji. I ne znaš da li to ona nas pri
��či svo	��������������	��
��� ������ ��	�� ��
���� ��� ���� �� ����� �� � ���� 
���� �� ����� � ����� ���� ������� ������

1������ŠA �����7
,8-4�

�
��
��će���
	�	��#�
&	��men žen�	
�����	
�	!
����	
!��!���
!��čaj%

��
�	��. Pišući o moti��

�	!����
 �
	��� 
����slav Šutić navo
�
������
���%
�	�
�!
������ŠE ������ 
�
����
	"�	��
"
	
�	
������
�������
!�������	%
nost čari��

	��jač��"
 �	��
����
"�
��
�
�
�����tost. Čežnja za apso�����

1���če��"
�
&�#���#���
 ������njom što se umiva na česmi) jeste neu��ži���
„9�

čoveka je, misli ovaj pisac, težnja pre��
 ���šen���
 �	�
������
 ����	�� 
 ���

�	�"����
ž eđ“ (Šutić 2007: 41). 


�
 ��!���m na to da do fizič��"
��������
 ���
 �������"
 ��	��
 ���	����$

����va neće doći, ishod ove uvod�	
	��!�
	
������
����	
���"�čan. Nesreća iza%
!�����
�����	���
�����"��
!�
��������
�����	nošću bića zao���žu�	
#	��%
�����
����žev��

	��7


Na počet��
������
��
���
 ���	��

�	�����
��"��tu nad česmu kako vodom ras%
$��đu�	
��#	 
��
�����
������
��
���
��������"
���!�la noću samog dok napo���

����
��	��� 
�
��
	
�	ća šta je doži���
�
���
���
�	
�	
�	���
��	�����te veče�� 
�


�	�������
�
���
������
������
	
��
� 
��	���
 �
 ������
���
	�	�	���
�����

����
�
����������
�
��
	�	�	���
��	�
�	
��"�

�
���	
��� 
�
���$
	
���	će i 
čovje����
�	�	ća i ludilo (Korać 1989: 303)�

:���

�
	
��
�
�
��������
����� 
����
�
!���če���
�����#����ću koji 

	
�
�����ci seća prve lju��vi, kraj lipe, Andrić u epi!�
�ma iz živo��
���	�#���

da niš��
ne može �
�����ti čove��
od uži�����
�
 �	�����
�����lič�� 
����	��

��
 
	�����
 ����ša��
 	
 �����
 ��
 �
 $����nju veči�	
 ���
�	
 �	����
	
 �

�	��guć����
�
�	��guć����

�	!����
�	će.


)���	 
„�
��
��će���
	�	����
���	
	��	��� 
�
�	�����
�	
�����
���	!�%
na još jed��
 �

 ������$
 	�	tič��$
 ���	"�����
 –
 ���gič ��“ (Šutić 2007: 29). 
��	!�
�!�	đu ero�
�
�������
��

���"
��#�
������	��
�	
���#�����nošću. At%
������nost u delu našeg nobe���ca Šutić smeš��
�

��	�
��
��
 ���stič������
������
����
„������
"�


�
�	
�	!�na za suš����
	��#��� 
�
����
�	ća��� 
���

����ko, ako ne i više, ima u vidu �������� 
��$
�	ća���“ (Šutić 2007: 106).
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�a samom počet��
������ŠE
������
Ivo Andrić ispi��	
���ču o polu
	%
���
���
�ću, uz neiz������
�����

	�������ne moći žen�	
 �	���	
!��"
���	

	
1�
��
�	
���
��
����
�	��
�
������4
"���
"�����
'!"�	


	���ke sa česme 
�	
����� 
���	

���"����� 
�
	��
���
!��
�
���� 
�����	�����
9�
���
��
	

��"lo reći da je neiz
�ži��
!������
��
	
������
�	
��
�
�
 ���	�#��������

!���
niš��� 
���
�	
�������
�����
na, čak nesve��
���	
�����	7


��	��������������	���
������������
���������������	��������������đu nekih tam�������
nih gustih voć�	��� � �� ��	��nom se našao među kuća�������������� ������� � ���	�
česme ������������������
�	������	��	� ������
��� ������������������la zaža����������
ze. Ne oče��	�ći nikog tuđeg sa stra�� ���
�	����������������������� ���������������

�� � ���� 	�� �������������� ��������������
������������� ����	�� 	�� ������� 
������
�������������������������	���������������������
�������������	�������� ��	�	������

��� ����������
�������	�� ������	�������� ������������ ���
��������nih oči	��������
��lo još manje. Osme	�������	��������	������������čan i tanak da nije suža
����	����
oči �nego ih još više raši����������������� �i one čude����������� ��������������	������
��
�	���� ��� ���� ����� ����� �� ������
���� �� ����� � 	��
�� ������nom grču � ���� ���
������������������lo voće. Veli�� ��	�	��������� ���	������������������ ��
��������će i 
��
����	�����
����������
1������ŠA
�����7
,;–,-4�

������
��	� 

�
�še neho��čan, pred������
���	����
�"�	še��	
�
���%

���
)�����

	���ke Osman doži����va kao nešto božan��	�� 
���šeno i, što je 
���������	 
�	
�	žno jer je zabra��	�� 
�	
�

�	
��"
���
�ća u punoj sna!� 
����

je živeo samo s maj���
�
���#��
 �
���đom sestrom (zbog čega bi tre����

�

��	�!�	
���"�
"���	
����
�#	4 
�����	
božji čovek i nesret�����
����	�
1����%
��ŠA
�����: 24) u veči���
�����!�
!�
�
	�lom što čove��
�	������
�!��če.
„���%
"�čan slom Osma��ve lič���� 
������
����
���šan i dir���� 
����	���
�	
�
�	��%
$�
��
 #	���
 ���či o Omer��ši, kako bi se moglo poka!�ti šta se u pre
�����

���še���
�	��ti i žud���
!�
����

���ja, šta se, opet, kad se u stvar���
�	��

��	"�	
!�
�	��tom, gubi i u šta se život izvr"���“ 1���������ć 2003: 229).


+�������	
�
������ŠI ������
�	�
����#�
�	��te koja je čul�� 
��"�
�
���%
�������na za muš���#	�
�
����
������
��"�
��	��"
���#���
�����	ča�������	

je doča����
�
���či o Kostaću �
�����

	����������
�
	
�
���
�	��<
��"����

je kako za muš���ca, tako i za ženu samu. Pri tome se kolek���
�������	

�
�	


	�����
�
:������
�����#
!�
����	nu i tuđu sud����7


žup���� 	����	��že osu��� �����������
�� ����vio za Anđu � ��
�	ku koja je bila šuga
��
�
����	���
��������� ��našla ono što je tražila i požnjela ono što je posi���������
reči nije bilo o ubi�� ���������������������čin dove�����
���������������������������

1������ŠA ����� 
35,4�

=	�����
 ����žaj u druš���
 ovde se čini straš���<
 �������
 ���
 	
 �
�!�	


život, sudi se nje���
 �����#��� 
 �
 �	
 ���#���� 
 �
 �����������
 ���
 ����
 ���

����	��
�������

�
��!	
��
���	
���
���	�


�
������gu žen��$
������
��
��će��"
������ŠE ������
!���če��
�
(���%
će��
������
9�
(����	�
�	��ša��� 
����ka što je stra
��
�
�����
���#�
��	


��
���
�!�!����"

	��jač���
�	����� 
�
��
��	��
��
��	����
�	
�!�!	�no važan, 
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jer se oca nije ni sećao, poš��
 �	
 ����
 ���
�
 �
���#�
 �	
 	����� ��� ��	������
������� ��
�� � ��� ���
��� � ��� ������������rešt � �� ������ �
�� ����ne straš����
živo���	� ������� �������
����	���	��������
1������ŠA �����7
,-;4�


����vak života za ženu koja osta�	
�	!
����žni��
�	�	ćan je, između 
���log i zato što se u druš���
���ma kao nezaš��će�� 
�	
��
�	
��"�će isko����%
���
>	����
���caj ima fizič��
�!"�	

����	
���	 
���
�	
�����ko nesreć����
�������

�	
��	��
�	��ta veća. Ova juna�����
�����đu�	
�	!�

�
	
�
��
��će���
������

�����ač���
�������
���
��"�����
(�����
����	
���
������	�����	
�����
��%
��
�
�	
���������7


�����	������������1���	�������������	�������������	� ��������������������� ����če��
����
����
������������������������� �������� �������	� ��
���������� �������������je i obič�
no žalo�����
�ša
��4�Vešta ruč�������� �pored žive maš�� �������	�����
�	�����������
��ša�	� �bila reči����������������������ča
1������ŠA �����7
,-;4�

�in ima želju da
��	��
������
�����	
�

�	��
�
�������
���
!�
	�	�
�


��	��
	
��������
�	"�����	
	��#��	
��

�����
���ča s drugim žena�� 
����ša�
������ća�	�����������	�������<������ �što to nje��
����	�����
��������������
����<���
�	������� �što se ����� ��	�� ������� � �� ��� ������	���
 1������ŠA �����7
 ,--4�

Dakle, Kostać još u peri�
�

	�������
������va težnju da delo���"
���������

žene bli�	
��	��
�	����
�"����či, pričvr��
���
!�
�
"��
����
��


)�
�	
������
�
��
��	��
���#�
����
�!�	��"
�
	��
�
�������
��	"���"

��
���
�!�!��nog žen���
�	����� 
�

��"�����
�$�
�� 
���!�je činje��#�

�

	
Kostać seća
���	
��
��	���	
��	

 �!��še��	
���stva, dok trči za Anđom. Na 
���	�
������
�	��"
�!
��	
�������ča
�!���	
����	��
�!
����"

	�������7

���a ga drži u kri�� 
�������
�!
	�	 
#��ka, pri čemu odbi��

�
!��"��
�
���� 

���	će��
���

	�	tu. Reči: �����������ste i kad ga ože��� ����	���
����
����

�ma ću poi�����
 1������ŠA �����: 224) tada ga čine lju���
 �
 �������	����

Seća��	
��
��	��
�!����
����
	
"�

�
��	����
�
����	

	���ku što nije hte��

�

pođe za nje"��


Što se tiče teme blu
� 
 ��
���nja žen��"
 �	�� 
 ���
 	
 �
 ����
 ������

������
�	���	
��
�!
"�����"
 ������ 
��	���šu Lata�
 �
��	"�vog pomoć����

�$�	��"��
���	�
&���#��������
��"����	

	�������
��
���	
����
�	
�	����

���san kao nešto što teče glat�� 
"�����
������� 
�����
�	
�������"
�
�����
%
��"
���#	�7
��
��ži��ša je poznavao ovu Ivku kao dobru šva�	����	�� ���������
�������
�����
�đe�	���������	��������đu	�����	�������še nego na švu �i već je rani�
	������	������������� ���������no drži kod sebe pone��������������
�	�� ���������
ženu ili udo
��� � i čim � 	����� ������ ������ � ����
�	�� �����
 1������ŠA �����7

3/84�


'���
�	
�	
��
�

�	�kih žena što su pronaš�	
���

�
�	����	
!���
	
�	$�%
�����
 ��
���ma, raču����ći na ���������
�� �������� ������ ��
�jač��������

1������ŠA �����7
3/84�
��	�
�������
�!
���	������	
�	��	����	 
!�
���
�
���%
#�
���
�
�

����$
	
��"�
�!��ći daro��
�
����# 
�	
�$
��	�	����
��	��
���	�#�%
������
������
�
����
��"�
��	���	
���	
„rođa�	“.
Ona ima mesto u druš���
�




Žen��
�	�
�
��
��će���
������
�MERPAŠA �����
 35.


���	
�	
���
moć igra izve��
���gu, jer je umeš��
�
��	"�����nju, a nači���

��
 ����
 	
 ��������
 ��	ma muš�	����
 ��	��
 
�
 ��	!�	
�
 	�	
 �!
 ��������

�����7
���če�� 
���
��če��
�
���"�
����
��	
������
�����


Među Ivki���
 
	�������
 �!
��ja se Anđa oko koje se i ispre
�
 !���	�

����na. Iako pašin pred������
 �	
 ����!�
 ���	�	���nje za nju, poš��
 ���	

"���
��	�
��� 
��	no drža��	
!���
	će Kosta�	�
�	��ša����
�	����
��	
����%
����	
���	
�	
�	#�fič���
���
�	
������
���
���
�	���������žna devojka sa čis�
��� ���
������������ �ali sa nečim drskim ������vačkim u oči��
1������ŠA �����7

3/84�
�
��	nom ćutanju bilo je nečeg prko��" 
���
�	

�������
$�����

�
�
���	

���#�
�����
�	�����pačnošć� 
��������	�
�

��	"�vih oči��
��������
�	
��%
��$
��	��
'���noj kući, uz defi�������
�
����

�
!�
��	ga ne bi živa poš���


Kostać je opči��	�

	������
�
:������7

 ��ća da mu se pod kožu uvu���������������
�	 �ćutlji
�	���
�	������	���� 	�� �������
��������	�������������
�����	 ������������������������čak ��������
�������	��������
čove����������	������
�ra mu pred oči��������ča����
���	����	��������će zajed������
�	���
�����������
1������ŠA �����7
3/;4�

9������������	
	
�����
���
��$�ja, strast se sve više ras������� 

�
��
	


��
���ju, posle Anđi��"
 �	
����"
�
�������
�	!
��!�ra na prošče��
������� 

��	�����la u požar, pogu���
�
!�
(����	�
�
!�

	���ku. Poš��
�!��

�
�	
����%
��
������#�

��gog čove�� 
��
�	
��"�đen komen�����7


!��������� �����������	�	��������ca. Našla žena muš��
1������ŠA �����7
3,-4�

����
gubi poš������	
��	��
	�� 
�
��	���	

�
#	��
���
ski život, spre���



�
��#�
�
onu što mu je uzro����la dušev��
�	����

������
����
 ����či pre��
 ����	���
 ��$�đe����
 �������će
�� 	�����

����������������������
�	�����
���	���������	�����������ču po svo	�	������������
����
�	����������ma i ćudi��
1������ŠA �����7
3384�


>	��
 ����	že pod���
 ���
�
 $����� 
 ���
 	 
 ��!�	�	�� 
 baca u plač, a 
����#�
�������!�
�
�����	���7


"��� �� � ovde bi i ovčica boži	�� �������� ��� � tigar. U Vlaš��	� ���� ����� ������
�	�	��
žene � �� �
��� �����	�ju. To im je sve što zna	��� #������ 
�������������� �� ���
��� ���
samo ovde može da se doži
���������
��?� 
�����
��������je čoveka i goni ga u oča�
	��	�������������������"�����?
1������ŠA �����7
3624�

+�����nja je nemoć��

�
����	��
��	�
�������� 
�
��!miš�����	
�
�	�	�%

���
�
����
���#	
�
��	"�ve žrtve navo
�
�	

�
��������	
!	����
�
�����
	
����!� 

�
����
���je u žen���

��	nu moći.


�
��!��������
����
� 
���	
����
���ča oko ovog događa�� 
može se tra"�%
��
!�
�
"������
��
������	
u čemu leži sva nesreća čove�����
���
��
�
����

�
������
�	
����na kao tužna, jer
����šaj dose!����
�
	��� 
���šen���
���če%
nog u žen���
 �	���� 
 ��	
������
 �����	

 �!"����	��
 �����
 ������	dač nagon 
��	
��vlja kao neš��
 ����	�!���� 
 ���
 ����
 �����������
 ���
 ��

 ���"�
 ����

pođe za ero��7
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���
�����������������������
�re kao o tuđem zloči���������� �kao o nečem straš��� �
straš������������ �����������������	�
�������	�<� �
�������������li da se dižu ����
����žnje��������������	�����������nim lič����������	������
�	����
�������������	��žom 
���������	���������
�������������������ća	�
1������ŠA �����7
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(�
�
 �	
�
�������
 "�����
 �����
������ 
�
��
��	��
�����
��#�ma žen%

��"
 ����
 1���
 �
 
��"��
 �	����vim druš��	���
 "������ 
 �
����
 
	#�4
 ��
 �	

!�	����
�
���
�
�
��jim druš��	���
����žajem, paša ima čove��
�������	%
��"
�	#������
!�
���������	
�	��������$
�������
�$�	��"�
�	
���������������
�����������
�	�����de žene ���
�	�� ����������	�������������
�	čice i deča�� ������
���
�������šom od sve�� �����
��������������������������	������ne čelja����������
�� �i da ih čuva �������
� �����������
������������� ��������ću	���������	��������
��ru s oči	������
�še nisu bili potreb�����������������������ti teš�����������
1����%
��ŠA �����7
,,54�


Telo za pašu
���
�����	���
&���#��� 
�	!
��!���
��
��	"�vo oblič�	 
���
�	

roba što se naba���� 
����ću�	
�
������
��

�	
�	����	��� 
�
����
����še���
�

rastom moći veće dimen!��	

�������
�
��	"���
���$�	���
��
�	
��������	�
 �ćudljiv 
������
��	������
�	�	����������������
1������ŠA �����7
,,.4�


Među žen���
��������
���	

���de paši izdv���
	
�	����#�
�!
������
��
%
��na žene što je pobegla od muža zbog dru"�"� 
���
�
 ���
	
�������
�!�������� 

��di se na činje��#�

�
�	
poš������������������
1������ŠA �����7
,,.4 
�
���%
��
��"��
�

�
������	
���	lje. Poš��
�e nezaš��ćena, muš���#�
�	
�����	������%
��

��
	
�	
!���	7


 �����ša se u počet������še
��������
�� ��������	���������������������	�� �������	��
va žena kojoj je tre��������go mesta u živo���� ���� 	�� �����la suviš��
 1������Š�


�����7
,,.4�

�����
	
�	����#�
�
��#��	
�����
��	
�	ta, igrač�	
����
�	

	�	��

��
�%

���
�
��!����
��
��

�
se ipak radi o živom biću, sme���

�
	
����
!�
����	�	

���	�		 
���
	
�	

�
��	����
�
���	
��	���
��
��
����	

�"����	
što joj neće 
reši��
������	
�����
��

"�����7


$��lud joj je nudio novac i terao je. Žena �koja je oči����no uži
�la u buč����������
�� ����������	���������
�����7�
–�$��	����� �	�������������������?�
!����la je da će skoči�������
��������
��������	�����đe �ali će pre toga raz�����ti zaš���
to čini
1������ŠA �����7
,,.4�

���
	
�	
�����	
��
��

�	
�$�	��"�
�
�
!�
�	�!�ju, već se buni što joj je 

dao čoveka koji nije muš��
1��	���ša Latas: 12/4�
����
�	
��	��"�će��
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������
���
���ka, što je u patri���$�����
�������
�����
�	�����������
����%
�	
&	�����	
���ge u druš����
��
	
	
��
�
�
���������
����
	
����
!�
	�	 
���%
����!�
��bu tač��
�$�	��"	
1���$
�

��!"��ša�����
����	
�
����
�4
�
����%
����še njime dok se konač��
�	
��ri u bračnom živo�� 
���������
�
�����


�
���$����
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�����
����
�"������ 
��
�����
	
���	
�
�	���
����	��$

oče�������
�

����žnika i moguć����
!�
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�žet���
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)��gi žen��
���
����
	
���če
u moru onih što dovode paši jeste devojči#�
�!

��������"
:��da, četr��	��"�diš��������
��
��	����
�������	��
�
�����%
��
���	lju. Deč�	
�	��
	
	�������še na naj"���
��"�ći način. Između osta��" 

traš��
 �	
�
�
����
����	
��	
 ��������	�
���
���
��že do vla
��	��$
��	
%
��������
!�������	� ������� �������� �����
�������	�	�
��te kćer�� ����ži����������
đe lič�����������������
1������ŠA �����7
,3,4�
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��	����
��"�
����đu�	
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��	��	�	 
 
��	��
 
�
 �$�	��"	
 �
 ���	

 ��$
 ���ža��
 �
 ����
 "�
 ��
 ���	����

�!"�������ći:


%�	������?�To bar znaš šta je?
1������ŠA �����7
,334�

���mič��
��������nje ovih reči pot#�����
������
&	������
���"�
�

�uš%

��� 
�	�
�
�	�	��
�����	��"
�	
noj ženi da pone	�
'��� 
�����
��������	
����

	
��

��zna odnos moći, ona je naspram vla��drš#�
�	
��
���
�
����
��
�%
����7
������	������	����������
�	������ ���	�����	�������������&���
���
1������%
ŠA �����7
 3334�
 ��!����	
 �
 ��!	���sti žen��"
 ����ža��
 �
 ���	
��ca uopšte u 
�
��su na pašu poniš����
����
���!���

�
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��"��
����� 
�	
�
����
���

�
��!� 
�����	�
���#	��


�������
 
	����!�#���
 	���
 �������
 �	
 ����
 ��

 "�����"
 ������

����
�
�
���	�����
�����
%����ra što silu�	
��"����
�
!�
����
�������

uža��
���!��
�������"
����že���7


Na zemlji je leža���	���� �mršavo ženi���������������������	��� ������������������
����'���	������šu�	������	�	����������������������������čad
1������ŠA �����7
5,4�

Straš���	
�

�	ga je to što se na ženin glas i kletvu nakon poči��	��"
"�	%

$�
����
�	
���će, a voj��
��������
����	nim putem, kao da se niš��
���	


�"�
����


����lom, muš���če��
 ����	ba za ženom u roma��
 �	
 �����!���
 ���

���	������
�
������na, jer čita��
���ska ž�
�
!�
������
�
���� 
��
�	��
��!%
��ke među poje
��#���7


Žed���	���������� ���������čito željna žena. Žeđ i glad se još neka�������
��	� ��������
�������� �ali gde da nađu ženu ove hilja����������	��� �����
�	��������
�� ��������
����������� �����������ća�	��������	���������������� ���������
�������	������������
�����	�����	�� ����� �����	�� ��������	�*
 […] ���već i nisu žud�	����	�� ��� ��	�
�	�	��
��	���nač�� ��������
�������� 	�����	���nu opštu ���
�	��������
 1������ŠA �����7
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������nost u čoveku straš��
�	
��
�
�"��žava neči��
��
���
�������
���%

"�
	
�������	
��"���	
��
����
	
�����la čita��
�����
�����!��	
���
	�	�	�%
���no krše��	
 ���
��$
 ���va, pri čemu je žen��
 �	��
 �	
��� 
 �	�
 	
 �����

!�
�����	���
 ���vlja bače��
 
�
 ������nje one što su je isko�������
 ���
���	

�	
��	če��$
������

ražnja

�������
��#�
�����	
����
���	
����
��������%
na, poš��
	
������	��
����	
$���	
������	ću�	
�

���������


Žrtva takođe ima pandan u živo�������
�	�� 
 �	�
 �	
 �!"�	
���
kao ptič	��
����ši������
�������������še�� ��������� �	�������������	�ći trbuh napred �
������
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��� �	�ma kreš��
��� ������
 1������ŠA �����7
 5,4�
 ���
 �	 
 
���	 
 !�������#� 

ispuš��
�	�������	
!�����	
 �!
����	�	
���"���	�	
����be, pri čemu osta�	
�

žen���

��	nu moći k���
	
�
���
�#��������
�������

���
�
�
�	!�

���"���%
���
�
��	�����


Žen��
�	�
�
��
��će���
������
������
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��!������ 
���
�
��	�
�	
��%
���
���gič���
�
�����. Čak su i udate žene 
	"!��	�#������
��	!�	đe�	 
što 
žive
�
������
��đene da žive u hare���
��
����	� 
�����
�����
����
��
�
����%
"�
���
������ 
 ���

�	
����"	�
(����������	� � iz dobre i imuć��� ������������
�������� �������������	�<������ ������ ������������������ �sa kojom ima već treć��
����
������
 1������ŠA �����7
33;4�
=	������
���loš��
 &���#���
 �����	
 ����	%
zna druš��	��
���"�
�
��	
��be bez koje brak ne može da funk#����še, s obzi%
���
��
��

�
�	
��	"��
������
#���
�
��������$��nom druš���
���
�že��	
���	�

�
������
����	�stu, muš��rac je dužan
da vodi raču��
�
�����
��#�ma žen%
��"
�����
��
����	� 
+���%	&	�
���
 �	
��đen da se sam pobrine za čla���	

����	�	
����
�#	
�
&������	7


$���������������������������� �sve žen��� ��������������� �i više �������
������ �ženi���
�� �
�	�� ��������������� � ��
����������	����	��
����������������������� ���������� ���
�
�� ��� ���ši � 	���� ������pa bez reda i raču�� � �� �
�� ��������������ći��ve dže��
� ���
kuću puni s����deči	�����������������š���� �ludim žen������
�đa�������	����	��
�
�	����če straš��������������������
����������������
�dok i nemoćna žrtva
1����%
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(��
 �����
����
 �	
�
��nju da uži��
�
 �	����
��
��	ban način
 �!
����
	


�����
 (����
 ��	����ko povlašćen položaj umet����
 ���"�ćio mu je da se 
��"�	
�
���snih žena, a kod svo��$
��
	��
�����	
����	ćuje oči. Goto��
����

�

���$
�
��	��
�	
��
���
�	ćaj opi�	���� 
��
	
"����
�
���$�vim čari��
�
��

�����lu bio željan fizič��"
���������


������
�	
�
�����
��!"�����
�
���
�
$������
��	ren na ono što mu je 
!������	���
��
�����	
����	� 
!���������
��ki red i želi ono što ne može dobi%
���
9��������ši odnos nji$��ih druš��	��$
����ža�� 
!�������	�
�	
�����
��
	%
���7



�����	�� �� ����������������������������mom krao sa nje sve što se oči�����������
može ����	����������	���	������� �������	�vao maš������������������ �i ne pomiš�	�	�ći 
������ �������	�ga mogla u nečem isko������� ����	�����	�mu naš�����
��	���������� ��
����������� ����������� �„čove�����	������������ �� �����“� ���������	�� ����������� �
može o sve��������������� ��� ��
��� � sve da se kaže otvo����� �� ����������� �� ����š��
���� �������������������
������������������������������ ����������	������������
�
������!������ ������	������
1������ŠA �����7
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'!�	đu želje i nje��"
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�na, ne može izno��
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����
��!��ći. Karas gubi sli��
�
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�
�	�� 
����ša%
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�
�����
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�
$����� 
���
��
�� 
������� 
�	
����!�
!�
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�	
 ���
 ��
 �
����nje već i pot����
 �	!����	�	�������
 �	�
 ��
�
 
���!�
 
�

���	žnje��� 
�
�����
$����
���vi odnos moći među nji���
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Преводна и критическа рецепция в България�
на романа ОМЕР�ПАША�ЛАТАС�от Иво Андрич�

�
Текстът представя и анализира преводната и критическата рецепция в 

България на ОМЕР ПАША ЛАТАС. На български език романът
на Иво Андрич има две 
издания –
през 1982 година и през 2012 година. Двете публикации са последвани 
от няколко рецензентски текста. Всяка новопреведена Андричева творба раз�
ширява контекстуалната мрежа на възприемане
 на творчеството на Нобеловия 
лауреат и обогатява литературния диалог с класически текстове от българската и 
европейската литература. Докладът систематизира различните критически прочи�
ти
през годините (рецензии, предговори и обзорни текстове). Обобщени са критиче�
ските оценки за творбата. Акцентира се и върху схващанията на рецензентите за 
художествената стойност на превода.




На български език ОМЕР ПАША ЛАТАС
има две издания
–
през 1982 годи�

на и през 2012 година.
Първото издание излиза в София
(изд�
„Отечествен

фронт“). Съпроводено е от предговор
 на Светлозар Игов
 със заглавие 
НЕДОВЪРШЕНИЯТ
 РОМАН
 НА ИВО
 АНДРИЧ
 �'
 стр.) и речник на турцизмите�

Художник на корицата е Румен Ракшиев, редактор –
Сийка Рачева��
Този 
първи превод
 на
български език излиза шест
 години след публикуването 
на романа
в Сараево�
и
седем години след смъртта на Андрич.


Второто издание също излиза
 в София, този път
 с
 марката на изд.

„Панорама“,
в него отново
са препубликувани предговорът и речникът
на 
турцизмите.
Изданието е осъществено с конкурс на Министерството на кул�
турата на Република Сърбия. Художник на корицата е талантливата 
българска художничка Яна Левиева�


Преводач на романа е Светлозар Игов –
 известен български славист�

преводач от сърбохърватски на
книги с художествена литература, литера�



























































Речникът включва турцизми и по�малко познати думи –
общо 68 лексикални 

единици.�
�
Сийка Рачева (��'–�''�	
е български журналист и преводач. Превежда на 

български език романа ТРАВНИШКА ХРОНИКА�
���
�ТРАВНИЧКА ХРОНИКА�
��&	, есетата 
МОСТОВЕ�
ГОЯ�
РАЗГОВОР С ГОЯ�
��
������
Преводач е и на романа ПРЕСЕЛЕНИЯ
�СЕОБЕ	

от Милош Църнянски, кн. 1–	
�
��
–
��	��

�
Преводите на български са направени по: �������
��
�MERPAŠA ������
���������

���� �!��

�"#�
За второто издание носител на авторските права е фондация
„Иво 
Андрич“ �Задужбина Иве Андрића, Београд, Срби�а	��
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	�	


турен историк�
редактор, литературовед с повече от $%
монографии�
книги

със статии, есета, студии, книги с художествена литература &
професор, пре'
подаващ
в Софийския и в Пловдивския университет, съставител на книги�

белетрист, поет, есеист. Освен ОМЕР ПАША ЛАТАС
Св. Игов е съставител и пре'
водач на още две
книги на Иво Андрич –
ЛЕТУВАНЕ НА ЮГ
�разкази, 1989) и 
РАЖДАНЕТО
НА
ФАШИЗМА
�	%
		�
Светла Иванова, една
от рецензентките на 
романа, сполучливо
 нарича наблюдавания феномен
 „единодействие на 
изследовател и преводач“ (Иванова 1982: 231).


От 80'те
години на ХХ век името на Игов
трайно се свързва с името на 
Иво Андрич. Игов е съставител на два сборника от 1983 г. –
МОСТОВЕ$
 и 
БЕЗСЪНИЦИ, превежда една част от есеистичните текстове на Андрич. Автор 
е на първата дисертация за Андрич, защитена в България (януари 1980 г.), 
на множество публикации в периодичния
печат, а през 1992 година издава 
и първата българска монография за Андрич –
 ИВО
 АНДРИЧ�
 ТВОРЧЕСКО 
РАЗВИТИЕ
И
ХУДОЖЕСТВЕНА СТРУКТУРА
(Христова 2014: 89, 91; Игов 1992	�
През 
1982 година превежда и
романа ОМЕР ПАША ЛАТАС�
В края на 80'те
 години 
Игов съставя още един том с творби на Андрич, превеждани вече в Бълга'
рия, но акцентиращи върху морската тематика –
ЛЕТУВАНЕ НА ЮГ
 �
���	
–

(Христова 2004: 91)�
 Игов е и съставител на юбилейното издание на
 в. 
ЛИТЕРАТУРЕН ФОРУМ
 по случай 100 години от рождението на Иво Андрич 
�
��		�


В статията си за Иво Андрич, публикувана в представителната пореди'
ца ПРЕВОДНА РЕЦЕПЦИЯ  НА
 ЕВРОПЕЙСКИТЕ ЛИТЕРАТУРИ В БЪЛГАРИЯ, в тома, 
посветен на балканските литератури#�
авторката Ина Христова обобщава 
мястото на Светлозар Игов при формирането
на българската рецепция на 
Нобеловия лауреат:


Афинитетът на Игов към творчеството на Андрич и неговият културологичен 
подход въвеждат най'важните акценти в рецепцията на Андрич у нас. Игов е 
водеща фигура в изграждането на българския образ на Андрич; неговата 
съставителска, преводаческа и критическа дейност през 70'те
и 80'те
години на 


























































$
Сборникът МОСТОВЕ
(Сборник есета)
–
(Варна:
Георги
Бакалов, 1983, съст. Св. 

Игов) включва есеистиката на Андрич. Подбрани са
текстове на Андрич от различ'
ни периоди. Прев.: С. Рачева, Л. Райнова, Ж. Георгиева, К. Йорданова, Св. Игов. 
Предговорът
„Непознатият Андрич“ е дело на Св. Игов (Христова 2004: 89).�


Сборникът БЕЗСЪНИЦИ
 (Миниатюри)
–
 �София: Народна култура, 1983, съст. 
Св. Игов)�
Прев.: Св. Игов и Р. Шарланджиева. Всъщност БЕЗСЪНИЦИ
е превод на 
ЗНАЦИ ПО ПЪТЯ
 �ЗНАКОВИ ПОРЕД ПУТА). Включва: БЕЗПОКОЙСТВА ОТ ПАМТИВЕКА�
ЗА ПИСА'
ТЕЛЯ
(прев. Св. Игов) и ОБРАЗИ�
КАРТИНИ И НАСТРОЕНИЯ�
БЕЗСЪНИЦА
(прев. Р. Шарланд'
жиева).
Автор на предговора е Михаил
Неделчев (Христова 2004: 90�
��	��

#
ПРЕВОДНА РЕЦЕПЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ЛИТЕРАТУРИ В БЪЛГАРИЯ�
БАЛКАНСКИ ЛИТЕРАТУ'
РИ
�в две части). Т. 6. София:
Академично издателство
„Марин Дринов“,
	%%$��



Преводна и критическа рецепция в България
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ХХ в. очертава основните линии на рецепционната стратегия за приобщаване 
на Андричевото дело в българския контекст (Христова 2004: 91)&

Интересно е да се отговори на въпроса защо Светлозар
Игов решава да 

преведе романа ОМЕР ПАША ЛАТАС
 на Иво Андрич.� В книгата на Антония 
Велкова'Гайдарджиева, съдържаща разговори със Светлозар Игов, прево'
дачът споделя, че се насочва
към последния роман на Андрич, тъй като е 
имал първоначална
„преводаческа програма“ с
две цели. От една страна,
е 
воден от желанието си
да представи в България
„непознатия“ Андрич, като 
обърне внимание и на непреведените му творби и на неговите
„босненски“ 
разкази и романи
 от
 „турското време“.
От друга страна, Игов си поставя 
задача да представи и модерни сръбски поети от
%'те
 години на ХХ век"�

тъй като смята, че чрез тях се осъществява
„зрял синтез между символизма 
от началото на ХХ век и междувоенния сюрреализъм в един нов модерен 
лирически идиом“ �Велкова'Гайдарджиева 2017�
	�$	��




Предговорът на ОМЕР ПАША ЛАТАС
–
ключ към романа




Както вече бе споменато, и двете български издания на ОМЕР ПАША 

ЛАТАС
 започват с
 предговор
 от Светлозар Игов.
 В него литературоведът 
представя творческата история на романа. Става ясно, че идеята за творба'
та е узрявала дълго
у Иво Андрич. Още през 1950 година
Андрич публику'
ва
един
от
фрагментите
�КАКВО Е ТОВА –
ХУДОЖНИК) и в продължение на
два'
десет и три години помества
 още дванадесет фрагмента.
 Посочени са и 
четирите фрагмента, публикувани посмъртно от Ристо Трифкович. Светло'
зар Игов споделя и една интересна подробност –
 че при посещението си 
при Андрич през 1968 г. в Белград вижда на бюрото на писателя пъстра 
статуетка, за която
едва
по'късно разбира, че е всъщност фигурата на Омер 
паша�


Игов поставя въпроса с какво е интересен на писателя Омер паша. 
Отговорите са няколко: психологията на един славянски ренегат на турска 
служба
 „представлява богат материал за писател с аналитичен интерес 


























































"
 Светлозар Игов превежда стихотворения (отделни текстове, стихотворни 

цикли
или цели книги) на Васко Попа, Миодраг Павлович, Иван В. Лалич, Йован 
Христич�
Бранко Милкович, Стеван Раичкович�
–
Игов'***	��

�
Книгата на Антония Велкова'Гайдарджиева се състои от три части: 
�
Свето'
вете на литературата
 (разговори със Светлозар Игов), с. 7–�%#&
 	�
 Приложения 
(Три интервюта със Св.
Игов, Библиография, Из отзивите), с. 309–354 и 3. Крити'
ческият
 текст
 СВЕТЛОЗАР ИГОВ В СВЕТОВЕТЕ НА ЛИТЕРАТУРАТА
 на Антония Велкова'
Гайдарджиева, осмислящ в цялост живота и творчеството на известния български 
културен деятел, с. 355–$�"��



Мира Душкова
	�$


към сложни човешки съдби“ (Игов 2012: 5). Едновременно с това
писателят'
психолог и философ на историята е привлечен от съдбата на един
беглец от 
западната към източната цивилизация. Според Игов чрез образа на Омер 
паша се кръстосват няколко основни проблема, които вълнуват Андрич:

„съдбата на човека на балканския кръстопът, драмата на ренегата и може 
би най'важното –
 загадката на властта, загадка още повече изострена от 
своеобразната историческа ситуираност на Балканския Ориент“ (Игов 

��	�
#	&
Игов смята, че Иво Андрич сътворява
един от най'ярките архетип'
ни образи на балканското битие
–
образа на родоотстъпника (Игов 1982: 9)�

Не по'малко интересен е и колективният
образ на ренегатството, постигнат 
чрез колоритното описание
на муртад!табора�&


В предговора си Игов акцентира върху типологични аналогии с 
българската литература (Иванова 1982: 231). Омер паша е споменат в раз'
лични публицистични текстове на български възрожденски
%
автори
 като 
Петко Р. Славейков

, Любен Каравелов
	, Христо Ботев
�
�през 60'те
и 70'те

години на ���
век	, като Омер паша се превръща в централен отрицателен 
образ.
 По'късно образът на Омер паша се появява и
 в произведения от 


























































�
Муртад'таборът е видян от Панайот Карагьозов като колективен носител на


разсипническите пороци (Карагьозов 2013+�

�$	��

%
 Българско Възраждане –
 период на национално'освободително движение 

на българския народ от Османската империя. Започва през XVIII век и продължа'
ва до Освобождението на България през 1878.�




Петко Р. Славейков
�
�	"–
��	
–
български поет, публицист, фолклорист и 
политик.�


	
Любен Каравелов (1834–
�"�	
–
български поет, писател, публицист, жур'
налист, една от дейните личности, радетели за българското освобождение.
 През

февруари 1867
 г. се установява в Белград като дописник на руските вестници 
ГОЛОС
и МОСКОВСКИЕ ВЕДОМОСТИ. Създава български революционен комитет
с цел да 
обедини българските емигранти от Сърбия.
Поради връзки с дейци от Омладината 
е принуден да напусне Сърбия (февруари 1868) и да се установи в Нови сад (част 
от Австро'Унгария), където продължава публицистичната си и литературната си 
дейност. През юни 1868 г. е арестуван по обвинение в
съучастие в организираното 
от Омладината покушение срещу княз Михаил Обренович и остра критика на 
политиката на Сърбия�
Каравелов е хвърлен в затвора в Будапеща, където пре'
стоява седем месеца. Преживяванията си от затвора описва в книгата си ИЗ 

МЪРТВИЯ ДОМ, публикувана на сръбски език през 1871 г�
В този период пише повест'
та КРИВА ЛИ Е СЪДБАТА,
(публикувана в новосадското списание МАТИЦА
през 1868 г., а 
в отделна книга
 –
 през 1869)�
 разказа СОКА
 (писан в Будапещенския затвор и 
публикуван в СРЪБСКИ ОМЛАДИНСКИ КАЛЕНДАР
�
�#�	�
–
ГОЛЯМА ЕНЦИКЛОПЕДИЯ БЪЛГАРИЯ

2012: 2244; Аретов'***��


�
Христо Ботев (1848 –

�"#	
–
един от най'видните и обичани
български пое'
ти, български национален герой, публицист, революционер.�
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българската художествена литература –
в повестта КРИВА ЛИ Е СЪДБАТА
�ЙЕ 
ЛИ КРИВА СУДБИНА	
 на Любен Каравелов, позната и в превод на сръбски 
език�
Иво Андрич
споделя пред Игов, че познава този текст
и според Игов е 
възможно да е използвал
 текста на
 българския писател
 като
материал и 
импулс за създаване на собствената си творба.


Друг момент, който отбелязва Игов, е проблемът за
 г л е д н а т а  
т о ч к а. Според критика Андрич преобръща
 гледната точка, позната от 
романа БАЙ ГАНЬО
на Алеко Константинов
$
(книгата е позната и обичана от 
Андрич)�
В българската творба гледната точка е от Балканите към Европа, 
докато у Андрич погледът е на европееца към Балканите, но също така 
присъства и
„отстранената“ гледна точка.


За Св. Игов е важно да представи и
 с т р у к т у р а т а  н а  р о м а '
н а. Той изтъква х р о н и к а л н о ' м о з а е ч н а т а 
 м у структура и  
фр а г м е н т а р н о ' н е д о в ъ р ш е н и я 
характер. Като други поетич'
ни
особености се посочват реализмът�
личностният анализ, самоанализът�

Съсредоточието на романа е в човека, като писателят се стреми да анали'
зира п а т о л о г и ч н о т о  у  л и ч н о с т т а 
(Игов 1982: 10)�


Предговорът на Светлозар Игов е оценен по достойнство от рецензен'
тите. За С. Иванова текстът има научноисторическа стойност (Иванова 

��	�
 	�
	, а М. Василев го репрезентира като ключ към недовършения 
роман
на Андрич&
той дава любопитна и трайна представа за развитието на 
балканския роман в сравнение с европейския (Василев 1982).
Ина Христо'
ва разглежда предговора като
 с т р а т е г и я  з а  п р и б л и ж а в а н е  
и 
 „ в п и с в а н е “  н а  А н д р и ч  в  б ъ л г а р с к и я  к у л т у р е н  
к о н т е к с т ,  н а  с ъ з д а в а н е  н а  о п р е д е л е н а  р е ц е п '
ц и о н н а  н а г л а с а  и  о т п р а в н а  т о ч к а  н а  п р о ч и т а  и  
и н т е р п р е т а ц и и т е  н а  р о м а н а 
(Христова 2004: 91)&




Рецензиите върху романа




За двата превода на романа излизат общо четири
рецензии в реноми'

рани литературни български издания, а по'късно романът е включван като 
илюстрация в различни критически статии. Според рецензентката Светла 
Иванова голямата тема на романа е свързана с преходността –
 на чове'



























































$
 Алеко
 Константинов (18#�–
��"	
 –
 български писател, фейлетонист, 

пътеписец, адвокат. Най'известното му произведение е
БАЙ ГАНЬО
(1895). Българ'
ската критика не е единодушна относно жанра на произведението –
дали е роман 
или е сборник с разкази
или сборник с анекдоти, обединени от централната фигу'
ра на главния герой.
Именно
на Св. Игов принадлежи идеята БАЙ ГАНЬО
да се раз'
глежда в жанровото единство на романа.�



Мира Душкова
	�#


шкия живот, на народите и на света (Иванова 1982: 230).
 Панко Анчев 
акцентира върху идеята на Андрич, че властта е илюзорна; че във времена 
на драматизъм и отчаяние човешките съдби придобиват нови измерения 
(Анчев 1982). Венцеслав Константинов също
 смята, че разглеждането на

властта на насилието и насилието на властта са съсредоточието на романа

(Константинов'***	�
Анчев размишлява и над въпроса какво е исторично'
то в историческия роман на Иво Андрич. Според него важно е не толкова 
разгръщането
 на събитията
 и
 представянето
 на героизма на времето, 
защото
писателят се интересува не от епохите на възход, а от епохите на 
падение и разруха.
 В заключение П. Анчев посочва, че макар и 
незавършен, романът
 „поразява с проникновеното познаване на човека и 
историята, на законите на историческия процес“,
а Иво Андрич
„е безспор'
но епоха в развитието на европейската и световната проза“ (Анчев 1982�



	�


Михаил Василев обръща внимание на една друга особеност на Иво'
Андричевата проза –
афинитетът му към
изграждане на
два основни типа 
персонажи. Едните са страстни натури, излъчващи човешка обаятелност, а 
другите са хора, обезобразени от властта.
Без да конкретизира и да влиза в 
детайлни анализи
 на романа, Василев споделя, че
ОМЕР ПАША ЛАТАС
при'
бавя нови нюанси към тази тема (Василев 1982).




Обобщеният образ на Омер паша




А ето какъв е обобщеният образ на Омер паша според българските кри'

тици: беглец от дома, властолюбец, родоотстъпник, човек с нравствени и 
психически деформации
(Светла Иванова);
жесток и силен, властен и про'
спериращ (Панко Анчев)&
 ужасен славянски ренегат (Михаил Василев)&

един от емблематичните образи на Андричевите властолюбци
наред с Мех'
мед паша Соколович и Латиф ага –
Карагьоз (Панайот Карагьозов); връх 
на патологичния стремеж към власт, съчетан с безкомпромисни насилия 
(К. Киров)�
Омер паша Латас е обрисуван не само чрез действията си и чрез 
авторовата реч, но и посредством отношенията си с другите персонажи. На 
това обръща внимание П. Карагьозов, който смята, че личността на Омер 
паша е обективизирана посредством противопоставянето на неговото само'
познание на субективната преценка на Векослав Карас, Саида ханъм, Бог'
дан Зимонич и Ахмед ага. По този начин писателят представя деградира'
нето на личността, но и показва как фрагментите от публичния образ на 
човека от пиедестала могат да замъглят и омаловажат неговото реално 
или мнимо величие
(Карагьозов 2013а�
�#	�
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ОМЕР ПАША ЛАТАС
–
контекстуална мрежа с други Андричеви творби




Освен че обръщат
 внимание на
 поетиката, критиците неизменно 

обвързват новопреведения роман на Андрич и с други творби на Нобеловия 
лауреат, с което се разширява контекстуалната мрежа на възприемане
на 
творчеството на Андрич�
Михаил
Василев свързва ОМЕР ПАША ЛАТАС
с други 
романи,
преведени на български език –
МОСТЪТ НА ДРИНА�
ТРАВНИШКА ХРОНИ'
КА
 и ПРОКЪЛНАТИЯТ ДВОР�
 Василев откроява характерния писателски про'
фил на Андрич.
В сравнение с други балкански писатели от
ХХ век Андрич 
изключително силно и философски осветлява трудната и трагична история 
на народите от Балканския полуостров (Василев 1982�
�	�


В статията си ИСТОРИЧЕСКИТЕ РОМАНОВИ ХРОНИКИ НА ИВО АНДРИЧ�
 (ХУДО'
ЖНИКЪТ И БАЛКАНСКИЯТ
 КРЪСТОПЪТ	
 Лилия Кирова разглежда по'подробно 
ТРАВНИШКА ХРОНИКА
 и МОСТЪТ НА ДРИНА
 и прокарва паралел с ОМЕР ПАША 
ЛАТАС
 (наречен
 р о м а н о в а  х р о н и к а), тъй като и в този роман 
намират място проблемите за изменничеството и властта на разлагащата

се Османска империя (Кирова 1986: 61). Според авторката и тук Андрич

„запазва характерните ориенталски
багри на разказвателния поток и ком'
позиционната структура на
„нанизване“ на епизоди�
Тази структура в него'
вото творчество свидетелства за една от характерните пътеки на раждане 
на южнославянските по'обемни епически постройки, които сякаш се

„излюпват“ от разказа, чрез обединяването на по'малки прозаически 
откъси. Всъщност подобна романова ситуация откриваме още в ЗЛАТНОТО 
МАГАРЕ
на Апулей, в ПАНЧАТАНТРА
или в ДЕКАМЕРОН
[…], у Сервантес, Фил'
динг и други европейски автори, а в България, както е известно, у Ив. 
Вазов
, Ал. Константинов, Й. Йовков“
#
(Кирова 1986: 61).


Друг контекст създава Камен Лозев. В неговата интерпретация
„Трав'
нишка хроника“, „Мостът на Дрина“, „Прокълнатият двор“ и
 „Омер паша 
Латас“ са
 в е л и к и  е п о с и 
 и той ги сравнява с
 в е л и к и я  е п о с 

ВОЙНА И МИР
 на Лев Толстой. Лозев смята, че Иво Андрич осъществява 




























































Иван Вазов
�
�%–
�	
	
–
един от най'значимите
български автори –
поет, 

писател и драматург, наричан
 „патриарх на българската литература“.
Вероятно 
авторката има предвид сборници с разкази като ДРАСКИ И ШАРКИ�
ОЧЕРКИ ИЗ СТОЛИЧ'
НИЯ ЖИВОТ
�
���–
��	�
ВИДЕНО И ЧУТО
(1901), повестта ЧИЧОВЦИ
�
��$–
1885), която 
също е разделена на отделни части и др. –
бел. моя –
М. Д.�


#
 Йордан Йовков �
��%–
��"	
 –
 български писател, класик на българската 
литература, наричан
често
„майстор на разказа“.
Известни негови цикли с разкази 
са: СТАРОПЛАНИНСКИ ЛЕГЕНДИ
�
�	"	�
ВЕЧЕРИ В АНТИМОВСКИЯ ХАН
�
�	�	�
АКО МОЖЕХА ДА 

ГОВОРЯТ
(1936) и др. –
бел. моя –
М. Д.�
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своята задача,
 споделяйки определени философски идеи
 –
 за
социалното 
време или за екзистенциалната същност на човешкото битие и неговото 
индивидуално и колективно измерение (Лозев 2013: 143	. По този начин 
критикът обвързва творчеството на Андрич с други романови постижения 
на европейската култура.




Критически интерпретации на романа




Съвсем
естествено е романът ОМЕР ПАША ЛАТАС
да бъде трайно свързан с 

един от постоянните романови топоси� –� Босна�
 като р е а л е н  и 

у с л о в е н  х р о н о т о п 
 (Карагьозов
 	%
�+�
 
"�	. През 2003 година
 в 
София е отпечатан сборникът ИВО АНДРИЧ И НЕГОВАТА БОСНА, отбелязващ 100 
години от рождението на писателя. В книгата са включени: встъпителни 
думи от литературоведите Боян Ничев и Панайот Карагьозов; есета на 
Андрич, писани през различни периоди от живота му; откъси от романи 
�МОСТЪТ НА ДРИНА�
ТРАВНИШКА ХРОНИКА�
ГОСПОЖИЦАТА, както и частта ПРИСТИ'
ГАНЕТО
 от ОМЕР ПАША ЛАТАС), препубликуван е и текстът НЕДОВЪРШЕНИЯТ 
РОМАН НА ИВО АНДРИЧ
на Светлозар Игов.
Контекстът
 Б о с н а 
 е разгърнат 
и в критически текстове
 на Панайот Карагьозов, за когото
 Босна пред'
ставлява м и н и а т ю р а  н а  О с м а н с к а т а  и м п е р и я; тя е 
съвкупност от старо!нови реалии и стимулиращи аналогии&�тя е едновре!
менно анахронизъм��реалност и бъдеще в миналото
�Карагьозов 2013а�
"$	�

В доклада си БОЛНАТА БОСНА
Карагьозов представя различни проекции на 
б о л е с т т а 
–
затвореността в пространствен и в географски план, обра'
тите в историческата съдба на страната, а в
плана на художествената реал'
ност болестните състояния са персонифицирани чрез Андричевите персона'
жи от различни романи. Според Карагьозов
 „прозренията на Андрич за 
Босна не губят актуалността си, защото са едновременно охудождествяване 
на историята и надисторическото сбъдване на визиите“ (Карагьозов 2013а�

"�–"$	�


Още един интересен поглед към романа предлага професионалният

лекар К. Киров
"�
Той разглежда романите на Андрич през призмата на 
патологиите. В статията си ИВО АНДРИЧ КАТО ПСИХОПАТОЛОГ
Киров включва 
името на Андрич в редицата на други писатели, които имат склонност към 
психологически търсения и вглъбявания и са описвали известни на психи'
атрите болестни състояния –
Гьоте, Мопасан, Шекспир и
особено Достоев'
ски.
Авторът смята, че всеки
психиатър, запознаващ се с творбите на Иво 



























































"
От публикацията става ясно, че авторът К. Киров е част от
Медицинската


академия
 и от Научния институт по неврология, психиатрия и неврохирургия –

София.�
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Андрич, остава изненадан от богатата поредица душевни абнормности и 
заболявания, описани в тях, тъй като писателят
 многократно описва

душевната
 патология, обхващаща и трите основни групи –
 вродени 
абнормности, болестни реакции и развития, болестни процеси
(Киров

��"�

	$	�
Статията е прелюбопитна, тъй като предлага професионална медицин'
ска гледна точка към романите на Андрич. Без да навлизаме в подробно'
сти, ще представим основните наблюдения на автора. Киров акцентира 
върху предпочитанията на Андрич да изобразява
 властно'садистичната 
личност
 (Джемо, Карагьоз), като
 най'ярка художествена реализация е 
постигната в образа на Омер паша.
Той е еманация на
вечния тип на родо'
отстъпника, достигнал върховете на мощта в чужда страна, хитър, умен, 
лишен от съвест, тласкан само от болестно изкълчения инстинкт за доми'
ниране
(Киров 1987: 	$	�
Едновременно с това авторът отбелязва, че подчи'
нените на Омер паша са
„хора, обобщени като деструктивни типове, жертви 
на фрустрация“.


Интересни са и образите, свързани с патологичните�развития. Като 
пример за това е представен образът
 на Костаке, чувствителен мъж и 
особняк, чието невротично
 развитие го довежда до перфекционизъм.
 По'
късно е завладян от
патологична страст към доминиране, смесена със сади'
стични фантазии.



Друг обобщен тип са образите, представящи патологичното скъпер�
ничество
�Баки от ТРАВНИШКА ХРОНИКА
и Идрис
от ОМЕР ПАША
ЛАТАС	�
Персо'
нажът
от разглеждания роман е видян като човек, обзет от свръхценносто'
ва идея за материална разруха. Тя му отнема чувството за сигурност�

Киров анализира този проблем и стига до идеята, че в основата ѝ
може би 
стои травмата на бездетството или ларвирана депресия
��
 Рефлексът да 
следва господаря си е защитна мярка.


Киров се спира и на описанията
на психози
в творбите на Андрич –

при Мара,
любовницата на везира &
при поп Вуядин �ВРЕМЕТО НА АНИКА	
 и 
др. А в романа ОМЕР ПАША
 този проблем е представен чрез интровертния 
младеж Осман, при когото се разглежда развитието на типичен шизофре'
нен дефект�



В заключение лекарят К. Киров пише, че богатата поредица от патоло'
гични образи в творчеството на Андрич представлява


особен интерес не само за психиатъра и за психолога, но и за всеки, който би 
искал да види човека в дълбочина и да проумее неговата многослойна, много'
странна и невинаги осъзната мотивировка. Няма да бъде пресилено, ако 
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Ларвирана депресия
�м е д �	
–
маскирана, скрита
депресия�
състояние, при 

което депресията се
„скрива“ под формата на телесно заболяване.�
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приключим с думите, че работите на Андрич включват цяла христоматия по 
психопатология
(Киров 1987: 27)�

Аналогичен
проблем
разисква
и
литературоведът Панайот Карагьозов, 

който представя част от персонажите на Андрич като м о н о м а н и�
В
раз'
глеждания роман като подобен тип е видян художника Векослав Карас, 
който н е 
 у с п я в а  д а  и з в ъ р в и  п ъ т я  к ъ м  ж е н а т а 

(Карагьозов 2013+�

�
	, а живее с любовни миражи.


Светлозар Игов обаче предлага съвсем различно
виждане за Векослав 
Карас�
Според критика чрез изграждането на образа на художника Андрич 
представя своята концепция за изкуството:
„Колкото и противоположни да 
са двата бляна –
и любовния блян на художника, и споменния властниче'
ски детински блян на модела –
чрез тях Андрич е искал да изрази опасния

ръб между изкуството и живота, опасната свобода, която ни дава изкуство'
то, въвличайки ни в света на бляновете, мечтите и илюзиите и страшното 
отрезвяване след прекрачването на тази граница в обратна посока“ (Велко'
ва'Гайдарджиева 2017: 237–	��	�
 Светлозар Игов казва, че ОМЕР ПАША 
ЛАТАС
е
„отворена“ творба и затова е свободна откъм интерпретации, в зави'
симост от фокуса на интерпретатора, съсредоточен върху един или
 друг 
персонаж. Антония Велкова'Гайдарджиева също споделя мнението на Св. 
Игов за значимостта на подобен персонаж като художника Карас:


Портретирайки Властника, Художникът навлиза в най'дълбинните пластове 
на мисълта му, в най'неведомите потайности на душата му, за да
 „огласи“ 
измъчващите го въпроси, за да извади наяве непосилните дилеми. Худо'
жникът е единственият способен чрез магическите си сеанси да разрови 
интериорните пространства на субективността, да извика въздишките на 
съвестта. Защото досегът с изкуството
„отключва най'съкровените дълбини на 
човека, неговите извори“
�
(Велкова'Гайдарджиева 2017: $#	�

Както видяхме от направения преглед на критическата рецепция на 

романа�
ОМЕР ПАША ЛАТАС
е обект на многоаспектни интерпретации. Тук ще 
представим още една гледна точка, отново на Светлозар Игов, който през 
годините продължава да разсъждава върху Андричевата творба
и да зада'
ва все нови и нови интерпретационни смисли. През 2011 година Игов 
публикува текста си -��.��
 /0�1��
НОБЕЛОВИТЕ ДНИ НА ИВО АНДРИЧ, в който 
подробно реконструира пътя на Андрич към получаването на Нобеловата 
награда
през 1961 година
 и последвалия интерес към писателя през
сле'
дващата
година
(Игов'***
	. Представен е не само отзвукът от получава'
нето на наградата в Югославия и в България, но и в други държави в 
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Тук Антония Велкова'Гайдарджиева
цитира
разговор със
Св. Игов �Велко'

ва'Гайдарджиева 2017: 237	��
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Европа	%�
 За Светлозар Игов смущаващ е фактът, че въпреки проявеното 
всеобщото
 внимание към Андрич от страна на интелектуална Европа, 
натрапчиво е отсъствието на югославския президент Йосип
 Броз Тито, 
който, според Св. Игов,
не поднася
официално поздравление към Нобело'
вия лауреат.
Ще спестим
хипотезите на Игов за този проявен жест на неу'
важение. Те са убедителни и могат да бъдат прочетени в споменатия текст. 
Ще се върнем на сюжета
 О м е р  п а ш а  Л а т а с 
 и към една нова
Иго'
ва теза. Едва през октомври 1962 година Тито приема на аудиенция 
Андрич, но не за да поздрави писателя за Нобеловата награда, а за да му 
честити 70'годишнината. На тази паметна среща Андрич споделя пред 
Тито, че пише роман за Омер паша
 и накратко разказва биографията на 
своя герой	
�
Според Игов разговорът не е
рутинен, а
има богат асоциати'
вен подтекст. Тезата на Игов е, че образът на Омер паша отвежда към 
няколко аналогии, които намират своите основания в изкуството, но и в 
реалността. Първото сходство е свързано с образа на Омер паша и Тито. От 
една страна, може да се постави знак за равенство между маршал Омер 
паша и маршал Тито
–
официално прозвище на президента�
и така
инди'
ректно се прехвърля
проявената жестокост от Омер паша и върху югослав'
ския президент, според виждането на Игов. От друга страна, е поставен и 
въпросът за ренегатството, тъй като, както вече знаем, Омер паша се пре'
връща в
синоним на ренегат. Едновременно с това Тито също е
смятан от 
някои хърватски кръгове за
„ренегат“,
а
едновременно
с това
и в Съветския 
съюз
виждат в него
„комунистически ренегат“,
тъй като той успява да запа'
зи за Югославия една относителна политическа
независимост
в рамките на 
комунистическия блок		. От трета страна обаче, проблемът за ренегатството 
може да се свърже и с личността на самия писател, тъй като и Иво Андрич 
е смятан на отстъпник. Мнозина
виждат в него
„хърватски ренегат“,
минал 
на страната на сърбите. В политическо отношение позицията на Андрич 
също е двойствена. Цялата интелектуална левица в периода между двете 
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 Например е цитирана кореспонденцията по повод наградата между Иво 

Андрич и Гун Бергман –
 бившата съпруга на именития режисьор Ингмар Берг'
ман, славистка, преводачката на шведски език
на Андрич.�

	

Светлозар Игов цитира стенограма от разговора, публикувана от писателя 
Добрица Чосич
�часопис СВЕСКЕ ЗАДУЖБИНЕ ИВЕ АНДРИЧА�
�
	%�
	%%		��

		
Подобни въпроси поставя и Тихомир Брайович в книгата си ФИКЦИЈА И МОЋ�

ОГЛЕДИ О СУБВЕРЗИВНОЈ ИМАГИНАЦИЈИ ИВЕ АНДРИЋА
 �Београд: Архипелаг, 	%

	�

Сръбският изследовател също припомня срещата между писателя и президента и 
пита дали е възможно в образа на Омер паша да бъде припознат Тито.
 За 
осветляване на
общността
на идеята
за връзката Омер паша Латас –
Йосип
Броз

Тито�
 която представят и Св. Игов
 в България, и
 Тихомир Брайович
 в Сърбия�

изказвам благодарност на Драгана Б. Вукићевић, Универзитет у Београду�
Фило'
лошки факултет�
Катедра за српску књижевност��
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световни войни вижда в писателя казионен кралски дипломат. След Втора'
та световна
 война пък е признат за класик на новата социалистическа 
литература, което –
както посочва Светлозар Игов –
не се харесва нито на 
лагера отляво, нито на лагера отдясно (Игов'***
	�
В заключение българ'
ският литературовед застава зад
 идеята, че
 „със своята дръзка аналогия 
между насилника Омер паша и комунистическия вожд Тито, доста ясно, 
макар и дискретно, Андрич е искал сякаш да подскаже на държавника 
колко трудно и двусмислено е делото и на политиците, и на писателите“ 
(Игов'***
	�




За художествената стойност
на българския превод




В предговора към романа Светлозар Игов споделя пред българския 

читател, че се е стремил да съхрани�„неповторимия аромат на характерния

Андричев индивидуален стил, в който разговорна народна реч, колоритни

босненски
турцизми и на места фолклорни
интонации се преплитат с една 
по'модерна лексика както от епохата на австро'унгарското владичество, 
така и с лексиката на един модерен писател със способност за интелектуа'
лен анализ и философско'историческо осмисляне“ (Игов 1982: 13).
 Друга 
особеност на българския превод е непренебрегнатият от
 Светлозар Игов 
факт, че романът не е преминал през окончателна композиционна и стило'
ва редакция и претегляйки за себе си
 з а 
 или
 п р о т и в � редактирането, 
Игов в крайна сметка решава, че Андрич не бива да се
„редактира“ (Игов 

��	�

$	�
С днешна дата Светлозар Игов отново се връща към превода на 
романа
 и в разговор с Антония Велкова'Гайдарджиева признава пред 
какви предизвикателства
се е натъкнал като преводач�
Той посочва
особе'
ността на
Андричевия синтаксис, характерен за индивидуалната художе'
ствена стилистика на
писателя, както и словореда и повторителността, нео'
бичайни не само за българската, но и за сръбската книжовна норма. Реше'
нието на преводача е да не побългарява езиковите особености в духа на 
българската граматика, а да съхрани
 и н д и в и д у а л н а т а 

„ с т р а н н о с т “  н а  А н д р и ч е в и я  е з и к 
 (Велкова'Гайдарджие'
ва 2017: 235)�


Как критиците оценяват превода на Светлозар Игов? Светла Иванова 
отбеляза, че независимо от незавършеността на романа, той е една много 
въздействаща творба, като голяма заслуга за това има преводът�
Според 
Иванова преводачът
 с лекота преодолява различните езикови затрудне'
ния, свързани с амалгамата от лексикални пластове, със сложния поетиче'
ски синтаксис и с особената пунктуация&
Оценката, която Иванова поставя, 
е изключително висока –
Игов е намерил семантичния еквивалент и го е 
пресъздал по мярата, заложена в оригинала
(Иванова 1982: 232)�
За Миха'
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ил Василев става въпрос за точен и автентичен превод; есеистичният слог и 
особената съзерцателна атмосфера, характерна за Иво Андрич, са макси'
мално постигнати. Рецензентът също отбелязва като положителна страна 
съхранения типичен Андричев синтаксис.


Венцеслав Константинов разсъждава за ролята на преводача като спе'
цифичен културен феномен. Неговата роля е да
„преизгражда наново цял 
един свят от идеи и образи, създава по този начин някаква своя творба, 
която носи всички белези на уникалност, понеже е резултат на житейския 
му и духовен опит, на неговата култура, интелигентност, чувствителност, 
умение, вкус –
 с една дума: на неговия талант“ (Константинов'***	�

Именно от
тази гледна точка рецензентът се спира
и върху
Светлозар'Иго'
вия превод. Венцеслав
 Константинов, самият той известен преводач от 
немски език, дава висока оценка на превода, като акцентира:


Цялата барокова сложност на Андричевия индивидуален стил е пренамерена 
в българския превод. И тук разговорната народна реч, фолклорните интона'
ции, колоритните турцизми пищно съжителстват с една съвременна, рефлек'
тивна лексика. Преди всичко се усеща свободно изливащата се, неукротена 
стихия на живия език. Може да се каже, че последната и една от най'значи'
мите книги на Иво Андрич е претворена с увлечение и възторг, познати само 
на художника�(Константинов'***	��
Подобно е и мнението на Ина Христова. Тя смята, че
представянето на 

романа на български език е
 и з к л ю ч и т е л н о  с п о л у ч л и в о  
п р е в о д н о  п р е д с т а в я н е.
Според нея Светлозар Игов успешно е 
изпълнил най'важната преводаческа задача –
да съхрани локалния коло'
рит и авторовия индивидуален стил (Христова 2004: 91).




Заключение




Двете преводни издания
на романа ОМЕР ПАША ЛАТАС
 (1982 и 2012) са 

посрещнати много добре в България. Публикувани са няколко рецензии 
върху романа, които са еднозначно положителни. Единствената забележка 
към първото издание е
 „незадоволителното художествено оформление и 
полиграфическото изпълнение на книгата“ (Иванова 1982: 232).


Първият текст за романа, който задава определени параметри, е 
всъщност критическият поглед на Светлозар Игов�
За по'лесното възприе'
мане на романа от българските читатели спомага обвързването му с раз'
лични текстове от български автори на
Българското Възраждане до ХХ век, 
осъзнаването на произведението като неизменна част от Андричевото дело, 
в която отчетливо се проявяват мотиви, образи
 и идеи, характерни за 
сръбския писател.
Направени са препратки и към световни имена като Лев 
Толстой например с
неговия
епос ВОЙНА И МИР, а структурата на романа се 
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свързва с ПАНЧАТАНТРА�
ДЕКАМЕРОН
на Бокачо,
ЗЛАТНОТО МАГАРЕ
на Апулей, 
ДОН КИХОТ
на Сервантес, творби на Хенри Филдинг.


За адекватната критическа рецепция на български език
 трябва да 
отбележим
колко е важно натрупването на знанието за Иво Андрич, осно'
вано на преведените вече негови текстове. За подобно качествено натруп'
ване е огромна заслугата
 на преводачите, които въвеждат на български 
език отделни произведения
 или
 цели книги
 на Нобеловия лауреат –
 от 

���
 година до наши дни�
 Йордана Бояджиева, Йордан Стратиев, Лилия 
Кацкова, Славяна Кръстовска�
Лада Галина, Сийка Рачева, Катя Йордано'
ва, Жела Георгиева, Светлозар Игов, Иван Коларов, Боян Ничев, Енчо 
Мутафов, Татяна Горчивкина, Петко Асенов, Рада Шарланджиева, Лиляна 
Райнова
и други (Игов 1968&
Христова
	%%$�
�	–
�#	�


Всички рецензенти на романа отбелязват отличния превод, който без'
спорно спомага за доброто
възприемане на творбата. Българската критика 
вижда ОМЕР ПАША ЛАТАС
като част от литературното наследство на Андрич и 
я поставя в контекста на
други известни творби на писателя�
Видян
е от 
различни гледни точки: на поетиката
 (топос, персонажна система, теми, 
проблеми, идеи); на
психопатологията (с изобразените
абнормности и пер'
сонажи'мономани), на творческата история на романа; на междутекстовост'
та; на обвързаността на творбата с факти от биографията на автора
и про'
чие.
 Разнопосочността на интерпретациите представя романа ОМЕР ПАША 
ЛАТАС
 като богато на идеи и на интенции художествено произведение. А 
този факт сам по себе си е значещ, тъй като важи за всички големи художе'
ствени произведения. Ще се съгласим с мнението на Ина Христова�
която 
пише,
„че в
българските културни среди романът ОМЕР ПАША ЛАТАС
спечел'
ва популярност, с която съперничи на най'представителните и многократ'
но издавани Андричеви романи“ (Христова 2014: 91).


Въпреки незавършеността си
ОМЕР ПАША ЛАТАС
е разпознат от българ'
ските литературоведи като класически Андричев текст, който от първия си 
и единствен до днес превод на български език продължава да вълнува кри'
тическото въображение.
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Континуитет идеја и јединство дела�
�ОМЕРПАША ЛАТАС��






Рад показује колико је роман ОМЕРПАША ЛАТАС
сродан са целином Андрићевог 
дела. Ми сматрамо да јединство дела и континуитет идеја обележавају целину 
Андрићевог дела и суштину стваралачког поступка. У најави романа Андрић је 
показао да и ово дел�
промишља у формату романа босанске трилогије.




Нека Бог сачува и оног који бежи �

и оног који гони "�
И. Андрић




П р и с т у п"
 –
 Врсна и сложена и исцрпна
 НАПОМЕНА
 УЗ
ОВО ИЗДАЊЕ


Радована Вучковића, приређивача недовршеног романа ОМЕРПАША ЛАТАС

 од деветнаест дужих или краћих приповедака, причa и скица)�'
први је 
аргумент наше тезе о јединству дела и континуитету Андрићевих идеја као 
средишњег проблема монографије НОВА КЊИГА О АНДРИЋУ (ЈЕДИНСТВО ДЕЛА И 
КОНТИНУТЕТ ИДЕЈА&#
у којој је�анализиранo органско јединство целинe опуса, 
на темељу�континуитета
иде ја,
 слик а,
нара ције,
с тру ктуре  и с тилM"

Склапајући и тумачећи
роман
o Омерпаши
 (који је без присиле прешао у 
ислам и тако постао други и другачији човек и гробар босанске беговске 
елите), Вучковић се суштински бави проблемом јединства и континуитета 
романа о Србину који је успео у Стамболу. 


Андрић је био опчињен Омер пашом, официром који
је угушио 16 буна 
и донео први клавир у Босну.
 „Задржао сам се доста на њему“ (Поповић 
2009: 282), каже о овом занимљивом и чудном човеку, којем бегови пружају 
отпор јер доноси промене. Бегови
су били, објашњава он Титу, елаборирају�
ћи идеје и чињенице на којима је заснивао роман и које је забележио у сво�
јим дневницима, веће папе од самог папе
 (Поповић 2009: 282).=
Вучковић 
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Иво Андрић, ОМЕРПАША ЛАТАС, СД ����, Нова књига, Штампар Макарије, Бео�

град, 2011. Сви наводи су по овом издању. �
�
Ђорђевић 2016.�
�
Кажу да је био добар математичар и изврстан ратник��Он је у бојевима 

тукао Русе и Румуне��Својој вили у Цариграду��у којој је и умро��дао је име румунске 



Милош М. Ђорђевић
�		


потенцира идеју да је роман настао од приповедака о једној личности и о 
лицима која су је окруживала
 
НАПОМЕН��
���
 и да има континуитет са 
претходним Андрићевим делима.


Андрићеви коментари –�компас критичара��–�Средишњу идеју моно�
графије НОВА КЊИГА О АНДРИЋУ (ЈЕДИНСТВО ДЕЛА И КОНТИНУТЕТ ИДЕЈА
 –

о ткр ива ју ћи дух  ис тине , до бро те  и ле по те  ко јима  живи и тра је  
А ндр иће ва  у ме тност
и којим се одваја од духа зла, мржње и историјског 
пострадања људи и народа
и до ка зу ју ћи
да је уметниково хуманистичко 
и естетичко начело садржано у исказу: Само кроз другог човека можемо осе#
тити лепоту и величину живота који нам је дан, јер се тиме брани једини 
живот који од Бога дат имамо на земљи
–
илустровали смо карактеристич�
ним исказима уметника. Они су били компас који је показао пут кроз опус 
уметника. У забелешкама, а сматрао их као ʽнеко знаменије’,
 Андрић је 
записао:


Од како знам за себе чини ми се да „радим и спремам“
један те исти рад��Дело#
ви тог рада објављују се и добивају име приповетке��песме��есеја
итд

РАЗГОВОРИ�

���


Или: 

Мени се чини да у мом раду није дошло ни до каквих промена

РАЗГОВОРИ�
���



Или још:

Писање је за мене као рад преље��Стално радим и не осећам да би завршетак 
неког мог дела довео до застоја��Мој рад непрестано тече 
М.Ђ.
–
РАЗГОВОРИ�
���


Или још и:

Имам утисак да непрестано једну те исту бескрајну причу обрађујем у разли#
читим формама и под разним насловима��И тако ће то бити све док ми перо 
не падне из руку

РАЗГОВОРИ�
���

Наведене исказе као поетичке, стилске и естетичке коментаре обједи�

њује, и тако постаје темељ монографске анализе, Андрићева изјава новина�
рима као писца који ��
„свој век провео у књижевном послу“ и
„са обе ноге у 
књижевности“:











































































































































реке Олтенице на којој се прославио као ратник��Ја сам наишао и на податке о 
томе како је Омер�паша силазио на море да поздрави цара Франца Јозефа��па како 
је одлазио у дипломатску мисију у Беч и на балу плесао са царицом��Кад се вратио��
хвалисаво је причао да је врхунац у његовом животу било управо то што је он као 
Личанин и сераскер плесао с царевом женом��Био је то силан и окрутан војник��
кажу да је угушио шеснаест побуна у Отоманском царству�
 
РАЗГОВОРИ �	���
����

Или: „и сад замислите Омерпашу�Латаса како дању немилице сече људске главе��а 
увече –�крвав до лаката –�препушта се тоновима клавира����Латас је у Стамболу 
био учитељ принца Абдулазиза који је доцније постао султан
(РАЗГОВОРИ �	���������



Континуитет идеја и јединство дела

ОМЕРПАША ЛАТАС

 �	�


На концу��своју поезију од прозе не одвајам��Надам се��ни други ��Потпуно сто#
јим уз оне који своју уметност схватају као јединствен рад�
подвукао М.Ђ.��
коме је почетак једнако толико важан као и даљи ток

РАЗГОВОРИ�
����


На свест о континуитету идеја и јединству дела Андрић се непрестано 
враћао и о њој сведочи пред новинарима. На њу га је упућивала 
унутрашњ�
 потреб�
 да, онолико колико може, слика, изрази и овековечи 
један јединствени живот и босанског човека у прошлости и садашњости: 


Ако добро промислим��видим да никада у свом раду нисам одвајао прошлост од 
садашњости��Крећући се��и не приметим кад прелазим из садашњости у про#
шлост��или обрнуто��За мене је то један јединствени живи живот моје земље 
који приказујем час у садашњости��час у прошлости ��И не правим никакве раз#
лике��Јер��исти закони владају у садашњости ��мењају се костими��нарави��оби#
чаји �� говор�� а живот остаје��Не двојим прошлост од садашњости�
 човек је 
човек независно од тога да ли је он мртав сто година или је и данас жив

(подвукао М.Ђ.). За мене је он босански човек кога сам описивао (РАЗГОВОРИ�

���



Или:

Имам осећање да од најраније младости па до данас радим стално на једном 
те истом послу који се �изражава у виду есеја��приповедака или романа�	Једна 
једина потреба �	 један једини континуирани напор� (подвукао М.Ђ.)�–�а о 
свему од читалаца очекујем мишљење 
РАЗГОВОРИ�
���

На другом месту, позивајући се на непознатог филозофа да ʽсвет не 

постоји, увек се рађа и умире’,
поновиће исту мисао:

Осећам да стално радим на истој ствари �(подвукао М.Ђ.) За мене је посао 
писца као и посао ткаља или��још тачније��рудара

РАЗГОВОРИ�
���


Конкретизујући своје књижевне теме, Андрић, на крају, изнова указује 

на континуитет идеја и јединство дела. Његов одговор је у знаку критичко�
теоријске опсервације смисла и задатка литературе:
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Такав приступ нам је омогућио да закључимо: ПРОКЛЕТА АВЛИЈА, на пример, 

као „прича над причама“ (Тартаља 1979: 239) и књига која „саму себе објашњава“, 
као и остала два романа из босaнске трилогије, има дугу генезу зрења и започета је, 
показују подаци, 1928. или 1929. године са идејом да покаже ис тинс ку  живо тну  
су дбину 
Џемову. 


Истинска животна судбина
јесте циљ или проблемско креативно језгро рома�
на ГОСПОЂИЦА као  с ту дије  лика 
Рајке Радаковић. Истинска историјска судбина

вишеградског моста
и људи око њега јесте, такође, по�етички и естетички садржај 
и циљ вишеградске хронике. Према томe, у континуитету и јединству Андрићеве 
поетике и естетике истинска судбина људи
и историјска слика друштва
у покрету

јесу једно од у нивер за лних  зна че ња  ње го во г  де ла ��Континуитетом идеја и 
унутрашњим јединством и снагом оно зато зрачи од првог дана свога постанака и –

као да је одувек постојало (Ђорђевић 2016�
����
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Интересовало ме је одувек све што се односи на људе и на живот��На наше људе 
и наш живот��Интересовало ме је друштво са својим развитком и променама��
и човек појединац у борби за опстанак у свом односу према силама које га 
окружују и које дејствују у њему и из њега

РАЗГОВОРИ�
����

Континуитет идеја и јединство дела�
 –
 Такав континуитет идеја и 

такво јединство дела, у поетичкој, етичкој и естетичкој суштини, истражује 
и анализа романа ОМЕРПАША ЛАТАС�
�емељан опис и попис рукописа недо�
вршеног романа и тумачење његове структуре Вучковић отвара следећом 
чињеницом: 


Три града која су везана за Андрићево рођење, детињство и младост 
(Травник, Вишеград и Сарајево) постали су позорница радњи највећег дела 
његових прозних радова (Вучковић 2011: 287).


Како је Сарајево позорница романа о Омерпаши, хришћанину, Лича�
нину који се, као и толики други представници осталих европских народа, 
успео до великих висина у Стамболу, као топос означена већ у првој рече�
ници: После свих наговештаја и говоркања��дошао је заиста дан да у Сараје#
во уђе сераск�р Омерпаша са својом војском
 
ОМЕРАША ЛАТАС�
7), јасно је да 
теза о јединству дела и месту
радње –
стоји.


И остале чињенице које презентира Вучковић: да је роман настајао од 
одломака штампаних у периоду од 1950. до 1970. године и да је грађа саку�
пљана и коришћена на сличан начин као и у процесу стварања
осталих 
романа босанске трилогије, показују јединство Андрићевог поступка у ком�
поновању романа.�
Прим�рна
идеја да
и процес стварања ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА

траје дуго, преко две деценије, а да роман није завршен, упућује на Андри�
ћев
приступ роману. 


И роман ОМЕРАША ЛАТАС настаје дуго, као и ПРОКЛЕТА АВЛИЈА или НА 
ДРИНИ ЋУПРИЈА, од 1950. до 1970. године, и то показује процес зрења у којем 
се континуирано кристализовала тема паралелно са процесом континуира�
ног трајања и обликовања идеје најпре о сарајевској хроници а потом о пор�
трету знаменитог хришћанина који је успео у Отоманској царевини, Миха�
ила Мића Латаса (1806–1871). Као недовршено дело то је роман
„портрета 
и ликова“ или
 „албум савршено урађених људских портрета“ 
НАПОМЕНА�

296). Успон другог хришћанина, Соколовића, неимара моста на Дрини, 
биће средиште романа о вишеградској хроници и та чињеница, такође, 
пада у очи и подупире тезу о �единству дела и континуитету идеја. Нагла�
шавао је да се држи Босне као теме, да је на тој треми радио и
управо пово�


























































�
Грађу, објашњава Вучковић, „сачињавају књиге којим се Андрић користио, 

многобројни исписи из штампаних текстова, исечени из новина и часописа, беле�
шке у појединим свескама и заједно са осталим записима које је Андрић уносио у 
приповетке, романе или сврставао у књигу ЗНАКОВИ ПОРЕД ПУТА�
различите верзије 
појединих поглавља и слично“ (НАПОМЕНА�
�����
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 �	�


дом романа о Омерпаши у разговору са Титом подвлачи: мислим још да 
радим�


Уметников аутопоетички, творачки и структурни принцип
 на који се 
позива и Вучковић у поступку тумачења недовршеног романа, огледа се у 
Андрићевом исказу: да није писао књиге него рашивене и разбацане тексто�
ве који су се с временом��са више или мање логике повезивали у књиге –�рома�
не или приповетке�


Следећи унутрашњу логику Андрићевих принципа, приређивачи су и 
компоновали недовршен роман и његовој структури се у
том смислу нема 
шта приговорити. Испоштована је
 „логика хронолошког континуите�
та“ (Вучковић 2011: 289). На недовршеност романа више указује чињеница 
да су поједини делови превише одмакнути од главног јунака но што би 
били
да је Андрић у завршној обради романа урадио све завршне припове�
дачке, поетичке и стилске спојеве
на деловима, примерене његовом стилу 
интегралног реализма и реалистичком поступку комбинације историјског и 
имагинарног.�
Свест о том завршном стваралачком поступку је постојала и 
њу доказују пишчеве забелешке везане за поједине делове рукописа, какве 
су: Непотпуне главе и одломци из Омера
и Главе из Омера које су под пита�
њем и немају своја места. Зато ово недовршено дело, иако
„романсијерска 
замисао“,
делује као збирка приповедака о главном јунаку и лицима која су 
га окруживала и снагом израза као
 „дело портрета и ликова“ 
НАПОМЕНА�

���
и
����


И приређивачи колекције шест Андрићевих тематских збирки припо�
ведака имају на уму суштинску одредницу о континуитету идеја и једин�
ству дела, када објашњавају практичне и стваралачке разлоге обликовања 
тих књига као могућност да се разумеју најважније идеје и прихвати чиње�
ница да је приповетка његов најважнији књижевни жанр.�
Осим главних 
места у којима је смештена р�дња романа или приповедака: Вишеграду�

Травнику, Сарајеву
или Београду, која обједињују дело, они налазе и друга 
места или тематска језгра која обједињују Андрићев опус. У том контексту 
разумемо објашњења пројекта:



























































�
„Све
у свему, види се да је роман
ОМЕРПАША ЛАТАС��основано закључује Вучко�

вић –�недовршено дело. Требало је да рука мајстора из делова склопи целину��ства�
ралачку грађевину у којој нема нигде пукотине и све логички и поетски законито 
извире једно из другог��За такво заокружење дела била је неопходна велика енергија��
а уметник у позним годинама управо ју је природно губио��Читаоцу остаје да сам 
накнадно реконструише целовито романсијерско дело��Овакав какав је остао��ОМЕР�
ПАША ЛАТАС�је још��уз све уважавање Андрићеве технике��збирка приповедака о једној 
личности и о лицима која су је окружавала

НАПОМЕНА�
�����

�
Реч је о збиркама: БЕОГРАДСКЕ ПРИЧЕ�
 ПРИЧЕ О ОСОБЕЊАЦИМА И МАЛИМ ЉУДИМА�

САРАЈЕВСКЕ ПРИЧЕ�
ПРИЧЕ О МОРУ�
ТУРСКЕ ПРИЧЕ И ПРИЧЕ О СЕЛУ��
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У Андрићевом приповедачком корпусу могу се уочити читави циклуси прича 
који су повезани или ликовима о којима говоре�
или историјским периодом�

заједничком темом�
типом
личности које доминирају или врстом односа међу 
ликовима�
 �����
Може се говорити и о формалним карактеристикама његових 
кратких проза�
затим о разумевању његових кратких прича на основу односа 
према историји 
М �Ђ�
или пак са акцентом на неисторијским слојевима њего�
вог приповедања (НАПОМЕНА�
�����

Крећући се од најзначајнијег тренутка и исказа, какав је разговор са Ј. 

Б. Титом, размотримо још неке од уметникових аргумената који потврђују 
нашу идеју поводом настанка
романа ОМЕРПАША ЛАТАС�
На Титову оп�ску:

„Ако смијем питати, друже Андрићу, на чему сада радите“,
средишња и нај�
светлија фугура српске културе и писац који је увек избегавао такве одгово�
ре, одговара, апострофирајући континуитет
идеје и опредељење одредница�
ма враћам се��продужујем и отишао бих даље�



Право да вам кажем��не бих могао да говорим на чему радим��већ више о томе 
на које ствари се враћам�
 �����
могу да вам кажем да продужујем хронику о 
Босни у�����веку��Са ТРАВНИЧКОМ ХРОНИКОМ�сам дошао до 1817��године��Сада бих 
отишао даље 

подвукао
М �Ђ��
до пропасти феудализма�
Сами Турци су уни�
штили феудализам у Босни��Омерпаша је поклао бегове у Босни 1	
��� године��
На томе сада радим

према Поповић 2009: 282 –
�����

Јасно је да Андрићевој информацији није потребан коментар, јер упу�

ћује на јединство дела и континуитет идеја. У том контексту од посебног 
значаја су његове апострофиране мисли: (1) Ја 
се�углавном држим Босне

(Поповић 2009: 282);
 (2) међу
 великим турским
 везирима било Арбанаса��
Мађара��Срба��Хрвата��Црногораца
и (3) ми
на однос и учинак турске вла�
давине гледамо из данашње перспрективе
 (Поповић 2009: 284). Андрић, 
дакле, своје дело посматра аспекатски и кроз прагматску призму�



Код Турака је било нешто слично као и у Америци: човек је могао постати све 
за што је имао способности�
Није требало да буде племић

према Поповић 2009: 
����
�
У књизи РАЗГОВОРИ��међутим, иако избе гава да директно одговори 

на питање да ли наставља са  писањем сарајевске хронике тамо где 


























































�
Иво Андрић, ПРИЧЕ О СЕЛУ�
Београд�
Лагуна, 2011.�
�
У књизи АНДРИЋЕВА ПРИЈАТЕЉСТВА

Поповић
����
под насловом ДИВАН СА ТИТОМ 

објављен је део фељтона РАЗГОВОРИ ТИТО –
АНДРИЋ

Интервју�
Београд, ���
9. 1987. и 
25. 09. 1987). Текстови су заведени у Андрићевој задужбини под ознаком „бђ –
90“. 
На крају фељтона аутор каже да су то рукописи из књиге ИИВО АНДРИЋ –
ЖИВОТ И 

СВЕТ, а реч је о књизи
ИВО АНДРИЋ –
ЖИВОТ
(Задужбина Иве Андрића, Београд, 1988). 
Објављена је и на шпанском, француском, немачком и енглеском језику. Поповић 
пише језгровит и тачан текст о Андрићу, каже рецензент Антоније Исаковић, оце�
њујући ову занимљиву аутобиографију.�
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је прекинуо са  ТРАВНИЧКОМ ХРОНИКОМ �описујући догађаје из двадесетог 
века, Андрић констатује: 


Боље да о томе сада не говоримо��Раније сам више о САРАЈЕВСКОЈ ХРОНИЦИ�причао��
писала је и инострана штампа��а сада је боље ћутати��Ово дело о Омерпаши�
Латасу које се��углавном��догађа у Сарајеву��написано је само фрагментарно��
Неки одломци објављивани су по листовима и часописима��Не причам више о 
САРАЈЕВСКОЈ
 ХРОНИЦИ�
 јер она може и да остане у фрагментима
 
РАЗГОВОРИ��
�	��������

Имајући на уму природу и суштину уметничког опуса и унутрашње 

идеје које га обједињује,
 и поводом романа о Омерпаши Латасу он ипак 
пружа драгоцене чињенице
значајне за разумевање и тумачење услова и 
узрока његовог уметничког рада. Континуитет идеја, тематаика, начин 
прикупљања грађе, непрестано проверавање властитог метода, стила и 
уметничке слике –
то су доминантне преокупације:


У овоме рукопису на коме сад радим �����
помиње се, чини ми се, двана�
естак личности из историје Херцеговине. Поред Али�паше, ту су још и 
Чокорило, па фра Петар Бакула, који је изванредно лепо писао на латин�
ском, па толики други. Посебно ме интересују Ризванбеговићи чији је удео 
у развоју Херцеговине знатан. Јер, ја сам у извесном смислу остао дужан 
томе крају (М.Ђ.). Имам осећај да се испразнио мој руксак с материјалима 
из Херцеговине, па бих хтео да проверим неке ствари, да се распитам о 
појединим личностима и догађајима. При том бих и сам себе проверио

РАЗ�
ГОВОРИ
�	���
�����	



На примедбу да  ли је рукопис о Омер �паши Латасу можда дио 
трилогије којим би се –
заједно �са �ТРАВНИЧКОМ ХРОНИКОМ �и романом�НА 
ДРИНИ ЋУПРИЈА�–�затворио круг повијести о Босни, Андрић неодређено 
одговора, али потвр ђује
 генезу и метод структурирања романа, на 
што  смо указали потенцирајући његову идеју о
 „рашивеним књига �
ма“:


И јесте и није
–
одговори озбиљно. –
Ја вам нисам човек који ради са унапред 
утврђеним планом��Ја сам често почињао насумице�	 па шта испадне ���


подвукао М.Ђ.).
Писање је слично лову��кренете пре зоре у планину и��ко зна, 
кад се увече будете враћали кући ��да ли ће�се штогод наћи у вашем торбаку. Ја 
сам негде�
на једном месту, казао�
„Писање је мука са другог света“

РАЗГОВОРИ

�	��������




























































�	
За природу овог одговора битна је чињеница да га започиње опаском Бран�

ка Ћопића: Бранко Ћопић је на шаљив��и само�њему својствен начин��знао да каже��
Хм��лако је Иви да пише о везирима��беговима и конзулима из тамо ко зна ког вак�
та��Нека он стисне��п акаже коју о данашњем времену и његовим унацима��

РАЗГО�
ВОРИ �	���
 259). Њоме Андрић брани основну идеју  свога уметничког света 
–
идеју  да  се у  прошлости налази историјска истина о  народима.�
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И поступак обликовања и прикупљања грађе за роман о Омерпаши 
Латасу сличан је поступцима у стварању осталих романа. Вучковић 
исправно закључује да су
„Андрићеви романи склапани од делова који су 
по себи довршене целине“ и да уважавају
„логику хронолошког континуи�
тета“,
 која заправо представља сегмент онога што називамо јединством 
дела у структурном смислу и континуитетом идеја у поетичком и естетич�
ком смислу. После тога бележи:


Андрић�
 међутим�
 није назначио ред по коме би довршена и недовршена 
поглавља романа обједињавао у целину�
Стога су приређивачи сами морали 
да се прихвате тог посла�



Или:

Андрић је са документима наступао на начин који је М. Шамић описао и књи�
зи ИСТОРИЈСКИ ИЗВОРИ ТРАВНИЧКЕ ХРОНИКЕ (1962). Проучавао их је брижљиво, 
држао се основних костура историјских чињеница, а и надограђивао их вла�
ститом имагинацијом

НАПОМЕНА�
������

Процес истоветног обликовања или јединство дела и континуитет идеја, 

како смо већ показали анализом претходних романа, поезије, критичких 
оцена и суштине ЗНАКОВА ПОРЕД ПУТА, огледа се у и на примеру ОМЕРПАШЕ 
ЛАТАСА. Као врсни зналац његовог дела и ре�конструктор недовршеног 
романа, Вучковић га илуструје
 Андрићевим исказом у ЗНАКОВИМА
 као 
сабирним центром свих поступка:


Ја у ствари никад нисам писао књиге него рашивене и разбацане текстове који 
су се с временом�
са више или мање логике�
повезивали у књиге
–
романе или 
збирке приповедака

НАПОМЕНА�
����



























































��
Како је текао архивски рад и процес структурирања романа у којем се исто�

ријско претвара у фиктивно илуструје Андрић: У неким старим документима�
помиње се да је Алипаша��попут Гогољевог Чичикова��тражио харач и за мртве 
душе��а неки тврде да је наређивао да се харач купи и за трудне жене����Иначе��за 
Али�пашина вакта долази до расцепа између босанског викаријата и херцеговачких 
фрањеваца��Захваљујући добрим везама у Риму и на Порти у Стамболу��њему је 
пошло за руком да у Херцеговини заведе редодржаву и да се бискупска столица нађе 
и у Мостару��У Дубровнику се састајао с Његошем и помагао Црногорцима да се 
смакне гласовити и по злу познати Смаил�ага�Ченгић��Изгледа да га је то и стало 
главе��Омер�паша је уз помоћ Скендер�бега��раније грофа Илинског��на превару нама�
мио Али�пашу и ухватио га��Наредио је да га посаде на магарца��али тако да се неза�
хвалник окрене у супротном смеру и животињу држи за реп��Сад можете мислити 
како је то изгледало��паша онако голем и тром какав је био са својих осамдесет 
година��полуодевен усред зиме��па још на магарцу��јашући натрашке��Занимљиво је 
да Прокопије Чокорило оставља овакав запис о господару Херцеговине��„Али�паша је 
дебео
и тежак и мало би се у Херцеговини нашло коња ��који су га могли носити

РАЗ�
ГОВОРИ �	���
���–���
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С л и ч н о с т и 
 и 
 р а з л и к е 
 д о к а з а�� –
 Ослонац на историј�
ским фактима или личностима на којима почива Андрићево дело послужио 
је за уметничко маркирање непроменљивог у пролазном, у људима, култу�
рама и народима које је описивао. И Омерпаша, као и бегови на софи, јуна�
ци ТРАВНИЧКЕ ХРОНИКЕ�
мисли своју мисао о Истоку и Западу. То је једна од 
кључних и јединствених идеја Андрићеве уметничке, историјске и културо�
лошке визије света.
Индикативна је за јединство дела и континуитет идеја 
на коју посредно упућује Вучковић:



Омерпаша разговара са доктором Грком��Доктор га слуша и посматра��Па 
иако Омер може и уме да говори само о конкретним стварима�� док и даље 
мисли своју мисао о Истоку и Западу 
подвукао М �
Ђ��То су све снаге које се 
борбом и сударима држе у равнотежи��Кад би једна страна победила��то би 
била њена пропаст��јер би се равнотежа пореметила и обе би се стране сурва�
ле у пропаст��То би била трагедија��Али трагедија је исто тако и то да су обе 
стране осуђене на вечиту борбу и непрестане сударе�� јер је тиме условљено 
њихово одржавање�и постојање��Трагично постојање дакле у сваком случају


НАПОМЕНА�
����

Ако размотримо сличност и разлике дочека конзула у Травнику и 

сер�скера Латаса у Сарајеву, на нивоу спољних манифестација јунака и 
раје, и њиховог психолошког склопа, видећемо исту суштину. У хроници о 
Травнику читамо: �

Војске су овдје падале па се нису могле дуго задржати ��Многи је овдје дошао да 
остане��али ми смо сваком досада у	леђа погледали �	па ћемо и њима �	ако 
баш дођу 
подвукао М.Ђ.� �…���Па и да буде��Ваља видјети како ће бити и 
колико ће бити��Ничија није до зоре горила��па неће ни тога����тога���

ТРАВНИЧ�
КА ХРОНИКА�
����
У ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ, у уводној причи, једном од средишњих делова


романа, читамо исто расположење јунака и атмосферу духа коју казују 
мудраци у кафани у Травнику, иако у његовом доласку има много више 
сјаја и реда и силе него при доласку других великаша и странаца:


Богати��горди и лукави ��они се надају да ће ипак�успети да избегну непосредан 
судар и оружан обрачун��да ће и њега некако преварити и „надурати“��и да ће 
му��на крају��погледати у леђа као што су у прошлости толиким другим погле�
дали ��а да ће у Босни и у Херцеговини остати стари ред��њихов ред��„онако како 
је одувијек било и како ће увијек бити“��Али ��у овом тренутку влада и код њих 
још тешка неизвесност�� страх и прикривено одмеравање снага и изгледа��А 
ситан свет�� нарочито раја од све три вере�� стрепи на свој начин и за свој 
рачун��питајући се шта све тешко и неповољно може изаћи за њих из ових 
сукоба и обрачуна између оружане власти и босанских првака и великаша��
Због свега тога је улазак сераскера и његове војске био догађај од значења и 
важности ��не само за Сарајево него за целу Босну�
подвукао
М.Ђ.�и све живо у 
њој

ОМЕРПАША
ЛАТАС�
���
Или: О одласку из Босне и томе како су противници промена и заточе�

ници закона инерције као основе сваког зла видели леђа Омерпаши пока�
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зује штура поетско�психолошко�рефлексивна Андрићева слика подударна 
са наведеном из
хронике о Травнику:


А наша је неразумљива али велика и опојна срећа у томе што им можемо 
погледати у леђа и пљунути им на трагове��Одлазе��а то је једино добро које су 
могли да нам учине��и које нам сада чине�� јер морају��„Одлазе�“ –�тако каже 
свак себи ��у себи ��и не помишљајући да ичим објашњава ту реч и да тако квари 
задовољство које она даје сама по себи ��А то вајно задовољство трајаће колико 
траје и њихов одлазак��свега неколико дана��Али заухар је и то у овој земљи где 
су задовољства ретка��Главно је да они оду��да се изгубе и нестану��бар из наше 
земље��а ми да останемо на своме��да трајемо��да и свој и њихов век векујемо��
да и њихов хлеб једемо заједно са својим��и да се на овом сунцу��које је и њихово 
било��грејемо��То је једина победа за коју смо способни ��А право је да ми победи�
мо��Дошао је и тај дан и изгледао је као сви други��а тешко је било поверовати 
да ће икад над Сарајевом гранути ��То је нешто као она ранија поворка��код 
доласка��али која је сада ишла узбрдо и одлазила 

подвукао
М.Ђ.
–
ОМЕРПАША 

ЛАТАС�
����

У рукописима ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА
налази се и мисао конзула Атанацко�

вић, која
апсолутно потврђује јединство дела и континуитет Андрићевих 
идеја и када је реч о његовом погледу на Босну, њене људе и њихове пер�
спективе. На пластичан начин, осим тога, мисао јунака демантује антиан�
дрићологе који покушавају да пониште хуманистичку мисију и визију 
Андрићевог дела насталу
 на темељу проучавања историје, културе, вере, 
дара посматрања и искуства:


Посматра �	и то не од данас него одавно ��гледа и �слуша око себе��шта се ради 
и�	а све мисли да негде изнад или иза призора који му се указује постоји �	
мора да постоји ��неки други свет са другим људима�� друкчијим мислима и 
поступцима��Тешко му је да верује у постојање ове поворке у којој и сам уче �
ствује��Све му нешто говори да ће се мрка позадина од истрганог босан!
ског предела наједном осветлити изнутра �и разгалити и да ће се на том 
парчету ведрине указати друга��стварна��поворка��узбуркана и несавршена и 
она��али мирнија и чистија��више људска а мање зверска и безумна��Мораће се 
тако нешто десити ��јер све што има у човеку од човека и човековог реда и 
разума то жели ��Нада се томе и верује да не може остати на овоме�	да не 
би смело остати ��Без одређеног основа�� без права��у противности са свим 
што се зна��види и чује��али човек верује да све то није тако ��да је све ово��са 
свим овим одласцима и доласцима��само сан��низ ружних снова��које снивамо 
на дугом путовању у једну посве другу и другојачију стварност�	у коју ћемо 
се на крају пута наћи и пробудити 
подвукао М.Ђ.
–
НАПОМЕНА�
����

Вучковић зато исправно закључује да 

[...] констелацији тих односа и естетичких питања, новост овога дела која га
уз 
све поменуте вредности чини равноправним најбољим остварењима великог 
писца. Чини се да се та представа о роману не би битно изменила ни да га је 
писац до краја уобличио. Обимна грађа, која се односи на ово дело, подсећа 
на ситуацију Андрићевих мостовних грађевина (НАПОМЕНА�
����
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Посматрајући недовршен роман само у контексту означених сличности 
и разлика�са осталим романима,�Вучковић поводом статуса лика сликара 
Караса пише:


Уводећи сликара портретисту у роман портрета, Андрић је проширивао своје 
дело једном новом димензијом; рефлексијом о уметнику и његовој творевини. 
У ранијим остварењима он је анализирао деловање савршеног уметничког 
бића у лицу мостова.

Уметник је увек негде у позадини, о њему најчешће причају други кад га 
нестане. У Давилу у
ТРАВНИЧКОЈ ХРОНИЦИ
ставио је под лупу песника дилетанта 
коме је песнички посао узгредна ствар. Са Карасом у
ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ�умет�
ник и његова драма помакнути су у први план. Чини се да су сви ти портрети 
делови ʽаветињске збирке’ коју он ствара у глави. У причама они једноставно 
као да испадају из ужареног мозга великог идеалисте, али не и сувереног мај�
стора (НАПОМЕНА�
����

Овим је посредно доказао јединство дело и континуитет идеја који се 

могу пратити и у ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ�
што
смо показали и на примерима у 
монографији, потенцирајући неке Андрићеве ликове или теме: Ћоркан и 
Швабица
или игра и прича. У том смислу и део недовршеног романа под 
насловом ТО ШТО СЕ ЗОВЕ СЛИКАР
може се довести у у везу са антологијским 
трекстом РАЗГОВОР С ГОЈОМ
 и разумети као још једна континуирана идеја. 
Упућујемо, међутим, и на разлике, јер у недовршеном роману, у процесу 
уметниковог опредељења да уместо конкретне стварности слика безимене 
суштине, имамо наглашеније филозофско, психолошко и егзистенцијали�
стичко уопштавање. Оно је засновано на историјским документима и симбо�
лички и поетски може се разумети у светлу наслова дневника фра�Грге 
Мартића ЗАПАМЋЕЊА�
из којег је Андрић користио податке о конзулу Ата�
нацковићу.


П р о п а с т и 
 ц а р с т в а 
 и  О м е р п а ш а 
 –
 Иако недовршен, 
роман ОМЕРПАША ЛАТАС показује суштинску идеју Андрићевог дела која се 
наставља из дела у дело и која заокружује његов опус. И овај роман је 
показао, у више равни и/или слојева структуре, из више углова, како неста�
је велико
Османско царство у Босни. Идеју је писац изразио посредно, из 
истих побуда, у интервју, одговарајући на питање колико је култура скупа 
и колике су користи од ње. Он је довео у везу Отоманско царство (које се 
распадало) и Аустроугарско (које ће доћи у Босну) с идејом и задатком да је 
европеизује. Андрићева мисао постаје нови ослонац нашој тези о континуи�
тету идеја и јединству дела и она се, када се сагледају његове вредности, 
јасно види и у ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ�


Када је пропала Аустро�Угарска монархија –�то је био највећи крах у историји��
Једна шесдесетмилионска�држава��Хабзбуршка империја��која је толико веко�
ва постојала и која је представљала један појам��наједном се распала��Код�тур�
ске моћи било је сасвим друкчије��То је било лагано крцкање империје�
под�
вукао М.Ђ.��Ко је прошао кроз Беч могао је видети шта то значи за његове 
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становнике��Све их је издало��и Бог��и цар��Али ��Бечлије се нису препустиле суд�
бини ��На маркама се��уместо главе цара��појавила Бетовенова глава��Са Бето�
веновом главом Беч је могао још боље да се легитимише него са царем. Свуда у 
свету.��

И сви ликови из ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА
 докази су тог лаганог крцкања 

империје и тај процес нису могли зауставити ни Латас (као поборник 
реформи), ни они који су се бунили (бранећи стари поредак).��
У том смислу 
нема разлике између сукоба видљивих и невидљивих сила одбране или 
напада у ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ и ТРАВНИЧКОЈ ХРОНИЦИ, где су се силе два цар�
ства, вере и народа сукобљавале на крв, нож и смрт.
„Крст представља дра�
матичан сукоб са ништавилом, односно поб�ду над пропадљиво�
шћу“ (Мацукас 2005: 16�–���. Када промишљамо актуелне идеје и значења 
Андрићевог дела, посбено морални скептицизам човека нашег времена, 
схватамо да управо то представља
тренутак када се Омерпаша крсти пред 
Зимоњићем, дакле, победа није сигурна а пропадање је дефинитивно. 
Омерпаша је насликан кроз његову приватну историју
а роман је дат као 
прича
 „о превари и губљењу идентитета и о издаји властите сушти�
не“ (Ђукић�Перишић 2011: 523). Наспрам њега стоји
 Зимоњић
 „стамен у 
вери отаца“.
У том сукобу видљивог и невидљивог, а он тиња у Андрићевој 
уметничкој визији и мисији целином опуса и чини његово јединство, нала�
зи се драмско�психолошка снага његовог умтничког стила.
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За мене је језик звучна домовина
 (Разговор новинара ПОЛИТИКЕ
 са Ивом


Андрићем 1968), ПОЛИТИКА�
Култура, уметност, наука, 25. 3. 2017, ��, број 50, 4. и 5. �
��
О  Омерпашином обрачуну са босанским и херцеговачким првацима 

Андрић прича излажући историјска факта обручене уметничком ретори�
ком и сликом:
 И пре Омер�паше везири су се мучно и крваво носили с беговатом и бегов�
ском олигархијом�� поготово оном из Сарајева�� Турска је под притиском Русије и Енглеске 
била присиљена да спроведе реформе у Отоманском царству��али је сарајевски беговат био 
одлучно против тога��желећи да сачува самосталност свога беглербеговата��Из Стамбола 
су��један за другим��стизали царски фермани��падале су многе главе��а везири су према сара�
јевској чаршији примењивали строге мере��Пре Омер�паше Латаса��чувени Џелалудин�паша��
травнички везир��позвао је на диван ни више ни мање него шездесет и седам највиђенијих аја�
на и капетана из целе Босне��Нико од њих није извукао живу главу��Омер�паша Латас је 
ушао у Сарајево 11��јула 1850��године и по преузимању власти крваво се обрачунао са сарајев�
ским беговатом��посекао је све виђеније бегове и друге утицајне људе�
 �Нови пасус�
Највећи 
отпор најављеним реформама које је у Босни требало да спроведе Омер�паша Латас пружи�
ли су Хусеин�капетан Градашчевић и Али�паша Ризванбеговић из Стоца��То је био Галиб�
паша��мудар и познат по својој чврстој руци која му је обезбедила деветнаестогодишње упра�
вљање Херцеговином��што је у отоманским приликама била права реткост��Јер познато је��
на пример��да је просечан век владавине травничких везира био свега нешто више од две годи�
не��Он је��како казују неки историчари�� говорио
 раји и домаћим муслиманима�‛Немате ви 
више шта да тражите у Стамболу. Мостар вам је од сада Стамбол, а ја сам вам султан у 
Мостару’ (РАЗГОВОРИ �	���
����
�

��
Мацукас Н�
ПРОБЛЕМ ЗЛА�
Кргујевац�
Калинић, 2005��
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Роберт Каплан (1940), аутор књиге БАЛКАНСКИ ДУХОВИ, једне од најути�
цајнијих књига о рату у Босни настале пре последњег рата, тврди да нијед�
на интервенција у Босни не би могла да пресече тај Гордијев чвор, јер је

„мржња међу балканским народима толико укорењена“.
 У интервјуу у 
ПОЛИТИЦИ он истиче да је вишевековна етичка мржња узрок југословенског 
сукоба, јер су у Босни
„села пуна дивљачке мржње“.
Мисли да је Европска 
унија применом владавине права и предношћу коју та владавина даје поје�
динцу у односу на групе
„неопходна империја“ за санирање мржње и убла�
жавање етничких тензија и управљање Балканом и Европом. Она је као 
пројекат или институција замена или
„блажа верзија�империје“ за Пруско, 
Хабзбуршко или Отоманско царство у Европи и на Балкану.
 „Депресивна 
слика“ коју је Каплан стекао крајем прошлог века иста је слика етничких 
тензија коју описује и Андрић у роману о Омерпаши Латасу и као идеја 
која траје она открива изнова актуелност његовог дела (М.Ђ.���


Слична је и перцепција Латаса, крвника свих устаника у Турској�
�ног 
који је носио у свом џепу тапије од њихових глава
 
ОМЕРПАША ЛАТАС�
 ��

дошавши у Босну да буде оно што бити мора. Он својим задацима и плано�
вима (које излаже) ремети тежње и жеље оних који су за статус кво или 
поредак без промена. Његова реторика међу слушаоцима открива страшан 
сукоб између својег и туђег:


Прваци су��сви стојећи��слушали стегнутих вилица и оборених очију��а који год 
је од њих��ма само и за тренутак и само испод ока ��бацио поглед на врховног 
команданта��могао је видети да тај витки а снажни човек носи на себи нешто 
туђе��дрско и изазивачко��што је у противности са свим њиховим схватањима 
царске службе и муслиманског војничког достојанстван

ОМЕРПАША ЛАТАС�
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У причи „Долазак“, беседа сераскера и агама и беговима и властодр�

шцима и побуњеницима Босни, и овима који га слушају и
 о н и м 
 т а м о�

одсутнима, заузима централно место и кроз њу је преломљен
званични лик 
главног јунака романа. Он је дошао у Босну да уведе ред, јер што мора 
бити��то и бива��Свуда��па и у Босни. Одлучан је да ће свршити све оно због 
чега сам послан овамо
 и да ће код њега наћи правде и заштите свак ко 
добро мисли и поштено се влада. Беседи лукаво и по правилима војничке 
реторике: 


Ово говорим ту пред вама�� али не због вас –� јер вама то�� хвала богу�� није 
потребно говорити��–�него говорим оним тамо вашима који друкчије мисле и 
на друго се спремају

ОМЕРПАША ЛАТАС�
��–���


Увод беседе је у знаку одлучности и лукавости, а наставак доноси вој�

нички и психолошки рапорт о суштини сукоба и карактеру сукобљених 
страна које све деле на своје и туђе:
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Ја ћу свршити све ово због чега сам послан овамо��И ви се варате ако мислите 
да ћете са мном проћи као са онима који су прије мене долазили у Босну ради 
истог посла��Ово је другачија наредба��а други је и �човјек који треба да је изведе��
Ја знам��ви мислите да ћете и овог пута ��по вашем старом начину��моћи да 
наоко пристанете на све��а затим да ми из бусије чините толике и такве 
сметње и тешкоће да ћу се и ја заморити и на крају вратити несвршена посла��
А ви да се смијете иза мојих леђа��Али знајте да ја знам како ви вазда говори�
те једно��а мислите друго��Понављате��„Пеки��пеки ефендум�“�А поглед вам гово�
ри��„Босна је ово��будало��земља која се повија��али не мијења�“�А ја�вам опет 
кажем да не полажем ништа на ваше ријечи ��да јасно читам ваше мисли ��и да 
ћу ту вашу Босну��ако буде требало��сву просијати на ситна сита��тако да се 
неће знати ни ко је бег ни ко је ага ��и да ни у сну нећете помишљати на вашу 
самовољу и непослушност ��������
Кад стигнете кућама 
код тих речи прваци осетише како се у њима малко 
ведри и разгаљује��кажите свима који мисле на пркос и непослух да ћу их обу�
ћи у ове униформе које сва царска војска носи��а скројити им�све тако тијесно 
да им дах стаје и очи из главе скачу��Обје ћу им ноге у једну чизму сабити ��па 
ћу их онда муштрати док не науче низамски талум тако да им га ни прауну�
ци неће заборавити ��Ништа боље не заслужују��Јер то су незналице и билмези 
–�ни радници ни ратници��–�људи који мисле да могу дембелисати и живјети 
од зијамета и тимара које су им дједови стицали ��и од неког свог нама и угледа��
а као господска забава и разбибрига да им буду ��непослушност према владиним 
наредбама и буна против царских намјесника��Опомените их да је то вријеме 
прошло��Кажите им да се не уздају ни у своју малу памет ни у своје плитко 
лукавство�� јер им овог пута неће помоћи ��И нека ми не прилазе са својим 
митом��као што су навикли да чине�� јер шта ће мени њихово мито кад��по 
овлашћењима која имам��могу да им узмем главу и са главом све што имају��
покретно и непокретно�
ОМЕРПАША ЛАТАС�
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Као и свака војничка беседа, и сераскерова има снажан и победнички 

учинак. Она се своди на мисао и уздах једног од муслиманских великаша: 
Ех��бели��нема на њему за драм Турчина

ОМЕРПАША ЛАТАС, 31). Та мисао је 
лозинка или кључ за разумевање основе на којој почива поглед на свет 
владајућих људи у Босни којим се све мери из перспективе вере. Она непо�
грешиво слути шта ће донети Омерпаша Босни и да ће он, злица и крвопија��
без срца и образа��а паметан и вешт��и лукав као змија

ОМЕРПАША ЛАТАС�

��
да сијече и крчми Босну као лубеницу
јер не зна ни за бога ни за душу��ни 
за вјеру��ни за образ

ОМЕРПАША
ЛАТАС�
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Одбојност ага и бегова према Омерпаши илуструје хумористичка секвенца 

као реакција на његово уметничко портретисање.�Кад је Карас радио пашин пор�
трет –�прича даље Андрић�–�то је за ондашње прилике било равно чуду��Испод 
пашиног конака��људи су водили на прилику овакав разговор��

„Шта то��болан��ради тај каурин с нашим пашом?“ питао би један��
„Веле��слика га“,�одговорио�би други ��
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На другој страни основе налази се
Омерпашин исповедни исказ као 
легендарног пребега и потурчењака, османлијског моћника, освајача и 
богаташа који је успео. Он се исповеда и отвара испод тешког заборава, 
иако се претходно био учврстио у турској средини и стврднуо у свом новом 
лику

ОМЕРПАША ЛАТАС, 140), Богдану Зимоњићу, херцеговачком прваку. Он 
тако преиспитује своју победу над рођеном судбином и своју величину коју му 
нико више не пориче�
Слушај Богдане��немој мислити да сам изнутра оно 
што изгледам споља
и
„невероватно и неочекивано
понашање силника, које 
противуречи искуству оних који су наследили источњачко понашање:


–�Је ли вјера��Богдане��
–�Јесте����вјера –�успео је најзад да одговори одсутно и механички ��као узетим 
језиком��
–�Е онда��знај да пред тобом не стоји Омерпаша него Мићо Латас из Јање Горе��
И кад не вјерујеш мојим ријечима��вјеруј овом�����
Омер је одвојио руке од груди��скинуо живо тешки фес са модром кићанком и 
бацио га театрално на бели диван��а затим је саставио три прста десне и –�
прекрстио се��без речи ��оборених очију��скромним��кратким и навиклим покре�
тима���
За четрдесет година свога живота Зимоњић је видео доста чуда и од Турака и 
од својих��а у породици��која је главарска��наслушао се шта је све бивало и шта 
све може бити��Знао је добро да се од човека може човек свачем надати ��и да 
може дочекати и видети и оно што је мислио да се никад видети не може ��али 
ово је било и сувише невероватно и неочекивано��Видећи великог и гласовитог 
сераскера Омерпашу како се гологлав 
а то што је без феса��као да је напола го��
мало рашчупане проседе косе�� крстом крсти као какав црквењак�� Зимоњић 
устукну и први пут у овом дугом и необичном разговору отвори природно и 
широко очи које су досад само �светлуцале кроз стиснуте дуге трепавице�
ОМЕР�
ПАША ЛАТАС�
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Између та два искрена исказа људи, истовремено и паралелно, истих и 

различитих вера и култура, формираних само на Истоку, што су босанске 
аге и бегови, или паралелно и на Истоку и на Западу, што је случај са 
Омерпашом и његовом војском, настала је њихова
 „спасоносна мимикри�
ја“ преживљавања и трајања и култура коју је обликовала иста мимикрија. 
Преломљене и у судару, у ретким тренуцима искрености и способности да 
се каже и саопшти истина, те лозинке чине континуитет идеја и јединство 
дела, односно унутрашње магнетске силе привлачења и одбијања Андриће�
вог приповедања, разумевања и тумачења Босне. Начин на који се опходе 
Омерпаша и Богдан је заправо суштина сукоба између крста и некрста који 









































































































































„А шта је то?“�
„Веле��прави још једног пашу!“�
„Јами��болан��па и овај један нам је превише 
(РАЗГОВОРИ �	���
�����
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приказује уметник, и то у свим романима, приповеткама и есејистичко�
рефлексивној фрагментарној прози: 


Тако су се мерила и носила та два човека од којих један��Омер��жели све што 
човек може постати и бити ��и што га подиже у очима света��а други неће 
ништа до само да буде и остане оно што је

ОМЕРПАША ЛАТАС�
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Омерпашино
 „отварање душе“ пред истоверником отвара актуелно и 

заоштрено питање модерне цивилизације и на почетку 21. века. Пред Зи�
моњићем Омерпаша, поверавајући се, поново показује како
„све живи у се�
би а не у знању о себи“ (Радуловић 2012: 9), односно како мисли о себи у се�
би и како су вера и уметност његова нова свест о слободи. Слободу дату од 
Бога вером он је имао и одрекао је се, а слободу у уметности дао му је умет�
ник. Тако Андрићев дух и идеја раде сами за себе кроз читаво дело, показу�
јући да су
 „Егзистенција�Личност�Дух
 свето тројство књижевне мис�
ли“ његове (Радуловић 2012: 11).
То тројство постоји као да се остварује у 
духу Шантићеве мисаоно�исповедне структуре у којој се велкиким словом 
пишу симболи човек, вера, добро и тиме означавју етика и религија:



Хоћу да живим животом Човјека��
Хоћу да љубим��да трпим��да страдам��
У својој Вјери да се Добру надам�
Што но ће доћи к'о света река���

Сви они посредно покушава да одговори на питањ�: ко смо ми и шта 

нас одређује? зашто у Босни добра нема и не може бити и зашто Латасова 
обећања падају у воду? Као и идеје младобосанаца у роману НА ДРИНИ ЋУ�
ПРИЈА�
 који промишљају Босну као Америку, утопијске су и његове визије 
биле тада као што је утопијска и визија Европске уније данас, јер Босна ни�
је функционално друштво:


Уопште��дошло је време да се прилике у Босни и Херцеговини измене��Изградиће 
се путеви��отвориће се пошта и телеграф�� прорадиће трговина са суседним 
земљама живље и слободније него до сада �� на европски начин�� без уцена и 
неправедних намета��То ће бити пут да се сав народ��крст и некрст��отме од 
ове сиротиње и подигне��а за угледне и окретне људе прилика да –�стекну и заи�
мају��како то одговара њиховом угледу и њиховим способностима
 
ОМЕРПАША 

ЛАТАС�
���

У томе се такође налази континуитет Андрићевих идеја и доказа како 

је реално претворено у фиктиво постало опет реално. Људи и народи о 
којима пише, да парафразирамо наслов књиге С. Жижека једва да имају 
више од ничег, јер логика модерног друштва и капитализма као водеће иде�


























































��
Видети инспиративну монографију Предрага М. Јашовића Ка поетици срп�

ске модерне, Нови Сад, 2017. Аутор осветљава поетику најзначајнијнијих српских 
писаца: Шантића, Ракића, Дучића. Диса и Пандуровића, и то религиозни слој 
њихове поезије, показујући колико је школска, па и факултетска обрада, сведена 
на родољубиву и љубавну поезију, била преуска.�
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 ���


је
„иде својим путем, плеше сопствени луди плес, не обазирући се на ствар�
не потребе стварних људи“.��


Наиме, последња истраживања на светском нивоу показују да је за 
одређивање националног идентитета важнији језик од места рођења. Када 
се погледа европски контекст, с обзиром на то да култура има значајну уло�
гу у одређивању идентитета међу европским народима, мишљења се о томе 
које су карактеристике националног идентитета важније разликују. Већи�
на се слаже (77%) да је језик одлучујући за припадност некој нацији, а да је 
најмање важно у којој земљи је неко рођен. Грци и Мађари придају већи 
значај
 овом критеријуму –
 
�� 
 одсто наспрам 
�� 
 одсто Француза и 

�� 
Немаца. Истраживање показује и да је овај критеријум битан више 
старијим него млађим генерацијама.


Важан показатељ савремених размишљања на тему идентитета је и 
чињеница да се вера доживљава као секундарни критеријум за одређива�
ње припадности. Само Грци, и у мањој
 мери Британци, сматрају да она

има значајну улогу у одређивању националног идентитета.��



Андрићево тумачење изграђено је причом и причом о причи. У недовр�
шеном роману оно је изоштрено до краја као прича: о конвертитству (и то 
не само Омерпаше), о односу јунака према жени који их доводи до лудила 
или до статуса божјака (Осман и Костаке), о мимикрији (сви бегови и аге) и 
о ћутању (Богдан Зимоњић) итд.


И д е ј а 
 о т п о р а 
 и  м и м и к р и ј е. –
Под опсеном вечите мими�
крије, босански великаши не виде сераксерову војску онакву каква је, већ 
само на темељу приче и слике коју стварају прича, причање и они сами.�	
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Према: Stu�!"
�	��� 
��
Истраживање америчког Истраживачког центра ПЈУ на тему „Шта је 

потребно да бисмо истински били‛један од нас’“ даје занимљив увид како се у раз�
личитим земљама гледа на ово питање. У обзир су узета четири критеријума –

питање језика, обичаја и традиције, вере и земље порекла. Покушај да се одреде 
идентитетски феномени својствени српском народу недавно је формулисан у нацр�
ту Стратегије развоја културе Републике Србије, који је јавности понудило Мини�
старство културе. Као критеријуми се узимају „језик и књижевност, свест о истори�
ји и религијској припадности, обичајима, начину живота, особеним облицима 
духовно�историјског сазнања, менталитетски обрасци, те свеколика представа 
народа о самоме себи“. Тежиште се ставља на културно наслеђе, а као главне 
димензије српске културе препознају се словенска, византијска, старобалканска, 
херојска, просвећено�европска, демократска и контактна. Ана Оташевић, „Иденти�
тет на трапезу језика, нације и културе“, Културни додатак, Политика �����

четвртак, 13. 7. 2017.  

�	
Комплексна је и за свако разумевање и тумачење Андрићеве уметности зна�
чајна мисао муле Шаћир Софре чији век пролази у  ч и т а њ у  и  т а ј а н �
с т в е н о м  и  в а ж н о м  п р е п р и ч а в а њ у  о н о г  ш т о  б и  п р о �
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Тиме је потврђена још једна идеја континуитета Андрићеве уметности. Она 
је садржана у чињеници да човек има потребу да прича, као што дете има 
потребу да се игра, и да је зато, по његовој поетичкој и приповедачкој фило�
зофији, у причама и древним митовима запретено
 з р н ц е 
 и с т и н е �
које крије дубинску слику човекове борбе да траје и да се изражава �


А кад је та војска о којој се толико говорило постала стварност��слегла се у 
Сарајево и стала да се разлива по Босни и Херцеговини ��нико је није видео 
онакву каква је�	него је и даље имао пред очима причу о њој �	и  сваки се 
њен поступак�	унапред осуђен�	примао и тумачио не као оно што је�	него 
као потврда за најцрња места из приче� 
подвукао М.Ђ.��То је поготово 
важило за муртад�табор

ОМЕРПАША ЛАТАС�
���

Идеја о причи и причању увезана је са идејом о чекању и стрпљењу, 

промовисана још у уводу ТРАВНИЧКЕ ХРОНИКЕ као вера властодржаца да ће 
видети леђа и конзулима, односно одолети историјским променама. У 
ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ
 она је развијена у мали филозофски есеј о причању, 
чекању и стрпљењу. Специфичност недовршеног романа је у рефлексијама 
такве природе, садржине и романескне или приповедачке структуре које 
откривају уметниково зрење и кристализацију мудрости:


Ко у Турској неће или не уме да чека �	 тај�	 ма како способан био�	 неће 
постићи никад ништа ��само ће покидати своје рођене живце��брзо и улудо 
утрошити снагу��погубити и последње пријатеље и заштитнике –�и пропасти 
без смисла��без користи по себе и друге��А напротив��човек који је без духа и 
без вредности �	 али који уме да чека ��то� јест који има ту пасивну снагу 
тупог��анималног дреждања и џоњања�� будног куњања и подмуклог вребања��
тај готово увек дочека и постигне оно што жели �	свакако пре него преду!
зимљиви и даровити људи лишени те способности �	 Чекање је овде��како 
изгледа��нека врста испита и пробе��Нешто као оно искушење и препреке које 
јунаци у старим легендама морају да савладају пре него што дођу до 
животног циља � 
подвукао М.Ђ.��Ко издржи пробу чекања��тај је победник��
тај може мирно да ужива плодове своје победе и –�да пушта друге да чекају


ОМЕРПАША ЛАТАС�
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На овом стилском примеру и огледном месту у роману налазимо
нови


доказ за континуитет идеја
и за Андрићев стилски и приповедачки посту�
пак
и
однос према причи којим гради структуру романа или приповедака. 
Кристализација слике Сарајлија о Омерпаши и његовим старешинама и 
војницима открива како настаје прича и како се развија уметников посту�
пак приповедања�


Машта почиње да ради �	стварност јој пружа храну�	шапат је распаљује�	
а страх подржава и шири оно што машта ствара �	 Иду приче тако 









































































































































ч и т а о �
М.Ђ.): „Што је више залазио у године, све је мање читао, а све више пре�
причавао“ (ОМЕРПАША ЛАТАС, 90). То што ради и како пише и чита Андрић, показује 
и анализа романа, одговара Софрином поступку.�
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опширне и богате појединостима као да су давно некад смишљене �	 па 
дуго лежале негде затурене�	и сад	пуштене у народ

подвукао
М.Ђ.�
На дну 
ведрог и питомог Бистрика ствара се уклети део града�� опште страшило 

ОМЕРПАША ЛАТАС�
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Из таквих прича пониче и Андрићева слика Босне, идентична у свести 

њених грађана и дошљака,
чак и оних који су дошли да је покоре. У умет�
никовој пројекцији она је
на исти начин обликована и у свету приповедака

и у романима НА ДРИНИ ЋУПРИЈА и ОМЕРПАША ЛАТАС. Познато је како Гласин�
чанин, понет великим надама младости и ентузијазма говори девојци, 
позивајући је да из Босне треба бежати као из
 з а п а љ е н е 
 к у ћ е�

Мајор Немет капетану Пољаку Кучинском казује исто:


Ама��кажем ја��не треба живети у земљи која је под Турцима��чак ни у таквој 
која је била под њима ��па ма само један дан��Паметан човек не иде у такву 
земљу��а ако се већ неким злим случајем нађе у њој��онда треба да бежи и да 
између себе и ње остави размак од најмање педесет миља��Треба бежати ��па 
ма погинуо у бекству��па ма умро од глади тамо негде у тој другој земљи ��Све��
само не ова беда без смисла и достојанства��Ах да��сви ми тако говоримо��или 
бар мислимо тако��а све једнако овде живимо и не покушавајући озбиљно да 
већ једном раскинемо��И сваког дана све се више заглибљујемо у ову мочвару��
Дотле је већ дошло да је све ово причање о томе шта је требало��шта треба и 
шта би требало –�само празан говор��И није далек дан кад се о неком кидању и 
бежању неће моћи ни говорити ни мислити

ОМЕРПАША ЛАТАС�
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Тако, дакле, заводиоцима реда, баченим у ову далеку и непознату 

Босну
–
свима један глас у њима говори: п о б е ћ и,
о т и ћ и,
о т и ћ и. И 
тада се јавља уметник Андрић, са својом сликом интегралног реализма, 
потирући идеје антиандрићолога, да је против Босне или Муслимана. 
Наратору припадају медитације и коментари прича и слика које у њеној 
аури настаје и она је увек иста и у знаку континуитета идеја и јединства 
дела,�било да је реч о поворци на ланцу босанских моћника, о пијанкама 
официра или силовању младе Циганке и убиству девојке Анђе:


И музика и ракија казују исто��причају своју једноличну��невероватну причу��
отварајући пред њим увек исти диптих чије једно крило носи светлу и радосну 
слику��а друго тамну��безнадну��док се не склопе оба крила диптиха као даске 
на поклопцу мртвачког ковчега над човеком и његовом жељом за бежањем��
Сутрадан ће опет да се настави разговор о одласку�� напуштању Турске�� са 
новим�варијацијама

ОМЕРПАША ЛАТАС�
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Или: 

Сви су нагони ослобођени и свака логика покопана��И сваки сад шета��као по 
свом приватном врту��по бескрајној башти која је сачињена од оног што јесте��
што није��што је било и никад се неће вратити��што нити је било нити ће 
бити ��И свак говори о оном што ту види и осећа��А да би рекао оно што хоће ��
што мора да каже��ником није више потребан ни оправдан повод ни одређен 
облик��Све долази однекуд само од себе��Сваком се чини да га сви нешто 
питају и свак уме да нађе одговор на све � 
подвукао
М.Ђ.��Разговори теку 
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упоредо��преплићу се или сударају��не надовезују се један на други нити имају 
везе у себи ��А онима који говоре изгледа��напротив��да све излази чудесном логи�
ком једно из другог��повезано као питање и одговор��и да од свега настају ти нео�
бични разговори��складни ��умни ��истинити ��богати смислом и пуни дражи ��У 
њима ови озбиљни и несрећни људи ��као деца у игри��изводе подвиге��бивају оно 
што зажеле��остварују оно што помисле��А усред тога немирног мора од чуда и 
бајки јављају се на махове��попут тврђих острва��оштроумна и тачна запа�
жања из суспендоване и прогнане стварности њиховог свакидашњег избегличког 
живота��Све је само једна граја од препирки и песама�� гласних монолога или 
просте вике којом поједини од њих изгоне из себе ватрени дах тога непознатог 
вина��Због тога се ни певању ни говору не види ни крај ни почетак�	него 
само искидани �
подвукао
М.Ђ.�комади којима је тешко ухватити везу и сми�
сао

ОМЕРПАША ЛАТАС�
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Индикативно је
за наше истраживање јединства дела и континуитета 

идеја и
јединство супротности и разлика између Ћоркана у роману НА ДРИ�
НИ ЋУПРИЈА и уопште овог јунака у целини Андрићевог опуса и Османа у 
ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ. У коначном исходу оба лика су постали
ј у н а ц и 
 н е 

н а 
 с в о м 
 м е с т у, с тим што је Осман био човек на свом месту, а Ћор�
кан божјак. Ћоркана су луда игра Швабице, љубав на први поглед и зло 
социјално окружење довели до лудила, док је Османа до суманутости и ста�
туса божјака и осиромашеног лудака
довели слепа невидљива сила љубави 
према непознатој девојци, њен осмех и лепота која сама себе не зна�


Све што су од младића могли да измаме и чују они који су га лечили или негова�
ли ��било је мало и нејасно��Повод болести изгледао је сувише ситан и недужан��
јер је разлог остао непознат

ОМЕРПАША ЛАТАС�
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Трагичну судбину Османа условио је осмех непознате жене о чијој суд�

бини ништа не знамо. Али трагичне судбине већине јунака романа су у 
жижи његове структуре и уметниковог приповедања. Међу њима је и суд�
бина младе Циганке коју силују Омерпашини војници. Ако се блистави 
стил Андрићев огледа у војничкој беседи сераксеровој (која открива неви�
дљиво у борби која се води у Босни и невидљиве силе отпора променама), 
онда се иста снага интегралног реализма види у клетви несрећне Циганке:


Где сте аскери��курвини синови��Има ли вас још��Ево��издовољавајте се��пси 
вам мајку потезали��Вријеме вас небеско убило��као што ће вас и убити ��Ево�


ОМЕРПАША ЛАТАС�
���

У м е т н и ч к и 
 т р а п е з:�Л и к о в и�
 к о н т и н у и т е т 
 и д е ј а 


и 
 ј е д и н с т в о 
 д е л а�
 –
 У процесу тумачењу вредности Андрићевог 
недовршеног романа у светлу његовог јединства са целином опуса, нужно је 
осврнути се и на остале ликове из његове галерије. Хајрудин�пашу Андрић 
слика као представника света из неутралне позиције и уопштавајући: То је 
рођено да заповеда и суди

ОМЕРПАША ЛАТАС�
����



Портретисање јунака и увођење у роман сликара #араса пружило му 
је прилику да преиспита с л и ч н о с т и  и  р а з л и к е 
између ликовне 
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и приповедачке уметности. Испитивање разлика и сличности јесте тема 
којој се више пута враћа и закључује да је врхунска она уметност у којој се 
б р и ш у  р а з л и к е  и з м е ђ у 
 ј е д н о г  п р е д м е т а  и  њ е г о �
в е  с л и к е 
 
РАЗГОВОРИ�
 147). Јасно је да се то може узети као модел 
Андрићеве приповедачке и романсијерске уметности. Искушење стварања, 
о којем има много рефлексија у ЗНАКОВИМА ПОРЕД ПУТА, присутно је и у рома�
ну ОМЕРПАША ЛАТАС. Природа размишљања у краткој причи СЛИКА је исто�
значна као и у ЗНАКОВИМА. У њој сликар Карас, као и приповедач, носи у 
себи нездраво изобиље нестварног стварања као б е з и м е н у  б о л е с т 

с циљем да створи слику приступачну и
„видљиву сваком“:


А није лако живети са том аветињском збирком тако насталих слика у себи ��
вући на десетке и стотине лица��предела и предмета��који га ноћу буде��не дају 
му да спава и нагоне га да води са њима дуге и замршене разговоре о људима и 
њиховим радостима или мукама��о прошлости или о садашњости ��или о буду�
ћим данима и годинама��и облицима живота које оне носе са собом��па и дању 
искрсавају често пред њим и збуњују га усред неког разговора��тако да у очима 
тих реалних људи са којима тренутно разговара изгледа често суманут и 
настран��иако то уистину није

ОМЕРПАША ЛАТАС�
����

На примеру односа два јунака, сликара Караса и Омерпашине жене 

Саиде, виде се сличности и разлике циљева стварања сликара и припове�
дача. Остварује се
 н е о с т в а р љ и в о 
 ч у д о:
 ж е н а,
 с л и к а р 
 и  
с л и к а 
 к о ј у 
 р а д и 
 –
 б и в а ј у 
 ј е д н о“ 
ОМЕРПАША ЛАТАС�
 ����

Исто је и у процесу стварања ових ликова у приповедачевом случају, јер је 
лепота мера успеха и циљ уметника. Присетимо се мука речи о којима 
Андрић пише у рефлексивним и фрагментарним записима и о којима гово�
ри у интервјуима.


И у овој равни Андрићев недовршен роман портрета испољава се најја�
чом уметничком снагом управо кроз представљање људских односа. Слика�
рева љубав за уметност, приповедачево прогонство причом, Аскина нагон�
ска игра за живот, Ћорканово доказивање пред светом који га презире, 
Омерпашино откривање хришћанске пра�душе пред Богданом Зимоњићем�

веза и однос Анђе и Костаћа� –
 дуги су низ тема и људских односа
 који 
открива Андрићева идеја континуитета обзнањујући се као јединство умет�
ничког дела.


Колико су феномени континуитета идеја и јединства дела Андрићев 
уметнички
„отисак прста“ показује чињеница да и Сида�ханума пљује као 
и Карађоз из ПРОКЛЕТЕ АВЛИЈЕ�
Пху��ђаво да вас носи��мајмуни��Пху��пху��пху�


ОМЕРПАША
ЛАТАС, 174). Или: И испред ње је, као и у случају Рајке Радако�
вић��у току целе њене младости ������као путовођа ишао лик њеног оца ��али 
на пресудним раскрсницама јављала се њена мајка и неумољиво је означава�
ла правац
 
ОМЕРПАША ЛАТАС, 177), што несумњиво упућује на континуитет 
идеје у пројекцији породичних односа у целини дела, али и на неке р а з �
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л и к е � у Андрићевом обликовању ликова и пластичној форми сликања 
породичних, друштвених, историјских, верских или културних односа.


Односи међу људима рељефно се виде у сликању пашиног Конака у 
Сарајеву и галерији људи обликованих у различитима културама, а под 
командом владајуће османске и војничке културе. У Конаку све је попри�
мило облик трагичних сукоба и несношљивих односа међу људима, јер сва�
ко сваког оговара и сви дишу тај затровани ваздух. Створена је представа 
да ту ни
столица столици добро�не мисли а камоли човек човеку�
ОМЕРПАША 
ЛАТАС, 199). Из те перспективе осликана је трагична судбина Румуна Коста�
ке Ненишануа, фанатика реда��чистоће и тачности, строгог и непоколе�
бљивог у спровођењу својих замисли, човека који се не брани од клевета и 
несрећног заљубљеника. Овај портрет допуњава богату националну галери�
ју Андрићевих ликова:


У ствари ту се за сваког човека може казати да има три вида и да свак изгле�
да��прво��онакав какав би хтео да је��то јест��каквим се сам издаје и показује��
затим онакав каквим
 га други приказују��и најпосле��онакав какав је заиста


ОМЕРПАША ЛАТАС�
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У светлу континуитета централних идеја Андрићевих дела Костакеа 

видимо како, као и Анђа
 т р ч и 
 з а 
 ж и в о т,
 и 
 з а  в и ш е 
 о д 

ж и в о т а“ 
ОМЕРПАША
ЛАТАС, 203). Идеја о трчању за живот
 комплемен�
тарна је са уметниковом програмском идејом о игри за живот
из алегориј�
ске приче АСКА И ВУК�
у којој Аска
 и г р а 
 и г р у 
 з а 
 ж и в о т 
 а  п р о �
т и в  с м р т и,�управо онако као што Анђа трчи бежећи од смрти. Дотле 
Костаке трчи и пита се како људи на хиљаде начина
живе свој живот: 


Па шта ако трчим�
На	 хиљаду разних начина људи живе свој живот


М.Ђ.��али сваки једном у животу трчи своју трку��па било то скровито и 
тајно��без сведока и скандала у својој соби можда��можда само у мислима��у 
сновима��било јавно��свечано��уз свирку и клицање и осмехе гледалаца��било ова�
ко –�лудо��срамотно��преступнички ��То зависи од много којечега��свакако више 
од човековог порекла�� васпитања�� наметнутог му начина живота��и разних 
околности ��а мање од њега самог и његових жеља и намера��Како се коме зало�
ми ��Али како било да било��трчати ваља свакоме 
ОМЕРПАША ЛАТАС�
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Рефлексија Костакеа о хиљаду различитих начина на који људи живе 

свој живот такође јесте комплементарна са, како је критика већ утврдила, 
другом Андрићевом централном програмском идејом из беседе
О
 ПРИЧИ И 
ПРИЧАЊУ�
у којој људи, одувек, на хиљаду различитих начина, причају исту 
причу у борби за опстанак, односно у дубљем значењу о смислу живота и 
саме приче у борби за освајање простора слободе и лепоте. Идеји приче 
Андрић се изнова враћа представљајући Конак и Костакеа који је играо 
своју игру тако што је т р ч а о  з а  ж е н о м:
Песма и прича су се смењива�
ле и преплитале међусобно��Уметничку идеју је поентирао сликом босан�
ских народа на општем плану�� „Чудновато је како је свакој души у Босни 
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драга страшна прича��утолико дража и ближа што истински живот чове�
ку мање радости и забаве пружа

ОМЕРПАША ЛАТАС�
����


И у пројекцији лика Костакеа Андрић је, као и у случају Рајке Радако�
вић, осветлио породичне просторе и односе који доминантно формирају 
човеков карактер и, као и култура, непосредно одређују идентитет и судби�
ну јунака. Јунак трчи за женом ношен идејом мајке чије је речи, иако нису 
биле аманетне, упамтио: 


Ово је моја игра��Кад ми одрасте и кад га оженим��у�његовим сватовима ћу пои�
грати 

ОМЕРПАША ЛАТАС�
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Као што је та идеја�слика одредила Костакеову
судбину, тако је профе�

сија одредила карактер
Јунус�ефендије, човека�судије који на свет око себе 
гледа само као на подручје свога рада и позива
и без свог живота��без ика�
квих личних радости и страсти��осуђен да суди и кажњава уместо да живи 
и ужива

ОМЕРПАША ЛАТАС�
����


Други ефендије из Андрићеве галерије ликова, Идрис, повод је за 
уметникову рефлексију о глади, сличној бројним рефлексијама из ЗНАКОВА�

Она се окончава идејом да страх од глади��тежи и страшнији од саме глади��
може човека да залуђује и унижава и мучи онако као што чини са њим


ОМЕРПАША ЛАТАС, 218). Трећи је Мухсин�ефендија или Евет�ефендија. 
Његов портрет полтрона (све што каже буде лаж, а уме да кити и прича) у 
односу на Омерпашиног брата Николу, човека неспособног ни за један вид 
људског разумевања или саучешћа

ОМЕРПАША ЛАТАС, 241), дат је на темељу 
древне приче:


Постоји прича да је на султановом двору��у древна времена��био нарочит слу�
жбеник чија је дужност била да стално иде за султаном и речима��покретима 
и изразом лица потврђује сваку и најмању реч његову��да на свако питање одго�
вара са��Да��Такав господин Да�да био је и Мухсин�ефендија��На платном спи�
ску у Конаку он се води као канцеларијски службеник��иако стварно нема ни 
канцеларије ни неког задужења или одговорности ��али је код већине послова —�
присутан

ОМЕРПАША ЛАТАС�
����

И најзад, пластичан је лик Омерпашиног брата Николе којем личка 

потурица беседи.
Омерпаша промовише етички одговоран механизам опти�
мизма нужног сваком човеку. То етичко начело прекорачује верске границе 
и разуме се као безмерје Божје љубави. Оно налаже човеку да живи у 
добром гласу:


Тада је он последњи пут покушао да са тим униформисаним привиђењем теч�
не речи и бадемастих очију��које све виде а никог не гледају��разговара као са 
братом и својим��да му��како је стално у себи говорио�
 „отвори срце“
и каже 
целу истину о себи ��о свом положају��својим осећањима��Сви ранији покушаји 
да то учини��одбијали су се од сераскера и његовог хладног и кратког��„Па добро��
шта хоћеш ти�“
И његов моћни брат доказивао му је тада да не зна шта хоће ��
а да не може ни знати�� јер ништа на свету не значи и ништа не уме и не 
може да буде��За плуг није био�	за сабљу није�	за перо још мање �	хришћанин 
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и поданик није умео да буде �	ни муслиман и господар да постане �	не уме 
ни мудро да ћути ни паметно да говори �	нема ни снаге ни храбрости �	ни 
стрпљења ни лукавства �	Није друго до једно ништа које није ни за шта �	
Чак ни моћна заштита оваквог брата на оваквом положају није му 
помогла �	Према томе �	ништа 

подвукао М.Ђ.
–
ОМЕРПАША ЛАТАС�
����

К а 
 з а к љ у ч к у. –
Анлиза недовршеног романа ОМЕРПАША ЛАТАС у 

контексту целине Андрићевог дела показује да је и он настао на темељу 
континуитета стваралачких идеја уметника и јединства његовог опуса и 
опредељења да стварност сагледава кроз слику прошлости. Ту и тако сло�
жену мисаону и уметничку Андрићеву личност, способну и спремну да 
каже истину и сликом прошлости у уметности и метафором у стварности 
открива белешка Милице Бабић. Титу, који му је честитку поводом добија�
ња Нобелове награде упутио месец дана касније, а
 пријем заказао после 
годину дана (када му је доделио и орден), он ће, на опаску: Ви сте нешто 
млађи од мене
одговорити: Нико у Југославији не може бити ни млађи ни 
старији од вас���
У свим сегментима
и са свих аспеката посматран, роман 
показује управо таквог –
најбољег Андрића. Да га је завршио, а не знамо 
какву би коначну форму могао дубити, можда би то био и најбољи његов 
роман. 


Резултат анализе
такође је и чињеница
да се недовршени роман
може 
најдубље разумети и тумачити у светлу контеинуитета идеја и јединства 
Андрићевог дела. То смо доказали на темељу Андрићевих аутопоетичких и 
рефлексивних коментара и понуђених доказа из монографије НОВА КЊИГА О 
АНДРИЋУ, преко идеје
о пропасти Османског царства и осликавања Босне у 
њему и везе и односа Омерпаше према тој идеји. У тумачење смо укључили 
историјску и актуелну перцепцију романа као Андрићеве хуманистичке и 
уметничке визије Босне и мисије у свету уметности. Разматрали смо и ста�
тус и значење ликова романа у уметничком трапезу: ликови, континуитет 
идеја и јединство дело и показали како су фиктивни јунаци постали реал�
ни, што даје највећу моћ и значај Андрићевој уметности.



Посматрајући континуитет идеја и јединство Андрићевог дела, стигли 
смо до последњих мисли које је, притуснут страхом од смрти,
 записао за 
радним столом: Видео сам да је овај живот ствар мучна која се састоји у 
неправилној измени греха и несреће��да живети значи слагати�варку на вар�
ку (подвукао
М.Ђ.“ (Поповић 1988: 112). Идеја о животу, у којем се разме�
њују грехови и несреће и слажу варке на варке
јесте
континуирана идеја 
која пулсира структуром $%&РПАШЕ ЛАТАСА и целином уметничке визије и 
мисије и као такава захтева посебну студију.
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����NIČ��(
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����*
$�����
��
$��	�%���
	��
�����
nemoć��
$��
����vošću pri��de i mržnjom lokal���
� �*
���niš ��"
 '
 $�������
 ������
 ����������	��
 ��&���!�
 �� ��!���
 �
 �����či��+


��	�
$�����!���
������	��
!��� ��
����&����
 �%�� ��
$�	�	��
 ј
$��
���stič���

�����
	��
$�������
����	�
���$�še. '
����
	���žev���
���
���� 
���
�� �

�� ��	 ����
�
%�
����� �lan način živo �
&�����	��
� ����niš ��"




'
�����še���
������
������ŠA �����, baš kao i u jed���
��
�	���	�


������,
� �����,
 	� ���
�
	�$� ����,
���
–
�
����NIČ��(
�����)�, Ivo Andrić 
���	�
���� 
#�$���
 �
�� �	�+
���
 �
!�����%�!���	�
��	�&
	���
������ća��
��
 ��

���� 
 $���� 
 �
 ���&��%�"
'
 �����)�
 #�$��+
 $��� �����
 ��	�����
 	��%���

���$skih sila, čla����
���,���,
$�����!�
 �
	��!����
 -���!��	��
	��%��� �+
�

$���đe���
�
$���ža��"
����$���ni su nezaš �će��
–
&%
����
$��
����vošću 
$�����
 &�����	�,
 	���va, nemoćni pred mržnjom lokal���
 � ����niš ��"

.����
–
$��-���
������	�
$�	������
–
$�� ��	�
$��� ����	
%�$�����
�� �"

�"
��	�lov u svom član	�
ЧОВЕКЪТ
ОТ
ИЗТОКА
И
ЧОВЕКЪТ
ОТ
ЗАПАДА
В
ТРАВНИШКА

ХРОНИКА
НА
ИВО
АНДРИЧ
��$�����
%�$�ža da se zapadni čovek u kon �	 �
�
���*
����
 �� �	�
 ����
 ���	����
/001	"
'
 ����NIČ��(
�����)�+
$��
 	���
 ������+

-���!��	�
 	��%��
 
����
 �
 ��!�$���
 –
 ��	��
 ����
 ������
 $������,
 �

������	��
 !��� ��
 �� ��
 �������
 ���trašnjeg živo �
 $��	�����
 �
  �$�

živo �
&�����	
$����ke. On, baš kao i lokal��
&����ski čovek, poči��
��
%�%�*
�
��
$�����+
������+
$��ši se buduć��� �2
�� ������
�� �	
�� ��
�$�	��*
&����+
%���ža����ći onu istu $�� ������ 
	���
�
$�	�%����
�
$��
����%�	
	��%�*
��
���	����
/001	"



�� ���
	��
�
$�� �����
	���
��%miš�����
�
 ��
�� �	�
�
#�$���
�
����*
��
 ������ŠA �����
 �� 3
 	���
 ��
 ���
 �� �
 $��� �����
 ������
 $�� ������ �

�����će���
���
–
���$�ša, sul ����
����	�+
$���ša,��
$�����	
�
�����*
��čenim ovlašće�����4
�����
��	+
���
�����+
���&���%��
���moć evrop�	�,

%�����+
 ��
 ���������
 �$���nje moći Oto����	��
 !��� ��
 –
 $���	�%���ći 
&���ći, ne tako dale	�
�� ���	
��$���"
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'
$�&�����
$�����!���
)��stva, na čelu kazne�
����
	�$��!��+
����%�

$� ��če���	+
�����
�%
��� ��*�����	
–
����������������� ��	������ ����	�!"�ši

[…] #	���$	sni i teš���$�!	�
(Andrić 1981: 264). Ni sama ova činje��!�
���
�
$� *
$���sti liše��
���&���	"


����
$������
�� ���ča��
�������
��$���ć�+
�ć
	����
7����
�	�+
������

����	�
���������	
����	
$�� ��
�%������%�!���
���$�vić 2007: 81).
����
���+
�

	��
�
����
�
�
����NIČ��(
�����)�+
��� ��
	���
�
� 	��
���$�	�
�&��%�����+

��� ����
 �
 ��
 �$����
 ���đe�
 �-���+
 ��
 �%��ši ������%�!�ju drža�
 �

����či �
–
���ske. Slič��
$�	�šaji vrše se �
%�
��������
��� ���
��,����
��
�

Abdul Medži��+
�
��
�
!����
$���%���ženja više�	���
%��� ���� �
�
	��	����

����	
%�
%�$�������$�	im drža����"
�-����	�
%�,�� �
�	���či����
��
���*
đe��
� ���će vojske, jača��
�$������
�$��� �+
��������
���đan�	�,
������+

 
$���đe��
$���	��
��� ��"



�� ���čar Sla��ša Nedelj	�vić �
����
piše da nače%	�������������������	
���
���������������� ��
���
	���+� 
�������� ��� ��
��	������ �� ����	�še��+� �� ��
�
gde bi se nešto i poče�
+�obič�
�����������
+�jer je čitav ovaj pokret refor������ža�
	�
�����������������
��
��
�����	���ć 2006–888	"


'���
 ���peš��,
 �-����	�,
 %�,�� �+
 !� �����
 ���� 
 �
 )��������
 �+

%����ći red u uda�����
$�����!���
.����+
 �	�
�����
$��%�� �
����
�
$� ��če*
���	�
���$�šu na čelu voj�	+
	���
�
�������+
	�	�
 �
$��	�%��
���
Andrić u 
����
������+
��
����
$� ��če���	
���$�	��
$��	��"



�����
��� �
�
����
��
�
�
�$������
$�����+
�����
$�	�ša��
�$����đe*
���
�-����
������	��
!��� ��+
�
�
	����je, ne može govo�� �
�
 ��
��
����	�

����
	����
��$� ���
$��� �	�"
 „����	�
	�$�“ �
���	��
���
	���
���$�	

���
 ���
��&�+
&��ći se nestan	�
„&�����	�
��
.��-���“,
 
$���dič��+
����*
ćeg pro����
�����
��
.��	��"
��	��
�����	��
�� �+
$�	��� ��
��
���$�	�,

drža��
�
������
��
�
�&�zda šire��
���	��
� �!���
��
.��	���	�
$����� �*
��+
$�����
�
 ��že refor�
������	��
!��� ��"
��	��
 �
 �� �����	�
$�%�����

����đa���
�
������
	���
�����%�����"


#�
�������
��
�����
$�� ������
$� ���
–
	���+
�� �	
 ���
#�$��+
$��� �*
����
���$�ša, važan je pri	�%
����	�����
����	�
�
�������"
���� ���
�+

$��đe���
 ����
 �
 	�	�
 ��
 ������ča��
 ��
 ����NIČ��(
 �����)�	
 �!����
 ����%�	

-���!��	��
	��%���
	���
�
� ����
�
$�� ���
�	���!��
 ���	�,
�-�!���3



���
� ј�� […]� �
	
�ka prošla kroz opštu rav�
duš�
��� ���	nič�
�� �	���"������� ������
���	������
����������	���� […]��� ��
�����
�����	��	���
� […]���
� ����
��
����
ča����

	�ko štu�������
��ič��������
�����������
���
�����+�jer je većina zamiš������
�
������ ��
� 	��
��� �
��
�����	������ �
��� �
��� ������� 
�
��+� ����� �����na i odlič��+�
jašu na dobrim konji���������	
���������
	��
(Andrić 1963: 21). 

'��%�	
�
����
�������
%�$�����
$��� ����	�
��
���	�
����dan način 

���$��
�����še čita�!�
������
��
$����� ��
	��%�la neće ugro%� �
���	���*
��cu ovdaš���
�� �"
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���$�šin, pak, dola%�	
 �
 �������+
 �%���đu�
 � ������	
 ���đe���

������%�!����+
&��� � ���+
��%��vošću, demon� ��!����
���ne moći. Poja������*
���
 ���$�še pret,���
	
���������+�neču	���� �
� �	
�
�� �	����� �� ��	�đe��� �
�

����
(Andrić 1981: 8). Pred oči��
���������
$����%�
����
�-�!���
��
	������+

$������+
����  �
�
�� ������3



[…] ����+� �
��
� ��������� �� �������� �
���� 	����� ��
 […] ����� �����
����� �� �������
��������
�
	�+�i mrke teš��������[…]����	
�������
[…] ������������
���
����
�������
��
�	�����
��������a šta je nužda i ne boji se nikog
(Andrić 1981: 9–10	"


U seća��
$���� ��ča dubo	�
�
� ��	��
�����žniji uče���	
$����
–
���


����	�
������
��
��������
���će�������������	�nim kićan���+
�����
�

��
�+
 ����
� 	����
�� ����
��� […] (Andrić 1981: 9), koji je nosio sku$�!��

amblem na… fesu, polu��!
�
%�%��

��������������������������������
	�+

�
���������či������������	����������+

��������������������������
���
������
�����	�������
�����������
[…] �
��
[…] ������
���������	��sti i držav��������[…] 
(Andrić 1981: 10).


��ča��� 
 ����
 $����	
 ����������
 �
 $�������
 ����ćih lju��
 �
  ��

	�	�
 �&�
��
�%����
����%�	
���&�
	��
$����ju vlast i moć. Ali Andrić ističe 
�
 ��� ����
 ��ća���
 	���
 $����	��
 ��ča���
 �-���
 �&�%�����
 $���� ��če –

�����
�
���
 �
���koš neviđe��+
����+
���$�	�
�
$� $���
�������
��
������ �+

��
�����
�
	���
����
�����!�
$��� �žu.


.����
 ������
 ������ŠA �����
 ���e više nepo	��&�����
 ������ 
 �$����
 �

����NIČ��(
�����)�"
О�а
ј
	������+
����&����
�%�� ��
–
$�������
$��
���stič*
���
�����
	��
$�������
����	�*tuđi��!"



����!
 ��$�� � �vlja doš���	
 ����ćem sta���niš ��"
 ��
 �����
 � ����
 �

&��� � ��+
��
������
&��"
 Andrić piše da su ofi!���
���
����	
bili čisto i 
������	������	+�
�������	+�������	�[…]�među �����	����������������	���!
�������šaro���
���
��	���
 (Andrić 1981: 9). Doš���	
����	��
����+
&�*
��	+
��	
��	����
�� 
	���	 ��še ������3



[…] ��
���	��
 […] ��
��
��������� ��
� ��� 
��
čen sa dva reda niza��������������
���
��	���������čisto […]�oni su liči���������
��������njač���	
�����(Andrić 1981: 
11	"� ���������������
	��bleš���	��
�������+�����������	����������[…]�����������
���[…]�	���đe�	�����	����	+���[…]�
���	������[…]�žalo������������(Andrić 1981: 21).

�
 $�����	�
 �	������
 	����ce autor piše: �����
��	 �	� ��� ����
� ������

�
��kad nešto od oruž��� ���� �������
��� ������
����������
���
� ������
 �Andrić 
1:;13
45), dok za dža����
��
	���
�
�	�����
���šao kaže da je troš��
�
�����+

��
��������
��������
(Andrić 1981: 47), a o star!�
$���
�� ��ca pred dža��*
���
��
�
��
�
��	��������������������������������
��������������
���
��
����

(Andrić 1981: 48).


������
�$�%�!�ju koju Andrić opi���
��%�������ći doš���	
�
��	����
� �*
���ništvo čini &�	� 
����$�� 
t iš i��3




�����
�������
5/;


Čini�
� ����
 […] da će ova ������	���������	�� ���������� ������������ ���	����
���
������������
���ti kao neš�
������
��������
���	�����������������
������	������
	��
��������
����+�a neće zane����������������
��	�����	��
[…] ����	���
[…] ������ša���
�����že�������	��ku koja se meša��
[…] ��
����
	�����žnim misli�+��
��������
�
�
��
����
��
	�������	����tiši��
(Andrić 1981: 8). 

�����
���đena i neču���
�����
��%�	�3
�����������������+����
���������

���+
 ��
����� ���������or s dugač��� ��������skim šta�

 (Andrić 1981: 8) 
��$�� � ������
ј
$��ču iz Bije���
$����
	���
�
��	�
�����������
+���
���
��
�
�+������ći se uz šar����
(Andrić 1981: 29). 


'
&�����	��
!�	����
��
�����ća jedno od viđe���
�� �	�+
	���	 ��stič��

%�
&�����	�
���������	�
� ����niš ��+
��������
 �������
$��� �vi o nači��

živo �
.���
�
��&�
 ���	
��������"
��
�
������
���ska tiši��+
	���
�
�����

�
�
$��� ���
�
� ������
���	�����!3
�
	��-���
 ��ske kuće i baš +
�
 ��*
��!�����noj noš���+
�
	���	 ��stičnom nači��
$����đe���
�����
–
� ���
�

�$�"
 ������,
 ��� ���	�
 �
 ��%������
 �����	�,
 $���	�
 �
 �� �����
 	�-���
 �%

����NIČ��
�������
���
�����
��
��-�
�
������
��

��NI ĆUPRI(�"
��
�
���
�� �

tiši��
%&��
	��
$� 
$��� ����!�
���$skih drža��
$������ni da žive u Trav*
��	�"
 (���
 ��
 ���,
 –
 	��!���
 -���!��	��
 	��%��� �
 ��deo Šomet Defo�

tiši��
�
����%��



[…] ���������������uća čije je pra	
�������	���
������
����	
riš��+�����
+����
��
�
nalič�����������2�u noš�������di i žena2�������
	���
��������
����
�
��
	
��+�����
�������������"�!�����
��
	
��
[…]

��ćao je kako tiši�����
��������	��������
�
vu reče��������đu reči i u svaku reč između slo	�. […] ��dić je sa stra�
�
��ćao 
�	�������������
�����������
�����������������žava ta tiši��+���
����������
�������
�
���no koči duh i ledi krv
�Andrić 19633
15<	"

Sve što je veza��
�
���$�šom u suprot��� �
�
�
�� �	��
�$
 ��ske tiši*

�"
 
���%�	
 ���$�ši�
 ����	
 $��� �����
 $� ���
 ����
 ��tu, a Andrić to 
�%��ža��
���	 ��3
"�#�����	
�������������������������������
����
��
�
�������
�
�	
���
�[…]����������
�����
������
�
�������
�������������������
�������
����������������
�
����
��� 	��
	���	��������
��

 […] (Andrić 1981: 6). Dok 
�$����
����
�����!
	�	�
���%
�
�����vo, Andrić to na impli!�tan način sta*
����
��
%�����3
"���	���+��
�[…]���������
������
�����+���
��������
�������	
�����

�����������+�kako neki kažu+����������������	��������������������+��
������������
!
��	��	��������	���
(Andrić 1981: 10). 


��������
 �
 ��� ������
 	������� �
 �
 ��� ��* �&�ru vide tuđin�	�
 ����

������
$�� ��
����
 ���	��
�
���������	��3


Među stra�
�����
������������ča���
�����������$����ši i nje�
	
��	
������������� ��
vest o čita	
�����
�
��������������+�hrišća�������%�	����+��
����
���������������
�
������������������������+����������	����������
��������������������	�ga što 
�����������

 (Andrić 1981: 32) […] ���� 	������� ���žan čovek nosi na sebi neš�
�
tuđe+� ����
� �� �����vač�
+�što je u pro��	�
���� ��� �	������
	�� ��	�������� �������
���žbe i musli����
��	
�nič�
���
��
�����	�
(Andrić 1981: 21). 
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�
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(���
��
��� ���
�
��� ��$�šinoj kući kaže: ������� �������� ��� ����
���či��
(Andrić 1981: 29).


���$����!�
 ��� ��* �&���+
	���
 ����
 �$�����
 �$���� ���
 %���
 �
 �
 .����

����%
%����
�$����đe���
$���������,
�-��mi, ne poš ���
��	����
� ����niš ��+

��gov način živo �+
  ����!��+
 �������"
 ���,���
 ���������	�
 ����
 ����
 ��

���	
��
	��
�,
ј
$��������
���&�na. Život�
����	
 �,
�����
$� $���
�����*
����
��
 ����!��������
�,�� ����
	�	�
 �&�
��
�%����
$����
��������"
���
��

cinič��
�����duš��
$���
����
�	�
�&3


����
	�� ���� ���ća čini��� ��� �����
������	�� �������� �
��� ��� �	��
���	�
+� �� ������
�����	���������+������li oko sebe i koje su često i sami iza��	�������������	�ća	���"�
$���������
��
��đa���
�����������že save���
[…] (Andrić 1981: 37).

(���
��
�� nič	�,
$�� �$�ka koje često kori� �
Andrić �
������
�����


�
���	���
����sa među lju����
�$����
$��� �"
'
������
������ŠA �����

autor na ovaj način pro������
 �
 ���$�ši���
 ����!�
 �
 �����
 ����ža�����

������ ���
��ta istočnjač	
.���3


[…] ������
�����������
�����������
���������	��������je nemač�����
�
	������
	��
��������2���	������������������������	�����
	�������
[…] ���
����������������
�����	��
����������
žen cevi����������
	����
�
	�
(Andrić 1981: 20).

���$�š����
�����	��
�
�������
����
��
���&����,
�����
 ���	��
���*

��
$�� ���
�
�
�����
��$�� ��� 
$�� ��ši utvrđe��
�$���� ���	�
���$���že*
��
 $���
 �����+
 �������
 � ����ništvu i više�	�����
 �� ���nom nači��

živo �3


[…] Dže����ća kona��
[…] koji su važi�����
���
���������������������+��
��
����������
�
����
���
�����	�+�sad su poče�������������
�����ju u oči��������	��������đa��

[…] #	��������������
[…] ���le da žive drugim živo�

[…] &�����	�������
�
����
���
�����
��������
�������������"� ����������������������[…] sad sve više pod��ća������
������� ���� ��
��
��je za muče���
 […] ������� 	���
�� �� ���

����������� ��	���� ���
���������
������+�opšte straši�

(Andrić 1981: 49–=0	"


��ge kuće, porodični odža!�+
�%
	���,
&�����
�%�����
���,���
$����
������!�+


��
���&���
�����,
����ći��"
��	�
	�ć�
�����
�������ća, u kojoj živi arti*
������	�
$�	����	
���-&�+
���
�����či�
���������
�����+
���
����
��
�-�!���

	���
�
�
����
������
�	�$�����
��
$����	���3


!�����������
	���+���������
��������ne kuće+��
�����������đen za ove goste i ova�	��
�
�����+� ��	�ja se pod čizmama i ječi tupo"�Čardaš koji zane���
� ������� �	
�����
Mađa��+������ći se pesmom+���������������živ za ovu vrstu arhi�������
(Andrić 1981: 
6=	"

#�����
��
���$�šom, u Bosnu stižu i novi pred� �
�	�����
$�
%�$��*

njačkoj meri, što pra �
%�� ��
&���
�	sič	�,
$�%�������!�
�%
%�$�������$�	�,

�%�	�+
$���� �no nemačkog. Reč je o voj���
 �����������3



većini našeg sve��+��	�����
�����	��špa�	���(Andrić 1981: 10);�pa ću ih onda muš!
����	�(Andrić 1981: 25);���������������	�	���(Andrić 1981: 31);�sa pićem su ���ši!
���	����	�������	�����rić 1981: 38);����će voj����������	�	�����
�����������(Andrić 
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1:;13
<0	2��������	
���������
�	�������������	���(Andrić 1981: 40);�
���
����������
�	��	��	���(Andrić 1981: 42);��
��
	����	
�nič������
���(Andrić 1981: 42);��
����
peče���������li su čude��
������
������če�	���(Andrić 1981: 44);���������������
��
� ��� ��������� �
������ (Andrić 1981: 45);� �������
� ��� […]� ��� �����
+� ��
� �	����
(Andrić 1981: 45);�	��
��+���������
	���+�����taš�(Andrić 1981: 46);���	
��
��������!
���������	�����������
���(Andrić 1981: 248);�došao je ađu�����(Andrić 1981: 121);�
��
� ��� �����đi ��	���		 ������� (Andrić 1981: 140);� ������ ������ […]� je vrši���
����������	�
�(Andrić 1981: 140).�

���ze i reči iz �����,
�-��
��� ��� �
���$�še, nje���
$�����!
�
���&��*

žih sarad��	�3


��������������������
�	�
���������	����������������drža����(Andrić 1981: 69);����
[…] ���������
�� ������	� ���	�če�
�� ������� ��	šem� (Andrić 1981: 71);� ������	���	�
�
�
	��������ć 1981: 97);�
�������
��������	�����������	����������������(Andrić 1981: 
101	2� ��� ���diš��� �	
je čud��� ������	��� (Andrić 1981: 103);� ����
���� ��� […]� ��	�
�
dežur�	������(Andrić 1981: 111);�����
	����
�����	�����	���(Andrić 1981: 98);��	��
���	�nič��� �
�	����	��� (Andrić 1981: 101);� ��
	�� ��� �������� ��	�
�� ��	�
����
(Andrić 1981: 120);������	������
��������
	����(Andrić 1981: 139);�šta se misli i 
����������������	��	������
	����15:	2�
��
��[…]�����������
���	�������[…]����	!
�	�����	��	�� ����� (Andrić 1981: 140);� pašin ��	���	 �’������ ��������������
(Andrić 1981: 177);�taj čud�
	���������������(Andrić 1981: 183);��
��������������
	��	������	�	 ��
�	����� (Andrić 1981: 188);� piš����� ��� �����
� ������� (Andrić 
1:;13
 /0/	2� ��� ���������� �� ����
	
�� šefa poli�	��� (Andrić 1981: 208);� činov���� ��
�	�	����� ����	�� (Andrić 1981: 212);� �� �
���	�	� �	
��� ����� (Andrić 1981: 233);� ���
inže������	� način (Andrić 1981: 268);� ��� ������	�	 ����������� ������� ��� #�����
������ (Andrić 1981: 146);� ���ša��� […]�����	���
�������(Andrić 1981: 51);� �	��
���������	��(Andrić 1981: 219); �	
������	������	�	�����
��������[…]��	�����
(Andrić 1981: 100); 
���će […]��	
�������!������
�
�(Andrić 1:;13
/51	2

���
����
������������	����(Andrić 1981: 232);�reč suk�����
��������(Andrić 1981: 238);�

"""
	��
�
��
�%�ne za život i rad hrvat�	��
���	���3

�
������[…]����
��������
���	�	�������	
���	
�����
�������(Andrić 1981: 86);�
��	�š�����
��
�[…]���
���������������kaš������	�	���	���(Andrić 1981: 119);�����
����������	�+� �������� �� […]���	�
duš������	
������
� 	����	�
� (Andrić 1981: 
11:	2� ����
	� ������� ��� ������� (Andrić 1981: 145);� �������	���� ����
	�� „��� ��š*
���“ ����	�
	�1<=	2����šta�����������đu sebe i žene (Andrić 1981: 148);�
�����[…]�
našao na tvr�
����������
���
ćan 	������(Andrić 1981: 155).�
'��đe���
 ���	��
 &����
 $�%�������!�
 �%
 ���$�	�,
 �%�ka Andrić veš �


� ����
� ���	
%�$��njač	
����%��
��
&�����	�
$��stor, koji se u proš��� �
&��*
���
��
��ga što je smatrao tuđim i stra���"



�����
�%�đu lokal���
� ����niš ��+
��
�����
� ����+
�
���$�še i nje��*
��,
�����+
��
������+
$��	�%��
�
�
������
	��
�����
�� �	�
�
�$�����
�
&%�&*
%�����
#�$���"
'
����
	���žev���
���
 ���� 
���
 �� �
�� ��	 ����
 �
 %�

����� �lan način živo �
�
.����"
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Andrić 1981: Andrić, Ivo��$����ša Latas"
.�����
–
#�������"

Andrić 1963: Андрић+
Иво"
Сабрана�дела�Иве�Андрића"
Књ"
/"
Београд
–


Загреб
–
Сарајево
–
Љубљана"
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����	�vić 2006*8883
Недељковић+
Славиша��Стара�Србија�и�турске�ре�

форме"
Ниш"
��3
,  $3>>�!���	�*!���!�"!��"��>�� �>$�->05=5–9:1:>
/006>*
05=5–9:1:060//55�"$�-"
11"11"/019"


��	����
/0013
Човекът от Изтока и човекът от Запада в Травнишка хрони�
ка на Иво Андрич"
��3
,  $3>>�� !��&"&�>��&���?>�&$�>����	>
�����!,", �"


11"11"/019"



��$���ć 2007: Поповић, Васиљ. Источно питање. Београд"
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The events, shown in Ivo Andric’s �������
)�����)��
 ���
 ����
�����
�����
 ��

�$��� �
&?
�&�� 
 ,�
�!���"
�,
�� �-
�-
��� 
��"
@� 
��
$��� ��
-��
&� ,
8��	�"

��
�������
)�����)��
����$���
��
�,�8�
��
$�$�
8,�
��
,�$���
������ 
.�����
–

� �
���&�
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�-
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ОМЕРПАША ЛАТАС�‒��
роман�о�губитку�идентитета�






Студија се базира на запажању да је доминантна тема Андрићевог романа

ОМЕРПАША ЛАТАС
 губитак идентитета. У Андрићевој својеврсној галерији портрета 
највећи
број ликова остао је
без свог националног, верског и културног упоришта �

Одвајање од матице (добровољно или присилно) за последицу има
трансформацију 
личности и безуспешно трагање за срећом. Ликове мучи духовна и егзистенцијал'
на стрепња која настаје као резултат дуготрајног
животарења у туђини, на туђој, 
ничијој земљи. Као последица губитка идентитета јавља се незадовољство, страх, 
болест, усамљеност, препуштање животу, или пак бес, осионост, сладострашће, 
тиранија.




У Андрићевом роману ОМЕРПАША ЛАТАС�
највећи
број ликова
(сам паша,


његов брат, његова супруга, муртад'табор, странци у Босни, чланови паши'
не пратње, службеници) остао је без свог националног, верског и културног 
идентитета што са собом неминовно
 доводи до слома
 личности. Губитак

духовног,
просторног и религијског упоришта, доводи до преображаја лич'
ности, скретања у празнину, изгубљеност, бесмисао и нужно води ка тра'
гичној судбини. Ликови Андрићевог романа покушавају да пронађу излаз, 
да
упркос свему
остваре своје циљеве, амбиције, снове, да осигурају
присто'
јан живот, али завршавају дубоко усамљени, унесрећени, страни себи и 
другима. Њихове тешке животне приче
–
страх, болест,
пасивно
препушта'
ње животу, или пак бес, осионост, сладострашће, тиранија
 –
 долазе као 
непосредна последица губитка идентитета.


Роман прати војни поход у Босни од 1850. до 1852. године изведен с 
намером да се уведу реформе и правични закони. Наместо друштвеног
 и 
економског
препорода, бољег, праведнијег, уређенијег живота, уследили су

хаос и
 разарање. Андрић приказује немилосрдно обрачунавање власти с

неистомишљеницима, угушивање побуне насиљем, а све у име неке тобо'
жње правде која ће уследити. Омерпашина мисија донела је само страх
и 
глад, а након одласка војске остала су згаришта, пустош, беда, немоћ људи 
суочених
с
поразом. 


Аутор прати одјек великих историјских дешавања, политичких драма 
и преврата на живот појединца. Друштвене околности утичу на судбину 
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свих ликова, обликују, усмеравају или драстично мењају њихов ток, раза'
рају породице, приморавају на избеглиштво, конвертитство, уништавају 
обичног човека већ свакако оптерећеног својим дневним бригама. Уз неке 
непредвиђене околности, генетске предодређености и унутарњи склоп лич'
ности, представљају ипак главног
 кривца
 за појединачне и колективне 
патње, страдање, незадовољство, а потом и за ширење мржње, насиља, 
страха.



Главну улогу у спровођењу тобожњих реформи има муртад табор, 
надалеко чувена Омерпашина војска�
 чувена по већ успешно обављеним 
мисијама, по немилосрдности и дивљаштву. Њу, као и друге појаве
 од 
општег значаја, најављују нарочите приче, страшне и злослутне, све једна 
тежа од друге, приче које се смишљено шире попут пожара и обављају 
важан
део посла у превенцији било какве побуне. Тако Омерпаша са својим 
табором улази на већ припремљен терен на коме се добро зна ко и због чега 
долази�



Муртад табор са сераскером на челу управо је
 симбол ренегатства, 
отпадништва што је истовремено
извор њихове свеколике патње, али и вој'
не способности, као и застрашујуће слике која се формира у очима света.

Војску чине људи који су из неких
 разлога из разних европских земаља 
пребегли у турску војску, из хришћанства у ислам
и постали султаново ору'
ђе за гашење немира�
Ту је највише Мађара, Пољака, потом Немаца, Грка, 
Јермена који су привидно примили ислам�
али
се доживљавају
као
неприја"
тељи свега што је муслиманско
 BОМЕРПАША ЛАТАС�
 	�4�
 као људи
 који су 
силом прилика постали део њих�
а њихов свет мрзе више него ишта, те с

лакоћом пристају на страдање становништва дуж
 целог турског царства�

Спољашња, препознатљива слика муртад табора, слика војске за убијање и 
гушење слободе, слика силна и застрашујућа, формирана у јавности на 
основу чињеница, али подгревана па увећавана бројним причама, коси се с 
унутрашњим животом његових чланова
обележеним неизмерном патњом�



Иза спољашње силине крију се
бескућници, људи
који су изгубили сво'
ју домовину, спалили све мостове за собом, живе у туђем свету, по туђој 
вољи,
туђим обичајима и навикама. Усамљени, изгубљени, несрећни, дови'
јају се како знају и умеју да преживе свој такозвани живот. Стога се најче'
шће труде да забораве ко су и одакле су, да замагле свест и потроше
дане, 
ако је могуће, без јасног увида у оно што се дешава. Спас проналазе у алко'
холу који даје тренутну утеху и способност да се дан преживи. И пили су све 
што опија��замрачује свест и што може да ућутка сећања��замагли сада"
шњост и дочара неку бољу будућност��све што може макар за тренутак да 
измени слику стварног света која је за њих неподношљива
 BАндрић
	%%�

�4�
Губитак њиховог идентитета је нагао, они су се по сили прилика
преко 
ноћи
 одрекли
 вере,
 националности, свог претходног
 живота. Оно
 што су 
некада били, како су некада
 живели, наједном
 је нестало, замењено је 
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нечим страним, неразумљивим, до те мере да једва могу да премосте све 
противречности које су се у њима испреплетале. 


Све опреке и разлике између турског и западњачког начина живота сукобља "
вале су се код њих и показивале на њима и њиховим поступцима
�извитоперене
�у 
најгорим видовима. Изгубивши своју земљу и породицу
�иметак и положај
�препу"
штени случају и немиру избегличког живота и присиљени да у туђем свету служе 
туђим интересима
�они су носили своју несрећу
�као заразу
�из једне турске покраји"
не у другу. Успостављајући голом силом
�у султаново име
�привидан и привремен 
ред
�они �су у тим покрајинама до краја разарали оно што су други хтели да разоре 
тамо у њиховој земљи и у њима самима��веру у могућност праведног и донекле уста"
љеног реда и у трајност свега што људи имају
�верују и поштују �ОМЕРПАША ЛАТАС

���



У
овим речима крије се и разлог за успех и
застрашујућа
моћ тог чуве�
ног муртад табора који је оставши без ичег свог, отупелих чула, безнаде�
жног живота, спреман да чини све што се од њега тражи, да примењује 
силу, да руши и убија, јер је са судбином помирен, а од живота приморан да 
на то пристане. Када су једном морали, силом прилика, да пристану на 
пребег, на ренегатство, на служење страном државнику, на силу и безако�
ње, они сада могу да у недоглед понављају све што се од њих тражи јер су 
већ прешли границу и знају да повратка нема
 Продужавање насилног 
поретка, због ког су се и сами нашли у овој туђини, представља неки вид 
освете животу, неког горког пристајања на сазнање да је живот ништа дру�
го до патња и страдање, те ту чињеницу сваким својим проведеним даном у 
Омерпашиној војсци само потврђују.


Стога у роману уочавамо
ту двоструку
слику муртад
табора: они су рас�
пусни, развратни, сурови, људи без идентитета, отпадници без идентитета, 
силоватељи, изгубљене душе, али уочавамо
и њихове немире који су после�
дица таквог
живота. Они
гурају дан за даном као вечити странци, лишени 
снаге
да трагају и пропитују смисао
свог
трајања, тог живота у туђини, те 
страшне
борбе за туђе интересе, само зарад очувања једне
несрећне главе 
на раменима. Страдање, убијање, насилништво, силовања, клетве, умор и 
исцрпљеност, њихова су свакодневица
С
 друге стране, писац указује на 
природне
људске потребе, на глад за женом, за лепотом, за нежношћу, за 
утехом

 на жеље које остају у том страном свету незадовољене, а војници 
остају још разјаренијих чула, беса

тескобе, која их потом гура у нове
окр�
шаје које стога с
успехом спроводе


Андрићу је стало да прикаже тај унутрашњи свет, разореност и тугу, 
које настају као последица губитка идентитета. Зато описује
војску у трену�
цима одмора, у
 сутон, у сумрак, када официри муртад
 табора пијуцкају 
ракију
и
слушају клавирске вежбе Саида�хануме. Музика и алкохол
само 
продубљују
 ране и потпирују сећање на неки бољи, лепши, другачији 
живот, те
подстакнути свеукупном атмосфером причају увек исту причу, о 
сопственој беди, о жељи да се негде побегне, о неподношљивости турске 
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власти, о тескоби босанских брда, касаба и животних навика.
а у разговору с�
друговима
�па и на рапорту пред самим сераскером један глас у њима говори��
побећи
�отићи
�отићи
�Андрић 2005: ���
И одједном се појави привид спа�
са, шанса за избављење, учини се да је живот ипак могућ, да се пут назире. 
Али када алкохол и музика утихну, када ново јутро сване

поново искрсне 
истина чврста као стена да


из Сарајева нема изласка. Има путева
�али они су уски 
�излокани 
�грбави
�голи 
и неравни као окоснице
�или подводни и опасни као мочаре. Личе на замке. Не 
знаш право куда воде ни шта те чека са њима 
�непредвиђена и непредвидљива 
бусија
�или опасност од�зла случаја и нежељена сусрета��ОМЕРПАША ЛАТАС�
�����
Ракија и музика дочаравају привиђења, покрећу машту, чине да се 

човек на тренутак поново осети живим, да заблиста и верује да је излаз 
могућ. Али не постоји цветни пут из Босне, није га ни било. Јер светом сву�
да владају исте силе, јачега, моћнијега, свуда постоје тама страх, избегли�
штво. Њихов живот, њихова судбина то
најбоље потврђује



У поглављу названом
Вино звано жилавка
Андрић опширније припо�
веда о начину на који се преживљава у туђини,
 о шароликости муртад 
табора и колективној носталгији која их мучи. У средишту пажње је
прича

о официру Арифбегу, избеглом из Пољске, најбољем али и најраспуснијем

официру Омерпашине војске
који је решио да, ако већ мора да живи као 
конвертит, живи најбоље што може.
Да није био одан пороцима и равноду�
шан према напредовању, могао је имати највиши чин, али за то није 
марио, више је
волео слободу. Специфичног изгледа, живих, немирних очи�
ју, модерног европског облачења, са жутом марамом око врата, непрописне

униформе
и неког
надмоћног
осмејка, Арифбег опстаје у туђини тако што 
око себе окупља људе, стално организује дружења, ручкове, који се претва�
рају у пијанке, троши, расипа и тако преживљава
 дане дајући им 
какав/такав смисао. На тим седељкама, где се служи
 чувена мостарска 
жилавка
која распаљује памет

добијамо колективну слику
муртад табора

Када вино почне да делује

 почне
 и
 вика, галама, говори се на неколико 
језика, па
иако су
свуда песма и граја, види се туга избегличког живота
–

пијани проговарају на својим језицима, траже национална јела и пића
која 
сећају на породични дом, на прошло, изгубљено
 Сви пијани разговори 
заподенути о садашњем животу, о послу и о женама воде се на турском, док 
се о прошлости, далекој и неповратној говори националним језиком, чиме 
писац изнова указује
 на
 непомирљивост
 ова два света, прошлог и сада�
шњег, та два живота исте особе. 
 


И док у уводном делу романа пратимо све последице ренегатства, пси�
хичке кризе и општу патњу војске проузроковану животом у туђини

 код 
главнокомандујућег, издвојеног и надмоћног у сваком смислу,
не примећу�
јемо те
 базичне последице избеглиштва
 �чежњу за породицом, својом 
земљом�

 већ много комплексније проблеме
 Индикативно је да, када 
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посматра мудрат табор, паша са зебњом уочава како је могао он завршити�

о прошлости мисли нерадо и сећа је се само у
контексту свог постигнућа и 
напретка.
Сераскер је толико отуђен од свих, опседнут собом и својим успе�
хом, да су последице његовог губитка идентитета најјаче, изражене до те 
мере да је он, оставши без оног свог, остао без себе самог, те би данас могао 
бити било ко. Мења једну веру за другу, једну жену за друге

живи само за 
себе и своје успехе, нема пријатеље, не познаје
породичне вредности, жени 
се због трофеја, окреће се
обести

сладострасти, неморалу,
бесу, сматрајући 
да му све припада, а не налазећи нигде до краја задовољство



Аутор нам поступно приказује врло сложен психолошки профил, чврст

карактер, одлучну и упорну нарав каква се ретко среће. Тога је и сам 
дечак, Мићо Латас из Јање Горе, свестан
још док чува краву и сањари. Он

зна да је за њега нешто више, нешто даље, да мора отићи, да не припада 
тој трошној кући, животарењу у сиромаштву, тој заједници са слабим и 
неспособним родитељима
 Зато себе самог обавезује на успех, само на 
успех, без дилема како се до њега мора доћи. Јака вера у себе и тихи пре�
зир према другима нагоне
га да напредује и да не примећује никог

да увек 
буде коректан, марљив, да не исказује и не осећа завист јер зна
да ће све 
ускоро
надмашити. Када је његов успон на стрпљиво утабаној стази угрози�
ла очева проневера новца, он се, уз врло мало премишљања

одриче свега

претходног, свог порекла, вере, породице, прошлости
 –
 свог идентитета и 
одлучује за личну промоцију и успон. 


Избећи и побећи тамо куд нико не иде и куд не треба ићи. То је помало и смрт 
и срамота
�и горче од обадвога. То значи кренути у пуну неизвесност у Турску
�
а у Аустрији бити жигосан и осуђен на смрт
�с тим да га свако може слободно 
убити Али ту се наслућује излаз
�могућност излаза
�бескрајно далека и неверо"
ватно малена
�несигурна
�светла тачка у тами �ОМЕРПАША ЛАТАС�
������
За Мићу Латаса најважније је било давно стечено уверење, ког се 

доследно држао,
да је створен за нешто више. Стога
све препреке

физичке

послове, прелазак на ислам,
подучавање, наставнички посао
прихвата сми�
рено и природно с
дубоким уверењем да је све само пролазно, да је то
само 
вијугави пут који води ка успону. Подучавањем султановог сина, каснијег 
престолонаследника, како каже Андрић, престаје забрањено сећање
 и 
креће вртоглави успон из чина у чин, следе награде и признања, уз који 
иде
глас моћног војсковође и симбол страха који свуда стижу
испред њега. 


Када
добије
мисију да војном силом умири Босну и Херцеговину

 као 
што је умирио друге покрајине, паша је већ на врхунцу
Улазак
његове вој�
ске у Сарајево у складу је са сераскеровим дечачким маштањима
о успеху, 
док сам чин аудијенције указује на данашњег пашу, формираног, оног 
доспелог, каквом се надао. У први план избијају његове
 дипломатске 
вештине, лаж и обмана
као обавезна
политичка средства, потом
лицемер�
ство, додворавање, а по потреби
сила и претње, што све скупа указује
на 
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владарске вештине, представља
један универзалан образац понашања вла�
сти. У тобожњим разговорима паша нуди празна обећања, оправдавање 
реформи, убеђивање, тражење пристанка, играње политичке игре у којој се 
победник зна. Насупрот
његовом лукавству и извитопереној жељи да му се 
свако покорава стоји једноставност кнеза Богдана Зимоњића, који у паши�
ном друштву осећа велику нелагоду, не жели да се прилагоди непријатној 
ситуацији у којој се затекао
Својом уздржаношћу и упорним ћутањем, нео�
дступањем од личног става, кнез ремети пашине планове. На сваку његову

реч узвраћа тишином –
 и на хвале, и ласкања и претње, а када говори


говори о проблемима и потребама народа. Ту искреност
паша доживљава 
као увреду, изазива га та упорна и једнолична реакција

та доследност, те 
продужава агонију сусрета, с
 јасном намером
 да придобије кнеза
 милом 
или силом.



У овом непријатном сусрету два света Андрић указује на
разлику изме�
ђу оног који је свој, из свог народа, зна ко
је и где припада, те стоји на свом 
тлу стамено као
 камен
 наспрам сераскера без свог идентитета

 који са 
жаром и нервозом тражи потврду, макар силом добијену, да је то што он 
представља закон.
Зимоњићу као да није јасно шта се од њега тражи. Он 
не може бити оно што
није, не разуме ту игру у коју је уплетен, док паша, 
пошто више нема свој идентитет, своју стварну припадност некоме и нече�
му, може да буде било ко, да игра игру како прилике налажу.
 У
 њему 
постоји расцеп личности као у сваком потурчењаку.
Тако су се мерила и 
носила та два човека од којих један
�Омер
�жели све што човек може поста"
ти и бити 
�и што га подиже у очима света
�а други неће ништа до само да 
буде и остане оно што је
 (Андрић 2005: 75). На
 крају снага, повлачи 
последњи адут

скида фес и прекрсти се пред занемелим кнезом. Али након 
тог једног тренутка, у коме се макар привидно разоткрио неком другом и

покушао осетити својим, он враћа свој изглед и понашање охолог сераске�
ра, наставља
разговор с
висине, а потом коначно и распусти кнеза.



Али све је то код Омерпаше само глума, представа човека
који
у
моћи и 
себичној вољи да све освоји и порази види једино своје уточиште. То постаје 
животна игра, стални изазов, циљ ка коме се иде, окосница његовог иден�
титета. Омерпаша је, како износи
Горана
Раичевић

„способан глумац који 
носи мноштво различитих маски, знајући добро коју и када треба да упо�
треби“
(Раичевић 2017: 369). О тој превртљивости, неухватљивости, подво�
јености Омерпашиној, које су последица ренегатства, сведочи и
аустријски 
конзул Атанацковић, честит, учен човек, коме ова непрекидна игра власти 
задаје
 нарочите муке. У њиховој сарадњи препознајемо све последице 
губитка идентитета, последице које су коначно формирале особу која више 
не зна ко је ни где припада, осим власти и жељи да се све пред собом пот�
чини. Остајући добровољно без свог ослонца, без свог извора и матице, он 
постаје подао
 човак, мутних радњи, увек неискрен и подругљив, намеће 
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лажи као истине, не дозвољава противречење, никада не даје коначне 
одговоре, људе држи у неизвесности, не верује
никоме, нагло
мења плано�
ве, незахвалан је за сарадњу. 


И
� треба рећи истину
� он сам не очекује од других ништа друго до 
такво исто држање према себи. Јер он не зна и никад није знао за несе"
бичне и племените поступке
�не верује и никад није веровао да они могу 
да постоје
�без задње мисли и скривеног рачуна
�Андрић 2005: ����


Непрекидна игра лажи и истине коју игра сераскер недвосмислено је 

последица губитка идентитета, остајања без духовног, породичног, верског 
и националног ослонца. Кад већ
није
могао да буде тамо где жели и оно о 
чему је сањао, када је од других осујећен у остваривању својих планова, он 
данас може да буде шта хоће
или шта треба да буде

како ситуација и окол�
ности налажу, он лако прелази из лика у лик.
 Где се крије истина, ко је 
заиста овај човек?



Одговор на ово питање проналазимо у поглављу у коме се говори о 
изради портрета. Славољубив и
сујетни
сераскер
жели
портрет у природној 
величини, хоће
да буде
овековечен, али на начин
у коме се неће видети оно 
што његовој
 слави претходи, где се неће разоткрити право лице личког 
бегунца, слуге, потурчењака.
 Међутим

 сликар одмах прозире његову 
суштину, и као и многе друге до сада, тако прозрене и оголићене, ставља у 
своју галерију унутрашњих ликова , које остају ту закопане као његова 
лична мука и својеврсно проклетство ког се не може ослободити. По разми�
шљању Јована Делића у монографији МОСТ И ЖРТВА
сликарева улога је да 
декомпонује и разоткрије лик паше, Саида хануме, однос уметника и дру�
штва, проблеме меценатства, повезује сталну Андрићеву тему чежње за 
недостижном лепотом, темом неизбежно повезаном с темом лудила и стра�
дања и
 „фаустовском темом немогућности споја среће с лепотом“
 (Делић 
�����
����
 Када је сликар после шест недеља
 чекања коначно стигао до 
паше

у нарочитом односу уметника
и портрета мења се

посредством умет�
ности

 поредак ствари. Ситни покуњени сликар сада постаје командант

целе акције, сели, усмерава, намешта, добија моћ, док паша, онај страшни 
паша све слуша. Омер пристаје на све јер је у питању велика
ствар
–
њего�
ва веза с будућим
животом, с трајањем у времену
Тим поводом, паша река�
питулира догађаје
 у којима коначно
 навире и оно забрањено сећање
 на 
порекло, на тежак успон, на неправду коју му је нанета
У процесу настаја�
ња уметничког дела пред лице уметности излази истина, не само о поре�
клу, о прошлости, о коренима и припадности, него коначно и о чежњама и 
душевним патњама силног паше 


Његов портрет у природној величини виси на зиду
�али�не негде у Сарајеву и 
Цариграду
�не у Турској
�него у царској галерији усред Беча
�и на њему он није 
приказан у униформи турског мушира него аустријског фелдмаршала
�са сјај"
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ним звездама и као челик модром лентом на грудима
�са орденом Марије Тере"
зије око врата��ОМАРПАША ЛАТАС�
�������
У тим ретким тренуцима препуштања истини, која се пред лицем умет�

ности разоткрива, тим лутањем по свету маште, открива се непрежаљена 
туга славног војсковође, туга због неправде која му је нанета, чежња за 
успехом, али међу својима, на родној груди, под својом униформом, с
при�
знањима у својој средини. Међутим, паша није способан за велике патње и 
душевне боли, његова драма конвертитства је превазиђена његовом боле�
сном амбицијом, те је манија величине задовољена положајем на ком је 
сада, и до кога је, на крају крајева

било теже доћи. У његовој личности се 
на том плану, зацртаног пута до успеха, није десио драматичан лом, већ 
дефинитивни губитак припадности било чему, сем својој болесној амбицији 
да успе и надвлада сваког. Остајање без идентитета коначно га је и гурну�
ло у дефинитивни раскид са животом у култури и заједници, са саосећањем 
и људскошћу, те само појачало, његову незајажљиву анималну себичност. 
Стога закључујемо да се последице ренегатства нетипично манифестују
у 
најпознатијем одметнику, Омерпаши Латасу, после кога ће
 остати, како 
писац каже само страшна прича о сераскеру муртатину и његовим злоде"
лима и насиљима
� као историја и опомена потомству
 �ОМАРПАША ЛАТАС�

���



Истог је порекла, а сасвим другачијег склопа
личности Никола Латас, 
сада
 Мустајбег, рођени брат пашин, који му ни по чему не сличи, ког 
Андрић овако представља�
За плуг није био
�за сабљу није
�за перо још мање��
хришћанин и поданик није умео да буде
�ни муслиман и господар да постане��
не уме ни мудро да ћути ни паметно да говори ��немани снаге ни храбрости
�
ни стрпљења ни лукавства
 �ОМЕРПАША ЛАТАС�
����
Још један лик који је, 
оставши
без свог идентитета начисто
пропао. Разне школе начињао, ништа 
није завршио, разне је послове
започињао, али се нигде није остварио. Од 
када је пронашао свог славног брата и прешао
на ислам, преживљава
од 
пашине милостиње, али страда од његове суровости. Своју неспособност
и 
тескобу лечи алкохолом, опијањем до несвести, до потпуног заборављања 
ко је и где се налази. У самоћи своје собе, окружен само боцама јаког пића 


он изводи ритуале из детињства, крсти се, рецитује хришћанске молитве


много размишља о себи и о брату, о родитељима, породици из које су обоји�
ца поникли, слушали исте приче и молитве, а изашли тако различити. Он 
бедан какав је, а паша неустрашив, незадржив, меље
све пред собом, па и 
њега самог. Држао га је уз себе, давао му храну и пиће, али га и подсећао 
на то да је ништа, те му отворено предлагао да се као човек убије.
Залудна 
су та поређења заснована на биолошким и друштвеним аспектима, јер 
паша је уникум, не припада ником и ничем сем самом себи и својој амбици�
ји, све друго је томе подређено и губи се или бледи пред циљевима које сам 
пред себе поставља. На овој релацији
односа између браће пашин садизам 
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нарочито долази до изражаја, његов отворени презир према свему слабом и 
кукавном највише утиче на Мустајбега и гура га у сигурну пропаст. Спаша�
ва га на тренутак лепа реч
Мухсин ефендије, реч подршке, макар и лажне,

чиме Андрић
 указује на човекову потребу за нежношћу, разумевањем, 
топлином
 „Само несрећни Мустајбег, човек сатеран на саму ивицу егзи�
стенције и смисла постојања, склон је да се ухвати за трулу сламку спаса 
пружену руком професионалног ласкавца, да поживи
још који дан и трен 
на храни која му је као псу бачена“
 (Раичевић 2017: 368)
Мустајбег бира 
ласкање јер је у његовој разапетости између живота и смрти
још увек јачи 
нагон за животом.


Од пашине безобзирности непосредно страда и његова супруга, Саида 
ханума. Занимљиво је да нам је писац најуверљивије представио лик 
пашине жене из перспективе сликара, истинољубивог уметника, који види 
даље и више од других, који залази у сфере у које други не смеју. Он одмах 
запажа
њене раскошне одаје, европски
намештај
усред Босне, хаљине
беч�
ког кроја, али и очи без радости и живота,
које су
као слепе��Као и увек, 
Карас упија њен лик и премешта га у свој свет унутрашњих портрета
које 
уметник носи са собом. Сликара
 раздире та лепота пред којом добија 
надахнуће, али он јасно увиђа све муке и несреће прелепе хануме, њене 
таленте несагласне
с овим светом
који је окружује. Она се страсно
интересу�
је за уметност, за западне лепоте, архитектуру Рима, за склад и финоћу
за 
којом
јој душа чезне, а што је у овим босанским брдима далеко и недости�
жно.
Причање
о лепоти
за њу
је истовремено и болно подсећање на нешто 
што је могло бити,
на оно
давно заборављено

на простор
где је сама припа�
дала
Упечатљив је
спој те раскоши и лепоте која је очигледна у њеном спо�
љашњем изгледу, присутна у њеној душевној потреби с
естетским;
с ирони�
јом, горчином и незадовољством које излази из сваке њене речи. То је спој 
оног некадашњег што је била и овог сад
што јесте
Њена прича, њено
пове�
равање, које временом постаје све опширније, усмерено је више њој самој, 
она прича као да се не обраћа живом човеку, прича себи самој, јер она се од 
света давно опростила, давно помирила да ће живети у самоћи без сјаја и 
среће, сада само реконструише своју беду и подгрева бес



Андрић поставља питање да ли је ханумин
животни пут
њен избор или 
нека давно, мимо ње донесена одлука, забележена још у коренима, у јасном 
неспоју њених родитеља? Од најранијег детињства прате је конфликти и 
гурају је ка самоћи. Њено порекло из богате интелектуалне породице с оче�
ве стране, упућивало је
на господство, ред и смиреност, али је погрешна, из 
незадрживе
страсти изведена
женидба њеног оца с распусном
и насилном 
женом, Идином
мајком, све усмерила у другом правцу. Код Андрића необу�
здана
страст увек је фатална, злокобна, води у лудило и смрт. Такав је био

брак њеног углађеног оца, филозофа и сањалице, и распусне и припросте 
мајке. Одрасла
 и васпитавана у крилу
 таквих супротности, она не добија 
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јасне смернице куда у животу да иде, њен идентитет још у детињству није 
јасно дефинисан. Након мајчине
смрти она и отац се посвећују једно другом

и настаје један кратак период њеног живота у коме је имала прилику да 
упозна онај сањани свет, да стекне увид у то какав би живот могао
бити

Имала је све –
таленат за музику, школовање у Бечу, физичку
лепоту, свог 
вољеног оца, а онда преко ноћи остала сама, без мушке фигуре, без ослон�
ца, с
талентом и том наглашеном
лепотом
у којој слути
несрећу. Излаз тра�
жи
у самоћи, у пићу, мушкарцима не верује и јасно разуме да је сви дожи�
вљавају само као тело, желе да је савладају, да је поседују. Уморна од опи�
рања животу, од тражења смисла и уточишта, она се једне вечери коначно

безвољно предаје страстима Николе Гака, свог старијег заштитника и 
мецене. Од тог тренутка Ида недвосмислено схвата да је живот само
мука, 
страдање, трпљење, да је онај некадашњи живот био неодржив, сањан и да 
је сада чека само патња. Зато помирено прихвата све што јој живот доноси. 
Осим тога, добро је
 запамтила рођакине речи да велика лепота увек са 
собом носи несрећу,
зато без отпора
живи своју причу за коју верује да
јој је 
унапред намењена. нико не жели ништа од ње ни због ње
�него сви хоће једно 
исто –�њу
�њу саму
�нагу
�прострту на ћилим
�да је газе и прљају
�ОМЕРПАША 
ЛАТАС�
����


Удаја за Омерпашу је била свесна, али је одлука донесена у складу с

већ
насталом променом која се у животу одиграла. Код њега
једино приме�
ћује загонетност, уздржаност, мању насртљивост од мушкараца који су је до 
тада окруживали, што
је било довољно у том тренутку. Осим тога, брачна 
понуда била је конкретна и јасна, као пословни предлог, без романтичних и 
страсних тренутака. У том моменту она
размишља само како
да побегне од 
стварности која
јој је страшна, неподношљива, те јој се излет у страно

неиз�
весно, непознато, чини прихватљивим. За пашу, она је била ловина, тро�
феј, оно што је недостајало његовом савршено блиставом изгледу. Њена 
лепота, култура, углађеност, добар укус и лепи манири подсећали су га на 
оно аустријско из прошлости, што не може никако да избрише. Како закљу�
чује сам писац
Можда само утолико што је паша узимао ову девојку зато�
што је сматрао�да само још то недостаје његовој срећи
�а она је полазила за 
њега зато што је и онако била већ кренула у сусрет новој несрећи
�ОМЕРПА�
ША ЛАТАС�
����


Међутим, тек ту креће суноврат
 Саид
 хануме. Њен отпор животу и 
људима и до тада био
је
пасиван.
Њоме сада владају мајчини гени, на себе 
преузима образац понашања ког се као дете стидела. Живи у бесу, увек 
мамурна, незадовољна, лака на ружну реч, без задовољства и среће. Она је 
сада двоструко заробљена, у браку без љубави, с
 човеком насилним и 
порочним, и на периферији Отоманског царства, на крају света, без лепоте

Повремени излети у свет уметности или клавирске
вежбе само подсећају на 
оно што је некад било и подгревају њен бес према животу





�MERPAŠA �����
‒
роман о губитку идентитета
 ���


Осим тога, Саида ханума се окружила људима сличним себи, изгубље�
ним, промашеним, осетљивим на лепоту. Такав је Костаке Ненишану, који

је
још у раном детињству научио да је живот патња и страдање, који позив 
у ханумину
службу прихвата
као спас који се огледа у мењању простора, 
лица, у сталном кретању или бегу од себе самог и од судбине. Брижан и 
замишљен, без иког свог, без јасног упута како да иде кроз живот, свестан 
да нешто треба да учини са собом, интроспективан, али мутних склоности, 
и он тражи спас у нечем нејасном. Перфектно педантан, фанатик реда, 
система, рада, али без свог идентитета, упоришта, опредељења


Нека нејасна, необјашњива наклоност према ћутљивој девојци кошта�
ће га живота
Костаћ мисли да
би она могла бити та, можда би према њој 
могао осетити онај жар који није никад до тада. Ту се јавља нека ирацио�
нална
потреба да сломи то девојчино
Нећу�
Да је макар силом придобије. 
Он упорно наваљује, али трпи све већа понижења и игру нерава која га и

исцрпљује до крајњих граница. Улази у неко лудо коло из ког не може, не 
уме да изађе, нити крај себе има неког добронамерног да га ослободи ове 
опсесије. Девојка у њему слути нешто болено и опасно те још упорније 
бежи. Он јури њу јурећи заправо себе, тражи свој лични идентитет, неку 
нејасну срећу, оптужује људе и град. Смирује се на тренутке рационалним 
размишљањем, па изнова разјарује трагањем за недостижном
лепотом
која 
се не може освојити
Опсесивно, болесно, на крају
побеђује јер га
подржава

аутодеструктивност научена у детињству која води право у срамну смрт


Сводећи аналитичка размишљања усмерена ка појединачним судби�
нама
 у Андрићевом роману
 ОМЕРПАША ЛАТАС, закључујемо да је губитак 
идентитета непосредно условио отуђење од света и одредио злу судбину 
ликова.
Губитак верског, националног, културолошког ослонца за последи�
цу има живот у беди и тескоби, неизвесности и самоћи, без могућности 
поновног истинског повезивања са светом у ком се затекао. Како запажа 
Горана Раичевић
 „У овом роману нема мостова између људи, сви путеви 
који воде од човека до човека затворени су, јер сви живе у мрачним затво�
реним световима�тамницама што су их себи створили, где влада себичност 
и слуша се само глас властите жеље.“
 (Раичевић 2017: 372).
 Све везе у 
роману –
партнерске, родбинске, братске, пословне –
хладне су и прорачу�
нате, а ликови празни, дубоко несрећни, без подршке или искрене утехе у 
топлој људској речи. Они троше дане уз помоћ алкохола, беса, очаја, 
мржње или високих амбиција, али вођени само себичним интересима, оту�
ђени од свих, па и од себе самих, неспособни да од живота извуку нешто 
више.
Андрић указује на чињеницу да живот у једном несретном времену, 
на туђој земљи, без верског и националног упоришта, без иког
свог –
води 
право у амбис.
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Моћ и идентитет у роману�
ОМЕРПАША ЛАТАС�Иве Андрића






Главни јунак Андрићевог романа ОМЕРПАША ЛАТАС
жели моћ и та његова жеља 

непрестано мења и обликује његов идентитет. Свеобухватни идентитет Омерпаше 
обликује се и разграђује порицањем његовог прошлог, садашњег и жељеног иден�
титета. Он је и бивши хришћанин и садашњи турски војсковођа и неостварени 
аустријски командант. Комплексност Омерпашиног идентитета последица је жеље 
за моћи која утиче на динамичност, променљивост и сложеност
његовог карактера. 
У разговору са Богданом Зимоњићем присутно је преклапање и удвајање његовог 
хришћанског и муслиманског идентитета. На тај начин, удвостручен је идентитет 
јунака Андрићевог романа.




1.1. У Фукоовом систему мишљења моћ има функцију дисциплиновања 

појединца како би владајући систем и друштвени
односи остали у целини 
непромењени. Моћ
није ограничена на субјекта; она
је релациона и мери се 
у односу према другом�
„Моћ је утемељена не толико у особи колико у одре�
ђеној заједничкој расподели тела, површина, светала, погледа; у
размешта�
ју чији унутрашњи механизми стварају однос у којем су појединци ухваће�
ни“ �B89�����
��		

����


Моћ увек подразумева деловање усмерено на поступке
и реакције
дру�
гих особа. Она не постоји као надиндивидуална
 (дифузна) сила нити као 
сила (концентрисана) у појединцу. Моћ је унапред припремљена позорни�
ца која управља
односима између особа и зато је релациона и
„постоји само 
када се стави у дејство“ ���������
����

����
Пошто постоји само као актив�
на и циљ јој је не мењање
друштвених односа�
она нужно
мења и субјекта и 
објекта

особу која дела из позиције моћи и особу над чијим поступцима се 
моћ примењује. Релациона суштина моћи зато није однос господара и роба, 
већ личности које, мада то на први поглед тако не изгледа, нису сасвим 
слободне, нити је једна од њих, као што сам већ истакао, у ропском положа�
ју.


����
 У Андрићевом роману ОМЕРПАША ЛАТАС
 лик сликара Караса
 има 
функцију одређивања
величине
нечије моћи. Андрић то показује градациј�
ским поступком и поређењем два света: Запада, из кога сликар долази, и 
Истока у који улази
да би сликао моћног Омерпашу.
Карас је уметник без 
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угледа, славе и новца и сви обухваћени хијерархијским системом друштве�
не моћи дужни су да у сусрету с њим моћ и покажу.
Поред сликарства, сту�
дирао је и музику, певање, композицију и свирање на флаути, али нити у 
једној уметности није пронашао прави оквир у коме би изразио своје осећа�
ње и схватање уметности. Себе је доживљавао као изгубљеног човека, без 
праве везе са друштвом, осуђеног на покушаје решавања егзистенцијалних 
питања уз помоћ свог јединог, уметничког занимања.


Испољавање
моћи
Карас је препознао кроз охолост или набуситост коју 
су загребачки грађани, официри и племићи, аустријске дипломате у Риму, 
али и други уметници
 испољавали према њему.
 У фикционалном свету 
романа, славни
 римски вајар Торвалдсен
 прима непознатог уметника 
непознатог народа
 (Андрић 1976:
 136) у мермерном салону своје виле не 
рукујући се са њим, кријући руке у муфу од белог крзна. Одстојање између 
два човека и два света наглашено је стилским средствима: сусрет се одвија 
у мермерном��студеном салону, уметник је непознат и припада непознатом 
народу, а руке вајар крије као две светиње
 (Андрић 1976:
 ���. Придеви 
мермерни
и студени
доприносе хладноћи односа између два човека и два 
уметника; два пута употребљен придев непознат
(уметник, народ) повећа�
ва дистанцу између Караса и Торвалдсена, јер је други познати
уметник из 
познатог народа. Долази до фукоовског размештања
предмета, тела, повр�
шина, светала,
погледа
и дистанцирања два човека и два света, како би се 
представило релационо
деловање моћи.


У сусрету са другим уметником, немачким сликаром Овербеком, још је 
већа дистанцираност и самим тим већи степен моћи код оног ко дистанцу

успоставља. Он Караса прима у пространом атељеу��у коме су све слике 
биле љубоморно покривене и завијене као одалиске
 (Андрић 1976:
 ����

Покривајући своје слике које вреде, немачки сликар показује моћ према 
младом сликару, чије слике у одмеравању нечије моћи и немоћи –
не вре�
де. Не само да не вреде слике, него не вреди ни Карас, и зато га моћни сли�
кар не може примити за свог ученика, уз пут кријући поглед како би при�
крио охоли блесак
(Андрић 1976:
136) моћи.


Моћ коју неко поседује мери се у роману степеном охолости коју неко 
показује према уметнику. Моћ је саставни део друштвене стварности. Умет�
нички, стваралачки процес истискује
уметника из стварности, премештају�
ћи га у гранични простор између друштвеног система моћи и слободе. У 
Андрићевом свету слобода постоји изван друштвеног времена и простора, у 
времену и простору уметничке инспирације и стваралачког, имагинативног 
процеса�
Уметничка егзистенција је, у односу на стварност у којој владају 
односи моћи, рубна и зато се степен моћи мери у односу на уметника. Ства�
ралаштво је бег од стварности, илузија која кратко траје и брзо нестаје�
да 
би наступио неизбежни судар са стварношћу��а затим
�скандал��свемоћни 
господар гнев и презир��сликарево нагло отрежњење и бежање од исцереног 
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лица стварности која се осветнички враћа у сва своја права
(Андрић 1976:

����


����
Охолост је у западном свету прикривена конвенцијама друштвеног 
живота и понашања, док је на Истоку она непосреднија. Након деветогоди�
шњег боравка у Италији
Карас је принуђен да оде из те земље и врати се у 
Загреб, где добија посао учитеља цртања
у нижој школи. И то је место убр�
зо изгубио, јер није испунио захтеве и очекивања претпостављених. Изгнан

из друштвеног система Запада, сиромашан и понижен, он живи од сликања 
портрета које продаје за мале паре. Највише га мучи осећање да је његов 
живот празан и недостојан човека. Као спас из незавидног положаја долази 
понуда потпредседника Матице илирске и начелника Друштва за хрватску 
повјесницу Ивана Кукуљевића, који му нуди да у Босни, поред сликања 
историјских споменика, начини портрет славног потурчењака
 (Андрић 
��	�

 103) Омерпаше Латаса. Без имало оклевања, сликар је прихватио 
понуду.


Најава доласка сликара у Босну код раје је изазвало дивљење помешано 
са страхом��а код свих муслимана ново и још веће негодовање��ако већег може 
бити (Андрић 1976:
103). У Турској је моћ на страни муслимана, а сликар 
је хришћанин сумњивог занимања. Проблематичност
уметничког занима�
ња и небитност уметника истакнути су
насловом поглавља: То што се зове 
сликар. Моћ на Западу
је симболичка
и
посредна, а на Истоку је
непосред�
на
и самим тим већа. Свако ко поседује моћ дужан је да стави маску охоло�
сти у сусрету са особом која је ван система моћи (као што је то уметник)




Откако је прешао границу Турске и откако путује по Босни и долази у додир са 
народом и властима��њега прогони то питање
�откуд оволика охолост и оволи �
ко стално и бездушно ниподаштавање другог човека�и�свега око себе код свих 
оних које су власт или иметак бар мало издигли изнад других��Ту охолост 
виђао је у�свима могућим степенима��тоновима и преливима на лицима људи 
разног узраста��занимања и положаја. Већ�онај турски подофицир који је на 
граници ��једва сричући слова��прегледао његов пасош��носио је на лицу ту одбој�
ну и недотупавну маску
(Андрић 1976:
����

Моћ се нужно показује према странцима и свако у том систему
дужан 

је да гестовима, покретима и говором покаже надмоћност у односу на стран�
ца:


Од Брода до Травника путовао је у колима заједно са једним сензалом Јевреји�
ном из Трста и једним�травничким трговцем��неким Рашидагом. А тај Раши�
дага био је тако надмен и са такве висине�гледао на оба�странца и на све око 
себе да је онај Јеврејин већ на првом одмору у Дервенти рекао Карасу на�ита�
лијанском језику��са финим осмејком
�
– Непрестано се питам чиме ли овај мора да тргује��те је овако горд и над�

мен.�
И после�� свуда исто. Травнички бегови�� са мрачним��тврдим��као из камена 
клесаним лицима�� без другог�израза до пустињске�� неприступне�� неплодне и 
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непроходне охолости. Омерпашин диван�ефендија�� Анадолац�� са� подбулим 
лицем��косим очима из којих сипа презир��и напућеним дебелим уснама које 
изгледају пре као да�ће пљунути него изговорити реч. Ахметага��кавеџибаша. 
Остали�чиновници у везирском Конаку у Травнику и�Омерпашином у Сарајеву��
сви су мање�више и сваки на свој начин исто тако охоли��мргодни ��непристу�
пачни
(Андрић 1976:
���–����

У свету романа
моћ је сабрана на Истоку и представља стварну, непри�

кривену силу која служи као један од начина како ће човек другог човека 
притиснути�� потчинити�� искористити или уништити
 (Андрић 1976:

���. Она као да се не уклапа у фукоовско одређење моћи
као релационе, 
па и двосмерне. Моћ Оријента
је, чини се бар или је тако на први поглед, 
субјективна, еруптивна, усмерена на покоравање или уништење другог�

Андрићево приповедање градацијски набраја степене охолости као меру 
моћи коју
појединци на Истоку поседују, да би кулминација охолости као 
ознаке поседовања
моћи била достигнута
у лику Омерпаше.
Он је среди�
шњи лик незавршеног
романа
који
с правом носи његово име.


У читавом Андрићевом приповедачком опусу не постоји лик као што је 
Омерпаша. Противречности његовог карактера организују
структуру дела, 
тако да се у сваком другом лику
романа преламају
 „поступци
 и прохтеви 
опаког тиранина и силника“ (Вучковић 2002: 99). Нарочито ликови
као што 
су уметник или жена�
по природи свог друштвеног положаја на одстојању

од пашине непосредне моћи коју поседује и исказује као војни командант, 
тачно примећују снагу и величину моћи коју он поседује и спроводи. Тако 
сликар Карас у Омерпашиним очима�� види ту исту охолост��уздигнуту и 
изоштрену до страсти��вештине и снаге�која нема потребе да се мршти и 
надима��него презире са осмејком који долази са незнаних висина
 (Андрић 
��	�

 ���. Ту снагу и моћ у Омерпаши препознала је и будућа пашина 
жена, Ида�
која ће постати Саида ханума. Када јој је
паша
понудио да пође 
за њега
она� је� видела како је такав човек који се зове главнокомандујући 
генерал стварно моћан и како се све његове жеље и заповести остварују и 
извршавају у целости и до ситница��не само у службеним него и у његовим 
личним пословима
(Андрић 1976:
����


���. Свет Истока и свет Запада преломљени су у самом
Омерпаши. Два 
света се сучељавају и сукобљавају у њему. Личност која је градацијским 
поступком означена као најмоћнија, својом идентитетском умноженошћу

показује да је моћ ипак релациона, да је усмерена на другог (на објекат), 
али и да њено дејство утиче и на делујућег (на субјекат)�
 Омерпашино 
порекло је хришћанско, његов недосањани сан је каријера аустроугарског 
официра, коју је, и пре њеног почетка, зауставила погрешка његовог оца. 
Зато паша сања да
 портрет који слика Карас буде истакнут у природној 
величини, али не у Сарајеву
или у Цариграду нити било где у Турској, већ 
у Бечу, у царској галерији. У пашином уображењу он није насликан у тур�
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ској, већ у аустријској, фелдмаршалској униформи, са
 орденом Марије 
Терезије око врата.


Андрићево приповедање доводи до троструког
фикционалног одража�
вања. Као у соби са огледалима, у којој следеће огледало удваја претходни 
одраз, у роману се умножава
 лик Омерпаше. Сваки одраз је делимично 
измењен дејством уобразиље
и открива
идентитетске слојеве у Омерпаши�
ном лику.
 Први одраз је лик Омерпаше који слика Карас;
 када портрет 
буде завршен, причало се међу муслиманима у Конаку, паша ће остати на 
слици као жив и тако се потпуно удвостручити
 (Андрић 1976:
 104). Тај 
први одраз, слика уметника Караса, приказује муслимански
 идентитет

генерала Омерпаше, слику човека који је, игром судбине и упорношћу �
моћ 
задобио и само је учвршћује. Приповедање о удвостручењу моћног Омерпа�
ше
 путем уметности
 и најстрпљивији људи не могу даље да слушају��него 
само одмахну�руком и одлазе��јер њима је и овај један Омер црн и претежак��
па им крв удара у главу и пред очима се мрачи од помисли да се тај још удво�
стручава
(Андрић 1976:
����


Други Омерпашин одраз
 је његов аустријски идентитет, неостварена 
жеља
да успе у Аустроугарском царству као велики војсковођа и та његова 
дечачка сањарија ствара другу слику, портрет
 на зиду царске галерије у 
Бечу



Његов портрет у природној величини виси на зиду��али не негде у Сарајеву�или 
Цариграду��не у Турској��него у царској галерији усред Беча��и на њему он�није 
приказан у униформи турског мушира него аустријског фелдмаршала��са сјај�
ним�звездама и као челик модром лентом на грудима��са орденом Марије Тере�
зије�око врата��При дну позлаћеног оквира бакрена плочица и на њој пише 
�
���������	���
���	��
������
���
�����
�����
–
Чувар галерије објашњава
посе�
тиоцима слику и набраја све
његове битке и победе
(Андрић 1976:
���–����

Трећи одраз јунака Андрићевог романа
ОМЕРПАША ЛАТАС
скрива његов 

најдубљи идентитет; сопствена имагинација преноси га у царску
галерију�

омогућавајући продор у свет уметности који је у Андрићевом приповедању

простор слободе. Тамо он,
 са другим посетиоцима �
 посматра свој портрет, 
сладећи се њиховим коментарима:


А међу гледаоцима је
увек невидљиво присутан и Омер сам. Са слашћу лови и 
пије зачуђене погледе и 
речи дивљења које они упућују његовој слици �
и тиме се

слади и тако се лечи од
дуго скриване горчине и тајне бољетице свога живота�

плови на таласима јавног
тријумфа и потајне освете за све што је од те исте 
царске аустријске војске имао да
 поднесе његов отац�
 срамотно ражалован 
интендантски поручник�
и он сам�
бивши 
кадет аспирант личке регименте�

војни бегунац и потурчењак Мићо Латас из села 
Јање Горе
(Андрић 1976:
����

Трећи одраз је
посматрач
портрета аустријског фелдмаршала
у Бечкој 

галерији
–
православни Србин Мићо Латас из села
Јање Горе�
Андрићево 
приповедање користи и историјске изворе који говоре да у Омерпаши –
и 
стварном и фиктивном –
„нису у потпуности згасли некадашње порекло и 
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вера“ �Вучковић 2002:
��	�
Стварност, у којој владају односи моћи, и умет�
ност, која почива на принципу слободе, код Андрића су супротстављени 
облици постојања. Идентитетски слојеви главног јунака Андрићевог неза�
вршеног романа настају преламањем, укрштањем и прожимањем стварно�
сти и фикције, светова друштвене моћи и уметничке слободе. 


У роману ОМЕРПАША ЛАТАС
нобеловца Иве Андрића можемо разликова�
ти три одраза главног лика или три његова идентитета: 1) Идентитет 1 
(муслимански идентитет: сераскер Омерпаша), 2) Идентитет 2 (аустријски 
идентитет –
�������������
 !�����
"�����
#�$
%�����
&��') и, 3) Идентитет 3 
(православни, српски идентитет –
Мићо Латас из села
Јање Горе�


����
Прелазак у другу веру и умножавање идентитета темељно одређу�
ју лик Омерпаше:
„проблем конвертита стожерни је проблем романа, нео�
двојив од главног лика, али и од осталих личности у њему“ �Вучковић 2002: 
����
 Окружен странцима, потурицама у сопственој
 војсци, Пољацима и 
Мађарима, који служе као официри, лекари и техничко особље, Омерпаша 
је свестан да је и он
један од њих, и да сличност са њима мора прикривати 
и сузбијати.
Омерпашини идентитети нису чврсто раздвојени, већ
се један 
у други преливају и међусобно мешају, чинећи хибридни карактер турског 
војсковође који у султаново име заводи ред у Босни.


Моћ која делује у турском царству допушта различитост у нижим дру�
штвеним слојевима. Како се појединац пење уз друштвену лествицу вла�
сти, утицаја и моћи, различитост и хибридност постају сметње и морају 
бити сузбијене:


Али �
с
друге стране�
они су били пред њим стално као жив пример несрећних и 
неуспелих
пребега�
какав би и
 сам био да није имао изузетне способности и 
нарочиту срећу�
и 
да није постао ово што је. �Гледајући изближе појединог од 
тих официра�
он није
могао понекад да не помисли у себи 

 „Овакав сам и ја 
могао бити.“
Па би се
одмах исправљао

„Не�
никад ја нисам могао ово бити ни 
овако изгледати �
 јер ја
сам нешто друго него он.“�
Мучило га је то унутарње 
таласање и та потреба за
објашњавањем са самим собом. А још више га је 
мучио страх да га људи не би 
везивали за ове несретнике
и гледали у њему неку 
врсту поглавице муртад�табора
и првог и главног муртатина. Успавана душа 
ренегата�
ућуткана успехом�
славом и годинама�
будила се поново у њему и про�
говарала понекад при ближем
додиру са овим људима који
су му�
по својој суд�
бини �
 били и толико слични �
а ипак
тако различни од њега. И он је сваком 
приликом и на све начине настојао да
између њих и себе држи што веће одсто�
јање и да се у очима света�
нарочито турског�
ни у чему не везује и 
ни по чему 
не изједначује са њима
(Андрић 1976:
���

Омерпаша је окружен странцима који су се придружили турској војсци 

и они су за њега врста огледала. У њима он препознаје и прошлог себе 
(какав је био) и будућег себе (какав је могао постати). Систем моћи не 
дозвољава му да се потурчењацима сувише приближи, јер близина омогу�
ћава боље поређење и јасније уочавање сличности, које не смеју бити уоче�
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не.
 Дозвољен је
 разговор и блискост између идентитетски
 сличних, али 
хијерархијски различитих
особа, само ван знања и погледа других:



А кад би остао са којим од тих официра насамо�
он је често разговарао са
њим 
присно и срдачно�
са пажњом у којој је било нелагодности и дубоко пригушеног

осећања обавезе и дуговања. Али �
то само у четири ока�
чим би била
двојица 
или више њих�
он је мењао држање�
знајући да бити прави Турчин значи бити

природно тврд�
охол и докраја хладан и непоколебљив. Стога се трудио да гово�
ри
као прави стамболски кољеновић�
мирно�
нехатно�
са иронијом�
а заповед�
нички �
суво и са висока. И у том је савршено успевао
(Андрић 1976:
��–���

Паша је свестан да га муслимани у Босни доживљавају као другачијег, 

да је за њих он командант који је и сам пребег и потурица�
„главни и најве�
ћи муртатин“ (Андрић 1976:
 ���
 Своју идентитетску основу Омерпаша 
пажљиво прикрива маском правог Турчина, старог и племенитог порекла. 
Најдубљи и најскривенији идентитетски слој Омерпашине личности је 
његов српски и православни идентитет који се открива у сусрету
са Богда�
ном Зимоњићем.


����
У поглављу Аудијенција, Омерпаша је повукао војску у градове и 
борави у Сарајеву. Пустио је лажну вест да жели са војском да презими, у 
ствари се спремајући за изненадни поход на босанске побуњенике. Он при�
ма главешине сва три народа и све три вере, а нарочито му је важан разго�
вор са кнезом Богданом Зимоњићем из источне Херцеговине. Свестан да 
после Босне следи поход на Црну Гору, хтео је да зна може ли рачунати на 
помоћ Зимоњића и његових људи. Он два пута прима кнеза самог, желећи 
да га на тај начин брже и чвршће придобије за своје планове, али и зато 
што му систем моћи не дозвољава да се исувише приближава људима друге 
вере у присуству сведока.


Први пут задржава Омерпаша остале Србе у ађутантској соби, да би 
Зимоњића дочекао у великој соби за пријеме. Паша позива кнеза да седне

поред њега (
приповедач нам
(речима у загради, наглашавајући тиме и при�
кривеност и издвојеност двојице саговорника,
 тајновитост и заводљивост 
речи које турски војсковођа упућује српском поглавару
и скривеност мисли 
говорника
открива промене
у Омерпашином говору у намери да се Србин 
превари




�Кад би овако насамо говорио са утицајним људима из народа�
Омер је
подеша�
вао нарочит тон и нарочиту боју гласа. Он је тај тон и тај глас вадио негде
из 
дубоко затрпаних сећања на разговоре Личана и Босанаца које је слушао у

детињству по сајмовима. Био је уверен да је�
 говорећи тако “рођачки„,
неодо�
љив и способан да гане и придобије сваког. Али �
у том је био жртва
самообмане 
и прецењивања самог себе�
као што често бивају људи који�
због
изузетно вели�
ких успеха у животу�
имају сувише поверења у своју снагу и своју
памет�
а пре�
мало поштовања за туђу. Трудећи се да говори присно�
 непосредно и
 грубо 
народски�
он је заборављао колико су га многе године и велики успон у 
Царигра�
ду удаљили од народа�
коме никад није ни био посве близак. Самоуверен и 
сигу�
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ран у себе�
он није могао да осети како му испод извештаченог говора и
понаша�
ња избија лажна нота коју може да примети и осети свак осим њега�
и која

има тачно обрнуто дејство. Тако се он�
бар у овом случају�
одавао управо оним 
чим је мислио да заведе и превари другог
–
Андрић 1976:
���

Приповедач
 говори о пашином језичком претварању заснованом
 на


преласку са муслиманског (Идентитет1) на српски идентитет (Иденитет 3)�

Пашино језичко претварање, пошто разговору нема сведока, може приме�
тити
 једино кнез Зимоњић. Паша се труди да говори како је некада, као 
дечак говорио, и то кнез (мада то приповедач нигде у тексту непосредно не 
каже) примећује
и зато оклева да седне
и проговара
гласом у коме је тако�
ђе било оклевања
 (Андрић 1976:
��. Кнез
је свестан чудног, неприличног 
говора
и опасности која из таквог говора прети. Тражи
да његови другови 
присуствују разговору. Паша то одбија, јер једна правила моћи важе када 
се разговара у друштву, а друга када се са неким говори насамо.


Омерпаша дугим говором убеђује Зимоњића
да му помогне у предстоје�
ћем походу. Кнез све време ћути.
 Коначно, Омерпаша завршава говор. И 
ненадано и за пашу и за читаоца, ћутање гатачког кнеза и тишину која је 
наступила Омерпаша тешко подноси. Од приповедача сазнајемо како моћ�
ни турски генерал почиње да се љути. Разлог љутње проналазимо у речима 
приповедача како је од самог почетка, а да сам не зна зашто, био љубазни�
ји и приснији него што је хтео и него што то овај сељачки
кнез по свом поло�
жају и својој важности заслужује
(Андрић 1976:
���
Паша је хтео да буде 
љубазан па и присан са кнезом, као што је био присан и срдачан са својим 
официрима (странцима) када би остајао сам са њима.
Неким чудом он не 
успева да потпуно надзире ситуацију. Блискост коју показује према Богда�
ну већа је од потребне и намераване.


Турски заповедник успева да сакрије
љутњу, али њен узрок није само у 
Богдановом чврстом одбијању његових предлога. Започињући ђаволску 
игру претварања, лагања и преласка са садашњег на прошли идентитет, 
Омер чини више него што стратегија преваре коју је предузео тражи и зах�
тева. Прошли идентитет Миће Латаса дубоко је потиснут, али и даље сна�
жан.
Пробуђен мимикријом некадашњег говора хришћански идентитет
се 
осамостаљује и тежи да се пробије на површину личности. Скривени, про�
шли идентитет (Идентитет 3) подударан је идентитету Богдана Зимоњића. 
Два српска, православна идентитета међусобно се привлаче и зато је Омер 
љубазнији и приснији него што је хтео (Андрић 1976:
���
Несвесно и ван 
вољне контроле, муслимански идентитет (Идентитет 1) за тренутак се пову�
као.


����
Схвативши да од затвореног и ћутљивог кнеза не може да извуче 
ни реч, а камоли пристанак на помоћ и савезништво, Омер посла по Зимо�
њићеве другове. Они говораху углас и упадаху
један другоме у реч. Њихо�
ви гласови, речи и језик његовог детињства изазваху помешане мисли и 
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збркана осећања у моћном паши�
Приповедач
Омерпашине мисли и осећа�
ња поново износи у загради. Приповедање
води
у дубине Омерпашине лич�
ности
која презире и одбацује претходни, хришћански идентитет



�Свуда где је умиривао буне�
у Азији као и на Балкану�
он
је долазио у додир са 
рајом и њеним представницима и увек је тај додир изазивао
у њему неко мучно 
сажаљење�
помешано са јаком одвратношћу�
које га је
гонило да скрати разго�
вор и прекине додир. А ови људи који говоре језиком
његовог детињства још су 
тежи и непријатнији и изгледају му као нижи створови који
 су се за муку 
родили �
живели и остарели �
али се нису развијали ни право очима
прогледали

–
Андрић 1976:
��–���

Мерећи и
оцењујући људе који су пред њим говорили Омерпаша (тур�

ски генерал) заправо мери и оцењује Мићу
Латаса,
Србина
 из села
Јање 
Горе�
Муслимански идентитет потпуно је преузео контролу над личношћу, 
јер су присутни сведоци. Систем моћи турске царевине не дозвољава да 
главнокомандујући, пред другима, пред сведоцима, показује пукотине у 
спољашњем, видљивом идентитету.
Први одраз главног лика Андрићевог 
романа, Омерпаша, презире трећи одраз
–
Мићу Латаса.


2.3. По други пут Омерпаша тражи да са кнезом Зимоњићем остане 
насамо, овај пут на ручку�
Приповедач улази у Зимоњићеве мисли, који се 
пита:


Шта може да уради овај
Омер са њим�
Или 
ће и даље настојати да га ласка�
њем и мићењем веже за своју и
турску ствар�
Или ће га�
после ручка�
предати 
заптијама и задржати у затвору�
Тога
је бивало код ранијих везира. Или ће га 
отровати�
Не�
то неће. Нисам ја нека тако 
крупна и важна глава�
а што је 
главно�
сераскеру не би никако сада ишла у рачун
моја смрт и нема никакве 
потребе ни да ме хапси и прогони �
а још мање да ме
смакне. Тога се не треба 
бојати 
(Андрић 1976:
���

Унутрашњи монолог Богдана Зимоњића открива
чега се он треба
боја�

ти. У размишљању проницљивог Херцеговца, читаоцу се показује
Омеров 
карактер:


Опасност овде�
то је Омер сам. Злица и 
крвопија�
без срца и образа�
а паметан 
и вешт�
и лукав као змија. Зна му порекло�
зна и крваве трагове који
су остаја�
ли за њим куд год је пролазио по Турској
Царевини. А и да не зна�
доста му је 
ово што овде већ два сата гледа и слуша. Кад
видиш овако човека сувише сигур�
на у себе и у оно што каже�
хитра и слатка на речи�
који ти нуди што му не 
тражиш�
одобрава што кажеш�
а остаје при оном што је
намислио�
знај да је 
курва и бездушник�
и клони га се колико можеш. То зна
сигурно. И да је ово 
нешто крш и шума �
он би то и учинио�
али како да га се клониш
кад останеш 
овако насамо са њим�
под његовом влашћу�
у његовој кући и на
његовом прокле�
том хлебу�
(Андрић 1976:
���

Кнез
препознаје злог човека који је спреман на све како би
остварио 

свој циљ и учврстио моћ којој је посветио живот. Свестан је да се таквих 
треба не само
клонити, већ бежати главом без обзира, али је присиљен да 
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слуша, трпи и чека да напаст прође, јер је у кући и под влашћу моћног 
паше.


Омерпаши је јасно да кнез неће посустати, променити мишљење и про�
говорити, али га нека јача сила тера да настави игру мимикрије, претњи и 
притисака, не би ли тврди, крупни и ћутљиви горштак проговорио. Он 
почиње да се удвара овој громади од човека (Андрић 1976:
 ��), не толико 
због војних и политичких потреба, колико из жеље да га смекша и савије 
бар мало ка себи, да га наведе на приснији�
макар само и лични разговор 
(Андрић 1976:
���


Омер дуго посматра кнеза како би га што боље разумео. Кнез је младо�
лики четрдесетогодишњак, белог и чистог лица, без бора. Када му је лице у 
мировању, оно је затегнуто као у здрава детета
 (Андрић 1976:
 94), али 
када је у покрету, оно добија измучен�
 оштар�
 опасан и подмукао израз

(Андрић 1976:
94). Обучен у стајаће гатачко одело од грубог сукна, Зимо�
њић добија обрисе свечаног и крутог кипа. Висок, крут и гломазан, кнез је 
и природан и слободан, као да на свету не постоје други људи са другим 
схватањима и друкчијим оделом и држањем (Андрић 1976:
���
Омерпаша 
је сусретао такве неприступачне и поносне племенске прваке и у другим 
турским покрајинама. Посебно се сећао поглавара из Сирије, који му је 
поручио да са њим може једино преко карабина да разговара. Српски кнез 
био је од свих њих другачији и пружао је отпор на необичан и сасвим раз�
личит
начин. Разговарао је само колико се мора и смешкао се само онолико 
колико треба. То је тип човека који ништа не даје од себе нити шта хоће да 
прими (Андрић 1976:
 95), кога не можеш обманути, подмитити или 
застрашити
(Андрић 1976:
���


Омерпаша (Идентитет 1) јесте све што човек може постати и бити

(Андрић 1976:
 98), сва сила и моћ коју вредан, амбициозан и безобзиран 
човек може у себи сабрати. Кнез Зимоњић је човек који неће ништа до само 
да буде и остане оно што је
(Андрић 1976:
98) и то Омерпаша не може бити, 
јер није хтео да остане оно што јесте�
Мића
Латас�
Србин
из села
Јање Горе

(Идентитет 3).
И зато (безуспешно) наваљује на Зимоњића, упорно покуша�
вајући да му кнез верује. У првом разговору дошло је до несвесног и невољ�
ног приближавања муслиманског идентитета православном идентитету. 
Систем моћи више не дозвољава приближавање идентитета моћног Омер�
паше идентитету Миће
Латаса, јер би се читава равнотежа власти и хије�
рархије друштвених односа срушила као кула од песка. Омер се, повремено 
и изазивачки, усмерава на суштину културолошке и идентитетске провали�
је која их раздваја, речима: 


–
Ти мени не вјерујеш и не примаш моју ријеч као истиниту.

На то би Зимоњић сваки пут учинио покрет руком као човек који се брани од

такве помисли �
али сераскер се није дао зауставити и настављао је све живље 
и
узбуђеније
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–
Добро)
Нека буде као да све оно што је овде речено нисмо никад говорили �
ни

помислили. Нека буде)
Добро)
Ништа ти не тражим и ништа те не питам. 
Али једно
хоћу

да ми вјерујеш
(Андрић 1976:
���

Омерпаша покушава да кнеза победи свим средствима, тражећи од 

њега оно што је некада сам заувек дао –
веру –
тврдећи да се његова појава 
(Идентитет 1) разликује од његове суштине (Идентитет 3): 


И пре него што је кнез могао да нађе и изговори реч�
сераскер се зауставио у

ходу и �
стојећи пред својим гостом�
широким покретом положио обе руке на

груди.

–
Слушај�
 Богдане�
 немој мислити да сам
изнутра ово што изгледам споља

(Андрић 1976:
���

Омерпаша се осврће на нежељено приближавање идентитета из првог 

разговора са кнезом и сада лаже, покушавајући да исправи учињени про�
пуст. Богдан Зимоњић је у чуду, у магновењу му кроз свест пролази сећање 
на борбу са силеџијом Дервом Смајевићем, да би, дошавши себи пред собом 
поново видео Омера са рукама на грудима, који му открива шта је био и 
шта, од свега на свету, поново не може бити, речима и поступцима:


–
Е онда�
 знај да пред тобом не стоји Омерпаша него Мићо Латас из Јање 
Горе.

И кад не вјерујеш мојим ријечима�
вјеруј овом���

Омер је одвојио руке од груди�
скинуо живо тешки фес са модром кићанком и

бацио га театрално на бели диван�
а затим
је саставио три прста десне и –

прекрстио
се�
без речи �
оборених очију�
скромним�
кратким и навиклим покре�
тима
(Андрић 1976:
���

Омер у потаји, без сведока, чини оно што пред другима никада не би 

смео ни могао да учини –
крсти се –
како би преварио Богдана. То што се 
Омерпаша прекрстио значи и да никада није успео да избрише особине

пређашњег идентитета�
У игри лажи и преваре, неопходној за долазак и 
останак на власти, сва три идентитета постају небитна у чудној мешавини 
моћне пашине личности:


Такав, Омерпаша није потпуно ни једно ни друго: ни бивши хришћански мла�
дић, нити велики турски достојанственик за кога се издаје, нити пак аустриј�
ски великан, што је желео да постане. Он
 је мешавина свега тога; једна, у 
моралном и психичком погледу, аморфна људска маса која се лако мења и 
преображава према ситуацији и
потреби да постигне жељени циљ
�Вучковић 
����

����

Богдан Зимоњић је у чуду, јер присуствује оваплоћењу
„психолошке и 

културне схизофреније, коју је изазвао вечити босански сукоб између Исто�
ка и Запада, ислама и хришћанства“ �Тарановски�Џонсон
����

����


У роману су супротстављена два лика, лик Омерпаше и Богдана Зимо�
њића. Први је формиран у систему који му моћ даје и он тај систем храни и 
одржава. Други је, такође, у систему моћи турске
царевине, али у функцији 
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равнотеже система који би неограничено ширење субјективне моћи разјело 
и урушило:


За четрдесет година свога живота Зимоњић је видео доста чуда и од Турака и

од својих�
а у породици�
која је главарска�
наслушао се шта је све бивало и шта 
све
може бити. Знао је добро да се од човека може човек свачем надати�
и да 
може
дочекати и видети и оно што је мислио да се никад видети не може �
али 
ово је било и
сувише невероватно и неочекивано
(Андрић 1976:
��–����

Српски кнез је јако потресен, али остаје прибран и не показује Омеру 

никакве знаке узбуђења, јер то је ђавољи паша све време и покушавао да 
изазове:


Видећи великог и гласовитог сераскера Омерпашу како се гологлав �а то што
је 
без феса�
као да је напола го�
мало рашчупане проседе косе�
крстом крсти као

какав црквењак�
Зимоњић устукну и први пут у овом дугом и необичном
разго�
вору отвори природно и широко очи које су досад само светлуцале кроз
стисну�
те дуге трепавице. Указаше се крупне�
мрке дужице са зеницама од
тамномо�
дрих пламичака и простране�
као у детета чисте беоњаче. Поглед тих
очију 
није био само зачуђен него и убојит и гневан�
уплашен и жаловит�
и презрив и

тужан(
из њега је избијало све оно што се за време разговора накупило у Зимо�
њићу�
а што се ни збором ни покретом није рекло ни могло рећи. Али тај 
поглед је
 био брз�
 као кратка муња�
 није трајао него само севнуо�
 а одмах 
затим угасио
се и изгубио под спуштеним очним капцима�
међу лукаво насме�
јаним�
састављеним трепавицама. И кад је Омер�
пошто се споро и свечано 
прекрстио�
подигао очи �
могао је да види како га онај увек исти Зимоњић гледа�

мало
 збуњено�
 мало насмејано�
 са учтивим хладним љубопитством�
 као да 
први пут у
животу види тај знак крста и човека који се крсти 
(Андрић 1976:

��–����

Богдан Зимоњић прикрива своје мисли и осећања, не дозвољавајући


Омеру да постигне свој циљ: приближавање два хришћанска идентитета 
зарад остварења својих циљева. У првом разговору до приближавања је 
дошло, јер су тада један наспрам другог била два истинска хришћанска 
идентитета: Богдана Зимоњића и Миће Латаса. Други разговор је мими�
крија првог и
доживљава неуспех. Два идентитета се не препознају јер је 
први и даље истинит (хришћански идентитет Богдана Зимоњића) а други 
лажан (хришћански идентитет Омерпаше). Зимоњић све то види и препо�
знаје и зато, када је из конака коначно изашао, на улици подиже десну 
руку као да ће се прекрстити, а онда дланом пређе преко очију. Кнез оду�
стаје од прављења знака крстом, јер би тако поновио лажни поступак 
Омерпаше. Прелазак дланом преко очију симболички је покрет брисања 
сећања
на
страшно искушење које је преживео. Он креће ка својим друго�
вима, како би се што пре удаљили од моћног паше и вратили кући�
У сим�
боличкој равни романа тиме је чврсто наглашена идентитетска разлика 
између Богдана и Омера: први има своју кућу и поштује и воли своје поре�
кло, док је други име, веру и порекло изгубио, али не и заборавио�
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Оксана Леонтьева (Киев)






Семантическая составляющая мировоззренческих 
концептов Омер�паши Латаса��






Ситуативно�сценарная модель конверсации отображается в мировоззренче�
ских концептах Омер�паши Латаса в виде универсальных и индивидуальных сце�
нариев.
Семантическая
составляющая концептов определяет систему связей в ми�
ровоззрении
до�конверсации и после�конверсации как когнитивную матрицу, спо�
собную восстановить
 сознательно�мыслительные процессы порождения мировоз�
зренческих сценариев и которая является связывающим звеном между различны�
ми типами мировоззренческих концептов –
этно�культурного, ментально�историче�
ского, православного и мусульманского. 




С увеличением интереса ученых в последнее десятилетие к изучению 

мыслящего разума возникает необходимость в исследовании мировоззрен�
ческих парадигм
как отдельной личности, так и народа в целом, поскольку 
они тесно связаны с мыслительно�неосознанными и
адаптированными
мы�
слительно�осознанными процессами человеческого разума к формирова�
нию картины мира и её воссозданию при помощи сознательно�языковых 
процессов. По мнению многих ученых, внешний мир для человека является 
лишь воображаемой реальностью, образом существующего мира. Основу 
этой воображаемой реальности составляет мировоззрение, как статистиче�
ская форма (в определенный отрезок времени может использовать динами�
ческую модель развития) восприятия мира, при которой человек
сосущест�
вует одновременно и в мире внутреннем, и в мире внешнем, и которое по�
могает ему стать личностью и реализовать себя при помощи созданных им 
самим жизненных сценариев в мире внешнем. Мировоззрение формирует�
ся как сценарные комплексы�события (например, историческая парадигма 
народа, его этно�ментальная специфика, генетическая предрасположен�
ность индивида к восприятию уже сформированных средой концептов ми�
ра, коллективного бессознательного с ранее заданными паттернами пове�
дения и структурирование
мира в мыслительном
процессе человека, т. н. 
мыслительных комплексах)
и комплексы�явления (например, религия, на�
родное мифотворчество), реализация которых в социуме происходит при по�
мощи ситуативно�сценарных моделей. На каждом этапе развития человека 
или общества мировоззренческие парадигмы остаются неизменными, а все 
остальные детали, которые базируются на этой парадигме, способны изме�
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няться, то есть мы наблюдаем не что иное, как
„движение смыслов“ �6:�:�
;
<�;=�

 2013: 58). Такое движение смыслов обеспечивается при помощи 
ситуативно�сценарных моделей, которые реализуются как универсальные, 
так и индивидуальные сценарии. Универсальные сценарии однообразны и 
немногочисленны, поскольку
„человечеством движет весьма ограниченный 
набор цивилизационных векторов, определявших и определяющих типы 
пространственных коммуникаций и типы связей“ �6:�:;
<�;=�

12�"�
6�	�


Индивидуальные сценарии весьма многочисленны и разнообразны и 
соотносятся с психической деятельностью человека (прежде всего, с психи�
ческими процессами –
от ощущения до восприятия,
воображения, запоми�
нания, распознавания паттернов, языка, эмоций, процессов развития и др. 
�5:�=:
2006: 35), степенью его осознанности и способностью к саморазвитию 
и самосовершенствованию, и как психическое образование включает в себя 
важнейшие знания человека о мире и отношения к нему, с позиции кото�
рых он осуществляет свою общую
„рекогносцировку“ действительности при 
выработке новых целевых программ своей жизни и при принципиальной 
оценке различных явлений и событий (Dodonov 1985: 41). С другой сторо�
ны, на построение индивидуальных жизненных сценариев значительное

влияние оказывают трансгенерационные факторы. Так А. Королёва пред�
полагает, что трансгенерационная передача семейного опыта определяет 
судьбу человека, выстраивая таким образом его жизненный сценарий 
�9:�:��:;

12���
11�	�



„Сценарий –
это постепенно развертывающийся жизненный план, ко�
торый формируется [...] еще в раннем детстве в основном под влиянием ро�
дителей. Этот психический импульс с большой силой толкает человека впе�
ред, навстречу его судьбе, и очень часто независимо от его сопротивления 
или свободного выбора“ �8��<
 ���#�
 6�). Это своего рода бессознательное

принятие ребенком предписывающего
„образа“ будущей взрослой жизни –

судьбы
„победителя“, „побежденного“ или
„неудачника“.
Фактически тран�
сгенерационный фактор играет существенную роль в судьбе человека, в 
том жизненном сценарии, который он
 „пишет“.
Л. Сонди считает, что осо�
бенно ярко его влияние обнаруживается в важные (судьбоносные) моменты 
жизни человека: когда человек совершает свой профессиональный выбор 
или ищет место работы или спутника жизни (Son��
1225�
�16). Жизненный 
сценарий является сложным структурным когнитивным образованием лич�
ности, определяющим способность планирования, конструирования и 
структурирования собственной жизни. Это –
некая программа развития че�
ловека, на основе которой формируются соответствующие модели поведе�
ния. Чем более развитой (психически зрелой, активной, творческой) стано�
вится личность, тем более осознанно она воплощает свой жизненный сце�
нарий и способна его корректировать (��C�<:;

 12�6�
 61). Сценарий соб�
ственной жизни человек выстраивает через мысли, создавая таким образом 
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ментальные сценарии или ментальные модели, под которыми понимается 
способ восприятия мира человеком, набор инструментов, при помощи ко�
торых человек мыслит. Каждая модель предполагает собственную систему 
взглядов на жизнь, позволяющую толковать различные реальные ситуа�
ции. Кроме того, в сознании того или иного человека поселяется доминиру�
ющий образ, с которым он себя ассоциирует. Эти образы, как и социальные 
роли, человек берёт напрокат из общественного сознания и создаёт свой 
собственный ментальный мир или собственную (субъектную) ментальность, 
которая помогает ему при помощи сценариев идентифицироваться в мире.


Ментальность перестраивается медленно, поскольку любое ментальное

ядро проживает свой цикл доминирования и живёт как актуальная куль�
тура человека (нации, цивилизации). В цикле ядро, бесспорно, модифици�
руется, но в данном ракурсе не имеет особого значения, потому что остаётся 
качественно единым
 в цикле. Каждый человек создает свой ментальный 
сценарий. Ментальный сценарий базируется на менталитете человека как 
совокупности его личностных особенностей в аспекте мышления. Содержа�
ние менталитета остаётся константным.
Следовательно,
менталитет чело�
века формируется при помощи трансгенерационных факторов, мыслитель�
ного процесса, коллективного бессознательного, культурных механизмов, с 
помощью которых доносится до человека ментальное
содержание
и которое 
существует как
„духовные скрепы общества“ (термин был введён Н. Бердяе�
вым). Менталитет определяет мировоззренческую составляющую человека 
и общества в целом.



Д. А. Леонтьев утверждает, что понятие
„мировоззрение“ является ви�
довым по отношению к понятию
„образ мира“ �4�:<>��;
2004: 12). Содержа�
ние мировоззрения –
 некие генерализированные представления, описы�
вающие логику построения субъективной картины сущего. Мировоззрение, 
согласно
Д. А. Леонтьеву, –
это центральная часть, компонент картины ми�
ра. В картину мира входят различные когнитивные составляющие –
 зна�
ния, понятия, представления –
как общие, так и частные, конкретные.
Сле�
довательно, в структурный план мировоззрения включается, во�первых, 
когнитивный элемент, который, в свою очередь, подразделяется на внеш�
ний, перцептивный (мировосприятие) и ядерный, личностно осмысленный 
(миропонимание) слои;
во�вторых, эмоциональный компонент (мироощуще�
ние), терминальный образ (ценности и идеалы), а также деятельностный

компонент (миродействие). Помимо этого, мы можем говорить и о структур�
ном аспекте –
 способе или конкретном типе организации мировоззрения 
личности (Korov�

 122��
 152	�
 Таким образом, мировоззрение личности 
можно рассматривать как систему генерализированных, личностно значи�
мых, отраженных в деятельности категориальных схем и образов различ�
ной степени осознанности, включающих
 в себя когнитивный, личностно�
смысловой и эмоциональный компоненты в их единстве, отражающих наи�
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более общие аспекты бытия человека в мире значимых объектов (смерть, 
жизнь, Бог, космос, природа, семья, другие люди и т. д.).


Пластичность мировоззрения (его динамическое развитие) обуславли�
вается расширением когнитивной матрицы, образованием новых связей 
или заменой её элементов в индивидуальной картине мира.
Когнитивная 
матрица объединяет несколько когнитивных контекстов, представленных 
её компонентами интегративно в рамках единого сложного концепта (8:��
�D��;
12�#�
 38). Заменой ключевого элемента является религиозное обра�
щение (конверсация) индивидуума. У. Джеймс, как основоположник тео�
рии о религиозном обращении, рассматривал конверсацию как религио�
зное переживание, связанное с преодолением жизненного кризиса и мар�
кирующее сильное изменение личности (*
?�=
 ���"	�
 Немецкий ученый 
М�
Хайрих по�новому определяет ситуацию кризиса: кризис возникает, ког�
да человек сталкивается с фактами или событиями, которые не могут быть 
объяснены имеющимися интерпретативными моделями, но в то же время 
не могут быть им игнорированы (*=
�;

12�2�
229). Принятие нового миро�
воззрения становится решением проблемы смысла. В этом контексте связь 
кризиса и конверсации является основополагающей, поскольку
 конверса�
ция (5<:@
 ���0�
 170) определяется как изменение основополагающих 
интерпретативных моделей, которые индивид использует для организации 
своего повседневного опыта. Конверсия относится к изменениям в рели�
гиозных традициях. По мнению Р. Старка, обращению способствуют кри�
зисные состояния в жизни личности, у кого нет проблем, у того нет и инте�
реса к другой религии. Теория конверсии (4:*�
<�
��#6	
указывает на ряд 
шагов, которые человек должен пройти, чтобы стать членом новой рели�
гиозной группы и носителем новой религиозной идеи: а) опыт прочного, 
остро ощущаемого напряжения; б) религиозная перспектива поможет реше�
нию проблем и выходу из жизненного кризиса; в) заставляет индивида оп�
ределять себя как религиозного искателя; г) встреча с новой религиозной 
группой в поворотный момент жизни; г) когда аффективная связь форми�
руется (или существует) с одним или несколькими обращенными; д) там, 
где отсутствуют дополнительные факторы влияния
 „старой“ среды; е) где 
индивид подвергается интенсивному взаимодействия (чаще всего это про�
исходит в коммуникации) (4:*�
<�
��#6	�


Религиозное мировоззрение дает ценности и нормативные ориентиры 
для повседневной деятельности индивида, а его символы становятся сред�
ством выражения и переосмысления кризисного опыта. Ключевой характе�
ристикой феномена религиозного обращения является радикальная смена 
мировоззрения, которая влечет за собой трансформацию идентичности, на�
ходящую
свое выражение как на вербальном
уровне, так и на уровне со�
циального действия (*=
�;

12�2�
128). Религиозное обращение представля�
ет собой процесс символической трансформации, в ходе которой происходит 
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выражение кризисного биографического опыта в символах новой религио�
зной системы. Имманентная ситуация, спровоцировавшая жизненный кри�
зис, переосмысляется индивидом в символическом языке религии, ориенти�
рующем его на трансцендентное. Специфика феномена конверсации состо�
ит в том, что отсылка к религии другой культуры позволяет дистанциро�
ваться от непосредственного культурного контекста возникновения кризи�
са. По словам Вольраб�Зар, это своеобразная
 „символическая эмиграция“ 
�1::��
��5
:�
�����
124). При помощи ислама как
„чужой“ религии кризис�
ные биографические впечатления в собственном социальном контексте мо�
гут быть сформулированы и символически превращены (конверсированы). 
Кроме того, конверсия помогает человеку построить и внедрить в свой жиз�
ненный сценарий
 „благочестивое Я“ �8��A@����
 ;
<
 12�0). Религиозное 
обращение в этом контексте имеет значимые последствия для социальной 
идентичности человека. Оно сопровождается частичным или радикальным 
изменением образа жизни. 


Чувство связанности с мировоззренческой системой должно возникнуть 
на индивидуальном уровне. В процессе конверсации символы религиозного 
миропонимания трансформируются в аспекты опыта, и наоборот, –
аспекты 
опыта в значимые культурные и религиозные символы. Индивид непре�
рывно раскрывает смысл своей жизни через язык новой религиозной систе�
мы. Немецкий антрополог П. Штромберг применяет термин точка
„впеча�
тления“ для обозначения момента установления связи между индивидом и 
новым мировоззрением (*=
�;

12�2�
�1�	�



Сознание человека при помощи сознательно�мыслительных процессов 
формирует его мировоззрение. Но, несмотря на конверсацию, то есть пере�
осмысление индивидом кризисной ситуации в новых религиозных симво�
лах, ядро сознания остается стабильным на протяжении всей его жизни 
(нейрональные механизмы сознания такие, как нейрональные паттерны, 
создающие образы организма,
 образы объектов, образ отношений между 
организмом и объектами –
не меняются), сознание может только расширя�
ться до уровня самосознания (>�;:<=A:
12�1�
149). Нейрональные механиз�
мы сознания –
 своего рода глобальное
рабочее пространство с широкими 
возможностями к доступу управления поведением. Информация входит в 
сознание […] посредством внимания (>�;:<=A:
12�1�
252), то есть осознан�
ное восприятие, поэтому,
 когда обнаруживаются корреляции
 нейрональ�
ных феноменов с осознанным восприятием, возникает необходимость ин�
терпретировать их как коррелят фактического субъективного пережива�
ния. Становится очевидной связь сознания и когнитивных функций высше�
го порядка индивида. Поэтому когнитивные процессы рассматриваются с 
точки зрения моделей переработки информации. То есть, мы приходим к 
мнению о том, что мировоззрение, как оформленная в четкую систему
ин�
формация является осознанным способом порождения индивидуальной 
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картины мира. Конверсация, прежде всего, изменяет или коррелирует 
индивидуальную картину мира индивида.


Когнитивная матрица применима к концептам, которые могут профи�
лироваться в
 нескольких абсолютно некогерентных доменах, причем тер�
мин
„домен“ предполагает определённую степень когнитивной независимо�
сти. Когнитивно�матричный анализ основан на выделении компонентов 
когнитивной матрицы как особого формата многоаспектного знания, пред�
ставляющего собой систему взаимосвязанных когнитивных контекстов. По 
Н. Болдыреву,
„частная когнитивная матрица“ представляет собой систему 
осмысления конкретного элемента (ядра)
 в разных когнитивных контек�
стах (8:��D��;
122��
65). В нашем случае когнитивными контекстами явля�
ются как сами концепты, так и их сценарная реализация. Ядром является

семантическая составляющая, вокруг которой создаётся сама когнитивная 
матрица, которая строится по принципу
„ядро�периферия“. 


В исследовании мы
 используем когнитивную матрицу реализации 
определённых смыслов для восстановления сознательно�мыслительных 
процессов порождения мировоззренческих сценариев. Рассмотрим все вы�
шеизложенное на примере Омера Лютфи�паши –
Михаила Латаса, осман�
ского военачальника сербского происхождения, который в силу жизненных 
обстоятельств (жизненного кризиса) перешёл
в ислам и получил чин муши�
ра (маршала). Мировоззренческие концепты Омер�паши начали формиро�
ваться еще в детские и юношеские годы. Мы склонны рассматривать кон�
цепты как такие, которые характеризуют бытие во всей его полноте. Соб�
ственно концепты –
 это ментальные образования, которые представляют 
собой хранящиеся в памяти человека значимые осознаваемые типизируе�
мые фрагменты опыта. Субъект картины мира верит в то, что мир таков, 
каким он представлен в этой картине, несмотря на то, что отдельные ком�
поненты картины мира являются ни чем иным как заблуждениями, пред�
рассудками, суевериями.
Следовательно, мы будем рассматривать концеп�
туальные области до�конверсации и после�конверсации. 


Как нам известно из источников, Михал Латас в детстве и в юности 
(до�конверсации) был интеллектуально развит и живой ребенок, но доволь�
но болезненный,
 имел страсть к рисованию и вооруженным силам, был 
творческой натурой и был честолюбив, особенно отличался красивым пись�
мом. 


Страсть к рисованию указывает на большую фантазию, непосредствен�
ность в выражении чувств и гибкость суждений; у рисующего появляется 
ощущение силы, геройства и способность противостоять злу и насилию; оно 
неотрывно
от эмоций удовольствия, радости, восхищения, даже гнева, но 
только не страха и печали. По мнению психологов, красивый почерк (кра�
сивое письмо) характерен для чувствительного человека, который отли�
чается аккуратностью, силой воли и спокойствием (Krav;:�<�:
122#�
"	�
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Страсть к вооружённым силам говорит о склонности к систематизиро�
ванию фактов, о последовательном уме, стремящемся к накоплению сведе�
ний, и богатой фантазии, которая мгновенно переносит ребёнка в разные 
миры, где они играют в борьбу за выживание.
Болезненность свойственна 
детям, которые могут переживать конфликт в семье (сложные отношения 
между родителями), гиперопеку одного из родителей (предположительно, 
что это была мама, поэтому Михаила отдали в военную школу, к тому же 
отец был военным), нехватка родительского внимания. Отец Михаила Ла�
таса был административным лейтенантом в пограничном округе Огулин. 
Мальчик был воспитан в военной школе своего города.
Мать Михаила Ла�
таса источники не упоминают.
Следовательно, перед нами два психологи�
ческих портрета маленького и юного Латаса.


1 портрет: большая фантазия,
чувствительность, спокойствие, аккурат�
ность, болезненность как борьба за выживание.


2 портрет: сила воли, геройство, способность противостоять злу и наси�
лию, последовательный ум и гибкость суждений, борьба за выживание.


Мировоззренческие концепты, сформированные до�конверсации.

Этнокультурные: 

Концепт
„родина –
Сербия“,
как место проживания, как великая исто�

рия. Следовательно,
„родина –
место жизни“, „Сербия –
великая история“.

Сценарий 1: Я –
герой, я выживу, я выживал не раз в своей жизни, моя 

жизненная сила в моей стойкости.

Сценарий 2: Сербия –
героическая, она выживет, она способна проти�

востоять злу и насилию. 

Концепт
 „желание“ как воля и волеизъявление (в биографии соотно�

сится с концептом
 „страсть“ как сильным желанием, доминирующим над 
другими, характеризующееся энтузиазмом или сильным влечением к объ�
екту страсти, например рисование и вооруженные силы. Рисование разви�
вает ситуативно�образное мышление и схематическое мышление). Этот 
концепт занимает особое место в славянской национальной концептосфере, 
принадлежащее к числу феноменов этнокультурного сознания. Семантика 
воли, волевых усилий и волеизъявления исторически заложена в содержа�
нии концепта
„желание“ �5>�B
<:;
122��
"�0	�



Сценарий: Мои действия последовательны, я хорошо мыслю, поэтому я

смогу выжить и победить.


Концепт
 „правда“ как истина и как порядок, основанный на
 справе�
дливости и честности. С другой стороны, концепт
„правда“ является симво�
лом самопожертвования (в сербском национальном фольклоре о подвиге 
Милоша Обилича) и единения сербского народа. Следовательно, истина 
есть в единении и самопожертвовании, в этом заложены основы правды.
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Сценарий 1: Моя правда в том, что я спокойный, а значит –
сильный. Я 
пожертвую воинской обязанностью, чтобы быть только на стороне справе�
дливости.


Сценарий 2: Несправедливо служить в австрийской армии, справедли�
во –
быть верным сербскому народу.


Концепт
„человек“,
его деятельность физическая/умственная –
эмоцио�
нальная (поведение, характер, эмоции) и логическая (наука, политика), где 
человек –
это живое существо, общественное существо, существо, обладаю�
щее сознанием, разумом, член общества и член семьи. Иначе
 „человек –

мир /внутренний�внешний“.


Сценарий: Я –
человек, я –
серб и я делаю свой справедливый выбор. Я 
сохраняю сербский дух и сербское сердце. Я сохраняю свою Родину.


Ментально�исторические:

Концепт
„дом“.
Сербия –
это дом, это тело серба. Многие этнографы и 

писатели считают упрямство одной из черт сербского национального харак�
тера вообще. Хорваты часто рассматривают сербов как воинственных наци�
оналистов, патриотичных и агрессивных. Этноним серб
 в словарях имеет 
разную трактовку: и как человек, и как союзник, и как охранять�
 сторо"
жить. Возможно, следующим мировоззренческим концептом выступает

„отец“.



Сценарий: Я упрям, как и мой отец. Я стоек и непоколебим. Я способен 
охранять себя и мой дом (тело и дух). Я –
защитник и в этом моя сила


Концепт
„отец“ как человек�защитник. Согласно сербским пословицам, 
очень важную роль в семье играет отец: он носитель традиций,
 передаю�
щий их новым поколениям, поэтому сыну рекомендуется жить и работать 
так же, как и отец. 


Сценарий
„дом�отец“ может рассматриваться также как и мифологиче�
ская модель, как самая общая глубинная ментальная модель, которая и 
определяет строй человеческой мысли.


Сценарий
„дом�защитник“ и его рефлексия
„человек�защитник“ реали�
зуется как индивидуальный сценарий: человек –
общественное существо –

война. В этом сценарии концепт
 „война“ соотносим с моделями
 „война –

театр“ и
„война –
урок“ (разжалованный отец) и
„война –
наказание за пре�
ступление“ (кража отцом денег).


Христианские (православные) концепты:

Концепт
 „воля“ как стремление к осуществлению чего�нибудь и как 

способность осуществлять
свои желания и поставленные перед собой цели.

Сценарий 1: Я –
человек сильной воли и достигну поставленных целей 

(так учил мой отец).

Сценарий 2: Мой дух свободен и я свободен.
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Концепт
 „труд“,
 который имеет две составляющие –
 „труд –
 дело 
божие“, „труд –
искупление первородного греха“.


Сценарий 1: Я трудолюбив, жизнь –
это труд.

Сценарий 2: Я не боюсь жить; я восхищаюсь жизнью; жизнь –
это сме�

лость.

Факторами конверсии, которые повлияли на волеизъявление и приня�

тие ислама для Омер�паши стали: а) уверенность (быть уверенным в пра�
вильности представленных идей и взглядов) и б) сопротивление (сопроти�
вление естественному социальному давлению –
австрийские власти). Рели�
гия, вера невозможна вне этноса
 и религиозное преобразование человека 
влияет и на его этническое преобразование. Во времена Омер�паши с пере�
ходом в мусульманство для честолюбивых и способных людей открывался 
путь к власти, с одной стороны. С другой стороны, по мнению Райны Дра�
гичевич, сербы понимают Восток как солнечное, светлое место, которое про�
буждает оптимизм, а Запад –
как место без света, конец и разорение (связа�
но с солнечным кругом); такое восприятие
подтверждают и народные обы�
чаи (мифологемы); Восток мы связываем с православием, славянством, а 
также и с турецкой и арабской культурой, а Запад –
с католицизмом и ро�
манской и германской культурой; Восток –
одухотворенный с богатым воо�
бражением, в большей степени является сербским, чем Запад (2�
��;�;�;

12�6�
98). Восток –
творческий, с богатым воображением, умный, эрудиро�
ванный; Запад –
логичный, рациональный, материалистически настроен�
ный.


Когнитивная матрица состоит из мировоззренческого сценария, кар�
тины мира и интерпретационной модели. Интерпретационная модель 
позволяет смоделировать мотивы в поведенческой ситуации

Мировоззренческий 
сценарий


Картина мира 

(концепты)


Интерпретационная 
модель


Я –
герой, я выживу, я 
выживал не раз в этой 
жизни, моя жизненная 
сила в моей стойкости.


Родина –
Сербия, 

Родина –
 место про�
живания, Сербия –


великая история.


Сербии нужны герои�
защитники.


Сербия –
 героическая, 
она выживет, она, как 
и я, способна противо�
стоять злу и насилию.


Противостояние
 наси�
лию и злу воспиты�
вает во мне жесткость.


Мои действия последо�
вательны, я хорошо 
мыслю,
 поэтому я смо�
гу выжить и победить.


Желание как воля и 

волеизъявление.


Мое
желание воли 

безгранично, я спосо�
бен на любые дей�
ствия лишь бы одер�
жать достойную побе�
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ду.

Моя правда в том, что 
я спокойный, а значит 

–
сильный. Я всегда на 

стороне справедливо�
сти.


Правда как истина.

Правда как порядок, 

основанный на спра�
ведливости и честно�
сти.


Служу справедливому 
порядку. Развитие 

требовательности.


Несправедливо слу�
жить в австрийской 

армии, а справедливо 
–
быть верным Сербии.


Справедливые отно�
шения порождают 
справедливый поря�
док.


Я –
 человек. Я –
 серб. 
Я делаю свой справе�
дливый выбор. Я со�
храняю сербский дух и 
сербское сердце. Я со�
храняю свою Родину.


Человек –
 мир / вну�
тренний –
внешний.


Я принял веру Мухам�
мада и внешне стал 
мусульманином, но в 
душе я остался сербом. 
Я лелею сербский дух 
через ислам. 


Я упрям, как и мой 

отец. Я стоек и непоко�
лебим. Я способен ох�
ранять себя
и свой дом


(своё тело и дух). Я –


защитник и в этом моя 

сила.


Дом как Сербия.

Сербия как тело сер�
ба.


Сербия как
и мой дом 
–
маленькая, но креп�
кая. Она защитила 

меня от австрийцев. И 
я упрямо пойду к сво�
ей цели.


Мой дом –
это мой 

отец. Дом –
 защитник/ 
человек –
 обществен�
ное существо –
война.


Отец как человек –

защитник.


Я стану на защиту 

униженных и обижен�
ных.


Я –
 человек сильной 
воли и достигну поста�
вленных целей (так 
учил мой отец).


Воля –
стремление к 

осуществлению своей 

мечты.

Воля –
способность 

осуществлять свои 

желания и постав�
ленные цели.


Я претворю все свои 

детские мечты в 

реальность.


Мой дух свободен и я 

свободный.


Я хочу построить но�
вый мир, мир свободы.


Я –
трудолюбив�


Жизнь –
это труд.


Труд –
дело Божие.

Труд –
искупление 

первородного греха.


В моём труде и моих 
стремлениях поможет 
мне Бог.


Я не боюсь жить. Я вос�
хищаюсь жизнью. 

Жизнь –
это смелость.


Я смело построю свою 
жизнь. Моя жизнь ста�
нет красивой и спо�
койной, как в детских 
мечтах.
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Образ Омер�паши после�конверсации:

Характеристика Омер�паши из источников:

В юности и в среднем возрасте (после�конверсации) имел страсть к воо�

руженным силам, был жестким военачальником, неприятелем дворянства,

его уважали люди, он считался талантливым стратегом и прекрасным ди�
пломатом.


Он был холоден (сильный и уверенный в себе человек, привлекает 
своей недоступностью, зарождается отношением к ребёнку родителей: недо�
статочно любви, теплоты и т. д.; став взрослым такой человек не проявляет 
эмоций, потому что не умеет это делать), суров (строгий,
нередко суровость 
служит защитным панцирем; в очень нежном возрасте душа вынуждена 
была создать его себе ради выживания в опасном социальном климате; 
дальнейшее развитие личности оказалось преимущественно укреплением 
и совершенствование панциря, а ядро личности сохранилось под ним по�
детски беззащитным) и жесткий (строгий, требовательный, выдвигает чет�
кие бескомпромиссные требования и настаивает на их выполнении). 


В Боснии уничтожил феодальные отношения
 беков и ага. С тех пор 
Омар�пашу в Боснии стали называть
 „даур�паша“ и величайшим врагом 
дворянства. Слово даур
 характеризует человека как такового, который 
стремиться видеть
 „эталон“ во всём, с повышенной требовательностью к 
окружающим, считает, что если
„абсолют“ существует, то все обязаны стре�
миться к его достижению.


Портрет Омер�паши

Омер�паша одевался аккуратно и просто. Он носил фес, который под�

черкивал чистые и выразительные линии его спокойного и решительного 
лица. В его суровом и довольно чувственном рте с плотными, тугими губа�
ми можно было увидеть человека с сильным характером, огромную непре�
клонность и решительность. Подбородок, большой и квадратный, говорил о 
тех же качествах, что и
общая форма головы. Эти необработанные черты, 
грубый нос и слегка выпуклые скулы были более чем компенсированы бы�
стрым, пронзительным и выразительным взглядом, волнением спокойного 
мужества и гения, а из�под убора, хотя и довольно вялый лоб, отмеченный 
морщинами инерции, поднимался над плотными ржавыми бровями. С 
лёгким, поджарым и подвижным телом он выглядел уверенным и свобод�
ным �,<���:;
122#	�



Мировоззренческие концепты после�конверсации:

Этнокультурные:

Концепт
„родина“ как
„родина –
сербский дух“, „родина –
сербские чув�

ства“, „родина –
сербское сердце“

Не смотрите на меня�
дети�
как на незнакомца�
вы знаете�
что я турецкий 

паша.
Я всегда был�
и я был просто сербом.
Я всегда дышал�
и даже сейчас�
как мар"
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шал Турецкой империи�
 я дышу только сербским духом�
 я взращиваю и питаю 
только сербские чувства
�4
>
=
��#6	�


Концепт
 „родина“ является универсальным. Общечеловеческая цен�
ность родина
является реляционным понятием: в его структуре обязательно 
должно быть наличие параметра отношения: это всегда
 „персональное“,

„своё“ �„моё“), личностное место (места), архетипически противопоставлен�
ное
 „чужому“ месту, чужбине (.=��>=;
�C�
12�0�
 218). Глубинно связана с 
архетипом рода и архетипом матери�земли (.���

122��
410). Следователь�
но, если до�конверсации концепт
 „родина“ включал только а) родина, как 
родная страна; б) родина –
земля отцов, то после�конверсации концепт
„ро�
дина“ воспринимается как
место возникновения духа, колыбель духа: дух –

сердце –
чувства.


Здесь включается сценарий путь на Родину (Сербию) через деятель�
ность военачальника. Все деяния по велению сердца, чувства любви к Ро�
дине. Глубинный ментальный сценарий –
зов сербского духа: 


И вы�
ваше нынешнее молодое поколение�
должны в тот момент быть в состо"
янии служить родине в сфере чести и жизненных интересов сербов
�4
>
=
��#6	�


Сценарий 1: Мой путь успеха –
это путь на Родину.

Сценарий 2: Родина –
зов сербского духа.

Концепт
 „человек“ как
 „человек –
серб“,
 где упорядоченность Я�мира 

возникает только вокруг понятия серб. Я –
человек серб. 

Своей готовностью и способностями я уверен�
что вы продвинетесь в турецкой 

службе. Возможно�
вам придется принять веру Мухаммада.
Но
вы все равно оста"
нетесь сербом по духу�
вы также можете перейти в веру Мухаммада�
но вы не дол"
жны забывать�
что вы сербC
никогда не делайте ничего против сербов�
потому что 
ваша сербская мать родила вас и вскормила сербским молоком
�4
>
=
��#6	�


Сценарий 1: Я –
человек и моё единственное предназначение как че�
ловека оставаться сербом.


Сценарий 2: Я –
серб по духу и серб по крови.

Концепт
„правда“ как
„правда –
вера“ как убежденность и уверенность 

в том, что он серб и испытывает сербские чувства, имеет сербский дух и 
сербское сердце. 


Ну�
опять же�
я никогда не забывал и не буду в будущем забывать те мудрые 
слова и родительские советы принца Милоша.
В каждом случае моей работы я 
оставался сербом и другом Сербии.
Только мое сербское сердце и чувства были 
главными для меня�
поэтому я не подавил Черногорию�
хотя я мог это сделать�
ког"
да я был главным военным
командующим мощной турецкой армии�
и с ней я бы 
одержал победу в Черногории.
С чувством�
что я серб�
я отложил дальнейшую ата"
ку Черногории�
и я отправил в Константинополь сообщения о том�
что турецкая 
армия не сможет сейчас взять черногорские стены
�4
>
=
��#6	�


Сценарий 1: Правда и вера –
неделимы.
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Сценарий 2: Сербские чувства питаются правдой и верой.


 Ментально�исторические:

Концепт
„ защитник“ как защитник чести и жизненных интересов сер�

бов,
„защитник –
воин против предательства“ (разновидность
„защитник –

воин против предательства сербов“)�
„защитник –
объединитель“


Кроме того�
только мое сербское сердце ещё раз было со мной�
когда
я отправил 
в Константинополь боснийских и герцеговинских беков и ага �
 предателей сербов. 
Моё сердце тогда радостно забилось�
потому что я знал�
что я служу сербскому на"
роду�
к которому я принадлежу
�4
>
=
��#6	�



Сценарий 1: Мой долг –
защита сербов и их объединение. 

Сценарий 2: Мой долг –
защита сербского духа.

Концепт
„дом“ как объединённая Сербия. Следовательно,
 „дом –
Сер�

бия“, „дом –
свобода“, „дом –
свободная Сербия“.


Я делаю это�
потому что я возьму сербское сердце с собой в могилу�
хотя я при"

нял веру мусульман.

Он также попросил наших молодых студентов в Париже рассказать своим 

соотечественникам�
„Я хочу�
чтобы сербы знали �
что я�
как паша�
одержим душой 
и сердцем серба�
что я чувствую себя сербом�
и я хочу�
чтобы самый оптимистич"
ный сербский народ
реализовал свой национальный идеал�
 объединил в Сербском 
Королевстве всех сербов�
находящихся под иностранной властью�
не только под ту"
рецким�
но и под австрийским правлением“ �4
>
=
��#6	�


Сценарий: Сербия –
сердце. Сердце свободно. Свобода Сербии –
 выс�
шая справедливость.


Концепт
„война“,
где
„война –
соревнование“, „война –
мир животных“, 
„война –
наказание за преступление“, „война –
справедливость“.



В турецкой армии я прогрессировал и испытал славу и сопереживал 
редко �4
>
=
��#6	�



Сценарий: Война помогает приблизить освобождение Сербии. 

Концепты ислама:

Концепт
„ислам как образец жизни“.
Этот концепт завязан на понятии 

Бога –
главном понятии ислама. В понимании мусульман все 124 качества 
Бога сводятся к одному –
высшей Справедливости.


Сценарий: Высшая Справедливость –
Бог, и деяния человека во имя и 
славу Бога.


Концепт
 „человек“ рассматривается в моделях
 „человек –
 личность“, 
„человек –
 деятельность“ или
 „личность –
 реализация“, „деятельность –

реализация“,
 где человек как общественное существо, индивидуальность, 
член общества, сообщества.


Сценарий 1: Деяния человека –
воля Бога
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Сценарий 2: Деяния человека во благо Сербии.

Концепт
 „поклонение“ отображается в моделях
 „поклонение –
достой�

ная работа“, „поклонение –
поиск знаний“, „поклонение –
социальная лю�
безность и сотрудничество“, „поклонение –
выполнение обязанностей“.
Этот 
концепт в мировоззрении Омер�паши реализуется как обязанность его 
сербского духа и сербского сердца объединить сербов и возродить Сербское 
Королевство. 


Сербия в свое время освободится и присоединяется к Боснии и Герцеговине�
что 
я хочу от всего сердца.
Если я буду жив�
я буду над этим работать.
Теперь я сам яв"
ляюсь сербским духом�
и с вами�
моими братьями �
я очень счастлив�
хотя и отде"
лен от вас верой Мухаммада
�4
>
=
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Сценарий 1: Моя жизнь –
это служение Сербии.

Сценарий 2: Мой успех и моя сила –
поклонение Сербии.

Модель поведения определяется мотивационной сферой. С точки зре�

ния психологии, Михаил Латас принадлежит к высоко экспансивному типу 
поведения. Именно экспансия является характерной особенностью лично�
сти.
Человек с высоким уровнем экспансии хочет изменить внешний мир, 
макромир. Для него также характерно расширение своего жизненного про�
странства. Мир для него открыт, он не ограничивает свои возможности 
рамками одного города, одной страны. Как правило, такие люди всюду ви�
дят возможность приложить свои знания и умения. Обычно они действуют 
твёрдо, отстаивая свои интересы. Расширение границ времени у таких лю�
дей происходит за счёт масштабных планов, грандиозных намерений, неис�
сякаемых стремлений. К более зрелому возрасту эти границы сужаются, это 
происходит как в мире физическом, так и в мире социальном. Жизненное 
пространство человека уменьшается. Так, например, жизненное простран�
ство Омер�паши в зрелом возрасте уменьшилось только до размеров его Ро�
дины –
Сербии.


Мы предполагаем, что во второй половине жизни после�конверсации 
мировоззренческие сценарии и концепты мира Омер�паши были
 очень 
близки. На это повлияло принятие ислама, который усилил мировоззренче�
ские сценарии и окончательно закрепил созданные ранее мировоззренче�
ские концепты. Именно ислам тем благодатным полем, на котором ярко 
проявились качества Личности Омер�паши Латаса.

Мировоззренческий 

сценарий


Картина мира / кон�
цепты


Интерпретационная 

модель


Мой путь успеха –
это 

путь моей Родины и 

путь на Родину.


Родина –
сербский 

дух, сербские чув�
ства, сербское сердце.


Меня поднимал к успе�
ху дух серба�
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Родина –
зов сербского 
духа.


Я решительный в своих 
действиях и в своей 
любви к Родине.


Я –
 человек и моё 
единственное предна�
значение оставаться 
сербом.


Человек –
серб.
 Моё упрямство, как 
древний дух моих пред�
ков, открыло мой путь к 
успеху.


Я –
серб по духу и серб 
по крови.


Я защитник всех оби�
женных и униженных. 
Я наказываю всех, кто 
против воли моего серб�
ского духа.


Правда и вера –
 неде�
лимы. 


Правда –
вера.
 Я носитель правды и 
моя вера –
 это вера 
правды. Моё сердце 
всегда было справедли�
вым. Я воевал по спра�
ведливости.


Сербские чувства пита�
ются правдой и верой.


Ислам сохранил мои 
сербские чувства, они 
стали ещё сильнее.


Мой долг –
защита сер�
бов и их объединение.


Защитник –
 воин 
против предатель�
ства.

Защитник –объеди�
нитель.


Я всегда буду выступать 
против предателей. Мой 
меч в руке всегда падет 
на голову предателей, 
потому что они предают 
веру.


Мой долг –
 защита 
сербского духа.


Я всегда стану на защи�
ту верных –
 тех, кто 
привержен правде и ве�
рен всем своим принци�
пам.


Сербия –
сердце. Серд�
це свободно. Свободная 
Сербия –
высшая спра�
ведливость.


Дом –
Сербия. Дом –

свобода. Дом –
 сво�
бодная Сербия.


Моё сердце всегда нахо�
дилось в моём доме. Я 
был верен и останусь 
верным своему дому –

дому моей свободы.


Война помогает при�
близить освобождение 
Сербии.


Война –
 справедли�
вость.


Война, как тяжкий 
труд, всегда принесёт 
свои плоды. Самый сла�
достный плод –
это плод 
справедливости.
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Высшая Справедли�
вость –
Бог, и деяния 

человека во имя славу 

Бога.


Ислам как образец 

жизни


Ислам вернул мне веру 

в себя и открыл передо 

мной дом Бога. Справе�
дливый человек –
 сво�
бодный человек.


Деяния человека –
 во�
ля Бога.


Человек –
личность. 

Человек –
 деятель�
ность.


Воля дает спокойствие и 

укрепляет дух человека 
в Боге.


Деяния человека во 

благо Сербии.


Я служу Богу во имя 

Сербии. Все мои деяния 

были во имя её блага.


Моя жизнь –
 это слу�
жение Сербии.


Поклонение.
 Моя жизнь и мои дея�
ния всегда были и оста�
нутся поклонением пе�
ред Богом и служением 
для будущей Сербии.


Мой успех и моя сила –


поклонение Сербии.


Вся моя жизнь была 

служением свободной 

Великой Сербии.




Выводы




��
Религиозная конверсация не повлияла на мировоззренческую систе�

му Омер�паши Латаса и не изменила её, поскольку мировоззрение меняет�
ся медленно. Этот процесс может происходить в течение всей жизни и при 
этом не затрагивать базовых, основополагающих, истин и механизмов их 
усвоения или приобретения. 


1. Приход к новым религиозным убеждениям (конверсация) усилил 
внутреннюю мировоззренческую парадигму картины мира Омер�паши Ла�
таса, не затронув при этом её
ментальные коды. 


3. Трансгенерационный фактор усилил переход из одного ментально�
религиозного состояния в другое, закрепив при этом модель поведения, ко�
торая была сформирована в раннем детстве.


4. В образе Омер�паши нет радикальной смены мировоззрения, кото�
рая влечёт за собой трансформацию идентичности, находящую своё вы�
ражение как на вербальном
уровне, так и на уровне социального действия.


6�
Конверсация дистанцировала Омер�пашу Латаса от непосредствен�
ного культурного контекста возникновения кризиса, а именно от насиль�
ственного контекста Австрийской империи, но помогла ощутить неразрыв�
ную связь с сербским духом и как следствие –
усилить её.
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#. При помощи конверсации произошла глубокая символическая эми�
грация к духовным истокам собственной культуры. До�конверсации для 
Омер�паши Латаса это была только культура народа, но её истоки им не 
осознавались.



5. Очевидным является тот факт, что любовь к Сербии, которая зароди�
лась ещё в младенчестве (это реализуется через любовь ребёнка к отцу и 
матери) после�конверсации окрепла и создала новые стратегемы, которые 
впоследствии обоснованы и реализованы в воспитательной коммуникации.


�. Ислам заложил основы духовной миссии Омер�паши Латаса
–
полу�
ченные знания и опыт стратега направить на укрепление духовной силы 
сербов и освобождение Сербии от колонизационной политики других стран, 
к созданию независимой Сербии. 


�. Конверсация и нахождение в другой религиозной и социальной 
культуре
 взрастили
 и воспитали в Омер�паши
 духовный аристократизм�

который целенаправлен
на чувствование истинных культурных ценностей 
своего народа, на сохранение и усиление этих духовных ценностей.


�2. Конверсация помогла Омер�паши Латасу, как духовному аристо�
крату,
сделать через воспитательную коммуникацию дальнейшие шаги
к 
прогрессу и возрождению свободного духа сербского народа. 


���
 Когнитивная матрица показала смысловую структуру поведенче�
ских релятивов разных жизненных ситуаций Омер�паши Латаса через 
интерпретационные модели. Именно они смогли раскрыть сущность Омер�
паши Латаса как личности, которая во всех своих жизненных ситуациях 
руководилась исключительно заложенным в детстве родовым сценарием 
любви к родине (Сербии).



�1��Следовательно объединяющей мировоззренческие сценарии и кон�
цепты в интерпретационной поведенческой модели Омер�паши Латаса се�
мантической составляющей является Справедливость как высшая форма 
Блага как личного, так и общественного. 


�". Семантической составляющей мировоззренческих концептов Омер�
паши Латаса
является до�конверсации Справедливость, после�конверсации 
–
Справедливость как Благо.


�0. Именно благочестивые намерения Омер�паши Латаса
(в его пони�
мании)
сделали его Личность неоднозначной как в истории, так и в литера�
туре. 
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�����
 ����������
 ���
����še�����
 �����
���

živo��*
5��
�	
������	��
�	��	�����
���"
�����
�����ša��
��
�	
������
�	��������

���������
�

����
���	�����
���
��tički može pre����������
�������	
��	
������
	"

ali su više nego usta��	�	
��������	
�

����
�	
��	������je tuđe zlo.


 ��	č�
�*	+*
�
,#*
�������
�
����ječ��
-
������	��
��
���	či koje posto�	
�
���(

�
�	��ku i koje čovjek razu�je još od dje��������*
��
�	
������	����	
������

��
����	����
�����	

���
���	dan čovjek ne gubi pot����*
&������
����ziš�	
��

����ćanje zla u čovje
�
 ��������
 �	
 ��
�	����	�����
 ��
�����
 �$�	��������

,/01-
21�*


�	�����
$����.
��tra da se čovje
���
������
�
�������
���	
�����	����
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��
������
'�����'��stva, samo što su kul�����
�
������������
�
����	��

�������(
�	��
����	�����
��
���nju, a čovjek izvr���
��
����
���
���
����	
-+*�
$�%&%stič$�
težnje
���	��	��
��-
$�	��������
,/01-
26�*


5��
��
������	��
�����će��
����
������
�
��
���
������"

���žev��
�	

����
�

��
����
��če��
�
��������
��
�	
�����
�'��	�
�	���������
���
�
�
��
�
�	��

�	���
�
 �
����loš
�
���'������
�
	
���	��
�������
����	sti kao što 
���dušev��
 �����������"
���	�����
 ������"
često bez vidlji��
������"
��
������

�	�����	
 �	
�����	
 �	�������	*
4�	����
 ��
 ��
���
 ���češć	
 ���
�����
 �
 ��'��

	�����	��������
����������"
�	���	�
�
������������	��
�����������nim (i oče
�(
�����
����	������ma i često u sra��
������

��	
��va koji obič��
��	��������

��������
�
����	�����

��
�	
������	��
��	diš���
��

�4		�
67,8�-
,82�*


�	������	
�	
�ga čina zlim, sma���
����	ton, među osta��"
���či da ga 
se ne može shva����"
���	'��	
�
���	
��
��'	����	
��
����	
��	�

����
'�
����(
�	��
���či��
 �
���������*
!��
�	�
�������
���
���
��
�������"
��
 �	
�
��		(
��
���
����'���
�
���če��	
„'	�
������“ �����	���
67,,-
,7–,1�*
9����
���	či(
�"

�
�
'�
�	
���
�������
�
���+	�����lo nisu nužni druš��	��
�
���či (iako se 
zlo često oprav����
 �������
�
�������
 �	�
���
	��������
�	������
�
 ������(
skim čim'	�����
�	
�	�	��������
��������
�
��		��
�����	���
67,,-
,7–
,1�*




6*
���
�����
Đ� !���!�-
��
����
�
��
������
5���	����




��������	�
�
���
�����
Đ� !���!�"
�'�	������	��
,/67*
�����	"
 �	���
 �	
��



���������
�
���že�����
�����
koju često u struč��

�������
��������
�
���(
��� 
 �������� 
�	�
�������
�	
��
�����
���	����-
Đ� !���!
�
:�4�"
Đ� !���!
4�

����"
Đ� !���!
�
$� ���;�*


�������
$	
�lić zami�	����
 �	
��
�	
�
����
�����će��
 �	
������

���

�	
 ���������
 ��
 �����	������
 ���ča izno��
 �
 �
����
 �
 �stočnjač
�
 �'����	


��������

���
�	
��	����������
�
�
���	
��	��-
������
������
��������	��nja čini 
��������	"
����

���če��	"
�������

���������"
����	����	

���đe��
 �
<���(
��*
$���	��
�	��
�
�	��	če��	
 �
���	
�

���
 ��	'�
����	ći. Naj��žni�	
�	
����đa 
�����-
�����
�	
���	"
����"
�'��ču����"
�	��	či i umi�	
�$	
�lić 1977: 52). T�	

�����
���������
�
������

��
�	
��
���
�
��
����
��������
������
�������
�	���

po jedan žen�
�
��

������ca i Židov
�
�������
�	
���
�����

��
�	������
���(
�����
 ��	����
 ������������
 
���
��	���	
�����
 �
���ča kada je posri�	��
 �	
��(
����
����
�����
��
�*


�
�	��
�
�������
�	�
�
������
����
�
�	
������
����
��	diš��	��
��
��

�����
��
���������
��
�	

������
����
����
�
�
�	�	��	
�
��	�
����đa izvan 
��������
 �
��		��
�����će�	
���če: književ��

��	��
��	����
������ća kao 
početnu toč
�
��

��	
����	

�	će demi������������
 ���

�
�
 �	
��
���	�
%�����

Grčić para+��������ći N. Fraya"
 „���ža����	
 ���
���vač
��
�����“,
 �������
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������	
��	diš��	��
 ��
�
�
�������	
����še����
 �
���moć����
��	�	���������
�

�	���stički tip, a potom još niže do razi�	

���

���
�	������
 �������
�
����

�4		�
67,8�-
,8,�*


�
��	�������
�'����
4� &94�
���$#�
&
Đ� !���!
�����
�
�������	
����
�

čita�
���	�	će: 


4�����������
 ����

 �
 �������
 ����������
 '�����
�(�	��	��vač
��
�������

'	�
��nje je Đer�	�	�
�����,
�	�
�	�
>������
��
:	��	�����

���
�	
'�
����
��

našeg veli
��
 ����ka. […] Po narod��
���čanju […] Ali��
�	
'��
�����

��
?���

:���	�
>	��
 „kojeg je držao samo za tova�	��	

����
 �
��
����	������	

����
 ��

šume što bi u kući tre'���
��
����	�*
�����
�	
���
��
�
�
�	�����
�	����
��
���“ 
�Hadži��hić
,/23-
2–3�*

4	������
 �	
��
 �	
������	��
�����	���
���'�6

���
 �	
�����	��������	
������(

��
������"
���	�	
����nim i fizič
�"
���������
�	�	�du o sebi još za živo��*

����	���
 ���������
�	��ljem čini nam se narod��
���ča pre�

����
 �	


�����
 ����'��
 ���������	
 �����'��sti i u konač����
 ��	
��
 �����
 ����
�
 ��

živo��*
���ča je to o susre��
�
����
�
��	�	��
�

����
�	
����no važno kako bi 
se doš��
��
�����	
������	
����	�
��
�����
'����
za nemoć�	
����	�	
�������	��

na šum�
�
�������
��. Riječ je svo�	��snoj kuš���*
>���ći da je Ali��
�	������

zaš���nič
�"
���
 �	
��	�
����
'��
�����	�, čime je ušao u posve novu život��

��	�����*


4�
���	����
���ča
��
�

��	
���ča��
���	
���
����-
������
����
�'�����


��
 �	
������	��
 ������������
 ����
�
����������
 �
�
��������
��������	�
�
 �

5����	��ću Mar
�
�Hadži��hić
,/23-
@�"
�
 ���či��
���če koja nam se čini mno��

�����������
 
��
 �	
 ������	��
 �����će��
 ��	�nič
�
 �������������"
 ���	'��	

�����
���je Đer�	�	��
��	ma žena�"
������
��	����
 ���
�
����	
���������

�����
� &$��<�
�
$�4&;�*2



























































,
#���med Hadži��hić navo��
�����či�	
 ���čice Đer�	�	����
 �	��

��	
 �	
�����


�����ći što u doku	���ma, a što u narod��
��	���*
����	���	"
�������"
	
������
džak beg u Sme��
���"
�������������"
��
������
�
��*
���če prvi spomen Đer�	�	�"
���(
�	
�
��������
��	smi saču���
 �	

��
>���šića u bugarš����
'���
,2
5�9
$�
;�5
&?4��4�

OŽE4�&
�Hadži��hić
,/23-
,7�*�

6
4���lje čita�
��
 �	
 ����	���ča��
��
�
�
�	
���
 ���ži��
 �
�
�	���
 ��	����

rođe���
�
'����
�-
�������
�	
$����	vo (pod Šejh Sina����
�	
����
����
?�������

���
?	�����
����	"
�
�
:	��	������
���ju Đer�	�	��
���	����
 �
�	���
$����
?�'	��

��	���	
�
��

��	
�	
������
����še��	
���
������
Đer������*
4�	��vo se ime veže i uz 
Savu, Dunav, Šuma����"
 ���lu, Kulić na ušću Mora�	"
 ���������	
 �
 �����
�	���

�Hadži��hić
,/23-
3�*
�

2
 Riječ je o raz������

���
 �	
 ������
 ��	đu odra���ga muš
����
���������
���

����
�
����
�'���
#�������
��	��
5�
�ša) i glav����
��
�
�����"
#�����"
����

�
��	čač
��
��'�*
 �������
�	
���	�
�
�
�'��	���
	
 �	�	��	
�
�������
����
 �
��	����
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���ja Đer�	�	�
�������
�	
�
	��
�
����
"
���	���

��
�	����žen u 	�����(
�
 �
'��
��*
��
 ���
�
	��������
 ��	
��
 ��	���
�
��

 �	
	��
�
 ��

 nije našao 
među raj�
 
��
 �������
 ���'�: tada išče����
 čarob��
 ���	���
 �	�	��	
 �
�

čovje
�
��

���
 �
	��"
 što je zn�či��
�����	��
���
 ��
'	��	�	
 ����	

���
 ��

���	ća��
�����
����	'�
�������	
�	
���	���či��
�
�	
�
�
�
�	
��
����	
���
�	
��

��		��
 '��
 ��
 ����
 �	���������"
 �	
�
 tko je junaš���
 ��	������
 ��������

�������"
��������ši si
 život vječ��
�
��������
��	��"
�
����"
�
������
 +���"

kad su već zapre
	
�
���	"
����
�	
������
����
�
��	'���
�������������

�
�

'�
��
�	
����
��������*


Među posljed�����������������
����������sma je išla pred njim. Na bije���������"�
�
�vih oči��"���� ��� ����
�������"� �
�����������������������ca po oči�"�������
čistim zla����������"�čev����������
�����������������	���
���������tru. Doče����
ga ćuta���"�	�����������nja i poš������� ������������������������������������
�����������������
�A�svi su bili čuli za nje�"����������������������"���
�������	
��
���������������������đu Trav������!�����
����
�����
Đ� ��!�"
@�*

Andrić već u počet
�
�����ša��
���'�	
�����������
��		��

��	
�
������


�����������
����si šte��

�
�
'��loš
im bići�
��
�
�
��	dodž'��

��	
����
�

�	'�
�
������*
?����������
��
����
�
�������	
�����	
�
��
��	
���	�������	
���	(
ća potre'�
 ��
 �������"
 ��
�	nošću i reklo bi se, prosječnim muš
�(žen�
�

������*
������
��
�������
�����na želja i na

����
�������
��
�	����

��
�	

������	di čežnja za ženom, sla'���
�	
zbog koje će, nakon detro�������	"
'���
����(
���	�
��
�����
�
�	�����
���	����*


��������
����či Gjer��lez s druš�������������"����������������še i priča svi��
������ �����"������"�������� �����ješ��A� ���������	šu po rame��"� lažu da mu je 
	�
�či�������������"����������mah diže da ide gore po nju"�dok ga Fočak"���������	���
	��������������"����������� ��	����"� ��������ći ga i magarčeći������������
�
�������������
����
�����
Đ� ��!�"
/�*

>	����
������	
�

��	
�	
������
�����
'	�
�����	����	�
�
������������	�


������	���
�
���
�����
'��
��"
�����
��	�����

����"
��
�	
����������	
���(
�����
'	�
���	đe��ga cilja (samo da se ode što dalje)"
�����
�	
������
���
ša��	-

��
���ćoj je posta��
�'�����
�������
����"
����
��
�
�	��
���
��
�
�	��
�����(
či��*
�
��	�
 �	
�
���noj želji da osje��
�����nu žene, ov��
���
����	
<����
	

!	
	"
��'������
��
�	
���
����	
�	
���
��		��
��
ista želje rezul������
���(
vlaš�	��	
�	��������
����
�
�
��	����
��	�������	
�

���	����
�
���
�*


�����	����
 ���
 ��������
 ����či��	

���������jom da je Đer�	�	�"
 �	��	���"

������
 �
 ���	šan"
 �'�šao pola Car����
 �
��
 �	
 ������
���
 ���
 �
��	����

doži�������
����
��	��
��
��������������������
����*
?�������
�	
���
��
�	

poči���
���	
 �������
 �'��
�����ce ušćup�
��
 �������"
���
 �
��
 ��
 �	
 �������
����#��
���������������la s čal��dži�������
�����
Đ� ��!�"
62�*


����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
���������
 ����	��
 �
 ����
5������nom koju Divac odluč��
 �	������"
 �����	ći stav 
��	�

��	mu onaj koji je kušao vilu ne može više biti s obič��
ženom.�



5������
����
�
�	
������
����
��
�
�����
�
[…=

 2/1


4�
����	
����	��
�
������
�
���	
�	'�"3
���ja će još jedan���
��'�������

što �������
��	����vlja pa će baš kao i na pret�����
���	�
��������
�����

����
 ����������	"
 �
 ��
 �����	�����"
 ����
 �����	��
��"
 ����'���
 �����
 �	
 ��

�������
����skim bićem (Katin
��
�	��
��
����še��
������nom ženom k���

ne može ima��*
�
��
�����
����	
�	
���������
��
�	
��
�	
��	��ne, žene obi(
��	že�	
��	�	snošću, ����	
�������
�����
Đ� ��!�"
26�*


��
�
'�
�	
������	
�	�
���	
�
����	��ma sa ženama mogle čini��
��	��	����(
�"
��	
����'�����
����	
���
či�	

��������	
�
��
�	
���
�
�'����
��
����		

�
�������
�

����
�	
����đa��
�	��
�
�
�'��rom na našu suvre	����*


�
����	
�	
���
�4��4&#���
�&�� �4�4&?
�#�
$��voj Žižek dono��
����
�	�(
���
��
���	��������
�������
��
��	�skih vođa kad su posri�	di muš
�(žen�
�

����si. Riječ je nai	
 �
 ���������"
 �������

�	��������
��	���	
 ��
 �
����

��������	
��	�	�
6778*
�����	�*


��	�	
��

���
	��
�
������	
��
��
����u gdje će ga pojesti mač
	"
čiji
�	
��
����

���'�	
–
mač��
���
����
�������
	��B
���'�	
 �	
������
�
	��
 (Žižek 2008:

/,–/6�*

!��	���
��
�	
����
��	�

��	
�	
�	��
���	na žena izjed��če��
�

��(

��
���	že��
�����
��
�"
�	����������
	��
�
���
�
���
��
���	������
���ča���"

Žižek upo������
��
�	���
�����
��	�su koja se dade išči����
��
��
�
��������	(
���
������*
4��me, ako su žene ��������	
��
�	
������
�����������	
muš
���(
ca, može se zaključiti da su muš
����
�������"
�����no nemoć��

��
�	
������	(
��
 ����	�
 ��
 �	
������
 ��
�še��	
 �	
����
�
 ������
�������	��
�
 �	
 �	�
 ��

����	
�
������
����ne želje, baš na isti način i jed��ko vođe��
������
�����

mač
	

���
�	
���	����
������
	��
(Žižek 2008: 91–/6�*


�����	��mo li reče��
��
���čaj Alije Đer�	�	��"
��	
��	���	
 +���������	
 �

������
 �������
 �������������
 ��
 ���čaj��
 ����	��
 ��
 �	
���
�
 �	
����
 �

����	
 �	�����tim žena�
 �;	�	�����
�
 �
 5����
�"
 �	���	sne i Đer�	�	����

�����������

��	
��
��
���	����	
 ��
���či��
���jom fizič
�
������"
�������

+��
��������
����	
�������ni, a Andrić još jedan���
���	�	�

��
�	���
��
���(
'�����
��������	���
�����
	
������	
�
��	�����
�	��������"
�����
��	��	��*
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#��	la Šušić navo��
„da sva tri žen�
�
��
�

��	����������
�
	����+�zom Đer(

�	�	����
 ��	����	��
 �

��	������
�
��	����
���'����*
;	�	�����ka je više nasluće��

�	��
�������"

��
�
�	�	�da o Đer�	�	��

���
�
�	
��	��
��	�������*
!	
�
�	"

��

i sam Đer�	�	�"
�������	na, čuli�
�������	��
���'����*
5����
�
�	
�����loš
�
�������(
����"
����vo kakav je i Đer�	�	�
��

����
�����
����


�	'�
���	"

���
�	
��
�ša��

����'���ti misli i želje, kao i Katin
�
����	
���
������	
��	���	*
>	�
�'����
��
 �	�	���


���
 ��
 ����"
 �����	���	
 '��
	
 �
 ����ve, Đer�	�	�
 �	
 �	������	na lič����"
 �	������	��

zača����

���“ (Šušić 2013: 51).�



#�����
���vić
2/8



2*
#�$��%�
#ADŽAR
���-
$���ko je gada među lju����



5���žev��

����
�
���
��	��"
����
���
�'�	������	��
,/62*
�����	"
 �����


�	���
 ��
 �������	�����
�����će���
 
��ćih pro��
 ��
 „����
��
 �	���“.
�����

���
��
���me počet
�
��	��
���
�'����	
�����žni��
 ��+�������
�
������(
	
 ��
�-
#����fa Madžar nije makar tko, riječ je o pro������	��
 ����
�

���

�	
 �	���no u teš
��
 '��
�
 �������
 �
����
 ������
 ��'�	�	"
 ������������ći ne 
���
����	
�	
�	��
�����	ći sla��
�
���	
�����-


Ovo je četvrti dan da Doboj šen��či i sla���	��������������
�����������%�����
���� &������ ��� ��� %���"� ��� ������ �
�či��"� ��
� ��� ���hov mješ����� ����'�
Madžar bio naj��ći junak u ba��luč��������
�#�$��%�
#ADŽAR"
82�*

Žan���ski, riječ je o nove��
 ��
�*
��������	����	
�	
�������
����	ći kre����	



������	������
#����fe Madža��
�
��������"
�
��		nu sadaš��	*
 �����
�	

��������
'�����
�	����������
��

����
��
����	�	�������	
��	

��	
�	
�����	

��
���ve; dok san, poči��

�
���sječ��ga čovje
�
��	����vlja nužan odmor tije(
la i duha, u Madža����
�	
���ča��
������	��
'��
�
�
�������
�������	
����	���
��

�	

ao nužna za tumače��	
��	
��������	���
��	će potre'�
����
����
�������
(
���ne) toč
	
������	
�
���������	
�����
��
�*


5��
 �	
 ������	di Madžarov fizič
�
 ����	�"
 �iš��
 ���	
 ����vješ������
 ��
 �	

riječ �
������	����
�
�����
�"
���'�

���
'�
�	
�����
�����
������
�
���ča(
�	
�
'�������
���������
��
����������sječ�����

���
�	
�
��že��*
9���če, nje(
����
�	�če
�����
�	���vlač��
������
�
��������
 �	
 ��������sti s čita�	��	��

oče
�������"
��
�
����	
�	
�����	
�	��������
efekt začud�����*


%��še pognut i nekud malen ���
���	
�ča���ma i oče�����������še poras�����"��
������"��
�� �� �����"� više je ličio na pobožna i uče�� 	������ ����� ������'��
Madža
�����������������	
�ča�����	�������(����
����ši se i ne rekavši nikom niš�"�
uđe u svoj čar��
�#�$��%�
#ADŽAR"
82�*

#����fa nije tipič��
�����
-
�	
���
�
 �	
������
����đao vjersku ško��
 �
�


������
 ��
 �
���nu u kojoj živi i dje���	"
 ������sječ��
 �	
 �'����van, što ni u 

��	
���ča��
���	
����'�����

��
�	
������	��
�	����������
���niš���
�
�
���(
��sti. Važna je i činje����
��
 �	
�����

���	��	
�����če�	
mađar�
	
�'��	���

koja je već u slje�	ćoj gene������
�#����+in otac) poče��
�
�����
���	
���	��
�

��nja koje će se nasta����
 �
 �
 �	�	������
#����+	
 �
 ��	����
 '����*
#����+�

Madžar suro��
�	
���nik, čovjek bez osjeća��"
'	�
����������

����
���
�
���sječ(
no oče
������
������
��	�
�����
 �����ma. Ono što ovaj lik čini poseb��
 �

što u afir������	
 �����
 ���	či izne��	��va čita�	���
�
 ����zont oče
������

jest činje����
��
 �	
����
'�����
�
�	�����
 ���'��	��
��	������-
���������	

���(
��"
�
��
���'��
��	�
����'�
���	
�
������*
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!����
#�������vić sma���
��
'�
#����+��
 ��

'��
 +��
��������
 �
������
 �

'	�
 ��
���
������
�����
�	�����

��
 �	
�
��	���sti riječ pa zaključu�	
��
'�

Madža��



��
�
'���
��������
�
'	�
�
�������
��

����	
�
���ku, pa se čini da je tim deta��	

Andrić hteo da suge��še nepo��������
 ������������	���
 ��	�	���
 ��
 ʽ
������’ 
���'�ja zlo u čove
�"
��
ʽ���		����	’ �
���������
��
��'��*
&�������
	�������(
���
�	��
����
'�
'���
 �����
���
�
#����+�"
���
 �
�����	

��	
�������	
��
�	
���
�

��	�
�����ni i zač�	
�#�������vić 67,6-
6�*

4�
 �
 ����	
 �	
 �����	
 �	���
�daš���
 �
������
 ������ga čovje
�
 ��	�


��	������
���će motri��
�
�

���	
���
������������
�	
��
���sta riječ o patološ(

��
����	���
�

����
�	
����
��	
�����
�*
����nje još više dobiva na teži��

��
�	

��	
�
�'���
��
�	
����������e od sebe sve oči���	

�
�
��
ȍ�	
���	�������	"
�

����bao kojoj se sve češće i bez sekun�	
��	��miš������
 ����že"
����vješ����

�
���

���*


5��
 �	
 �
 ��������
 �
 ������tom dušom riječ"
 ���	'��	
 ��
 ���žni, bol��
 �

česti sno��

��	
 �	
 �����	
 ��
 ��	ča
	
 �
5���"
 �
 
���
 �	
 ��������
 �
 �	
���
�

�������-


)�	
����	"�������������������đoše na san neka dje����$
�����
�����ći nepri�
�����"����������ćili u nekom napuš��������������������$
�����$��������še da 
	��������"� ���
�še iza nekih orma�� ��
���no četvo
�� ������� %����� ���ča��"� 	����
	��šiša�������"�������� �����	����������������(�������še pet������������"�veći����
������������	še ih među se. Tako su dječa��"�	����
���������
�������"�išli od 

���� ��� 
����� $�� ����� ���
�"� ����� ������ 	������ �� 	����
��� �� �������� �����
����������������������*�����đe jači ruski odred i oni pobje��še ne sti��ši ni 
��	����������cu. Sad ih vidi sve četvoro. Čuje Ruse kako dola����+������������še"�
������������������
���������če i konj se o������
��������������
�#�$��%�
#ADŽAR"

88�*

Život rat��
�
 �
���sječ��me čovje
�
�	����������
���'����

���
 �����či s 

ludošću (ili možda iza������	
����

��
���će��
����'�đe���
��
ȍ���
��
��	(
����

#����+�
���ž�
���
š���	
�
'��	�"
��
��č	��

'���
���

����
�������
�	
�

��	���
�
 �	��	
��
���'����������
#����+����
������
��'�	��*
4�
��
�	��	�����(
�	
��'�	�	
���
������������
��
�'����
;�'���
��

���
�	
�����žan isključi��

��
 �
��	����
�����
����	ba da se što više i inten������	
 ����ži s���
–
više nije 
����
������*
&�
����
��	���
�
����đa��
��
 ������

���	��������"
�
����		

„��������“ �	
�	
�
�	
�
��	�����
���
�
����
��	
������
�
�	
�
�����
�����(
đenja, što dovo���
�
�	��
�
�����će��
��������nim poče���*



Sna nema. Od te noći san mu se posve ukra��
�#�$��%�
#ADŽAR"
8/�*

������
 ��
	������
����či��
 �	
����
������	lič��
 +���
�

����
 �	
��
 ��	���
	

��'�
�������
��	đu jave i sna:



"
������������������	�������������
������nje srca hoće da ga uspa������������
već sno���������	
�je nego što i zaspi. Da li je i sklopio očiB
�#�$��%�
#ADŽAR"
80–8/�




#�����
���vić
2/0

�
���
 ����������ćoj bor'�
�

����
���
	
�
 ��
�vi iz proš�����
�������
��	
���	(
��������
������
�	
�
����������
���
�"
�����������

���
����
�����-


+����ći tako"����������!
���"����������
���#���'���"�Čekr������"����������
����
�����
����������������
�������������������"������'�"�������	�	�����	
��	�
��"���
�������������������–�Ne može����
ža��"����������������������đe iz Do���"�
	����������������
���
�#�$��%�
#ADŽAR"
8/�*

Sad već posve psihič
�
�������	�"
�
'�����
'��	ći se sa sje��ma duše dola��


�
$����	��
��
����	�
��
���'���*

�
���
��
���

��	
�'���	ža��
�����duš����

��
�	
������	��
����še��	
'���


�����
����skom biću, Zoran Milu����vić izdva��
#����fu Madža��"
����	ći da 
je riječ o dje��

��	
�	
�
���
�����
�	�	����
����	će��
�	����������
���*

#����+�
�	
��

����
�����"
�
�	
������	����nog zla: čovjek koji ubi��
����
�'�(
�����*
�'�����	
������
���	
�
��	�����
��
������	��	
�	
�
���
�����
�	��"
�����

#�������vić, posri�	��
 �	
 �	�������ja nečega što Musta+�
 ����
 �
 �	'�"
 �������

���ga što on
�	��
�#�������vić 2016-
,8�*


�
������
�	��	��	����
 ���	������

���
�	
�	+	����
��
�	+�������	
�������
�

veći��
�	
������
���že da posto�	
���
�������
����
�������
�
��

����
�	
���
�

����
 �������
 ��������������
 ��	ći –
 ���������
�
 ���
 –
 ���.���
����(CCC�
 
���

čini ukup��
61D
����
�������
�"
�
�'���	žava ga, među osta��"
�	���	����

�����nič
�
����ša��	"
�	�������

���
��tič����
�����
��	�
��������
��	��(
�"
�������
��'���

�	�	
�
�
���nom. Uz to, često se javlja i mani��
��������(
���
�	
���	ćaj stra��
�
��	�
�'	

���
�	
�	
���
���'���*
�
����	ćem bro��
���ča(
�	��
 ���
 �
�����
 �������
�
 �	
 �������	
 ���������	
 ���'�	�
 �
 ��'���
 ���
�

pomoć pa u skladu s reče��
#����fu može�
 ��������
�
���������
�
 ���
 ��

koje u konač����"
���	'��	
�
�'����
��
����		
�
�������
�

��	
��
��
���
���(
'	
��	���	
–
�
�	
�������
�����
�����
����
����*


��	�
5����
&�����ću #����fa Madžar je rodo��čel��

���	đe���
�����
��

��
�
�

���
�	��

���
������
„�	��
���čaj��
�
��	��fič��
	���
�
�����će���

������
 ��������ji: biće hiper���+������
������
 �
�����������
 �	��"
 ����	������

����������
��
������beršku temu o čove
�

���
�	
����������
'��	���"
���������(
��
������
�����	���“ �&���jić
,/8@-
27�*


Kako je ključna riječ kad je posri�	��
����
 ��

–
	
����
–
����
��
���

���	
����
'���
�	��
������
�����-
�	��	���"
���čaj��
�
���	
�
��
���
��
���(
�����
�

����
����
 ������
�
 ������*
$������
 �	
���čajno kao žrtva ras���(
��	�	
'	��	�	
����	"
�
�����	�nji čavao u lijes sil��
���
����������
��'��
�	

�	
 ����

 ��
 ��'���"
 �	
#����fi ravan, nego druš��	��
 �'	�������	ni čovjek, 
 �*


[…] ����'����������
že"�
�����������������de da trči niz str���������!��
��������������[…] ����������������li zaš���������"����
��������������
����[…] 
!������	
���
�������še gla����������������
������������
�"�još jed����������
����še���� �������������
����-� !������ ���	
�	������� �����E
 �#�$��%�
#ADŽAR"

07–0,�*
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&#� ��ŠA ����$"1
�	�������
����ža�	
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je Andrić bio obu�	�
�	�	�	��

������"8
što nije ni čud��
��
�	�bič��
���
��

��
 ��
 ������	tič
�
 ��
��
 ��	�
 
��	�
 �����
 ��
���
 �
 ���	
 �����
 ����	

�	��
„raši�	�	
�	
����	

���
��
�	
�
��		��"
��
��še ili manje logi
	"
���	��(
����
�

����	(����	
���
�'��
	
������	��
�“ �$;�$5�"
,/08-
,//�*


Žan����
�
&#� ��ŠA ����$
����
�	
�����	��
��
�
��������
�
��'�lič��

���če���
���	či), dakle središ���
�	
��

��	
���	žne pro�	
�����	���@
���'�
��
�	

�		����
�����	����
����
����
���������
�������

��
�	
������	��
�����ć	(
��
�������aš���, a riječ je o fik�������������
��������	
�
�������������
+�
���	
�4		�

67,8'-
2,6�*


�
�
�	
���ja Đer�	�	�
'��
�����


���
���	
����žao kuš��	
��		��
�
���	����	

u kojoj je ž����
��
 �	
 ��������
 �	

'���	��
�����

�	
�dašnjeg moć����
 ����
�"


���
�����
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 �������
 �����jeh i žalje��	A
 �
�
 �	
 ��
�
 ������
�������

#����fe Madža��
�����	�	��
�	��
��	�

����
���
�
'��
�

���
�����
������

�	'	
���
 ����ši��
�������
���hič
�"
�
����
 i fizič
�
������"
 ����
 �	

&	���ša Latas �	�������
���������
	��������
�
���
"
�	������
�����
"
��(

�����
 �
 ����
����
 ���'�"
 ���	���	����
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Andrić je za živo��
�'�	�������
�	�nu veću i 14 manjih cje����
'���će��
�����-


�
����	bač
��
 ���>��<�
,/17*
�����	
�'�����	��
�	
��	����
$��5�4��
��
�����
��
�	
���

���������
���
�����vom To š��
�	
���	
���
���"
�
���	
��	���	
�'���������	
��
��
�����či(
��
������ma i časo�����*
�����	����
+���	��"
���šao
��
������va živo��"
���
��
�	
�

������
�
#&$��
 ���
 �������
;�4&
 !;�NO ŽILAV5�*
 ���
 ��
 ��
 ����

 �����	���

;	��
$��jić, Petar Džadžić, Muha�	
�	�vić i Radovan Vuč
�vić. Veći��
�	
����	đi��ča 
�

�������
 �����ži��ča slaže da roma��
�	������e završ��
„piščev dodir“ �
��	đi�����
 �

�����������
�	�����*
>���ći da su posri�	��
����	��sni pišče��
�����
��	������"
����	
�	

���������
������	
„�������
��
����
&#� ��ŠA ����$

��
ʽ��	��ʼ
���
�	


��
ʽ
�����	���

�����
�ʼ, među��'��
��'���
���	�����"
���'�
�������
	��
'�
����
+�������
�
��	�(
nič
�
����	��
����	��
��	����“ �4		�
67,3'-
2,2�*�

8
 Andrić se Omer��šom počeo bavi��
 ����	�	���
 ������
 67*
 �����	ća, u vri�		


���
 �	
 ���	������
���
������
���đu za svo��
��
����
�
���	�����ju za koju je, među 
������"
�������	'��
�����	���
�
	����
�
���	������
����		��
�
&	���še Lata��
�

živih svje��
�
��	�����
��	�������
�
>����*
���	������
�
������
'���
�	
����	���
����(
�����
 ��	đu dva��
 ���	��
��
������
 �
 ��
�	
 ���
 ���
�����������+�
	
����	���	����	-

���	'��
���	�	�
��������
���������
��
�	
���vi o paši��
������nom živo��
�4		�
67,3'-

2,6�*�

@
4�
�����	đu��ći pri�	
�'�����	�	
���	���	
�����"
 ���van Vuč
�vić zaključu�	

da se Andrić nasto���
�
����	ćoj mogućoj mje��
���
����
��
�����	snih činje����

�
�

'�
��	�nič
�
�������������
��'���
�	
�
�����
�	������	��
�
���������ga života (Vuč(

�vić 2002: 94).�
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���������
 ����	��
 ���	���
 ��	�����
 ���	
 ������*
 &	���ša ne vitla mačem i 
��'���"
���
 �	
����
�'�tač��ji i učin
�����ji nego što su to dvo����
��	�����

��������
��	�ša���
�*
�	�
&	���ša ne pri�	ti samo fizič
�	
������
�
���	(
�����
�	��
�	
��	����
����
��	�	��
������
��	��"
���'���"

��	
����
�	
�������
�

�	�������
�����
�
�'�ča��*0


*�!
�����������
������
���
���������������
���	
�����������������������ši�
rim ovlašće����"������������� ����� ���	���
�����	���������
��� �����	�������
��	
��������������������������������ju Bosnom i koji su se do juč�������������
������� �������-� ������"� 	
�ke i čla����� ������������� 	�
����� „��� ��
�����
��“�� ��������	�
��"�������������
������������
"��������������
��
�������������
,
��������������	�������������ko će se zadrža�����!
��vu ni gde će iza�
��������
sediš���� ������������������������������	
�����������
��je i kažnja���&#� (
��ŠA ����$"
,7�*


���'�	
�������
����žnjava činje����
��
�	����
 �
 �����
 '�����
�
 �����	��

��
������
'��ši lič
�
kršćanin Mićo Latas.


)"�	��
������"������
���
"������������šio mno��������	��-
�����"������������
����
��� ���dašnji lički hrišća���"� ���
������ ����"� koji je pre četvrt veka pre����� ��
%����"�	���
čio se a zatim se svo����������"�veš��nom i lič�������������	������
����šeg voj����	���ža����-
�����
�&#� ��ŠA ����$"
,7�*


!�
&	���šu
�	
������	
������če���
��
��
�	'�
��
��
�	���-
���	���
�����
�
��

Bož��
 ��
��
���	
�
 ��	�*
�	����
�	����
��	�

��	
 �	
 �����
 ���
 �����
�

živo�����
�	����
�	
��������
������
�*


 �� ��� 	��������� �� ����� ����� �
da nalič��� ��� �������� 	������ �� ��	���� ,
����'� ��
������"�mržnja i zavist i kle�������������������	
�da i opšta potiš�������
[…]� ��
�
	������ ��� �
������� […]�����	����� �
��"� ���� 	
���������	
�����������
����
rad. A čim se vidi da će Omer"�������������"����ši�����������������
��"�������
���
�����
�ću pro�����������"��������	���������!����lu ne praš������–�&#� ��ŠA ����$"

6/6*
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�����
	
�:���
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�
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�����
�������

�����
��
�
���će pra����
��
�	
���
�
������-
����	���	"
�
������
��	�
���(
�	đe���

��	
��
���
���	
����ča���*
&	���ša �	
��	�������
������že����
�
���(
����je viđe��
���'�
�
��	���
�

��
�	
������
���'�	

���
����	��
������
�
<��(
����*
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&	���ša Latas u Bosnu, jed��
��
����	�������
����������
<������"
������
 �	



�
�
'�
���šio usta��

'�����
��
'	����
�
����	�
�	+��	

��	
'�����
�
�����	��
��
�(

�
���	
���	��
��������ti. Među ostalim, riječ je bila o novoj hije�����ji u držav���
���žbi 
��	�

����
'�
���
�����	�	
����'��
����	
���������	
�#�����
,//1-
,80–,8/�*�

/
:���
�����
��
�	
����
��	����	��
�	���
��
����
������

���
+��
���������
„��


��
 ʽ��	
��ž	��ʼ"��
 ���	�����
 ��	đu doki�����
 �
�������������-
 ��	ja koju se ne može 
������
��
���ri način, ali bez koje određena ključ��
�������
���će ne može�
���miš(
�����“ �:���
6778-
210�*�
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$����������������������������
������ga da poša����������	sni i teš���	����
�����������
���������������������������
ši"������������ćan i nepri��������"���
����
���	������&�������"�������"�	�������	�������������
na i pune mu kuću i 
������"�niko niš����������������������&#� ��ŠA ����$"
6/6���


4�
'���ći da je Latas dio vrha koji vla��
�	��
�
���	��
����	��
�
���'����

������
�
���	������"
�����
�	
��
����������
�	
	����stič
	
�
����	
����
���	�	će(
��
�����stič
�
���	nim živo��*
�����
�

����
���	��
���+	������ni život
����

���be na koje bi mogao raču����
�
�����
�	
�����
��
�	
�
��	����
�
�	���	
��(
�	
�����������
�	
�
��
��������
�
�
���'���
�
����ča�
&	���ša Latas 
��������	��ji čovjek na svi�	��*
 &
 ���
 ���	��či i Andrić ustvr���ši da se

������
���'�
�
��	�����
�����
��	���
�

��
�����
����ši svoj obič��

�����

�����
��
 ��	��će zad���������
;���
	
���te. Tada poči��	
 '��'�
�	
 ���
 ��

oču����	
����ža��
 �
���
���
��	če���
 ���
��	���
 �	�
�
�	��
 �
���ga živo��*

�	�"
kao što smo već zaključi��
��������ći Andrića, ����ska čeljad sve može zabo(
������
��
 �
���������"
���
����	��

���
��
�
�
���
čije ne mogu doži��	��
�	��


��
�����	ća��	
��
��������
���sječnost ili čak neuspješ����*


&����
��	�
����	đe���
 ���	��či da je Latas, posve u skla��
 ��
 ���

�����
���	�	��"
���������
����
���

���
�	
���	����
��
�
��
�����
�	�
��tič(
���
������"
�

����
������
�
�	�������*
����	đe��
������	
�����
���ča��
�
�

���že��	
 	������
 
�
�
 '�
 ������
�
 	������
 �&	���ša) savrše��

+��
��������*
�
����������
��
�	�����������
�
��	�	��
��
�	��
+��
�������	

����ri što, pri�	���	"
����
���no možemo uoči��
�
����
������
�����	��
�������

���������������
�
živo��
��
��
�	���	
�����
�������đe����
��	���	

��	dži(
'�še, sina
�����če���
�
��
#�
	�����	*
4��	"
��	����
�	
���
������
�����(
�	
 ���'	"
 
���
 ���	
 �������
 ������
 ��'	�������ći do tre���ka kada ga paša 
�����	
��
�����������	
�	
	
��
��	�����"
obič��
'��	snih želja. Tada taj, ljud(
�
�
���tu nalik čovjek, posta�	
+��
�����lan stroj koji će sve uči����

�
�
'�

��	���
����	đe��
'��
����������*


 ����� ��� ���
čio u pre�zno doba živo�"� ��	
���� ������	
�
���� ��
���"�
��
sker je bivao sve više neza�������"�[…]������
čun�������
���
���������������������
vih čul����	
������ �����
�� ��� �����vom opštem osećanju lične moći i veliči����
Počeo je da gubi meru i da zabo
vlja ne samo šta je dopuš�������	
�
����"�a šta nije"�
nego i šta on s�����
no hoće i može"�a šta ne. Pro���������
����	����	�
�������
����
va mašta više obećava nego što ogra��če������������
����������.���������
����������
���
������ ����	����
�či������	��������������"�	��������������
������
����&#� ��ŠA ����$"
,,1�*�
5��
��
������	��
�	������	���"
�
�	������	lji su svi koji se nađu s dru�	
����(

�	
���	�	��
&	���še Lata��"
paša nema moral���
����bi pa bila riječ i o pri(
�����
�
 ��	����
 ������
 �
 ��	���	
 ��	�	*
 9������
 �	
 „���������“ što
 „��'��

����“ o paši putuje brže nego on ��
i na vrlo učin
�vit način pri��	�
�	�	�

��
 ������

 ����
���
 ��	�������	���
 �
 	��	
�����*
 ��
 �	
 �����	����"
 ��������

�	'���	��
����
����"
'�la vrlo uspješ��
��
���	
'���
�������
��
�	
��	�������	

��	����
��	����������
�
�	��
�
����
�
���'�	�
�
>����-
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#�������������������������
������
���
���%����"� �������������������"�������
dođe"�onda može sve i veza������
�ši��"������������������"����������	�	�������������	�����
��A�kišu samo ne može puš����������������"�����
�go sve može. A jedi������������
�����������������"����������������	������������������	���������������'�
�������	��
��"��������������������no proš����������		�
������
�������������������������������
ži vatra nasred Sara�����,����������������	�������"���������
����ju sadaš�����������
vide šta se oko njih dešava ni kud svet ide. Pa ni proš��������	���"���če bi znali šta 
��či kad sera���
� ������� �� �
��������������(����ju da takav čovek sve može"�
������������-�ne može se pred sul������������
���������
še��	�����(������"���
���������
�ću"��������"�da takav čovek nema ni������	��že račun ni o bro�������
����������������������
�še��������������������
�����������,���
��������
������������������������	�
������������������ma želi dobro. I teš�����������������
��
�������������&#� ��ŠA ����$"
06–02���
5�
�
 �����
 '�����
�(�	��	��vač
�
 ��	�ći to nisu na vri�		
 ��������"


&	���ša ih je pod�čio na teži način: u naj'���	
���ča��
��������
��
'	�
�����(
�����
�
�����	"
�
���
���	
��	���
'���
��
�'��	��
�
����'��	��
�	
�������
��
��	(
�����
�
�����	
����
���
�����
��
>������*



�

���	
stu reče����
�����
������
�
�	������
&	���ša –
����

���
���������

��	�
�	'	"
����sno nači�	
��

��	
�	
����	�	
�������je. Jasno je iz dosad reče��(
��
��
&	���ša opred	ću�	
�
����	����
��
 ���
���ćim razi���"
��

�����
�������ti da Andrić �	
��	�	
�
����ža�	
��
�riš����
�

�
�
'�
�����'��
���(
��loš
�
�����	�
��	
�	��
���že�	
���'	*


!��da svet laže"�	��������������	��
���"����	������ ���������"������� �������ska laž 
ima još nečeg naroči�����
����������  ��� ����������� ���������������� ������� ��� ��
����
��	�����še sa niži���������"�	
��������������
��������������������
����
����������������
�	��
�����������joj laži daju neki izgled istine. A ovaj lič���	���
če�
�������je tome još i neku indi��
�������������������
��������������	
����,�
��
���
�&#� ��ŠA ����$"
603�*

5��
 �	
 ������
 �
 ������
��	�
��������
�������
 �
�������
���ži�����"


�������
�����������"
�	���������	
�	
�����
���ruč��
�
�
����
��
�����loš
�

���+���
�������
�"
 �������
 ���'	

���
 �	"
 ��	����	�	će��
 živo��
 �
��	����

���đan�
�
 �����
 ���no preš��
 ����
 
���
 ���	��
 ������������ga čovje
�
 ��

živo����	

���
�	
��	puš��
�������*


(���že mu je bilo sa poslo���������������
��� ��
	ši���������"�ćudlji�����������
��
�������strašće. On je morao da pro���������������de žene i devoj��"�������
či�����deča��"������	
�������
�šom od sve�"���	
����
��������	����
�������������
�
ne čelja�������
��"�i da ih čuva i pri�
��"��
�����	�����������
��"����	�ću�����
������ ���	��ru s oči��� �d više nisu bili potreb��� �� ������������	���ti teš��� ��
�	���
�&#� ��ŠA ����$"
,,3�*

&	���ša Latas ��
����	
�	
��'�
����	���
���'��že��
���'�"
�����ne opće 


�����	
�
„beč
�
	��
	��“ �
����đe���"
��
���či��
��	�
������

��	
�	"
���(
�	

�'��
�	
�
���
 ���	�	sa, želio fasci������*
���������njem druš��	�	
���	

������
�	
�
�+��������
�����
��	�
��	���sti, što je pod������	����
�����(
��
���������	
����'	"

���žev�����
�
���
������"
�������
������	����	
�
�����(
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�����	
��	������
�
��	��ni, o čemu svje��či i Andrićev tekst na neko��
�
�	(
���
����ča o Sai��(�����"
����	���	�*
4�
�����
�	
��	
��
���
�
����������
�


����
�������
��'��ka koja će sprem��
����������
���či��
�����	

���
���
�	�����

����
��	
���	ni lažlji���
 �
�����*
Da ne može ni u jed��
��	���
�
������	��

činje����
��
���	
����

���
�
�	
�	
��������
�������"
���	��či i sce��
��
���(

���	
 �����	��
 
���
 �	
 ���
 �'��
 ���
��	va opuš�	��
 ������
 ���	��še���
 �

�	��'�ča�	���
 ��
�	��
 ���	lom) doži���
 
��
 �������(���	�����
 �
 ���	��������

����ža����ću. Istu je sce��
���će tumači��
 �

��

��+��
�
 ��	đu rigid����

�����
�"
koji će
�����či��
���
�
����vješ���
���'�����
�	�
��	��������
����	����

��	�����
����������

�������"
 �
��	������

���
�	
�������
'	�
���'���	
����
 �

���'������
��	���
�*


Šta je ovaj sli�
B�	itao se paša poma�����������������������vo. Šta jeB�Golać"�'��
�
'��ra. I kako može to da živi��[…] !���"���či-��	���	
���či. Tako živi i umreće 
���"� šaka jada"� ��dan i žedan"� željan sve�"� �����ći ono što od živo�� ��	���
��	���"�������ći snage da ma š�����������������	
��������)�����������že sve���"�
�
ži neš��"� nada se nečemA� ������� ��� �� �� ��� ���ća pra���nu i niš������ �����
	�������
�&#� ��ŠA ����$"
,26–,22�*

���
��	
���će rela���	

��	
��	����������

�	�čiće
�
����
�
&	���(

ši��
 ��
�
�����
���
�
�
�
���či��
�
�����
��	�
$����(�����"
��	�����
���+	�(
���
ženi
���������
�
��

���
 ��
�����
����� �����������������������
����
����-�čudan i sva������������
�ćan�–�&#� ��ŠA ����$"
,/8�*



4�

����"
����	ža rela����
��

��	
��	

�	će i na koju se sve vraća
�����
�	

��	�
 ���	
 �	'�
 
���
 �	
 ���������	
 �'���	žen ras���	���	nošću iden���	��"
 �

����
�
���
�	�	�
�����ma koje iz te či��	���	
��������	*


Iako je opće�������
�����
��
�	

���
�	�
�	
�ga čovje
�
���'���	
���	
���(
���	����
�
��	���
�

��
�	
��
���

���
����	��je silu i moć, �
���	
��
�	��'�ča�	��

da veći broj vla�����ža��
���	��	��
�		����
���na nače��"
�
&	���ši��
���(
čaju možemo reći, bez obzira na moć, da je riječ o dosljed��
'	�
���������	


���
�	��

���
�	
��	za ni pred čim, s ambi����

���
�	
������	
������	
�
�	�(
��	�	ćenošću kul�����
�
������
����*
��
��
���'��	

��	
�	�	��������

����
��
"
���
�
�����	snu lič����
��
�
��
��slu može�
������ti o već posta���	(
���
 �	��

��
��
������	��
�����će��
��	��, a riječ je o deter�������
�����će�	

+�
���	
�����	snošću.,7



























































,7
Đuro Gudelj, govo�	ći o povi�	���
�
�����će��
��	���"
������
��
�	
�����će(

��
���'��
��	�
�����	���
�
���������
������
�'��
���������	
„za čude���
�
�
�
��	��(
��“ �
����	be da se saču����

��������
�������
�
+������"
���
�
������
��
�	
�	
��'�����

�?��	��
67,3-
,@,–,@6�*
�
 ���������
������
���
����	��
4�'	���	
������	"
�
�	��
 �

�����ričnošću svo���
��	la Andrić je istak���-
„Kad je već reč o pri	������������������
	
��met proš����"��
����	��������������������	
������������	��ti o proš������
�
���������či pre���
����ti sadaš������ �� �������� ��
���ti leđa živo������������� ���
	���������
�������	
�	��������
�������������ži����������������	
����������������	
����
������������
��������������������������	
����ju iz onog što se zove sadaš��������
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4���	ći broj rela����
 �'���	žen je Omer��ši��
 �	������
�
 ����������

������������
 �
������
���	����
��
���ža��	
��������
�������*
&��	�����

����	'�
��

�������
�
��
������
��
�������	
����	��
�	
�	��
��
�	
������	(
��
�	���'����
biće koje je s obzi��
��
��������
���	���	�����
�
�	�����'����
��

živi vla���ti život savje���"
���������
�
������, dakle kao ošteće��
���'�"
���(
�	���
�	
���
�����
tip koji će i bez mno��
��������be vrlo učin
�����
���	�	��(
��
'	�
���������
	��	
�����
�
'�����	���
<������"
��	����
���	�
�
�
����	�(
�����*


!�
�����
�
��
���je Đer�	�	��

���
�������

��
��	��"
�
��
�
��������
��	(
��
��
�	
����
����	dom život���
�
�������
����đa pro����nje i konač��
���"
���


��
�	
������	��
#����fa Madžar koji je ide����
�����

'��	
�
��		��ma teš(

��
������
��
�šenja i u oči�
������
����		��
�"
��
�
��
�	
�������
�����
���(
��ka u nači��

�
��
��
�	�������
��	����
�
���na i kako on doži������
�	'	"


ad je riječ o Omer��ši, ne postoji počet��
�+��������
��"
�������
 �	
 ��
�"

���sječ��
�������
�����
�
���
�*
�������
���
�

���
��
�����
���ši��	
����	��
�


���
�	
�����
���	��
���
������
��	����
�����	��*
�	
��
�������je, među osta��(
�"
�	����'	��
�
�����
��
�	
'	�
�'��ra na činje��cu što Omer��ši, makar na 
�	
����������
������"
���	
���lo ni do čijeg miš��	nja (toč���	"
���	�ko čije���
���


�	
'���
'��no kako će to dje��
������
�	�����	���"
����sno kakvim će ga pam����

�����	��*
����	�
 ������nja paši��
�����	��
������
 �����či�	
�	���	
���	
 ��
���


���
�
'	�

����
����	
�
�	
��
'���
��
�	
�
�����
�����	����� 
�������(
�� 
��	������� 
��������
�	
�����
������"
�����������ći pra����	
������
�����(
loš
��
�����	��-


[…]�$
�����	����
�� ��
	šu"�a paša je"�����������������������������������������
���������������	���������	�����������"��������������
�����bič�����������������
samo veš���������
������������či nje���"� ��
	šin"�������������������������ća 
�
����"�što znači da je gle���������&#� ��ŠA ����$"
,22–,23���
Paša je razmiš����
�
�	'�
�
����	
�����	��

��
��	�	��
�����	���
'���ć��


�	�	������*
���	
�
���
���
��
�	����
��	����
�	
	���stična duša hra��la zamiš(
�����	
 �������	���
����	��

���"
 ��	'�
 ��
���������"
����
 �	������
 ���
���
���

����
�
���	ća umjet��
�

���
�	
�����	�
�������"
�	��
�	��či�	
����ža��"
�������

���ge pašine lič�����
�
�	��
��
�����	����
��'�	��

��	
�	
��������*
4�
�
���	���"

��
�	��lja osmiš��	noj maš����ji, u oči upada jedan detalj: buduć����
&	���šu 
�	
�	�������

��
��������
���
��ša��"
�	��
��������
���
+	����ša��
�
���	(
��
#����	
�	�	���	
��
������*


����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
ono što sma�
mo prošlošću"��������ćom"���������"�	
�����	
����������ća. Naj	����"�
zar se u proš��sti kao i u sadaš�������������ča�mo sa slič����	�������������	
�������
�B�Biti čovek"�rođen bez svog zna��������������������"�bačen u okean posto�������
���
	�����������������(�����������������)��
ža�������'�
����	
�������������������"��������
�"�
��	
����������� �� ��	
����đe���	����	��� ���je i tuđe"� ����� 	���češće nisu po meri naših 
�������	��
������"��
�ba još izdrža������������������������������*�
���-�biti čovek“�
���	��	��
��-
!��
67,2-
1@–10�*�
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Živeo je sada sa svo����	�
�
������"� ��
����� �����������������������	������� ��
���������������������"��
������������������(������	�
�
�����	
�
����������či��������
������"���������������!
���������-
��
��"������,�
����"���������
��������
����
usred Beča"�������������������	
����������'�
�����
skog muši
���������
�������
'����
ša�"���������������ma i kao čelik mo�
�������������
����"����
���
�����
����,�
�����������
����
������	���će��������
���
���	��či������������
piše-�/����
�������������&��������-������
�
�&#� ��ŠA ����$"
,22–,23�*

4�
 ���	����
 ��
 ����	�
 ����������
 �����
�
 �
 ��
 ��	����

 �	
 ����	���


��
�
 �ȃ�"
 ����
 '���
 �����	ći o kon����
����
 ��
�
&	���še Lata��
 ���	��

����	�
����
��������
�

��
���������	

����
�

��	
�	
������
����
���
����
�


����
 �	
���
�
4�����"
���	ć�
�	
���������
 ��	����"
�
��čao, s tim da je toč
�
��


��	

�	će (re)kon����
����
��
�
����
'��ne duše) činje����
�����
���žev�	
�'���	"

����đaj od kojeg je kre����
 ��������	
 &	���še Lata��*
 9�
�	
 ������	��
 �	

�	��	����"
�������

��
����u toč
�
'���"
��
�������
�'��	���
�
	������

���
�	

Mići Lata��
��
����	�	
?��	"
���������ći mu vra��
�	���	
����	
����	

����	�	"

��������
������	
 �	����
���
či�	��
 ����
��
�
�	���	
�������
����	��"
���
����	��

��
����
�*
���tret i ono što bi on imao znači��"

��
�
�������������	
�
����������(
��"

�����
��
��
�����
��
���
���	
��	����
'���
#������
�
��
���	
��
�������

��
���
����
�����	��	�	"

���ko god ih moć��
	�	��
�����*


A među gle������ �������� �����������	
���tan i Omer sam. Sa slašću lovi i pije 
začuđe���	����de i reči divlje�������������	�ću�����������������"�����������������������
se leči od dugo skri������
či�����������������������ga živo�"�	����������������
�����
����'���	����������te za sve što je od te iste car�������
�������������������
	������� ������� ���"� �
���no raža����� ��������ski poruč���"� �� ��� ��"� ���ši 
������	�rant lič���
��������"����������������	���
če���"�Mićo Latas iz sela Janje 
��
�
�&#� ��ŠA ����$"
,22–,23�*




8*
!�
���čak




���ju Đer�	�	��"
#����fu Madža��
�
&	���šu Lata��
�
	������ma što ih

������
�����će��
+�
����
���	���	
�	
���
�
���	�nič
��
�������
�*
&sim što su 
������	��
��������
���	����	
���'�����

��	
����
���	�	ćene druš��	��
����

�
�	��
��
����������	
������tih želja i nagona, riječ je i o povi�	���
���'��

��
�
 ��
 �����
�����ji počet��
��������
 �

��	
 �	
���ć	
�������
��	�nič
�

�����������ju ovih moć���
���'�

��	
�	
�����
�	��
���������
�	
������
����
�

konač��	
���
���
������*


Osim reče��ga, važno je nagla����
��
���ča����	
��
���'���
���	���
��

�����ce moć���
����
����
(sa živo��)��ću, i��
�
��������
���ča��"
s čovje
��

�	
��
��ča��
�
��������

���
������
���
'�
����
��������
�����
���*
$��
�	

��
 ���'������
 ����đa��
 ��������
 �
 �������
 ���
 �����		��
 
���čiš���
 ��


��	
�	
 ���van Vuč
�vić (refe������ći se baš na sara�	��
�

���čiš�	
&	���(
še Lat����
��������
��
�	

���

��	���
��
���������	����
��'�la pakla) može 
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���������
 �

��
�	
�
�����
����za pričȃ
�
���������	���
��������
����	��"

$����
�
?����*
��
�	
'�'����
�
���ča naš��
����	
���	�	će��	
�
�
�����će��

������laš���
 �
 Vuč
�vić je sma���
 ����	�����
 „������
 �	���“ čita���

�����će���
 ��	��
 
��
 ���
 �	
 ������
 �
 ���������
 ���
 �
 ����	��
 ���	��	��
 ��-

?��	��
67,3-
,0@�*


��
��"
��
���
�����će���
�����
�
�'���	že��
��
�
����	�����
�����	��
lič��(
���
 
���
 �	
���+	���ra u više ili manje 	
���������
 ����loš
�
 �����	����

�'��

����
���
 �������
�	�bič���
 ���di ne mogu naći s�����
�
 ���
���	����
 �

obič�����*
�
�
���
činje����
��	'�
���ži��

���jen živo�����
���
�
�������
�	�����(
��

	�����	
���	���	����	*


�
 ���
 ���
���������
 ���č���
 ����no je važna ulo��
 ��
�
��	: kao što 
��
����	��
��
�eče����"
���
�	
'���
��
���
�	
���
�
�	�������
���	������

��

što je narod��
��	vač"
>�����
<��car, Fočak i braća Morići, ����	���	�

���
�	

���������
�����
�������
����	bu da voli i bude voljen jer takve obič�	
	����	
�	

��������
���
�	
������ru junaš���

��	
 �	
�����
��������
�'�����	"
����(
��	"
������	

��	
 �	"
��
�
�
'���
�������no općim ciljem pa se posljedič��

može reći da je zapra��
�����na masa čije je divlje��	
�
����će��	
��������
���(
ju Đer�	�	��"
��
�	"
��
�	
��
����
���
�����
�
�	�����������*


5���
�������
�
#����fi Madža��
��
"
�������
�
živča��	
�����������"

��

��
���miš����
�
�����
��
�
��	
����	
�	
	��	
�����
�
�����
��	
���	�(
�������"
��������
�
��

����
�	�������
������ce ulič��
���čem.


�
 �����
&#� ��ŠA ����$
 niš��
 ���	
 �	���������
 ��
 ������������
 ��

��
�
���	
��
 ��������	����
�����
 ��
�
��	
 ��
�
 �	
���	����
�
���	
�����

������
��������"
�	
�
�����
�
����
��
�����	�
&	���še Lata��"
�
�ȃ�
�	
��	��

�
������
��
����žaj svje���	
�����đe��
���
������-
���	��na je ta koja doče
��	

�����
�*


*���đenje među decom i sit���������������������
��no. U njih je ušao neki nemir 
	
ćen čas toplom"�čas hlad������������������������������je u mestu. Čini������
da se neš������
������������������������ličnom životu i da će ova grmlja��������
�������������������
��������	����'������'�������ti kao neš������������
����
�����������	
�������������������������� ����
��"�a neće zane����� ������������
����������� �������������
����	��������"�a oči su im sja����������	���
���������
će i oni sada neš����	����"����������ju ni kako ni šta
�&#� ��ŠA ����$"
,6–,2�*


�
���
��
��

����
�
�����ća.

Došao je i taj dan i izgle���������������
���"�a teš�����������	���
��ti da će ikad 
���!
�������
��ti. To je neš���������
����	���
�"����������"�����������
sada išla ���
������������F…=�!��������������šao na Baščarši�������$��če bilo je 
����"���������������������������!���������������	�����še oni koji su žele���������
��"���
�
������	
������"�	�����������������������	
�šapću u sebi vradž�������������-�
�"� ���� ���� ��"� ������ ���� 	�� �����"�a da nikad ne nađe put za povra��� ��
%������(�	����"����gi je želeo da se u svo���� ����ći i siro��nji može bar� �������
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	�������"�a to je da je video leđa i tome sera���
�������������	
��������������
�&#� ��(
ŠA ����$"
276�*

I ono što se dade išči����
�	
���
 ��
�����
��	��
�	��
 �	

���
�	�����
�


�����će��
��	��
�
 ��	����"

���žev��
���
 �	
'	����	���
 �
�	������
��	��
u moć 
��	ži���������
�
��������'	
���	"
���
�
��	����
��������
��������������
���	��
�

��		�������
�
�����������-
�	�
�������
�����	
�
������	"
�
����
����	

�����	
��	��(
��ći u leđa svim onim stran���

���
��
������
��
���
��
�����
>����*


Pišući o
� �;NIČ5&�
: &4�<�"
�
�	+	������ći se upra��
��
����"
$��
�
4��	čić

��
���čio je da slože����
�
	�		����nost u doži����ju života ono je što 


'�����
�
������
�
�	���
���	
�����
��������
–
moć da sva
�
�����cu u leđa 
����	����*
$����
��
 ���me. Nije pri tom važno ni što se oni odu����
novom […]

Andrić je, čini nam se, u prvom redu mislio na njih kao na sim'��
��������"
�	
�

��
��������
����
���ga koje se kao u onom antič
�
���
��'�����
��
������
��

�	���
�4��	čić 1977: 207).
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(Andrić 1986: 94).
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Слика уметника у роману ОМЕРПАША ЛАТАС��
Иве Андрића�


 




У раду се разматра Андрићева визија уметности и уметника оличена у лику 
сликара Вјекослава Караса, једног од јунака романа ОМЕРПАША ЛАТАС�
У портрети'
сању Карасовог лика Андрић је евоцирао различите, вишевековне теорије
умет'
ничког стварања: од митолошке и платоновске визије уметника као лаког и крила'
тог бића, врача и вештака, преко средњовековне и ренесансне визије уметника као 
јеретичког тумача света и апокрифног мистификатора
грешника, до позитивистич'
ке теорије мимезе
и превратничког модернистичког концепта
уметности који је са 
кризом идентитета донео и кризу романтичарске идеје о непатвореном стваралач'
ком надахнућу.
Андрићев наратив садржи у себи и ону другу страну поетичког 
дискурса који се тиче рецепције и интерпретације уметничког дела. Са те позиције 
учестали мотив� у д в а ј а њ а 5 у д в о с т р у ч а в а њ а � у роману
 представља 
место сусрета реалног и имагинарног
света,
модела и његове слике, дела и реципи'
јента, стварања и тумачења. 




Као и већина Андрићевих дела, и недовршени роман ОМЕРПАША ЛАТАС


заснован је на аутентичној историјској грађи. У књижевноисторијској

рецепцији већ је више пута истицано да је историографска фактографија
у 
роману остала у позадини, између осталог, и отуд што Андрић није писао 
историјски роман, већ роман личности, како је критика истакла (Вучковић

�5��

��	). Разуђена композиција романа, проистекла из таквог концепта у 
коме су портрети
а не сиже
у првом плану, омогућила је настанак релатив'
но слабо повезаних или�
у тематској равни, осамостаљених поглавља. Иако 
је лик из епонима централна кохезивна тачка такве композиције, утисак о 
пишчевој немогућности да романом обухвати целину романескне судбине 
главног јунака, готово је опште место у рецепцији овог дела.


Поменута композиција омогућила је да се унутар наратива појединач'
них поглавља, уз другачију причу о другачијем јунаку, тематски рукавци

гранају у различитим правцима. Једна од тема, препозната и као Андриће'
ва стална поетичка преокупација, јесте судбина уметника и феномен умет'
ничког стварања. У роману је она обрађена у деловима која говоре о слика'
ру Вјекославу Карасу, пре свега у поглављима: То што се зове сликар, Сли'
ка, Саида и Карас�
 Пишући о судбини овог сликара кога историја памти 
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као аутора најбољег Латасовог портрета,�
 Андрић је знатно превазишао 
историјску, а потом и реалистичко'психолошку мотивацију трагичног јуна'
ка. У овом лику, наиме, Андрић сажима и укршта различите, вишевековне 
концепције уметничког стварања: од митолошке и платоновске визије зано'
са и надахнућа, ирационалне природе лаког и крилатог бића, врача и 
вештака,
 преко средњовековне и ренесансне концепције о уметнику као 
јеретичком тумачу и апокрифном мистификатору
грешнику, односно Бож'
јем двојнику и ствараоцу, до позитивистичке теорије мимезе (уметник
као 
верни сликар стварности) и превратничког модернистичког дискурса о 
уметности који је са кризом идентитета донео и кризу романтичарске идеје 
о непатвореном стваралачком надахнућу. Отуд ће наше читање наведених 
поглавља ићи трагом алегорезе како бисмо истакли овај њихов, можда 
мање видљив, али никако и мање значајан смисао. Потврду таквом читању 
налазимо и у вишеструким
аналогијама које се тичу промишљања уметни'
ка и уметности у другим, ненаративним Андрићевим текстовима, у првом 
реду у РАЗГОВОРУ С ГОЈОМ��



Фигуративно удвајање приче о Карасу постигнуто је најпре конвенцио'
налним решењем приповедне перспективизације којим се маскира алего'
ријски наратив: тачка гледишта објективног приповедача укршта се са уну'
трашње фокализованим приповедањем или, прецизније, колективном 
фокализацијом�. Таква приповедна динамика омогућава удвајање Карасо'
вог лика, стварајући бар две опозитне верзије. Првој припада опис из угла 
тзв. хетеродијегетичког
приповедача; у форми етопеје за Караса ће се рећи 
да је невини и убоги загребачки сликар�� човек необичног изгледа и тајан%
ственог занимања��и сам несрећан човек��бродоломац
и прозопографије, где 
је спољашњи портрет обликован у реалистичком миметичком маниру. 


Омален и слабуњав��са густом смеђом брадом у којој су тонули јаки��нешто 
светлији бркови ��са дугачком косом коју је слабо покривала�„илирска“�капа��у 
ствари плитак црвен фес и на њему модра кићанка�� човек је имао на себи 
мрку илирску сурку��широке панталоне од италијанског сомота исте боје и 
тешку путничку обућу. Крај њега је лежао његов скроман пртљаг у коме су 
највише места заузимали сликарски ногари и жут олупан сандучић са прибо%
ром за сликање��ОМЕРПАША ЛАТАС�
�5�	�
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В. о томе: Вучковић

�5��

��	��
�
 Иако у целини посвећен разматрању феномена уметничког стварања, овај 

текст није чисто аргументативни, будући да се у њему наратив јавља као глобални 
оквир а драмски (дијалошки)
 делови као мотивацијска позадина рефлексивних 
исказа.�

�
Појам
„плуралне фокализације“ увео је у књижевнотеоријски вокабулар Бра'
јан Ричардсон, као допуну Женетовој трипартитној типологији фокализације 
(Ричардсон 2009: ���	��
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Наративни сегменти Карасове биографије такође су натурализовани 
психолошко'социјалним и жанровским конвенцијама: сиже о сиромашном 
а надареном уметнику и његовом мецени, студирање у европским уметнич'
ким центрима, неиспуњена очекивања у погледу велике каријере и повра'
так у завичај. Симптоме алегоријског преозначавања Карасовог лика, не 
само као још једног трагичног јунака унутар романескне галерије, налази'
мо, не више у морфолошки стабилним наративним и дескриптивним кате'
горијама, већ у распршеном, мозаичном портретисању акумулираних атри'
буција неименованих становника Сарајева. За њих је Карас вештак��про%
кажено створење�� нека мешавина од варалице�� мађионичара и крвника��
странац��непознати човек чудна изгледа и сумњива заната��зао чаробњак��
сихирбаз �врач	��ђавољи ортак и помоћник�
У очима многих грађанина оли%
чење ружног и тајанственог греха, у коме
свет је могао да види само неко 
ново и неразумљиво; за самог Омерпашу он је вандрокаш и архимизерија 
која лута светом за залогајем�



У свет романа Карас улази најпре праћен ехом фолклорно'митске 
метафоре уметности као веза. У Конаку је разапето платно�„колик највећи 
ђерђеф“�
а сликареви потези
на платну су као код девојака кад�„прегледају“�
и преносе вез са старе чеорме на своје везиво�
Варијацију на ову тему нала'
зимо у аналогији уметности (сликарства) са ткањем у Гојином, а заправо, 
Андрићевом аутопоетичком исказу о потреби за збијеним,
 што сажетијим 
изражавањем, за ткањем
 које ће, уместо да пусти машти на вољу
 увек 
тежити за сажимањем предмета.


У роману се ова представа
 даље преозначава у архетипски концепт 
уметности као враџбине; појава сликара странца код раје изазива дивљење 
помешано�са страхом, а претпоставке о насликаном живом бићу
стварају 
нејасне представе о нечистим стварима и враџбинама. Иако се у првом 
тренутку оваква реакција раје може разумети у контексту ауторове критике 
хетеростереотипа или реалистичког проседеа у коме се сагледава дух вре'
мена и културе једног доба и поднебља, мишљења смо да у слици Караса 
као вештака Андрић симболички уводи древну рецепцију уметности и 
уметника коју је већ античка поетика легитимисала. Сетимо се реторичара 
Горгије који је сматрао да
„да би песник што моћније завладао другима, он 
треба [...]
душу да им омађија чулно'акустичким дражима језичке музике“ 
(Ђурић 2003: 594). Или, Платона, чија
је критика уметности усмерена пре 
свега на њену ирационалну природу. Експлицитно поређење песника са 
врачем (уз истицање песникове инфериорности), и описи њихове махните 
игре у дијалогу ИЈОН, или тумачење уметности као привида, онога што је

„нејасно у односу на истину“ (Платон �55�

242), као и
теза о уметничком

делу као
„подвостручавању“,
те песнику као лаком, крилатом бићу (Платон




Снежана Милосављевић Милић
���


�55�

��	��
познати су Платонови ставови на које могу алудирати Андриће'
ви описи реакција које је сликар изазвао својом појавом.


У наративно'дескриптивним сегментима РАЗГОВОРА СА ГОЈОМ
сусрећемо 
сличан концепт уметника као, готово дематеријализованог привиђења 
�стрепећи непрестано да старац не ишчили и нестане нагло и ћудљиво��као 
што нестају привиђења), и вечитог странца, али и одметника
 у оном 
нижем��видљивом
свету. Сличну реминисценцију на већ поменути антички 
концепт о ирационалној (другој природи) песника и песништва налазимо у 
мотиву Гојине руке упоређене са чаробним кореном –�амајлијом, која као 
да је од неке друге материје чије су нам особине непознате�
У Гојином моно'
логу још је развијенија представа о уметнику као незаинтересованом фал%
сификатору по инстинкту��и зато опасном, о мистификацији уметника, не 
само као
рецидиву митске свести, већ и као универзалној епистеми: 


Видите��уметник��то је�„сумњиво лице“��маскиран човек у сумраку��путник са 
лажним пасошем. Лице под маском је дивно��његов ранг је много виши него што 
у пасошу пише��али шта то мари8�Људи не воле ту неизвесност ни ту закуку%
љеност��и зато�га зову сумњивим и дволичним��РАЗГОВОР СА ГОЈОМ�
��6	�

Алузију на метафорични опис даљег развоја поетичке мисли, у средњо'

вековном периоду, посебно унутар религиозних система, у роману налази'
мо
у надритумачењима муле (теолога) Шаћир Софре, кога је пратио глас 
мудрог човека, иако је са годинама све мање читао а све више причао. Њего'
ва парабола садржи препознатљиве топосе уметности као греха:
сликање (у 
општем смислу сва уметност), дело је нечистог духа, сатанска тежња и 
намера да се, насупрот Божијој промисли, свет задржи и овековечи у својој 
пролазности. У наличју овог поетичког концепта налази се претпоставка о 
уметнику као другом творцу, опасном пандану оног творца прокламованог 
религиозном догмом. У ренесанси ће се управо та аналогија неретко јавља'
ти унутар поетичких дискурса који ће акценат стављати на стваралачку 
личност песника.
За Скалиђера, нпр. песник је
„други Бог“ јер нуди и леп'
шу слику онога што постоји и слику онога што не постоји“ (Пантић 1963: 2: 
��	



Амбивалентан творачки принцип који почива на антитетичком сусрету 
божанске и демонске природе уметника Андрић још експлицитније изра'
жава у РАЗГОВОРУ СА
ГОЈОМ. Попут Бога, уметник ствара облике као нека дру%
га природа, али тај нови квалитет трајног и непролазног (предмет по други 
пут створен за један трајнији и значајнији живот), еквивалент је оног 
вишка
које уметност придодаје стварности. Тај вишак, као коректив Божјег 
геста, носи сенку демонског чина уметника као антихриста�
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И за Караса
приповедач каже да је изгледао
прозрачан и лак��факирски сасу%

шен��
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Пратећи путању алегоријског читања Карасове судбине, долазимо до 
првих назнака кризе репрезентације која се у систему уметности јавља као 
отклон од миметичког начела. Насупрот детерминистички или позитиви'
стички образованим меценама (по њиховим схватањима�� свакој промени 
требало је�тражити разлог у школи и утицају��а не у оку��у мисли и осећа%
њу ученика), Карас је уместо очекиваних великих слика и сјајних портрета 
истакнутих личности
сликао нимало реалистичке и пластичне фине жен%
ске ликове или необичне италијанске пејзаже. Све тамнији колорит и дис'
кретнија предметност Карасових дела, као одблесци неразумљивих снова и 
чудне стварности
нису само отклон од фигурације
већ и симптом кризе јед'
ног естетичког система, али и кризе идентитета која се више није у њему, 
као у видљивој слици света,
препознавала. Оно што је могло бити слутња 
новог доба или
 новог уметничког сензибилитета
 за друге је било страно, 
непознато и неприхватљиво. Отуд ће Карас и то велико друго/страно у себи 
сматрати изгубљеним човеком�� који нитʼ�уме да нађе� прави додир са дру%
штвом у коме живи ��нит’�има снаге да се бори против њега�



Криза индивидуе која најављује напуклину у модернистичком иденти'
тету, оличена у трагичној судбини Вјекослава Караса, уводи нас у још једно 
естетичко питање проблематизовано на страницама поменутих поглавља 
романа. То је питање уметничког израза и у ширем смислу, односа стварно'
сти и уметности.
Вековима негована као висока поетичка категорија, занос 
уметника, врхуни у романтичарској парадигми оригиналне стваралачке 
индивидуе. Танани сензибилитет Карасов као да је, међутим, потврђивао 
да се загонетка уметничког
стварања не може разрешити само урањањем у 
свет и снажним доживљајем лепоте тог света. Замућена слика стварности, 
неразумљива и неподношљива�
 у симболичком регистру
 отвара проблем 
репрезентације у уметности, референцијалне илузије и уметничке истине�

Карасова стваралачка немоћ –
 велика потиштеност
 која је остајала иза 
велике опијености
сведочи о оном вечном немиру сваког уметника.
Слика'
рев највећи усуд лежи у самом парадоксу уметничке
креације, у богатству 
оне унутарње галерије, виртуелним делима које уметник носи у себи као 
нездраво изобиље свог нестварног стварања�
У поглављу Слика, описујући 
Карасову вештину симулираног, менталног сликања људи и конкретно, 
Хајрудинпаше, Андрић као да покушава да понуди и одговор на ово психо'
лошко и естетичко питање. Виртуелна екфраза готове и до краја изражене 
слике
на којој се више не мора радити пандан је концепту дела као целине, 
семантички довршеног. Насупрот томе, нема слика�
 дубок али неодређен 
утисак�� непотпун и недовршен, посредно реферише на отворено ткање, 
смисаону несводивост текста која се не исцрпљује ни у инспирацији ни у 
свеобухватном погледу на оно што постоји пре слике. Проблематизујући 
кључно поетичко начело нормативне и дескриптивне поетике, које се тиче 
природе подражавања и миметичког карактера уметничког дела, Андрић 
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унутар овог фикционалног романескног наратива заузима позицију која је 
након модернизма стекла поетички консензус: брисање разлика између 
једног предмета и његове слике друго је име за иманентна, аутономна свој'
ства уметности чија се истина,
смисао и вредност
више не траже изван ње 
саме.�
 Једна белешка из ЗНАКОВА ПОРЕД ПУТА
 �О слици мртве природе –

нарова)
довољно је речита:



Кад би та слика неким случајем преживела неку општу катаклизму��по њој 
се не би могло ништа закључити о земљи из које су��ни о људима и друштву 
које их је садило и коме су имали да послуже. Нареви��али издвојени и сами�до 
те мере да већ престају да буду то што су. Нешто као сан о наревима
�ЗНАКО'
ВИ ПОРЕД ПУТА�
��5	�

У имагинарном разговору с Гојом Андрићева запажања о уметности 

рефлектују поетичку и филозофску парадигму из првих деценија двадесе'
тог века, у чијој је основи феноменолошка потрага за суштином и онтоло'
шким језгром уметничког дела. Иако временску окосницу збивања у рома'
ну помера за један век уназад, није тешко уочити да Андрић у оба текста 
износи истоветни, модернистички аутопоетички концепт. Деконтекстуали'
зован предмет, изолован, издвојен и препариран, како ће рећи Гоја,
указује 
на његово неопходно ослобађање, не само од амбијента
 које га окружује, 
већ и од свих значењских наноса који би сенчили његово непролазно траја'
ње. Лик изведен на чистину�
издвојен једном заувек�
који нема ни куће ни 
времена�
7����
ни имена, али ни бивши живот, пандан је оној бланшоовској 
негативној онтологији бића за којом
уметност трага као за својим забора�
вљеним прапочетком. Зато и вечито ћутање портрета
које за Гоју пред�
ставља изазов, постаје траг заборава, одсутног или негативног бића. У 
истом, неомодернистичком кључу могу се разумети и Андрићеве (Гојине) 
речи о осамостаљивању уметничког дела. Портрет није био више у мојој 
власти, рећи ће Гоја, а у његовим речима као да чујемо ехо оне Миљкови�
ћеве мисли о песми која почиње да пише песника.


У којој мери је наратив о сликару Карасу могуће
читати и у аутопое�
тичком кључу
сведочи нам још неки дискурзивни записи пишчеви. Право 
говорећи��ја сам увек највише желео једно��да све што видим могу да опишем 
и да�све што осетим умем да изразим
 �ЗНАКОВИ ПОРЕД ПУТА�
���	�
Ауторски 
коментар који се односи на Караса: А није лако живети са том аветињ%
ском збирком тако насталих слика у себи 
једнако би могао поентирати и 
цитирани запис из Андрићеве нефикционалне прозе. 


Одувек је постојао у�мени јаз између слике која се рађа и развија у мојој 
машти и израза који она жели да нађе у мојим речима на хартији. �Он��веро%


























































	
Додали бисмо да је реч о уметности чија је епистемологија и естетика осуђе�

на на циркуларност метакритичког дискурса.�
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ватно��постоји у сваком човеку који пише.	�Али ��сад примећујем да тај јаз у 
мени бива шири и дубљи 
�ЗНАКОВИ ПОРЕД ПУТА�
��	�


Прикривенији, имплицитни аутопоетички знак садржи тема портрети�

зације Омерпаше Латаса. Игра са привиђењима�
борба са
сликом која се не 
да ухватити�
црте лица које се непрестано растачу и губе
и опет оваплоћу%
ју, нису само садржаји Карасовог искуства, већ, на ширем плану, и могућег 
пишчевог искуства у сликању књижевног портрета јунака овог недоврше�
ног романа, о чему, можда, најбоље сведоче и ове речи приповедача: 


Изгледало је да је тај сераскер неко невидљиво и неприступно биће. Сви знају 
да постоји��а нигде га нема �ОМЕРПАША ЛАТАС�
���	�


Мотив неухватљивог пашиног лика своју варијацију добија кроз своје�

врсни мизенабим ефекат: слика у слици
као слика једног�[…]�погледа
�РАЗГО�
ВОР СА
ГОЈОМ�
��	
и уланчавање фикционалних оквира постиже се кроз про�
менљиву перспективизацију портрета и бројне псеудоекфразе (унутрашњи 
ментални Карасов портрет и Латасов прижељкивани аутопортрет, хипоте�
тички цитат�портрет славног војсковође на старим аустријским бакрорези%
ма). Нимало случајно, ретроспекција животног пута Латаса као конвертита

дата је у поглављу о сликару. Вишеструко подвостручавање Латасовог 
лика (и сам аутор једне готове смишљене каже о свом пореклу	�
–
од Миће 
Латаса из Јање Горе, преко силног и славног сераскера, до уметнички тра�
вестираног модела�портрета, најистинитијег (тај зна све што је било��пред%
виђа што би могло бити), није само репрезентативно за поетику вишестру�
ког идентитета модернистичког јунака. Оно указује на
домете
мизенабим�
ског бездна у које води концепт уметности као алтернативног света и фик�
ције као дубље истине и можде једине која може надживети и осмислити 
контроверзни и дисперзивни идентитет човека. У разговору са
 Гојом 
Андрић ће истину уметности сагледати у аристотеловском концепту уни�
верзалне и опште истине
чија убедљивост не потиче од верности стварности 
и појединачном, већ од откривања једне дубље и истинитије, непролазне 
стварности.


Али сваки уметник који хоће да слика оно што сам ја сликао��присиљен је да 
прикаже покрет који је збир свих тих многобројних покрета��а тај згуснути 
покрет нужно и неминовно носи на себи печат свог истинског порекла �����. И 
што је у једном таквом покрету већи број покрета уткан и збијен��то је�
покрет�изразитији и слика убедљивија
�РАЗГОВОР СА ГОЈОМ�
��
	


Отуд Андрићев наратив у поглављу То што се зове сликар
садржи у 

себи и ону другу страну поетичког дискурса који се тиче рецепције и интер�
претације уметничког дела. Метафора удвајања�удвостручавања� предста�
вља место сусрета два света (реалног и имагинарног) –
 модела и његове 



























































Већ на самом почетку
романа лик паше
уводи се као
привиђење
са готово 

бестежинским и свечаним држањем��
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слике, дела и реципијента, стварања и тумачења. То је оно подвучено место

које на слици дочарава илузију стварности ��гледаочеве стварности�
једино 
важно и одлучујуће��као потпис на меници , како ће рећи Гоја. 


Но, на трагу демановског подвострученог текста, могли бисмо претпо�
ставити и да је то сусрет до кога никад не долази: нагло прекинут, избачен 
из заноса, Карас може аутентичност свог стваралачког геста задобити само 
субверзивним чином одустајања, оштрим ударцем кичице
који остаје при�
кривен и невидљив ауторски
потпис.




Извори




Андрић
���
�: Андрић, Иво. Омерпаша Латас. Београд.

Андрић
���
�: Андрић, Иво. Разговор са Гојом. Београд.

Андрић ���
�: Андрић, Иво. Знакови поред пута. Београд.




Литература




Вучковић 2011�
Вучковић, Радован�
Велика синтеза�
Београд
–
Ниш�
Фило�

зофски факултет. Алтера.

Ђурић 2003�
Ђурић, Милош Н �
Историја хеленске књижевности�
Београд�


Завод за уџбенике и наставна средства.

Пантић 1963: Пантић, Мирослав. Поетика хуманизма и ренесансе. Београд�


Просвета.

Платон 2005�
�������
��ž����
��������
�������

Платон 2006: �������
 ������ 	
��� ������ ������ �������� ���������� �������

������
��������
�������

Ричардсон
 �����
 � �!���"���
 ��#���
 ��$���
 %���� &�� ���
 ' ��$���
 (� ��"�


)����� ��
 ���"*��� +�"
  �
 „We“�,����� ���
 -��
 ./!��
 '�!0 ��
 '�!1����

����	�
 ������ ��� ������ ������������ ���� ��������������  ������!�  ��������� ���
"��������
����
./!��
'�!0 ��
'�!1����	�
���� �
���
,�2
3��4�
)�����
��

5�$#����
�*�
�
�–�	��

















Слика уметника у роману ОМЕРПАША ЛАТАС�Иве Андрића
 
�6




'��ža��
7 ��"�+�8�vić Milić (Niš)


�
�������������������������

in Andric’s novel�������ŠA  �����


9!�
*�*��
:��$"�"
��
�!�
*!���0����
�:
���
���
��� "�
in Andric’s novel ;7<��=ŠA 

>=9='�
'*�� ��
������ ��
 "
*� �
��
 ���� �#
�:
(8�4�"��+
?���"�
�"
���
�:
�!�
0� �
�!��
������
 �
�!�
"���#2�����
9! "
: �� ����
��� �#
����0*�""�"
"�+����
�!����� �
���
! "���
� �
� ��"
2! �!
�!�
���0�� +�
���
��"�� *� +�
���� �"
���" "�
�:�
=�
 : �"��
�!���
  "
�!�

0#�!���� ���
���
��� @$�
�����*�
�:
=�� "�
�"
�!�
) &����
2! �!
  "
��*�����
2 �!
�!�

��� ��
�:
=�� "�
�"
5��
���
�������#
��
�!���
�"
�!�
��+ ��
 �
�!�
7�� �+��
���
���� "�
"����
 *�� ���
 9!��$�!
 �!�
 ���� �
 ��"� �#
 �:
 ?���"
 ���
 ! "
 0�����
 �!��
  "
 ;0��*�ša 
>���"�
=��rić con" ���"
0����� "� �
�����*�
�:
0$�� *�#
���
2��4
 ���� � �"�
�"
2���
�"

�!�
*�����0
�:
0 0�� �
���$��
�:
����
 -�
 �! "
2�#
 �!�
�$�!��
������"
0�����
���
�"

:��0
2! �!
 "
 ���*������
:��0
���� �#�
�$��
��
�!�
"�0�
� 0��
������ ��
��
=� "������

�!��$�!
�!�
���"
�:
���*��
���
0���
�������
��$�!�
;��
���
: ��
0��#
" 0 ��� �#
����
2���
��+el’s nar��� ve and Andric’s aut�*��� �
��� ��"
 �
! "
�""�#
A;,(<�'=9-;,
)-9.


5;3=�
�"*�� ���#
 �
�!�
0������B�$��
*����
�:
�!�"�
��B�"�





'��ža��
7 ��"�+�8�vić Milić�
% ��&�:"4 
:�4$����

C� +��& tet u Nišu

��*���0��
&�
"�*"4$
 
4�0*���� +�$
4�8 žev��"�

18 000 Niš

"��&����0 ��"�+�8�+ ��0 � �D: �:�4�� �����"




�
















Борјан Митровић (Источно Сарајево)






Тријумф хтоничног �

у ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ�Иве Андрића�





Овим радом настоји се показати како се просторно�свјетлосне
опозиције свије�
тло
–
тамно и горе
–
доље у роману ОМЕРПАША ЛАТАС
најчешће показују као елемен�
ти који на другостепеном, митолошком плану истичу тријумф хтоничног, а све у 
служби потцртавања досљедне песимистичне усмјерености романа.




��




Имајући у виду
књижевнокритичка запажања о томе
да се Андрићев 
опус креће од изразито песимистичког погледа на свијет
до извјесног хума�
нистичког оптимизма�"
у овом се раду роман
ОМЕРПАША ЛАТАС"
у цјелини�"

одређује као дјело песимистичке
и трагичке оријентације. Међутим,
реали�
стичким поступком исказано песимистично
 осјећање свијета"
 додатно је 
експлицирано, по
 моделу
 већ опробаном
 у другим Андрићевим дјелима"

имплицитном употребом митолошких елемената хтоничног, демонолошкoг

карактера��
Теоријска поставка Петра Џаџића"
у којој
се Андрићево дјело 
посматра
 у контексту двадесетовјековног интереса за митско, почива
 на 
истицању принципа двоструке мотивације, паралелног постојања реали�
стичког поступка и митолошког другог плана
у Андрићевом дјелу
. Први 


























































�
 У вези са овим драгоцјен је текст Љубише Јеремића ТРАГИЧКО ВИЂЕЊЕ У 

АНДРИЋЕВИМ ПРИПОВЕТКАМА, у којем се указује на
биполарност Андрићевих дјела у 
вези са погледом на свијет и егзистенцију, као и на немогућност препознавања раз�
војног пута од једног стања ка другом, јер га је хронолошки немогуће одредити.�

�
Свеприсутна песимистичка слика свијета у свакој од прича/поглавља, упра�
во је један од кохезивних фактора који овом роману, постхумно састављеном од 
аутономних фрагмената, даје утисак досљедне цјеловитости. �

�
Аналогно, у вези са приповијеткама, али подразумијевајући пишчеву поети�
ку у цјелини, Јеремић истиче�
„Коришћење митских и легендарних аспеката људ�
ског историјског искуства, карактеристично за модерну прозу, у Андрићевом делу 
је најуспешније и најдоследније изведено у приповеткама у којима се најјасније 
испољавају Андрићева песимистичка расположења и његова склоност трагичком 
виђењу“ (Јеремић 1993: 202). �



„Извесна двострукост, ‛двопланост’ збивања у којој легендарно и реално чине 
истовремено и јединствену целину и оделите слојеве, карактеристика је Андриће�
вог споја митског и реалног. Истовремено смо и у срцу стварности (ријеч је наравно 
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тип мотивације заснива
се
на реалистичком обликовању приче, док је дру�
ги остварен
 „тако што су у првом плану наговештаји, слутње мање или 
више опредмећене, појединости
које се обелодањују у разним приликама и 
у разним временима на исти начин, обликујући заједницу ‛истог’ која се 
понавља: повлашћују се неки елементи који представљају ‛знак’ или 
‛шифру’,
акаузално се повезују збивање с јасно испољеним ритуално�мит�
ским елементима“ (Џаџић 1995: 59).�

Премда сам Џаџић, истражујући митске структуре"
прије свега у рома�
нима ПРОКЛЕТА АВЛИЈА
и НА ДРИНИ ЋУПРИЈА, одриче (мада не потпуно) ОМЕР�
ПАШИ ЛАТАСУ
 митску димензију	, овај рад, и у томе није усамљен нити 
први"
полази од нешто друкчије претпоставке. Како је ријеч о недоврше�
ном, постхумно формираном роману, састављеном
од
аутономних
фрагме�
ната, гдје
ни првостепена, миметичка мотивација, тј. реалистична радња 
романа није комплетна ни посве јасна
и подударна"
ни
другостепену, мито�
лошку мотивацију није могуће сагледати у значењском континуитету, она�
ко како
се то
препознаје, нпр.
у роману НА ДРИНИ ЋУПРИЈА"
већ фрагментар�
но, кроз уочавање
мотива и елемената
из митских структура.


Полазећи од истакнуте поставке
 о
 начину функционисања мит�
ског/легендарног у Андрићевом дјелу"
уочљиво је
да се оно што је другосте�
пено, митолошко,
прије свега хтонично
у овом роману, везује за просторно�
визуелне појмове горе, доље, свијетло и
 тамно�Премда су ове категорије�
иманентне фикционалном простору реалистичког, првог слоја романа, оне 
су истовремено и линкови ка митским, другостепеним структурама. На тај 
се начин реалистички истакнута песимистичка слика свијета, путем мит�
ских елемената, потврђује као неминовна и свевремена, јер управо мит�
ско/легендарно потцртава вјечно
и неизбјежно понављање�6



Међутим, модерни дух романа и опредијељеност за песимистичку кон�
станту
захтијевају превазилажење
поменутих крутих митолошких опозици�
ја
�горе–доље, свијетло–тамно	"
или изневјеравањем њихових митолошких 








































































































































о
андрићевској стварности, о илузији реалног живота који он настоји да створи и 
одржи) и на попришту легенде“ (Џаџић 1995: 41).�

	
Погледати у: Џаџић 1995: 6	–6��

Радован Вучковић, назначивши неколико митолошких,библијских елемена�

та у ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ, његов митолошки потенцијал веже и за чињеницу да је први 
фрагмент будућег романа објављен 1950, дакле,
„у време кад је дотадашња доми�
нација реалистичких концепција и стила уступила место једној новој авангарди 
која је обновила интерес за библијске и уопште митолошке теме“ (Вучковић 2002:

��E	��

6
Андрићев
интерес за митско управо се и препознаје као тежња да се покаже

„кружни карактер људске акције одређен неминовношћу вечног понављањa“ 
(Џаџић 1995: 8), да се митолошким/легендарним искаже
„релативна негација раз�
лике између прошлости, садашњости и будућности‟
(Џаџић 1995: 44).�



Тријумф хтоничног у�ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ�Иве Андрића
 

�


и симболичких премиса, или зазивањем њихове амбивалентности. Искон�
ски митолошку поставку
по којој
„после тамног раздобља долази светло раз�
добље, чисто и обновљено“ (Шевалије
 Гербран 2013: 916) сензибилитет 
модерног романа не може поднијети. Стога у ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ�само сег�
менти доље и тамно бивају неупитне константе, док
све
оно што је горе
и 
што је испрва
 афирмативно"
 свијетло, убрзо доживљава деградацију
 и 
показује се као обманаE�



У раду ћемо примијетити да је
процес инаугурације свијета таме и уру�
шавања афирмативне премисе свјетлости често потпомогнут
 и другим 
митолошки ефектним елементима (вода, вјетар, виле), као и елементима 
ликовности�





��




Паралелна хтонична надградња реалистичког наратива
 нарочито је 

присутна
 у приказима
 преласка ликова
 из једног свијета у други
 (из 
аустријског у турски), који"
 низом индикативних појединости, упућују
 на 
древне митолошке слике преласка из
свијета живих у свијет мртвих��
Обје

сцене преласка из једног свијета у други, сликара Караса и Омерпашина,

дате у поглављу То што се зове сликар, обиловаће опозицијама
горе
–
доље 
и свијетло
–
тамно, чија ће крајња функција бити потцртавања
тријумфа 
хтоничног.


Очевим гријехом онемогућен да напредује
у аустријској војсци, јер је 
на пут који се пред њим отварао пала мрачна и непрелазна запрека��"
мла�
дом Мићи Латасу
се идеја о бијегу у Турску јавља као
једина светла тачка 
у тами �Он
је
доживљава и као пругу слабе светлости у тами , што је ана�
логно прузи, додуше црној прузи,
која се
у сличним митолошки
осјенченим 
околностима јавља у роману НА ДРИНИ ЋУПРИЈА�
Међутим, ова свијетла пру�
га биће обмана
 –
 и она
 ће, симболички речено,
 потамнити, јер овдје
сви

свјетлосни симболи изневјеравају
своје афирмативне премисе. Да је ријеч о 
присуству другостепеног, митолошког слоја, уочава се
већ у томе што ће он 
приликом бијега прво преноћити
испред једне
куће, на уском равном про#
стору између два велика камена"�као у гробу. Легавши у гроб, он отпочиње 


























































E
„Када бисмо посматрали однос између свијетлих и тамних простора у Андри�

ћевим дјелима, лако бисмо се увјерили да су тамни простори неупоредиво шири и 
да су свијетли простори сужени и да кратко трају‟
(Кораћ 1989: 301).�

�
Слична сцена, са митским подтекстом, сусреће се роману НА ДРИНИ ЋУПРИЈА

(прелазак скелом преко Дрине).�

��
Сви цитати из романа ОМЕРПАША ЛАТАС
преузети су из издања које је наведе�
но у одјељку Извори.


�
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свој пут у свијет мртвих. Ту скида
и
„златна“ дугмета са униформе, што на 
другостепеном плану одговара остављању новчића у гробу покојника, тј. 
покојниково плаћање за прелазак у загробни живот. Током бијега, у олујној 
и хладној ноћи, уз таму и бљесак, он се креће
кроз стрмо точило које се у 
планинском поноћном пљуску претворило у� бујицу невидљиве воде. Да би 
митолошки ниво
успио у потпуности потребна је и симулација ријеке на 
реалистичком плану,
 како би се на другостепеној мотивацији призвала 
митолошка сцена преласка у свијет мртвих, обично пропраћена преласком 
ријеке/ријека. Млади
Латас у свитање улази у Турску"
свијетлу тачку
ка 
којој су усмјерена сва његова надања. И ту га, опет у вези са појмовима горе 
и свијетло, дочекује нешто
сјаја на ивици горске косе, сјаја који све више 
прераста у сумпорасту светлост новог дана. Дакле, та свјетлост није свје�
тлост новог живота, већ сумпораста, паклена свјетлост�
 Чак се дискретно 
напомиње да се он, у метафоричком смислу, напио� „воде заборавне“$�што 
опет призива
наратив о свијету мртвих�



И
 долазак
 сликара Караса у Босну по много чему кореспондира са 
митском сликом
 преласка у свијет мртвих. Бјежећи од
 стваралачке и 
животне пропасти,
он Турску (Босну) види као спас и простор новог почет�
ка. Међутим, и овдје ће песимистичка доминанта, потпомогнута митоло�
шким елементима, довести до деградације свјетлосних симбола�
Прелазећи 
ријеку скелом, чија је митолошка симболика већ поменута"
Карас у Босну 
улазу
 у прољеће, симболички потентан период
 обнављања вегетације и 
доминације
свјетлости, али га већ на уласку
дочекује оксиморонски дочара�
но хладно сунце
које дјелује као
пожар�у даљини�
Дакле, сви свјетлосни сим�
боли који би требало да буду еквиваленти његовом тренутном доживљају 
Босне као спаса и почетка новог живота, само су варка. Он, без свијести о 
томе (чак убијеђен да иде на боље, да су се за њега отворила врата на 
Исток	"
прелази у свијет мртвих, у царство таме, што ће се ускоро потврди�
ти и на реалистичком плану, његовом судбином
у Босни.




��




Сходно амблематичним сликама на самој граници, очекивано је
да и 

босанска унутрашњост потврди свој тамни, хтонични карактер.
 Третман 
простора босанске унутрашњости, заснован на опозицијама свијетло
–
там�
но и горе
–
доље, са крајњим тријумфом
таме и дубине, веома је успјешно 
дат у неколико сегмената овог романа
У поглављу Војска"
из позиције дна 
и таме, илузорно се инаугуришу свјетлост, висина и небо (облаци)"
као ема�
нација деификованог
женског тијела
за којим се жуди. Тријумф хтоничног, 
смртног нарочито је исказан у поглављу Код Сјеновитог хана, гдје доми�
нантна слика венитаса, смрти и ништавила, окруњена последњом сценом 
са Командантом, након што се сусретне са директном сликом смрти: Загле#
дан у узан исечак обасјаног предела који се као осветљен прозор назирао у 
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дну кланца"�мислио је само на смрт и мртве"�на своје мртве. Свака илузија 
о ономе што је горе, свијетло и избавитељско, изгубљена је. Радован Вучко�
вић
 ������
 ���	
 такође посвећује пажњу опозицијама свијетло–тамно и 
горе–доље у поглављима Војска и Код Сјеновитог хана, али се притом 
задржава само на њиховом примарном симболичком поимању, не осврћући 
се на суштинску варку и обману горњих, свјетлосних зона. Опозиције доље

–
горе и свијетло
–
тамно, са крајњим ефектом дезидеализације свјетлости, 
соларног принципа, присутна је и у поглављу На ланцу. Прогнани и у лан�
це стављени угледници, на путу за Цариград, кулминацију свога бола али 
уједно и његов крај виде на врху, на крајњој вертикалној просторној тачки, 
гдје је и свјетлост на врхунцу. Међутим, управо ту"�при врхунцу"�неко би�
опет посрнуо оборен сунчаницом. Дакле, свјетлосни врхунац није спасоно�
сни циљ, оно што је горе изневјерава, свјетлост постаје не само обмана, већ 
се преображава у своју супротност. То је слично оној свјетлости
 која ће, 
видјећемо касније, у сцени из поглавља Долазак"
сијати око тамне, демоно�
лошке фигуре Омерпаше.


Ретроспекција
о историји
болести младића
Османа, осим што је такође 
везана
за рурални, провинцијални хронотоп, још конкретније реферише на 
митолошке елементе. Постојање одређене реалистичком слоју паралелне 
наднаравне сфере наслућује се већ из саме констатације узрока и повода 
његове болести: Повод болести изгледао је исувише ситан и недужан"�јер је 
разлог остао непознат�
 Путујући, млади
 и узорни сарајевски трговац

Осман залутаће
 једног сунчаног
 дана
између неких тамнозелених� густих 
воћњака
Да је ријеч о елементима наднаравног, уочава се у томе што мла�
дића ка том мјесту води нека наднаравна сила: Дан је био сунчан"�јутро све#
же"�а младић пун неке тихе али силне радости која га је гонила напред�

Више је назнака које указују на то да се у овој сцени, на митолошком плану 
појављују елементи вилинске традиције, а не треба заборавити да је приро�
да
„једног
дела вилине структуре хтонична“ (Петровић 2014: 224)�
Дјевојка 
коју Осман сусреће
 крај чесме, воде, која
 и сама, између осталог, носи и 
симболику смрти��"
 у митолошком кључу може се сматрати вилом, и то 
вилом изворкињом"
 јер виле које се појављују саме обично су чуварице 
извора или бунара�
Међутим, управо је сусрет са таквом дјевојком, младом, 
лијепом и свијетлом��"
узрок
Османове потоње болети, што одговара вјеро�


























































��
Иако вода, митолошки гледано, носи афирмативну симболику (избор живо�

та, средство очишћења),
„вода се, као уосталом сви симболи, може посматрати на 
два строго супротна, али нипошто неспојива плана, а та се подвојеност налази на 
свим нивоима. Вода је извор живота и извор смрти“ (Шевалије Гербран 2013: 1050).�

��
Она је млада и лијепа, а
„вила је свака млада, лијепа“,
њено је лице
„сјајно 
од воде“,
она се одликује упадљиво
 „белим зубима“ и
 „белим рукама“ (Вук 1972: 
�	��
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вању да су виле способне да умно растроје човјека���
Свјетлосни симболи 
опет су се преобразили у своју супротност. Постојање митолошког, другосте�
пеног нивоа у овој сцени огледа се и у томе што сам Осман
на реалистич�
ком плану, проблематизује временски оквир сусрета�



Младић се доцније питао како је могуће да је он све то заиста видео"�и то у 
магновењу. Јер девојка је у истом трену кад га је угледала"�и уместо неког од 
својих са�ужасом видела странца човека"�подигла руку�и прво заклонила лице"�
а затим спустила белу бошчу са главе и меком брзином најлакше зверке побе #
гла у авлију�


Дакле, слијед догађаја на плану реалистичког тока радње сасвим је 

очекиван, док се фаталност њеног погледа, њена вилинска природа, оства�
рује у магновењу. У томе и јесте својеврсна чар наднаравног
у реалистич�
ком дискурсу, јер његова загонетност и лежи у пропитивању које му намеће 
реалистички поглед на ствар. О томе да постоји
дихотомија између реално�
сти дјевојке и њеног вилинског обличја које се
активирало у разматраној 
сцени
свједочи и даља мотивација на
реалистичком плану. Осман је ника�
да није покушао потражити, евентуално запросити,
 јер је осјећао да та и 
таква
 дјевојка и не постоји�
�
 Дакле, и сам простор, који је предочен као 
скретање са главног пута, скретање потакнуто сунчаним јутром и неком 
радошћу која је гонил6
Османа, и
чесма крај које ју је угледао, све је то про�
стор који, иако функционише и на реалистичком плану, добрано
припада 
надреалном.





�




Полазећи од сцена преласка ријеке,
преко кретања кроз тамне просто�

ре босанске унутрашњости, долази се до Сарајева. Овај роман, често трети�
ран и као Андрићева недовршена сарајевска хроника, најисцрпније ће сво�
је песимистичко усмјерење, обогаћено митолошком
надградњом, проицира�
ти
управо на
хронотоп Сарајева за вријеме Омерпашиног боравка у њему. 
Како сам приповједач казује,
до Пашиног доласка важна, али ипак прола�
зна станица ка Травнику,
 Сарајево
 сада постаје средиште, како Босне
 и 
Омерпашине моћи у њој"
на плану реалистичке мотивације,
тако и
центар

митолошки осјенченог простора и по вертикали најдубља, најтамнија тач�
ка.
Томе доприноси и рељеф сарајевске котлине, па
и приповједач конста�
тује како је то
 град стијешњен долинама, великим дијелом у сјени, град 
који подноси влажну јесен и дугу и тешку зиму , што такав простор чини 


























































��
„Најчешће се болест манифестује у беснилу и умној поремећености“ (Петро�

вић 2014: 227).�
�

Никада није ни помишљао да је то била нека жива девојка са својим осмеј#

ком"�на некој истинској чесми у неком стварном селу"�коју би могао и потражити и 
запросити можда.�
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идеалним за активирање митолошких
структура заснованих на опозиција�
ма горе
–
доље и свијетло
–
тамно. �

У том погледу, веома је важно временско и просторно позиционирање 
Омерпашиног уласка у Сарајево. Он долази у прољеће, у мјесецу априлу�	"

мјесецу који је, како наратор
каже, наговјештај
лијепог љета, периоду који 
обећава
такво љето. И простор је одабран тако да свјетлосни мотиви доми�
нирају. На бијелом коњу, Омерпаша улази у Сарајево кроз Вратничку 
капију, силази низ Коваче, сав у сјају, злату и свјетлости"
освијетљен сун�
цем�
 Готово деификован,
 он долази, попут каквог оваплоћења, одозго,
 из 
свјетлосних висина, а божанство
 најадекватније открива
 управо
 свјетло�
шћу��
Такав привид
подстиче се и опаском да
он
као да не јаше на коњу"�
него�плови на облаку, што је простор
у којем божанство
веома често
обитава 
или
 из којег проговара�6�
 И његови војници доживљени су као да�излазе 
право из руменог облака, а официри као белопути
и сјајно одевени�
Међу�
тим, небески, свјетлосни карактер цијеле сцене, испрва тако доживљене
у

очима Сарајлија, само је привид, обмана, које
су многи убрзо постали свје�
сни�E�
Ипак, нови суд приповједача, који говори како су се посматрачи
пову�
кли у сигурност својих кућа, прилично отрежњени "
 деконструишући тако 
наднаравност свјетлосних појава,
не одузима митски слој дјелу. Они у тој 
претјераности и извјештачености налазе наду да ће се сви ти војници рази�
ћи и изгубити, а да ће они наставити живјети као и досад. Међутим, тама у 
роману тек је
зацарила.��




























































�	
Андрић је, у односу њему доступне историјске податке, тенденциозно помје�

рио датум Омерпашиног доласка у Сарајево. Историјски, Омерпаша је у Сарајево 
дошао у августу (Вучковић �����
�
�	��

�„Свака епифанија, свака појава светог, окружена је ореолом чисте, астралне 
светлости у којој се препознаје присутност оностраног“ (Шевалије Гербран 2013: 
��E	��

�6
Овдје имамо у виду различите везе облака и епифаније, попут библијског 
божијег гласа који се јавља из облака (Мојсије на Синају, Преображење), и то про�
праћен наднаравном свјетлошћу, док је, рецимо,
 „у исламском езотеризму облак 
првобитно, неспознатљиво стање Алаха пре објављења. [...] У КОРАНУ
се спомиње 
Алахова епифанија у сени облака“ (Шевалије, Гербран 2013: 617).�

�E
Па ипак"�сад је сваком јасно"�и бива све јасније"�да је у целој тој сјајној пара#
ди било и нечег извештаченог"�лажног и усиљеног��

��Слично третирање Паше и његове војске, прожето митолошки потентним 
опозицијама свијетло�тамно и горе�доље, и њиховим изневјеравањем, имамо и 
послије, као нпр. у Евет�ефендијиној (поглавље „Мухсин�ефендија и Никола“	�тра�
гикомичној, гротескној хвали Омерпаше, кога метафорички назива Сунцем, потом 
у поглављу Лето"�са поновљеном сликом свјетлом обасјаног паше који улази у град, 
али сада, послије похода на којима је чинио злодјела, или пак у поглављу Одла�
зак"�гдје војска узбрдо одлази погашеним сјајем��
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И док свјетлост и сјај војске која је силазила низ Коваче, обасјана сун�
цем чили и тамни у информацији да се сада доле у збијеној чаршији"�испод 
Ковача"�слегла�војска, Паша одсједа на Горици, чијe име
и карактер
�невисо#
ки брег с питомим именом) опет афирмишу
свјетлосне елементе, да би убр�
зо дошло и до њихове деградације. Због боравка Паше на њему, тај бријег 
стао је да�тамни и добија злосутан изглед
у очима Сарајлија. Паша босан�
ске прваке дочекује ту"
на Горици, на малој�узвисини, у центру полукруга 
формираног од угледника, поново сав у сјају
 �ордени"� светла дугмета и 
златни и црвени гајтани и ширити	�
Као што је у сцени силаска низ Кова�
че, рјечником ликовности, био попут сунцем обасјане коњичке статуе, тако 
ова сјајем окупана полукружна композиција одговара сакралним сликар�
ским приказима познатим као сакра конверзационе
 �8����
 ������	�
����	�

Међутим, у свему што доживљавају
слушајући ферман пропраћен топов�
ском паљбом, они пред собом не виде ништа свето, већ напротив, природу 
која ће за њих бити посве демонолошка, што ће бити потцртано и
састан�
ком који ће убрзо услиједити.


Ретроспектива о историји болести
 младића
Османа (поглавље „Дола�
зак“	
 даје
 и опис
 његовог трајног преласка у свијет умоболних
умногоме 
одређен
самом физиономијом града. Враћајући се
у сумрак кући, уз сара�
јевске Коваче, кроз лавиринт оријенталних махала, Осман бива изложен 
вјетру�
Дувао је неки јак ветар и �залутао у овај сарајевски теснац�ломио се 
са хуком од брега до брега�носећи лишће�повијајући димове и налазећи слабо 
приковану шиндру на крововима�
Премда као и сви велики, круцијални пој�
мови има амбивалентно значење,
 вјетар
 се у митолошким лексиконима 
третира и као
 „тајанствена хтонична сила која на овај свет долази
 из 
земље, из доњег света, кроз јаме и пећине“ (Кулишић Петровић
Пантелић 
�����
��	�
Уколико смо раније претпоставили да
је дјевојка носила одређене

вилинске карактеристике, онда је нарочито симптоматично
то што Осман, у 
сусрету са вјетром, потпуно губи разум, јер
проучаваоци митологије појмове 
вила, вити, вихор и виленити
доводе
у каузални однос.��



И поглавље „У вечерњим часовима“
 активно се служи просторним 
карактеристикама Сарајева. Овдје је ријеч
о
Пашином сједишту –
Џенети�
ћа конацима, смјештеним, за разлику од историјских факата��
 подно 


























































��
„Мошински ће термин вила
довести у везу са речју вихор, тачније са глаго�

лом вити , сматрајући, управо због ове етимологије, да је вила демон олује. Зани�
мљив је наш пејоративан термин виленити, када се настоји да дефинише трошење 
времена залудна човека, што би семантички било најближе изразу бесциљно се 
играти. Уосталом, код Литванаца и
термин вилити 
значи ‛обманути’“� (Петровић 
�����
���	��

��
 „Андрић је вршио извесне промене локације Омерпашиног стана у односу 
на познато и у историји забележено стање факата. Наиме, главна Џенетића кула 
налазила се у централној улици Сарајева, а ова под Бистриком, коју у роману зау�
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Бистрика, у самом подножју високог брега који је ујутру још дуго држи у сво #
јој сенци. Ипак,
ријеч је
истовремено
о објекту који ведро и сигурно гледа сво#
јим многобројним блештавим прозорима пут југа и запада�одакле очекује 
поподневно сунце
Овдје се питање митолошког најексплицитније доводи у 
везу са тачком гледишта, јер сада (за разлику од других сцена у роману,
у 
којима се приповједач приближава лику) објективни приповједач разобли�
чава легенду. Ту се сусрећемо са оним што је Вучковић дефинисао као 
Андрићеву накану
„да теоријски образложену представу о причи и легенди 
угради у веће епске творевине реалистичке фактуре“ (Вучковић
 �����

���	���
 Као и у погледу Горице, и овај простор добија, у очима Сарајлија, 
хтонични карактер, па ведри прозори добијају опак и злослутан изглед�и ту, 
на дну ведрог и питомог Бистрика ствара се уклети део града�опште стра#
шило�
Све то отвара простор митолошкој надградњи, те приповједач прика�
зује, слично уводном дијелу романа НА ДРИНИ ЋУПРИЈА
како до тога долази. 
Наиме, тај се простор заобилази као уклето мјесто и шири
се вјеровање да 
се на улицама око Џенетића кућа� чим се смркне�искупљају шејтани и 
играју коло�
Међутим, објективни приповједач експлицитно разлаже надна�
равни карактер вјеровања: А истина је да се ту са металним шумом заи#
ста врти у ковитлац суво лишће опало са великих кестенова� да га носи 
јесењи ветар и неуморно пребацује са једне стране на другу. Примјећујемо да 
се и овдје вјетар доводи у везу са наднаравним, демонолошким, па макар то 
било и кроз деконструкцију
самог вјеровања���









































































































































зима Омерпаша, била је кућа једне гране те породице. Нигде се у историјским 
документима не наводи да је у њој становао Омерпаша Латас, али се зна да је ту 
био смештен аустријски конзулат. Андрићу је била потребна та промена места 
Омерпашиног пребивалишта да би добио одговарајући простор који би се поклопио 
са митским узором. До Џенетића конака спушта се са требевићке стране идући 
низбрдо, као да се силази у подземно царство“ (Вучковић 2002: 218).�

��
Дакле, када је ријеч о крајње објективном приповједачу, као у поглављу
У 
вечерњим часовима, онда је посриједи приказ деконструкције легендарног, са пре�
дочавањем
 генезе и узрока настанка легенде. Међутим, и када тако разлаже 
легендарно, попут рашчитавања легенди на почетку романа НА ДРИНИ ЋУПРИЈА

„Андрић истовремено показује због чега су оне ‛истинитије од сваке истине’.
 Као 
пројекције човјекових жеља, снова, фантазама, легенде трансформишу реалност. 
Али у сталном додиру с његовим дубљим прикривеним језгром, са архетипским 
струнама у нама“ (Џаџић 1995: 44). Када је пак ријеч о приповједачу који се при�
ближава лику, што је веома често у ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ, па се тако добија слободни 
индиректни стил (доживљени говор) у ширем смислу, онда се не сусрећемо са

рационалистичког указивања на начин функционисања и живот митског, већ реа�
листично и митско живе руку под руку, као што се и глас приповједача дискретно 
претапа у свијет лика.�

��
 Посматрање вјетра кроз митолошку димензију, али и разобличавање тог 
митолошког свијета, дати су и у поглављу Ветар. Кроз ноћни, усамљенички дожи�
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Просторне опозиције горе
–
 доље и аналогни визуелни ефекат свије�
тлог и тамног, приказан је на сличан начин и
у поглављу
Костаке Нениша�
ну�
Костаћев
лик у многоме је заснован на баштињењу и угрожавању њего�
вог супер ега. Господствени фанатик реда и чистоће,
са способношћу да се 
уздигне изнад свих, али и фатално обиљежен траумама дјетињства и упит�
ном сексуалном оријентацијом, и он
 је, сходно неумитној песимистичкој 
задатости романа, осуђен на страдање. На просторно�визуелном плану 
поново се активира Бистрик, само сада битно друкчије, пошто ће се глас 
приповједача приближавати осјећању лика. Испрва је Бистрик и овдје стрм 
и осунчан простор, на чијем се врху налази кућа у којој је плавокоса Анђа

девојка са Бистрика�
Чежња за њом, а прије свега за њеним пристанком 
доводи до постепеног урушавања његовог супер ега (он
се
спустио до свих 
оних у Конаку које је дотле држао на одстојању
постао предмет њиховог 
оговарања, провоцирања), да би кулминацију таквог Костаћевог стања

представљала, пропраћена
просторно�визуелним и митолошким
елементи�
ма, сцена силаска низ Бистрик���
Трчећи за Анђом
 на очиглед свих, он, 
осјећајући тако овај град као клопку
осјећа свој пад, своју потпуну пропаст 
и немогућност повратка. У тако доминантним сферама таме и силаска�
пада, он
 излаз тражи у свјетлости, но тог излаза наравно, као и у свим 
претходним случајевима,
нема. Умјесто избављења, опет се јавља
причина

жене��, оне
због које управо поништава себе.
Завршна сцена, у којој он уби�
ја Анђу, опет је, визуелно�просторно везана за област
и колорит таме, црни�
не. Убиство се дешава на
дну Бистрика, тамо гдје је најнижа, тамна тачка 
града, Анђа пада, а од њених димија се ствара мрки велики круг, крај чије 
саме ивице, не дотичући је,
пада и самоустријељени Костаке. Према Хилди 
Урошевић, у сцени Анђиног убиства и истовременог Костаћевог присјећања 
на свадбу из дјетињства, види се митолошка
„симболика ‛свете свадбе’ која 
је пратила убијање невине жртве“ (Урошевић 2002: 189).










































































































































вљај посланика Атанацковића даје се слика Сарајева као клопке, и сарајевских 
вјетрова који носе сенку, који су као зли гости , који као да доказују присуство неких 
неодређених�али зловарних сила. Ту је и слаба свјетлост двију свијећа, а свијеће у 
више наврата у овом роману приказују изневјеравање свјетлости. Међутим, овдје, 
слично као у поглављу У вечерњим часовима, имамо и реалистички разградњу 
заумног, митског карактера вјетра, па нас приповједач обавјештава да је Атанац�
ковић ипак свјестан да нема ветрова који нешто значе�
�

��
Сада приповједач, у контексту у којем се његов говор приближава стању 
лика, некоћ ведри и питоми Бистрик
(поглавље „У вечерњим часовима“) сада опи�
сује као стрми сиротињски део вароши са разрованом калдрмом�нагнутим и оро#
нулим кућицама��

��
Тражећи олакшање�подигне оборен поглед са каменитог друма пут свиленог 
неба на северозападу�али и ту му видик затвара голо пљоснато брдо које личи на 
заваљено�џиновско женско тело�са обнаженим стегнима�трбухом и дојкама.�
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Од
отворене позорнице
града крећемо се
ка ентеријерима, у којима
ће 

опозиције горе
–
доље и свијетло
–
тамно опет бити повезнице
ка митоло�
шким сферама�
Први затворени простор који игра дјелатну улогу
у
експо�
нирању Омерпашиног лика и који носи елементе митолошког типа
 јесте 
просторија у конаку
на Горици, у коју
Паша, након читања фермана, пози�
ва босанске прваке на разговор. Посриједи је игра свјетлости и таме:


У дну су била три велика прозора без завеса. Ту је седео Омерпаша. Како је био 
леђима окренут прозорима� цео његов лик изгледао је као силуета исечена 
маказама из црне хартије�

Дакле, Омерпаша се сада јавља као тама, али тама обасјана са страна свје�
тлошћу, попут својеврсног ореола. Међутим, та свјетлост
 је демонолошка, 
јер исијава
око таме, инаугурише таму и осљепљује
бегове којима иде у очи�

Таква свјетлост
 савезник је демонолошки окарактерисаном Омерпаши, а 
на штету је босанским првацима који се осјећају жртвама. Без тежње да се 
дјелу учитавају додатна
значења, примјетне су одређене ликовне аналогије

које би такође ишле у смјеру потцртавања демонолошке природе Омерпа�
ше. Тако ова сцена, са
 три велика прозора без завеса
 одговара, рецимо,

Леонардовој Тајној вечери, гдје се иза Христа, у циљу наглашавања његове 
фигуре, налазе три велика отвора без завјеса. Међутим, Христос, окренут 
посматрачима, није тама коју потврђује свјетлост, већ
 само отјеловљење 
свјетлости�
Међутим, Омерпаша, као овдје доживљена својеврсна фигура 
Антихриста, сав је црн. Његов демонолошки карактер наглашен је и њего�
вим очима, гдје опет имамо контрастирање свјетлости и таме, са коначним 
тријумфом хтоничног.
Истиче се зелен и опасан сјај
тих осенчених
очију, из 
којих је на махове избијала нека хладна брза ватра и гранитно зеленим сја#
јем преливала образе�браду и бркове. Хладно се доводи у везу са сјајем, а 
тај сјај
у вези
 је
са зеленом бојом освете.
 Поред тога
 што носи симболику 
вегетације, обнове и васкрсења, зелена боја
се амбивалентно
препознаје и

као боја освете и боја ђавола���
Осим
што такво схватање зелене боје потвр�
ђује демонолошки карактер Омерпаше она има смисла и у погледу реван�
шизма, јер је Омерпаша ту да би казнио босанске прваке
за њихову непо�
слушност.


Сличан ефекат свјетлости имамо и у сцени пријема
 кнеза Богдана 
Зимоњића
 (Аудијенција	. Паша кнеза дочекује
на спрату, у соби која је и 
просторно и свјетлосно потентна, јер у
 погледу симболичког карактера 
куће,
 она је увијек
 „разликовно одређена у смислу своје вертикалности“ 
(Башлар 2000: 39), а
 „вертикалност је осигурана поларитетом подрума и 
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 „Она је боја освете, приписивана богу Тоту у Египту и Меркуру у Риму, и


злокобна боја која се у средњем веку повезује са ђаволом“ (Гарден 2011: 643).�
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тавана“ (Башлар 2000: 40)�
Међутим, и овдје
је
свјетлост средство обмане

јер је свјетлост у којој Паша дочекује Кнеза само мамац како би га привео 
на сарадњу, која у доживљају кнеза мора имати негативан карактер.
Паша 
и овдје гледа тамним сјајним погледом, сједи, случајно или не, као на тро�
ну, на фотељи пресвученој зеленим�плишем�
Кнез, уочава се то кроз дожи�
вљени говор,
пред себе поставља
задатак да се не преда
демонској снази 
Паше�


Опасност овде�то је Омер сам. Злица и крвопија�без срца и образа�а паметан 
и вешт�и лукав као змија“��
И сам врхунац Пашине игре, његово осјењивање знаком крста,
 Кнез 

доживљава
кроз реминисценцију која носи митолошке елементе. Наиме, у 
том тренутку он се сјећа сукоба са друмским разбојником Дервом (митски 
противник на путу, попут Балачка војводе и сл.)
и пада
са тим демоноло�
шким ликом у дубоку вртачу поред пута. Тако Кнез сада осјећа и ову кул�
минацију сусрета са Пашом, као борбу, јер је ухваћен у коштац са неким 
невидљивим противником, са којим као да упада
дуго �страшно дуго�у неку 
вртачу која нема дна. Сакрални елемент (Пашино кршћење) преображава 
се у своју супротност, у
пројављивање демонолошке природе�


Најкомплекснији третман свјетлости и таме, у контексту апострофира�
ња Пашине демонолошке природе
 присутан је у сцени сусрета сликара 
Караса и Омерпаше, у поглављу
 То што се зове сликар� иначе веома 
потентном у погледу митолошких назнака. Карас је позван код Паше, како 
би га портретисао. Његов боравак у
 конаку
 опет је одређено просторно�
визуелним опозицијама доље
 –
 горе и тамно
 –
 свијетло. Он
 се креће од 
сумрачног ходника
у приземљу, преко својеврсне иницијације (око њега се 
крећу пашини службеници, од којих је један црнац, који се баве организа�
цијом сусрета
 јер је то дио дуге припреме кроз коју мора да прође онај ко 
излази пред пашу), до раскошног, уређеног и свјетлошћу окупаног спрата. 
Опет је свјетлост у функцији обмане, заслјепљивања субјекта (овог пута 
сликара), јер тек кад се затворе врата и престане укрштање свјетлости, 
Карас
ће бити у стању да види Пашу. Својеврстан обред иницијације кроз 
који Карас пролази како би приступио
Паши, најављује наднаравни карак�
тер Омерпаше, који ће, све су прилике, бити демонолошке природе. Сликар

одмах примјећује пашине очи, у којима се час палио час гасио нарочит сјај�
да би му се потом
приликом портретисања на доксату из тих очију ишчита�
вала�ватра неког пијанства које не потиче од алкохола
и блесак охолости�
који се�као огањ светионика�пали и гаси наизменице�
И премда је око
„сим�
болички еквивалент сунца“ (Шевалије
Гербран 2013: 632), а
„око и светлост 
симболички
еквиваленти“ (Шевалије
Гербран 2013: 918), овдје ће
се, у свр�
ху релативизације тих
парадигми, позвати у помоћ и
симболички карактер 
ватре. Осим што носи позитиван, стваралачки потенцијал, ватра, као и сви 
велики симболи, има и
 „свој негативни аспект: димом замрачи и гуши; 
пали, гута, уништава: ватра страсти, казне и рата“ (Шевалије
 Гербран 
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 Карас, који је
имао око за око
види како Пашине
очи горе од 
сујете и охолости�
Осим што је једно од имена за
демона Сујетник, Пашина 
демонска природа уочава и у томе што је његов губитак Царства којем је 
припадао (Аустрије) и његова борба против тог истог царства, аналогна 
Антихристовом односу према Божијем царству. И Радован Вучковић
истиче

демонолошку природу
Омерпаше у овој сцени (као и у Аудијенцији), с тим 
да лик Караса сматра, антиподски,
„христоликим“ (Вучковић 2002: 213)���





��




Премда је простор Босне, нарочито онда када се глас приповједача 

приближава осјећању лика, простор доминације таме и хтоничних сила, 
судбине кључних
ликова овог романа (Карас, Омерпаша, Саида)
свједоче о 
песимистичној, а митолошки гледано хтоничној концепцији која превази�
лази оквире Босне и актуелни наративни ток романа
 и добија општи 
карактер��. Штавише, опхрвати личним трагедијама, ови ликови Турску 
(Босну) испрва, директно или индиректно,
 виде као уточиште
 и
 простор

новог почетка.
У том погледу, поред Омерпаше и Караса, нарочито је зани�
мљива судбина Саида�хануме (Иде), која
 носи бреме наднаравне љепоте, 
што је
 у митолошкој контексту
 увијек
 негативно, штавише, трагично�

Вишеструко (поријеклом, љепотом, новонасталим социјалним положајем) 
изложена мушким насртајима, она их почиње доживљавати као манифе�
стације демонолошког карактера�
 Кључна, кулминативна сцена еротског 
насртаја
кнеза Гике нарочито је хтонично
маркирана. Активирајући
врије�
ме ноћи, вјетровите (било је тешко југово време) и кишне, Ида, обљубљена

у сјају�те кратке и пламене експлозије
препознаје звијер, која устоструче#
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Просторни третман куће, у вези са опозицијама доље
–
горе и тамно
–
свије�

тло и њиховом митолошком симболиком, присутан је и у лику Николе, несрећног 
Омерпашиног
брата
који
током својих умних растројстава данима борави затворен 
у сумрачној, загушљивој приземној соби. Никола није случајно смјештен у
призем�
ну собу, јер како се, симболички гледано, по вертикали спушта, све више се истиче

„мрачно биће куће, биће које има удјела у подземним силама“ (Башлар 2000: 40). 
Насупрот тами замрачене приземне собе стоји свијећа, која при његовом симулира�
њу прославе славе, чак игра улогу, свете, крсне свијеће. Међутим, околности у 
којима та свијећа гори у мраку свједоче о томе да је и ова свјетлост варка, обмана�

О односу Николе и Омерпаше Вучковић уочава авељовско�каиновски сукоб, у коме 
је Каин Омерпаша, који је
„и поред славе, проклето биће, осуђено на вечни немир, 
лутање и незадовољство“ (Вучковић 2002: 215).�

��
Вучковић управо и потцртава
како је за Андрића Босна (и било који други 
простор) само нужно реалистичко утемељење за његове универзалне теме:

„Андрић конкретне географске и историјске пределе узимао као кулисе и претва�
рао их у позорницу вечног страдања и библијске патње“ (Вучковић 2002: 145).�
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ним бројем својих шапа разгрће и ломи густо грање у коме је она сакривена�
и бесни од жеље да је�онако нагу и без одбране�докопа�рашчеречи и пожде#
ре�
Уз активирање слика из прошлости,
она тај општи, свеколики доживљај 
еротског
 насртаја метонимијски, уз митолошку
 потку, преноси на кнеза 
Гику: И сад�ево�на чело тога чопора избио је и сам ујка Ники�фини�хроми�
јадни ујка Ники . Хромост, па чак и помињање
чопора
несумњиво додјељују 
кнезу Гики демонолошки карактер. Ту прије свега треба имати у виду пре�
дање о Хромом Даби, Дабогу, али не треба искључити ни друга божанства 
која се одликују том атрибуцијом. Демонолошки карактер кнеза потврђује 
се и
алузијом на ритуал
тјерања ђавола
пљувањем���



У том тренутку дошла је себи и изронила из свог гнева. У први�мах 
није могла да се прибере ни да схвати зашто она то стоји�рашчупана и 
полунага�насред собе и пљује на све четири стране око себе�

Тако Ида, у настојању да побјегне
из таквог, демонолошког
свијета, одлази 
Омерпаши, ономе који је приликом првог сусрета био ватрених очију�у сјај#
ној муширској униформи, и који је и сада посматра ужареним очима. Међу�
тим, и ова свјетлост доживљава деградацију�
Пашиним описом све више и 
учесталије доминираће тама, јер је у црној коњичкој униформи са црним 
бранденбурзима на грудима�мрка�као опаљена лица уоквиреног црном бра#
дицом и мало прогрушаном густом косом, да би потоње предочавање њене 
судбине и
живота
са Омерпашом само потврдило изневјеравање свих афир�
мативних премиса свјетлосних симбола.




��




Крећући се кроз имагинарни простор Босне, од њених рубова, кроз 
унутрашњост, до центра –
Сарајева, гдје се вертикала тријумфа таме испо�
љава како на плану града, тако и ентеријера, у којима су сегменти радње 
смјештени
овај рад настојао је предочити
досљедност песимистичке
оријен�
тације у Андрићевом ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ
а као један од доминантних начина 
истицања тог осјећања препознато
 је активирање
свјетлосних�просторних 
опозиција горе,
доље, свијетло и тамно, које су
најчешће управо у служби 
другостепене, митске, хтоничне верификације поменуте песимистичке кон�
станте дјела.��
Дакле, свјетлосним и просторним опозицијама потакнут тре�
нутни првостепени тријумф песимизма истовремено се
потврђује
кроз дру�
гостепени, вјечни тријумф хтоничног, да би тако песимизам реалистичког 
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 Када се спомену демони, онда се пљује у леву страну, да би се отерали 

(Кулишић Петровић Пантелић 1970: 236).�
��
„Пропаст, лудило, резигнација, налазе се на крају сваког пута, а Андрићев 

роман [ОМЕРПАША ЛАТАС
–
Б.М.] сабире баш то на свом крају као доказ да је сваки 
човјеков пут узалудан и да све мора да заврши бесмислено“ (Кораћ 1993: 340).�
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тренутка, помоћу митолошког вјечног понављања, постао
онтолошка кон�
станта.
Имајући у виду фрагментарност и недовршеност овог романа, ова�
ква
песимистичка константа јавља
се
као врло јак и самим тим драгоцјен 
кофезивни фактор.


За крај треба поменути и то да
су кроз рад назначени и могући путеви 
неких нових разматрања
како у вези са овим романом, тако и са Андриће�
вим опусом у цјелини, и то
прије свега у погледу
односа
доживљеног говора 
и другостепене, митолошке мотивације, као и
 односа
свјетлости и таме
у 
опсегу који надилази
њихову митолошку ангажованост�
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Ако сам победио судбину, �
не значи да нисам изгубио себе �

�
�
Немој мислити да сам изнутра ово што изгледам споља –�постоји црна пруга 

која пресеца груди надвоје
–
могле би бити речи Омерпаше Латаса из истоименог 
романа, Ћамила из ПРОКЛЕТЕ АВЛИЈЕ, те Мехмедпаше Соколовића и Ћоркана из НА 

ДРИНИ ЋУПРИЈЕ
због тога што су они двогуби јунаци и располућене личности којима 
каријера постаје живот јер у њој виде симбол решења и излаза из одређене живот�
не ситуације. Дакле –
бавићемо се психологијом наведених ликова у Андрићевом 
стваралаштву
 са посебним акцентом на главног јунака романа ОМЕРПАША ЛАТАС

говорићемо о онима
који имају кризу идентитета и који су изгубили верску и наци�
оналну припадност, те су, заборављајући ко су заиста, склони преиспитивању. 
Речи ће бити и о странцима –
људима на туђој земљи, који се веома тешко прила�
гођавају менталитету човека из Босне, па
готово беже из ње. Занимаће нас виђење 
и размишљање босанског становнишва према другом јер се увиђа несклад између 
чињенице да поменута
земља представља оличење судара различитих светова и

са друге стране,
податка да су људи који у њој живе затворени, нетолерантни, те 
пружају отпор свему што виде као различито, па
је из тог разлога многи доживља�
вају као простор конфликта. Увидећемо да је крајњи циљ
људи да на свом
подруч�
ју, након свега, остану и опстану
снажно верујући да ће све проћи и да ће
наиз�
глед немогуће
превладати –
на шта се надовезује Андрићева идеја о цикличности 
живота. Оно што прижељкујемо, а на чему писац
пасивно и тихо инсистира, јесте 
да светом преовлада хуманистичка мисао, идеја
да смо сви исти и једнаки, те да 
смо
бачени у овај свет, али да ћемо се и вратити тамо одакле смо дошли, стога тре�
ба бити свестан да је неопходно уложити
напор, жељу, љубав и вољу да заволимо 
све око себе и да саградимо мостове увек када се они сруше како би свима авлија у 
којој смо била најпријатније место за живот.




��������������������đu onog što je bio�

i onog što je sada�
������������������ ����!�����

��"��!�����������!������������"��ši���
H�����ć 2003: 160)�


�
Иако је потпуно исправно рећи
да је ОМЕРПАША ЛАТАС
хроника
о граду 

Сарајеву –
на шта свакако упућује и Андрићева замисао да
је
напише, овај 
рад говориће
о психологији и идентитету њеног
главног јунака, те тако ово 
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дело,
 осим као роман о једном месту, можемо посматрати и као књигу
 о 
личности, о
проблему идентитета и погледа на другог.


Осим о лику
истоименог романа, речи ће бити и о другим појединцима

из Андрићевог стваралаштва чији је идентитет нејасан, те су располућени 
и склони преиспитивању. Споменућемо рецимо: Ћамила из ПРОКЛЕТЕ АВЛИ�
ЈЕ, те Мехмедпашу Соколовића и Ћоркана из НА ДРИНИ ЋУПРИЈЕ�
Видећемо 
да у сваком од њих постоји црна пруга
која
им
пресеца груди, те која опоми�
ње и подсећа на оно ко су и одакле су, а од које ни на који начин не могу 
побећи
нити је могу избећи у тренуцима када се симболично јавља како би 
нагласила значај и вредност одређеног тренутка или ситуације за самог 
појединца, те јасно сведочи о томе да нисмо увек изнутра оно што и како 
изгледамо споља$�


Дело
ОМЕРПАША ЛАТАС
започиње описом доласка сераскера у Сарајево и

читалац
сазнаје да је главни јунак
заправо потурчени Мићо
Латас, некада�
шњи припадник хришћанске вере и босанског народа �
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Оно што након
 издвојеног цитата свакако можемо поставити као 

валидно питање јесте: Шта је уопште идентитет –
 да ли нам је наметнут 
самим рођењем или га пак можемо
бирати и/или мењати у складу са својим 
размишљањима, осећањима и одлукама?
Да ли припадност некој нацији 
аутоматски значи и да смо поштоваоци
одређене религије или то, ипак, не 
мора бити повезано? О овим питањима полемисаћемо на наредним страни�
цама рада.



























































$
Када је реч о црној прузи
Мехмедпаше Соколовића, Андрић је објашњава на 

следећи начин индиректно указујући на то да је Бајица Бајо Соколовић, већ као 
дечак, осетио да ће је једног дана морати укротити, те му се још у тренутку изврше�
ња „данка у крви“ појавило привиђење: Прва слика моста�којој је било суђено да се 
оствари�блеснула је�наравно још посве неодређена и магловита�у машти десетого%
дишњег дечака из оближњег села Соколовића� једног јутра 1516. године�кад су га 
туда провели на путу из његовог села за далеки светли � и страшни Стамбол

(Андрић 1962: 33). Годинама касније су са подизањем моста и хана нестале�као 
што се види �многе муке и незгоде. Нестало би можда и оног необичног бола који је 
везир у детињству понео са вишеградске скеле�из Босне6�црне�оштре пруге која му с 
времена на време пресеца груди на две половине. Али Мехмедпаши није било суђено 
да живи без тога бола ни да дуго ужива у мисли на своју вишеградску задужбину

(Андрић 1962: 91) –
да од себе не можемо побећи, закључује Андрић. 

 
Разлог због ког је Мићо Латас променио верску и националну припадност 
објаснићемо нешто касније. 
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Наиме, Драган Коковић у књизи ПУКОТИНЕ КУЛТУРЕ
о идентитету запи�
сује следеће:


Идентитет је извор смисла и искуства појединца, одређене групе или народа. 
Питања о идентитету се формулишу као кључна питања најчешће овим речи�
ма: Ко сам
Где сам
Коме припадам; и односе се на оно што људи мисле да 
јесу, што их обележава (Коковић 2005: 289),


што свакако доводи до могућег одговора да идентитет, ипак, имамо могућ�
ност да изаберемо током живота спрам онога како се осећамо, где сматрамо 
да припадамо и у
оквиру које културе осећамо да смо прилагодили и ускла�
дили свој унутрашњи глас са друштвеним очекивањима и нормама�


Најпре је важно разјаснити и дефинисати појмове,
те
када је реч о кул�
тури, цитираћемо Зорана Аврамовића који пише да је основни континуум 
значења једне културе
 „однос стварног и нормативног, појединачног и 
колективног, рационалног и ирационалног, филозофског и психолошког, 
социјалног и природног, домаћег и страног, традиционалног и новог, као и 
однос према раду, времену, власти, слободи итд�“ (Аврамовић 2016: 14).


Оно што поменути аутор
такође истиче јесте заблуда
која нас доводи до 
податка да
„кад год смо у прилици да ближе одредимо нацију, ми
се пози�
вамо на атрибуте културе –
језик, религију, уметност, обичаје, традицију, 
политику, стваралачке личности“ (Аврамовић 2016: 9)
што доводи до повр�
шног гледишта и посматрања културе као ужег и сиромашнијег појма од 
оног који
заправо јесте. Како можемо посматрати нацију објашњава
Ћуро 
Бодрожић наводећи
Стаљинове речи6
„Нација је историјски формирана ста�
билна заједница људи, поникла на бази заједнице језика, територије, еко�
номског живота и психичке конституције, која се испољава у заједници 
културе“ (Бодрожић 2015: 5),
 и наставља износећи
 чињеницу да, према 
модерним схватањима, када говоримо о нацији подразумевамо одређену 
територију
–
заправо, нацију ограничавамо
простором26


Модерна нација подразумева територијалност. Нација је у нераскидивој вези 
са земљом, са земљом која није обично земљиште, која се може налазити било 
где. То не мора бити земља првобитног порекла да би се сматрала
„колевком“, 
„светом земљом“,
већ је то
„историјска земља“ која је постала
„складиште исто�


























































2
 Зоран Аврамовић наводи: „У српској реторици доминира више борба за 

земље, а мање за права, гроб је светиња за српски политички начин живота, жеље 
се лако бркају са националним егоизмом. На питање где су границе српске државе 
чули бисмо четири одговора –
тамо где су земље, где су гробови, где су живи људи 
и где бисмо желели да будемо“ (Аврамовић 2016: 60) –
што нас доводи до сазнања 
да нацију не одређује увек и нужно само територијалност, већ и емоционалан 
моменат у којем се пре свега мисли на субјективан осећај припадништва и заједни�
штва.
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ријских сећања и асоцијација, место где су наши мудраци, свеци и хероји 
живели, радили, молили се и борили (Бодрожоћ 2015: 6–!


док је култура слободна, често и апстрактна, неухватљива и несводива на 
форме, а дефинишемо је и сагледавамо у додирима супротности, те се, како 
наводи Аврамовић, одређујући по чему се једна разликује од друге, могу 
издвојити националне културе:


У простору културе ствара се и примењује интерпретација стварности у којој 
човек живи, а она укључује сећање на прошлост, доживљај стварности, про�
јекте будућности, моделе мишљења и понашања. У односу према искуству и 
стварности, према времену, према дихотомијама ја –�ти и�ми –�они , према 
вредностима и начину решавања егзистенције, увек препознајемо нешто што 
нас упућује на национални облик културе (Аврамовић 2016: 15).

Свакако да спорови о овим питањима
постоје и данас, те се тако нерет�

ко сматра да припадницима одређене нације постајемо самим рођењем у 
њеном оквиру, те прихватањем норми понашања, културе, правила и 
заједничке прошлости постајемо део целине. По мишљењу Андони Д. Сми�
та
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Надаље поменути аутор објашњава да постоји и други угао гледања, те 

да према незападном моделу постоји и
„етнички“ концепт схватања нације 
о којем записује следеће:
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Закључујемо да је на Балкану распрострањено
 „етничко“ схватање 

нације, те се осуђује и не
одобрава могућност да је
 припадност одређеној 
нацији променљива категорија
којом појединац располаже у складу са сво�
јим личним одлукама, размишљањима и осећањима, или, како Смит наво�
ди:
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Управо се ово дешава и Омерпаши којег хришћани
 и Срби сматрају 

издајником, етикетирајући његов чин преласка у другу веру као трајно 
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напуштање дотадашњег идентитета и националности. Ипак, како видимо, 
постоје различита тумачења и виђења истог појма, те доживљај нечега

зависи, како ћемо и закључити, у највећој мери до нашег погледа на 
нешто.


Уколико заиста желимо да
спознамо
ко смо, неопходно је упознати дру�
ге и обратити пажњу на сличности и разлике које делимо. Наиме, како 
Ериксен наводи, нације морају бити повезане и у суживоту како бисмо има�
ли увид у њихове културе и како бисмо могли говорити о етницитету:
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Наравно, као прво својство етницитета јавља се аспекат етничке при�

падности које подразумева
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 Поменути аутор
уочава незавидну ситуацију на Балкану, која 
влада између припадника различитих етничких припадности, те указује 
на предрасуде и стереотипе које имају једни о другима:
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Клаус Рот такође потврђује шаренило религија
 нација и култура на 

Балкану', али увиђа и страх од потенцијалне
„балканизације“ Европе који 
би за последицу имао ширење мржње, страха и ратова и ван његових гра�
ница:
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Међутим, у Андрићевим делима видимо да су и балкански народи 
нерасположени према странцима јер
 су уплашени од њиховог утицаја и 
доласка који за циљ има поробљавање. У роману НА
ДРИНИ ЋУПРИЈА
налази�
мо следећу реченицу: У турским кућама потиштеност и забуна� у хри%
шћанским опрез и неповерење. Али свуда и у свима –�страх (Андрић 1962: 
$&%�


Оно што такође примећујемо јесте да писац
у готово свим романима

нуди слику уласка војске у Босну, те описује доживљај и виђење становни�
штва које негује отпор према свему другачијем, страном и туђем&�
У роману 
којим
се тренутно првенствено бавимо
наилазимо на следећи запис6
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Андрић
наставља описом изгледа Омерпаше:

(��!�"���� ��� "�������� ��������� "���� � �� "����'��  �� ��� ������đ����� �����  ������
��!����������š ��ć������ ��–�������������������"����ć������� ������'���������ć��%
�������!������ �������!��������������&�������!������������������������������%
"�š�#�Ličio je poma������"����đe����i to začu ���������� ����srećno. Kao da ne jaše 
��������������"���������������(Andrić 2003: 9–$9�

Из којег разлога је народ суздржан и нерасположен према туђинцу 

видимо у сцени описа скупоценог амблема који сераскер носи на фесу –
они

добро знају
да
су полумесец и звезда од дијаманата и драгих каменова сим�
бол власти која им у великој мери одређује живот и управља свакодневним 


























































&
У ТРАВНИЧКОЈ ХРОНИЦИ, рецимо, на вест о доласку француског и аустријског 

конзула, Травничани реагују негодовањем и неповерењем. Њихову затвореност и 
инертност усадили су им Турци који владају њима поробивши њихову земљу. Тако 
су мештани ��"���������
"�����������š!�� �������������!����!��������"�� ������"���ž����
"������������������
H�����ć 2014: 17). У роману НА ДРИНИ ЋУПРИЈА доживљај странаца 
објашњен је на овај начин: Јер ту сталну потребу странаца да граде и разграђују�
да копају и зидају�подижу и преиначују�ту вечиту њихову тежњу да предвиде деј%
ство природних сила�да им избегну или доскоче�то овде нико не разуме и не цени. 
Напротив�све касабалије�а нарочито старији људи �виде у томе нездраву појаву и 
рђав знак
(Андрић 1962: 177). Ипак, видимо такође и да странци не разумеју мен�
талитет људи у Босни, те им је једини циљ да из ње побегну. Томе сведочи Макс 
Левенфелд у ПИСМУ ИЗ $@ 9�
ГОДИНЕ
када поразно саопштава: Ја нисам толико наи%
ван да тражим у свету варош у којој нема мржње. Не�мени треба само место у 
коме ћу моћи живети и радити. Овде то не бих могао 
 (Андрић 2011: 282), али и 
Давил у ТРАВНИЧКОЈ ХРОНИЦИ6
)������"�������������!�����������������������������!�����!%
���"��!��������!��������� ��'����� � ������!�I���č�!�����������č��������������������ć%
��'�������������� ��ž������đ��������H�����ć 2014: 92). 



Ако сам победио судбину, не значи да нисам изгубио себе
 '!2


навикама и правилима понашања:
)����������$����!��������������"����������
može niš!������ ��� ������� '������ ���sti i državne sile koja diže i oba��� ������� ��
���� ��� ����������������������������si sve što čoveku u živo!��!����6�$������ �%
���oruž������������ ������ ������!��
(Andrić 2003: 11).


У роману сазнајемо да је Омерпаша послован, добро организован и 
потпуно предан војсци и њеном уређењу (�����ć 2003: 26), те му због тога 
царски ферман даје неограничена овлашћења како би у сарадњи са цивил�
ним гувернером Хафизпашом покупио низам међу муслиманима у Босни и 
Херцеговините, те увео административне мере и покорио становништво 
H�����ć 2003: 23).


Како се овом приликом бавимо психологијом главног јунака и његовом 
располућеношћу, важно нам је да издвојимо део који већ на самом почетку 
сведочи двогубој и контрастној природи Омерпаше:
��� ����!�� ����� '����� !���
"��� ��"��� ��������������������� ���!�����!�� ���!������"��!���� ���"�����!������� ���
 ���������������č�����"���� �������� ���H�����ć 2003: 13).


Оно што је збуњивало људе јесу сталне промене израза лица којима 
Омерпаша прибегава:


 � ��� �����!���������������������� �!���������� ��'���������� ��š�"����č���'���� �����
!������� �&�'���� �����č���  ���� ����� ����� ��� ������ ��������� ��"� � ������!�'�������
&�������������������"���� ������!������� ��� ���!������������������������"��������
��'����������!��������������������������!�������������č�#�)����!�$��č����"�����č�������
����"�ž�������š���'���������������������������������'����!���������������� ����������
š!������������#�"���č���������������"����������š���������������$�� ��č������đ��
"���!��� ��"������ !�ž���č����� �&��!���� ����!�� �����������������������ć�6���!����
ž������ ��"��  �� ��� ��� ���$� ����� "��������� �������� ���č������� ������ �� �"����� �����
H�����ć 2003: 27).�
У обраћању је сераскер такође био непријатан и одсечан1, те одлучан у 

намери да застраши изговарајући сигурно претње:
�� ��������"�!���ž��� ��
���"���ž�����š!�������š����č�� ��������č�!�����š���������� ��ć��!����š��%�����


























































1
 Обраћајући се народу, сераскер отворено говори о намерама и циљу због 

којег је послат: –
#�� ����� ����������������� ���š!�� �� �������������� ��������������
����������������� ��������$������ž���������$�����"� ���������������� �!�#� ��������$�%
�����ž�����"��� �������č �����������"�$�������� ��č��#�–�)���š ��š!�6����������������������%
�������������������������������� �š������ ��!��č������ ������������������� �������������
��� ���!���� ��������������ž��������������������������� �����"��������'��������� ��������%
��#�(�š!����������������$����"��� ������������$�������ž������� ������� �đ�I�����š!�����
"����������������ć������!��"��č ������������$��������č� �#�(���������� ��������� �����%
š�����"���������������������"������"��ć�����š�!������ ��#�I neću otići odav �� ���� ����$����
��"���������� �����������������!������"� �����������������$�����"��%�������+��'�������#�
A neću ni dan����!�#�*�������'% ����� ��će!�� ��������!������������ ������� ���ali biće 
bolje po onog koji već sada povje����������� ����či��#�#�� �emam niš!��  ����� �� ����
kažem������������te što�� �����
(Andrić 2003: 30). 
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������ ��!�����������"������!�������!�����!��!���� �������ć�����!������������������
��� ��� ���� ��  �� ��� �� ���� ��ć�!�� "���š���!�� ��� ��š�� ���������� �� ��"����š���!�
H�����ć 2003: 29).


И:

–
$� ��!����!����ć����H�� �!�$���č��"���'�����!�š�������������������������� ��������%
����������ž�!����������������������"���������"����$� ��ć���$����ć�����������&�����
���������'��������������������������!���������!����!������� ����� �$��!�������č��������%
������č�#������ć�������������� ���č���������!��"��ć���$��� ����š!��!�� ���������č��
���������!�����!���� �����������"�����'����ć����������!�#
[…] $�ž�!����� ��������
�� ���� ��� �� �����������"���!������ ������"��!��� ������!��� ���� ��� �����"�!�� ��ć��
"���ć�#�)������������"�������������������!�������š!������������� ��č��������š!��ć��
��������$������!���� �"������šć���������������������� ����������������
�����
�����������š!��������"����!�������"����!��
H�����ć 2003: 29)!

Ипак, нејасна и недовршена
 природа његовог карактера, незаврше�

ност личности и нејасно формиран идентитет
огледали
су се у тренуцима 
када се мешао са обичним народом бивајући потпуно супротан човек од 
оног који се представља као ударна песница царске власти: 


 � ���������������"��!������������!����"���šao se među njih. To je bio sasvim dru���
čovek. Blag na reči����dak i živa$��������������������$���"����'�������đu njih. �� � � �

+���������� ��� ��� "��� ��'����� ����������� ���������� ����ko rođač��� �� "���������#�
����������$������'�������������������!��������������� ����������
(Andrić 2003: 30–
����

Како
 бисмо
разумели
 психологију
Омерпаше�
 позваћемо
се
 на
учења


Карла
Јунга
који
под
психом
„подразумева
целокупност
психичких
збива	
ња�
оних
свесних
и
оних
несвесних“ 
Јеротић
����
����
Претходно наведене

цитате можемо посматрати из угла индивидуационог процеса, који се, пре	
ма Јунговом приступу, одвија 


у два велика раздобља живота. У првом од ова два раздобља, у првој полови	
ни живота, одиграва се ‛иницијација у спољашњу стварност’,
у другом, који 
припада другој половини живота, сведоци смо ‛иницијације у унутрашњу 
стварност’ (Јеротић 1995: 20�


–
објашњава Владета Јеротић�

Прва етапа у поменутом процесу јесте она која нас упознаје са Се н	

ко м, то јест оним што је лоше у нама�
 које смо из социјално пожељних 
понашања одбацили и дубоко потиснули�, а управо је то стадијум у којем је 


























































�
„Прва етапа води сусрету са Се нко м, нашом ‛другом страном’, или ‛тамним 

братом’ у нама“ (Јеротић 1995: 20). 
�
„Ова наша друга страна, која је из моралних, естетских и било којих других 

разлога одбачена од наше свести као неприхватљива, јер се супротставља свесном 
принципу, није ништа друго него једна или више од оних инфериорних функција 
које заједно са доминантним представљају основу психичког живота“ (Јеротић 
����
��–���� 



Ако сам победио судбину, не значи да нисам изгубио себе
 ���


запео развој Омерпашине личности. Наиме, како Јунг сматра, а Владета 
Јеротић у предговору књиге ЛАВИРИНТ У ЧОВЕКУ
наводи:
„Суочити се са Сен	
ком –
значи беспоштедно и критички постати свестан свога бића“ (Јеротић 
����
����


Сведочимо да се код сераскера то не догађа, те да је онемогућен да до	
ђе до онога што Јунг назива
„јаством“�, а што подразумева потпуно позна	
вање и критичко сагледавање себе и својих особина, те рад на себи који до	
води до потпуне трансформације и стварања личности у пуном смислу те 
речи.


Закључујемо да је он
 човек који није успео да се усклади са својим 
одлукама, који није помирио унутрашње жеље са логичним и спољашњим 
страстима, те
који
гради лажну слику о својој вредности и величини, пои	
стовећујући се са оним што Јунг назива
„Ја	идеалном“,
а занемарујући свој 
духовни и унутрашњи раст и развој��, што опет има фаталне и погубне 
последице јер
 „прејака идентификацација индивидуе са њеним Ја	идеа	
лом, без вођења рачуна о потребама друштва, ствара од појединца усамље	
нике, чудаке и особењаке који се не уклапају ни у какву ужу или ширу 
заједницу“ (Јеротић 1995: 23)
–
објашњава Јунгову тезу Владета Јеротић.


Поистовећеност Омерпаше са Ја	идеалном видимо у сценама које гово	
ре о његовој уверености у
добар исход наступа који има���
док
народ, јасно

је, страну силу и војску не доживљава као доброманерни гест и помоћ��



























































�
„Рођење Јаства значи за свесну личност не само помицање дотадашњег пси	

хичког центра, већ и потпуно измењен животни став, преображај личности у пра	
вом смислу речи“ (Јеротић 1995: 27). 

��
 „Јунг под Персоном подразумева онај функционални комплекс који је 
настао из разлога прилагођавања, који се односи искључиво на однос индивидуе 
према објекту,
спољашњем свету, али који са индивидуалношћу никако није иден	
тичан. Персона је нека врста компромиса између индивидуе и друштва, она није 
стварност, већ само њен изглед. Персона носи у себи два битна фактора: један је 
тзв. Ја	идела, жељена слика о себи, какву сваки човек у себи носи и како жели себе 
да представи и себи и другима; други је онај опет помало идеални лик, какав дру	
штво поставља човеку и по коме човек треба да се равна“ (Јеротић 1995: 22). 

��
%������������� ������������ć��!����„��đ�č��“,���� ���������"������� ���������"�� ���%
���������#�������� !����������ž�!�������� ������ ��"��'��������������������������š!��č��!��
������� ��� ������������� �����!���������$���"�$����ž���!��� ������ ����š��"����������� ������
��������������"���!����"�������"�š!����������!�đ��
�����ć 2003: 81). 

��
"�������������������������������ž���� ���!����������������%�����������!���������#�
 ���ž�������ć�������������š!�!������"�����!����#�%�����!��� �������������������"����!�����
�����$���!��������������"����"� ���������đ��"��!���!������������� �ž���#�[…]��������� �����
!������������� ����!�������'���������"����'����������������ć�� ���"������!���!����������ž�� �ć��
–
прености Андрић мисли свога народа (�����ć 2003: 36).
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туђинца, те иако се често повија, у суштини се не мења, већ стрпљиво чека 
тренутак
ослобођења –
чему Андрић сведочи и у ТРАВНИЧКОЈ ХРОНИЦИ
запи	
сујући следеће редове
на самом почетку романа


)�������� ��������������������� ���������� �đ�����!�đ���������������� �����!����#�
2����������� ���"� ����"���������������� ������ �ž�!�#�)���������� ��� �š��� ����!�%
���� ������� ���� �������  ��� ���� ��đ��"���� �����"�� ć���� �� ������� ���� ��š  �đ��

�����ć 2014: 13).


Али и поентирајући и заокружујући идеју на самом крају дела 

"�������!��� ������������������� ��ć�!�����"��!����!������������� �����$�ž����#� ����
� �������� !�����č������� �ž�������� !�����ž����� ���� ���� �š��������!���č��!�����������
�"��� ������đ�����������"��!���!������������������$������ ���"��� ������������!�����č��
���������������������������������� ���������ž�������"�š������������������ �������ć���� �%
š����������� �$����"��������� ������ �����$���������č�������&�����"�š����� ������#�
�� � � �
� ��������������!����š!�����!����������ž���������"š!��ž������������� �������$��!����%
������������� �"���$���� ����đ������ ��� ��š���������č�!�����������������!����š!��
�����!���������� �� �đ����š!�������ć "����š��������������"����������������$���� �š��#���
��š�� ���������������������������� ���"����� ���ć���� !����š!�� �����ž����"���� �!����
��đ����"�����!��������!������#�� ��������!������� �no dobro koje su mogli da nam uči%
����i koje nam sada čine������������#
�� � � ������������ ������� ��� �����������������!�%
����bar iz naše zemlje������� ����!���������������� ��!�������� ��������������$�������
���������� �������$���$������ �������� ���������������� ����������������'�������������
���$�����������������#�"�� ��� �� ����"��� �� �������� ���� �"������#���"����� ��� �����
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�����ć 2003: 321–�����

Без обзира на то што је дистанцирање
 и негодовање народа према 

туђинцима често оправдано, исто тако је, како Аврамовић наводи, неоспор	
но да је


Турска култура у животу српског народа била доминантна од 1459. до 180�–
1878. Она је доживљавана као непријатељска и дубоко страна, али чињеница 
да је постојала на истом подручју са српском морала је да остави неки траг у 
души и свести српског човека (Аврамовић 2016: 72),


те је свакако имала и извршила снажан утицај на српску културу и тради	
цију у којој је утиснула јак печат. Ипак, повлашћена места на којима 
Андрић оставља записе о доживљају босанског становништва према стра	
ном и туђем
јасно указују
на чињеницу да су странци опкољени неразуме	
вањем, дочекани отпором и виђени кроз стереотипе, те да се њихов утицај 
сматрао лошим, неповољним и непотребним
(���� �������������%����������
������������ć�������!������$��!����#�+������������������ ����"�!��č�������������%
!����!��� ���� ���������� ������������ ��� ���$���� "��š���!� �� !����č��� �� ������ ��
����������"� ������$��šć�������$� �������"� �������� ������� ��'����������%
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Поменути модели мишљења и понашања свакако свој корен имају у 
ономе што Јунг назива
„колективно несвесним“��


Колективно несвесно дато је за њега пре сваког личног искуства и садржи 
опште, за цело човечанство типичне наслеђене форме опажања и разумевања, 
тзв. архетипове. они представљају огромно духовно наслеђе људског развоја. 
Они су
 отисци општељудског искуства стицаног у току хиљада година у 
типичним, увек понављаним ситуацијама. Стога се појављују у свести поје	
динца када се понови једна таква праситуација у његовом личном животу 
(Јеротић 1995: 13).

Оно што је тренутно неопходно нагласити јесте то да
Андрић осликава	

јући нарав људи и ситуацију у Босни свакако на уму нема оно што Махмут	
ћехајић назива
 „андрићевством“���
Тврдње које поменути аутор износи, а 
које за циљ имају да докажу да је писац мрзео босанске муслимане, а сво	
јим делима, наводно,
сејао, ширио и пропагирао мржњу, насиље и рат
апсо	
лутно су и потпуно нетачне и маше суштину Андрићевог стваралаштва и 
целокупне поетике учитавајући нешто чега у њима нема. Махмутћехајић 
своје мишљење по којем Андрић мрзи муслимане формулише на следећи 
начин:
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/"&)�'će&"jić 2015: 189).

Поменути став
лако се може оспорити јер из поузданих извора знамо 

да нобеловац
није био неко коме је одређена религија била важна одредни	
ца у животу –
пре можемо рећи да је веровао
у религију над религијама; у 
добро; у градњу; у стварање; у мостове. Иво Андрић
воли и верује у Човека 
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 „У све до сада Јунгова концепција психе није се у битном разликовала од 

Фројдове. У даљем откривању тајни
нашег несвесног живота Јунг сада иде један 
корак даље од Фројда и претпоставља да несвесно живот, осим индивидуалног 
несвесног, садржи још један, дубљи и пространији спој, који је он назвао колектив	
но несвесним“ (Јеротић 1995: 13). 
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и при томе не дели људе
према
боји коже, полу или припадности
одређеној 
нацији или религији.
Бодрожић износи прецизне податке:


Иво Андрић није једини римокатолик из Босне и од приморја који је себе 
држао Србином. Дакле, нема места питању: зашто је постао Србин? Он није 
Србин зато што је то постао, већ зато јер је то и остао.

Подаци из Андрићеве биографије: није одлазио у богомоље, по неколиким све	
дочанствима извесно време био је члан масонске ложе, чланство у СКЈ, гра	
ђански брак, заједно са женом се уписао у друштво
„Огањ“ и одлучио за кре	
мирање без присуства свештеника, говоре да код њега верска мотивација није 
могла имати велику улогу. Девиза: ко је црква католичка тај је народ хрват	
ски –
на Андрића није могла утицати (Бодрожић 2015:
�����


који говоре у прилог томе да је писац био
пре свега хуманиста чије су акци	
је усмерене ка градњи и љубави, а не према разарању.
У
једном од записа 
које налазимо у књизи ЗНАКОВИ ПОРЕД ПУТА�
он чак наглашава важност и 
вредност познавања другог, те лепоту и богатство које прожимање са оним 
од чега се разликујемо доноси:
 (���������� ��� ���ć����� �� ��ž��  �� ����� �� ��
 ���� ����������������������� ���������ć������������� ���!�����"�!���� ����� ��đ�%
�������!�� �� �� �����!��đ�������č����ž���!������������ �������� �������� ��� ���"�%
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��� ������ ��������� ��"��!���!����� "��������� �� �!�"�������� ����� !�����ž�� ��!��
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�����ć
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Оно што је, ипак,
 присутно као
 „колективно несвесно“ у подсвести 
босанског народа, што им највише смета и што не могу а да не замере
јесте 
да њима и њиховом земљом
влада неко кога сматрају издајником, неко ко 
је потурчен и, самим тим, туђ и далек:


��š!�����������������!�ž������č����'�����"������������������ �š��� ��%�������ž��������
����������!������������� ��!���������������"��������"�!���'���„��������������ć�����!�%
!��“#�)� ��č� ���� ��"�!"���������������������������������� �������������!�������&��%
����������������č���������šć�������
�����ć 2003: 39)�

Оно што, осим подсвесног, стереотипа и предрасуда, влада народом 

управљајући његовим мислима и поступцима, јесу свакако
конкретна исто	
ријска ситуација, реална дешавања и сећања због којих гаје нерасположе	
ње и стварају дистанцу према странцима. Зоран Аврамовић проналази још 
један од кључних разлога због којег
Андрић бира управо овакве
мотиве
и 
тема и објашњава да


Српска књижевност 414
и 44
века излази из такве, народне епске традиције, 
и, свесно или не, преузима једну визију српског друштва у којој
 „народни 
песник“ учествује у националној патњи и политичком ослобађању народа 
(Аврамовић 2016: 114).

Наравно, познато је да писац има слободу да у књижевним делима


ствара оно што
„не постоји“,
те да свет и друштво осликава чак и онаквим 



Ако сам победио судбину, не значи да нисам изгубио себе
 ���


какви они можда и нису или их неко не доживљава
као такве���
а како је 
митска иреална стварност супротстављена логичној материјалној реално	
сти, долази до преламања и прожимања различитих значења и аспеката у 
литератури коју Аврамовић објашњава на следећи начин:
 „Уколико књи	
жевност ‛масовно’ закорачи у политику, сасвим је сигурно да ће политика 
добити једну непрагматску семантику, или тачније, једно идеалистичко	
емоционално значење“ (Аврамовић 2016: 116–�����


Поменута емоционална обојеност јавља се у тренуцима и ситуацијама 
када појединац искорачи из домена очекиваног и социјално прихватљивог 
за одређено друштво, те тако Марија Тодорова у књизи ДИЗАЊЕ ПРОШЛОСТИ 
У ВАЗДУХ објашњава да се свуда на свету прелазак у другу веру сматра веома 
радикалним потезом који заједница доживљава као неповратно одрицање 
прошлости
јер
тим чином појединац на себе привлачи трајно
нерасположе	
ње и неодобравање оних којима је до тада припадао и био близак

,�����!"

����
����
Дакле –
није ствар у наводној Андрићевој идеологији и мржњи. У 
поменутој књизи Тодорова записује
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Да је овакво гледиште распрострањено и
утемељено у опхођењу према

„другом“��, сведочи и сам поглед Омерпаше на оне који су �
попут њега�
при	
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„Књижевник у свом тексту обраћа пажњу на имагинативно, на фикционал	

но, и тежи естетским сврхама. Он ствара посебан поступак за остварење својих 
књижевних нарација. У свом тексту, књижевник није обавезан на логичко мишље	
ње и извођење разлога. Он има сва права да логичку трезвеност и мир замени 
импресијама, халуцинацијама, живахношћу и немиром који се таласа у дубинама 
душевних слојева људске природе. А ту је родно место мита“ (Аврамовић 2016: 
����� 

��
Прецизним читањем и дубоком анализом Андрићевог књижевног стварала	
штва долазимо до сврхе и суштине која је у темељима његовог бића и писања, те 
нам се тумачења Махмутћехајића, како смо већ рекли, чине неоснованим и погре	
шним. С тим у вези Зоран Аврамовић јасно уочава: „Црте личности онога који 
пише о односима између култура од великог су значаја за продирање у суштинска 
својства феномена културног идентитета. Било у ком жанру да се пише о питањи	
ма културе, морају се поседовати широко образовање, духовна радозналост, кул	
турни сензибилитет и интерес за аутентичност. Све те карактеристике склопио је у 
својој личности Иво Андрић. Био је дух са ‛стотину очију’“ (Аврамовић 2016: 165) и 
оспорава следеће виђење Андрићевог лика и дела: „5!�� 
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мили туђу веру –
он осећа зазор јер га прогања њихово присуство које га 
подсећа
на то да је, као и они, изгубио себе:


������'������������ ����$��������&�'������������� �������"������������������������ž�%
�������������$��������������������#�)��������� �������'���„���!�!��“,���������������
������������ ���!���������!���������&�'�����������'����"�!��če�����#�2� ����$������������
znao tačno šta su i kakvi su. U veći���� očaj��� ���kuć��'��� ����� ��� ��������� �� ����
 �����nu a nisu naš��� �����������ženi životom u tuđem sve!�������"�����������!�%
����� �������������������� ������� ���"�!��"�� �������� ������če��� ������kog druš!����
���đe��� ���� �������������'���������������� #�)��������� ���������!���������������
 ����doš�����"�!������� ����"�� �!����������������� ������������������������������#�
������� ������!������������������"�� �������!��no kao živ primer nesreć��$�������"���$�
"��������������������������� �����������������!����"�������!��������či!�����ću���� ��
nije postao ovo što je#�[…] Muči���������!�����traš����!�����������!��"�!��ba za objaš%
������������������������#
[…] )��������������"����kom i na sve nači������!����� ��
����đu njih i sebe drži što veće odsto��nje i da se u oči������!�������či!��!�����������
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 и
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Ивана
Ловреновића
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Ако сам победио судбину, не значи да нисам изгубио себе
 ���


u čemu ne vezuje i ni po čemu ne izjed��ču�����������#�[…]
��������������!����!�����%
���!��������������� ��������������������������������$!��� ��"��������������������!�����
 ��"���������"� ��������!��gošću i pre���vim reči�������� ������������������ ��������
��������!����!���'����(Andrić 2003: 40–����

Колико је страшно заборавити своју суштину, одрећи се онога што смо 

и поништити прошлост, видимо и у разлозима због којих страдају:

)������š�����������������"��� �'������!�����"���ž����"��"�š!�������č�����������������%
���č����ž���!����"���������� ����!�đ������!�����ž��!�đ�����!��������������������������%
��������ć��� ���� �������� ��� �� ��� !������"��������� ��  ����#� ��"��!�������ć�� ������
������������!�����������"���� �����"����������� �����������!���"����������� ��������
�������������š!����� �����$!���� ���������!���������$�����������������������������
�����������ć���!�"���� ���� �� ���������!���������� �� ���� !������!�������š!�� ��� ��
����������������"�š!���. Ž�!��� ��"�!���������������������������������������"��!�������%
!���������đ�������š��������$�"����!�������������"�������������������������$����'����%
����!�ž������"��� ��������ž������������������"�!$��!���������������!��������������������
�����!���"��'������"� �������������đ������� �!��������'���!�����������������������
����������������!������������ ��������!������

�����ć 2003: 42).

Наведени делови
доводе до сазнања
да у свести српског народа заиста 

постоји оно што Зоран Аврамовић назива
 „архетипом патње и слободе“��

(Види: Аврамовић 2016: 113)
–
а што повезујемо са Јунговим
„колективно 
несвесним“,
које је
неопходно превазићи јер је чињеница да се срећа и мир 
налазе у нама и да их је, док их не препознамо и не откријемо у себи, немо	
гуће пронаћи у вањском свету. Да је заиста тако�
на неки начин наговешта	
ва и
Андрићев запис који говори о томе да идеална
земља, ипак, постоји�

али је морамо пронаћи


��� �����!�8�� ������!�����������8�$� ��������������š ���!���š  �������ć�š��!����� �š 
 ����������������ž�������!�#�-���"��������"��!���#� !��������ž���!���đ�������"������%
����"� ��������������#�"���������������������–���������#�(����!��������č����'���!����
ž���!������� �����!�������š!��"��� ������ �ć�#�$���8�-���!�#�"���������������!�����"�!�
sam te vodi i nosi dalje. To nije više ni lj� ����$� ������������������������!��"�������!#�
Sve jači otku'������'������ju se među sobom u jedan jedi��#�)� �$��!��������� ����������
� ����!��$�����ka kroz koje letiš (Andrić 2003: 62),



























































��
„Дакле, у свакодневном и стваралачком, и научном и образовном идентите	

ту, српска култура је била отворена према другим културама (немачка, француска, 
руска, енглеска). Оно у чему је она била и остала до краја затворена према другим 
културама јесте историјски идентитет који се сублимише кроз православну веру, 
епску књижевност и косовски мит. Српска култура је остала дубоко национална
у 
свом доживљају
света или у свом разумевању света основни доживљај света у срп	
ској култури (књижевности, музици, ликовној култури, једној струји православља, 
политици) јесте трагично разумевање властите судбине. Косовски пораз је уграђен 
у културну свест српског народа, а одатле зрачи у све области живота и стварања“ 
(Аврамовић 2016: 81). 




Милана Поучки
���


те императивно отићи, које налазимо и код Милоша Црњанског у СЕОБА	
МА��, не одзвања у нашим мислима
уколико у свом унутрашњем
бићу и
све	
ту створимо оно што је Црњански описивао као Суматру.


Ипак, чини се да је Суматра у сенци људи из Босне, јер они
 своју 
земљу доживљавају као
„проклету авлију“,
а сваки град као минијатурни

приказ
 целокупне људске егзистенције. Тако у роману ОМЕРПАША ЛАТАС

наилазимо на следећи опис Сарајева:


�� ������������!���������!������!����#�-�� �!�������� ������!������!����������#�
)�� ��������������������#�)���"�!�������������������������������������������������������
����������'�������"� �� ������"�sni kao močari. Liče na zamke. Ne znaš pra����� ��
vode ni šta te čeka na nji������"�� ��đe��� ����"�� �� �������������� �����"�����!�� �
�������čaja i neže�����������ta. Može se zagli��!������"�����ti a da se ne nađe niko da 
!��"��������������"��!������� ����� ���$� ��������lo žive duše nema i gde lju ��
����ru i beže od dru��va. A može ti se desiti da te već pri kra���"�!������� �$��!����%
�� ��� �� �����kao u muč���������"�����!����������� ��!������!����–�������������

(Andrić 2003: 63),


који можемо поредити са оним из Андрићевог
ПИСМА
ИЗ �����
ГОДИНЕ���

Све ово наводимо јер се у Андрићевом стваралаштву неретко
дешава 

да спољашњи амбијент и дескрипција природе наговештавају и симболич	
но представљају оно што је у људима, те дају посебан тон појачавајући 
акценат несклада и неравнотеже
у душама:
 �������!����������� ��č��������%
��š!���� �� ��"��"��!�����"�������� ���� ��"���� ����"����!����"�!����������� �����
č����������š!��������"� ž�'������������������������������

�����ć 2014: 15)�


Сарајево�
 које је, како Андрић пише, попут лавиринта, као загонетка 
или замка, јасно указује на природу сераскера, те нам је посебно занимљи	
во да то повежемо са
одломцима
који говоре о Омерпашиним особинама и 
цртама личности, а многи делови из којих можемо извући закључке, говоре 
управо о задатку који сераскер обавља, о односу према њему, те о циљу 
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� ����!�����!�������!����!�ć������ ��������!�������� �������č���č��!�������!��������

"���š���� �����$��������$�����������š���š��� ����������������ž�������������$�"�������������
 �$ć�ć��$��!���������� ��"��ž����"�� �����#��!�ć�� �����!������ �� ���"�!�����$���� ���������
���!��������"���� ��$���!��������ž������������. Ž���!��"�������������������������!��š����������
� �ć������������ž���!������������������� ���
9���"����
����
����� 

��
Ко у Сарајево проводи ноћ будан у кревету��тај може да чује гласове сарајев%
ске ноћи. Тешко и сигурно избија сат на католичкој катедрали �два после поноћи. 
Прође више од једног минута 
тачно седамдесет и пет секудна��бројао сам��и тек 
тада се јави нешто слабијим али продорним звуком сат са православне цркве��и он 
искуцава своја два сата после поноћи. Мало за њим искуца промуклим�� далеким 
гласом сахат%кула код Беогове џамије��и то искуца једанаест сати ��аветињских 
турских сати ��по чудном рачунању далеких��туђих крајева света��Јевреји немају 
свога сата који искуцава��зли бог једини зна колико је сада сати код њих��колико по 
сефардском��а колико по ешкенанском рачунању
(Андрић 2011: 281). 



Ако сам победио судбину, не значи да нисам изгубио себе
 ���


који, као представник моћне силе, има и спроводи. Следећи цитат веродо	
стојно говори о погледу на рају, те о сврси и разлозима поробљавања:


"����������������"����� ���������������������� �š����!�������� ��š!������������$� �š����
����� ����!�� �#�-�����"��š���!����"��!������č�����������š!�����č���� �����������!�����
���'��������������#�(�������� ��!�����č�����������ž���������� �����������ž�����
"�� ����!��������'�����!�!�������š����"����#�(�����������������������ć������������ ��
!�����č���������������� ��"���ž�� ��č������ �� ������ �����!�$� ��������� �� �������
�!��š���$� ���!�#���!������������ �������#�"��!����� ���������������������� ���������
"��� �'�� ����������������ž���� ����#�I teš�����������!����������������� ��
 (Andrić 
����
����
Народ, већ смо нагласили, не доживљава страну силу као добронамер	

ну и спасоносну, иако је на моменте Омерпаша тако осликава��, те се пара	
лелном анализом Зимоњића –
 који представља индивидуу свесну себе и 
онога што је и ко је, и Омерпаше –
човека који је постао нешто за шта није 
сигуран да би желео бити, заправо увиђају два гледишта и два принципа –

домаћи, свој, познат и признат, те стран, далек, туђ и располућен:
"�������
���������� �� ����la ta dva čove��� � � ����$� �� ���������� želi sve što čovek može 
"��!�!������!���i što ga podiže u oči������!����� ��gi neće niš!�� ������� ���� ����
��!�ne ono što je (Andrić 2003: 94).


О Омерпашиној двогубости сведочи и његов исказ:
 –
 ��šaj��%�� �����
�����������!��  �� ���� ����tra ovo što izgle ��� �"����� (Andrić 2003: 95),
 који

доказује да се у сераскеру крије Мићо Латас из Јање Горе, хришћанин и 
сународник: 


–
���� �������� ��"�� � !���������!��������"�ša nego Mićo Latas iz Janje Gore. I 
�� ���������ješ mojim riječi�������ruj ovom…�
��������� ������������ ���� ������nuo živo teš���&���a modrom kićan��������'������
!��!�������������� ����������!���������!�����!���"��!�� ������������–�"�����!�����������
reči�������nih oči�����������������!���������������"����!����(Andrić 2003: 96).

Иако више индиректно, наглашено је да су порекло и прошлост прого	

ниле пашу у позном животном добу, те је физички пропадао, али и, како 
Андрић пише,
бивао све несношљивији, тежи и охолији��



























































��
Омерпаша говори о поробљавању као плану који за циљ има уређење које 

би, наводно, штитило незаштићене и оштећење: ������������� ��������������!�"������
���ž��������������"�!������!���������������"��������� ��"����� ����"��"��� ������������%
���'��������� ��� ������!�����"��� �'�����ć��$����� ����������ć����������!�������� �ž���!��
��������"�������������� �!������������ ��������!�#�"�����č�� ��ć����-�����������!�!���������
"��������� ������� ���� ����� ��� ��� �������"� ���šć���� �� ��"��!�������� ������������ ��
 ���������!����������������������������������
�����ć 2003: 92). 

��
Занимљиво је да Андрић описом изгледа Мехмедпаше Соколовића
у роману 
НА ДРИНИ ЋУПРИЈА
такође указује на његово порекло, које се у каснијим годинама 
све више физички примећује: Последњих година живота он је омршао и погурио се��
некако потавнео и огрубео у лицу. И сад је��онако раздрљен и гологлав��савијен и уто%
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���


�!����� ��� ������č�����"�������� ���� ž���!��� ���"����� ���'����"�������� �!��������
������������������������š��������!����� ������������$��!����"����� �č������������č��%
����#�-��!������!���������!��������$�č����$�"��$!����� ����������������������"š!���
���ć�������č�����ć��������č���#�Počeo je da gubi meru i da zabo��vlja ne samo šta je 
dopuš!������"���� no a šta nije��nego i šta on sam��!���no hoće i može a šta ne. P����%
�������������"�����"���� ��� ���� ��va mašta više obećava nego što ogra��če������ %
�����!������!� ����(Andrić 2003: 119).

Зашто је то тако објашњава Ђуро Бодрожић у књизи СРПСКИ ИДЕНТИТЕТ 

наглашавајући да:
„Нико боље од Андрића неће проникнути у драму пре	
вереништва и открити психологију човека са свом драмом коју такав поло	
жај са собом носи, драмом у којој се сударају све оно што је био и оно што је 
постао, јер веза са коренима никад се не прекида, ма колико
се то желело, 
ма шта се чинило“ (Бодрожић 2015: 230).


Он такође увиђа да Балкан није
 јединствен и издвојен простор на 
којем постоје различите вероисповести унутар једног народа��, али да код 
исламизованих Срба постоји једна чињеница која их посве разликује:
„Код 
исламизованих Срба ствар стоји другачије: за љубав исламу, иако га је при	
мио из световних побуда, очувања или стицања иметка, босански муслиман 
се одрекао везе са својом браћом по крви и поистоветио се са народом с 
којим нема, сем вере, ништа заједничко“ (Бодрожић 2015: 267).


Управо је оваквим предрасудама супротстављен и Омерпаша, а Зоран 
Милошевић у књизи РЕЛИГИЈА И ИДЕНТИТЕТ говори управо о поменутом сте	
реотипном убеђењу које влада, а које гласи да онај ко промени веру ауто	
матски
мења и нацију,
те постаје у потпуности неко други –
и као верник и 
као човек


У јавном мнењу, посебно, научном постоји убеђење да је национални иденти	
тет врло постојана категорија и да је овде тешко шта могуће учинити да би се 
створили нови вештачки осмишљени и пројектовани национални идентитети.

Из историје религија знамо да је ово стереотип, тј. заблуда. прво мењање 
националног идентитета везано је за религију, јер, ко би прихватио неку дру	
гу религију, по
правилу је прихватао да буде и део оне нације која је носилац 
нове религије (Милошевић 2013: 13).

Дакле, чињеница је да је сераскер дочекан негодовањем и да бивши 

сународници зазиру од њега што свакако доноси последице и осликава се 









































































































































нуо у се��личио више на остарелог и премлаћеног сељака из Соколовића него на обо%
реног достојанственика који је до малочас управљао турском царевином
 (Андрић 
����
���� 

��
 „Појава да је разлика у вероисповести делила припаднике једног етнички 
истоветног народа запажа се на читавом европском континенту. Балкански про	
стор не представља, у овом погледу, никакав изузетак“ (Бодрожић 2015: 260). 



Ако сам победио судбину, не значи да нисам изгубио себе
 ���


на психолошко и карактерно стање Омерпаше које, у различитим ситуаци	
јама и са различитим људима, видимо да је нездраво и пуно фрустрација.


Рецимо, о
 односу Омерпаше са супругом Саидом	хуманом Андрић 
износи да је пун љубоморе, мржње, сујете, те да обилује непријатним сце	
нама и скандалозним ломовима (�����ć 2003: 120). Писац увиђа да је једна 
од карактерних особина паше првенствено охолост��, те склоност ка омало	
важавању других коју видимо у односу са сликаром


–
"�����������"��������������������"��č� ��������!������"�č���� ��������!���č���������
����� ����"���������� ��������������������������"������� ��������!��"����č������š���
������š���� ����������������������� �ž���"�š!������������������č���������� ���������
�������#�
Šta je ovaj sli���8�pitao se paša poma����������������!������vo. Šta je8
[…] �
 ������ ���či����"����"�����či. Tako živi i umreće tako��šaka jada�����dan i žedan��
željan sve����$��!���ći ono što od živo!����"�!��!"� ������������ći snage da ma šta 
�!���� ���������"�������#�)�
����!�������že sve!����!��ži neš!���nada se nečem������� ��
���� ����������ća pra���nu i niš!����!�������"��!������#�)�!������� ��"���������������%
�������"���ši��"���ši radosno i smeš��� ��� �������ka i saža�������� moć�������� ��
�������� ��kaš i arhi�������������� ��!�� ���!������ ������������������������� ������
���������������������������'�����������duš������������� ����������!������� ����$�
������������������"�!�������� ���$�(Andrić 2003: 139)��

док је дубљем разумевању његовог лика од велике помоћи
и учење из соци	
јалне психологије која за циљ има да схвати и растумачи узроке одређених 
понашања индивидуе, те да препозна душевне и психолошке процесе који 
се јављају у интеракцији са другим особама���


Андрић у роману покушава да открије разлоге и узроке пашине злобе 
и немогућности да види и осети лепоту. Наиме, он је неиспуњен, неоства	
рен и незадовољан собом, својим изборима и сопственим животом, те у спо	
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���� ���������"�š������č������� ��!����!���$����!���� ����!�������š!����� ���!��%

�!�����š!����������������������"�!����� �������š!������ ����������"������������������������
 ����������������$��������
�����ć 2003: 134). 

��
На наредним страницама објаснићемо утицај социјалне среднице и генет	
ских фактора на развој индивидуе, а сада ћемо навести само неке од могућих 
дефиниција социјалне психологије, које нам се чине најпригоднијим за тему којом 
се бавимо. Дакле, према :�
 �..%��'�: „-�#��".�"
 %��&�.�+��"
 � 
 �"��"
 ���"
 �'����"

%��"š"�� 
����!����)"�
"��
�� +�!�
%��"š"�� 
�'�č 
�"
���+ 
����!����) �
�.�
� 
�")�

� "�#��"
�"
���&�!�
%��"š"�� �
���"
�%���� 
�!�� �'
%�� ���#"�
"��
� 
��"
�!�� �'
�
��#�	
�".��)
�*� �'�)"
�
��#��".��)
� "�#��")"“ (2!��"� !�ć 1981: 2), док ;�
< .%"#&
наводи 
да: „-�#��".��
 %��&�.�+���
 �&!"ć")�
 �"�
 +�"��
 �%ć 
 %��&�.�+�� 
 ���"
 �)"
 ("
 ("�"ć�

�'���!"�� 
 �
�"(�)�� !"�� 
�!�&
��š !��&
�����"
�() đ�
č�!� �"
 �
���+�&
 .����
 �
���&

���š'! ��&
'!�� !��"
��� 
�"
'"�!�)
������)"
%�č�!"���
�(
���&
�"�'"��
�.�
� 
�
���)"

)�� ��"���
�
���&о!�)
%��&�.�š��)
�
%��&�3�(�č��)
�'"���)"�
("!�����'�)"
�
("����'��'�	
)"“ (2!��"� !�ć 1981: 3). 
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���


љашњим стварима, титулама и добро одрађеним задацима тражи иденти	
тет, уточиште и мир
покушавајући да измени или�
бар
на тренутке,
забора	
ви прошлост:
 �����šć���������"������č�đ����"���� ������č�� �������������������"�%
ć����������������'��� �� !���������� �� �� !������� ��č��� � ����������������č���� �� !�����
�����!�'��������ž���!���"��������!���������������!�����&����"�!���������!���������š!��
���� �!����!��'���������!������������������� ��"� �������������!�'�������!�����ž�%
��������!�� ��!����"���č������������������š���� �!���"��������č����������!���������
������'���"�!��č������)�ć��&�!�����������#����������
�����ć 2003: 140).


На једној од претходних страница рекли смо да ћемо објаснити ко је 
Омерпаша Латас заправо. Наиме, о
његовом пореклу и детињству сазнаје	
мо следеће:


-����č��� đ��� �� "������� �� č�!������  �č��� ��� � �� ���� "������� � ��č��� �� ��č���#�
�"��������!������č�!������������������"����'���������#� ����������������ć�����š��������
�������� �!���������"�š!���ć����� �������������� ����č�!�����"��������č������� ���č���%
���"�����!�š��ć�������!��������� �� �đ�#�
�č�!�������������� �������"��������� �č�'�����"������$��!������������������
–
 ���ć�����������)�ć����!���!����������#�
"����������� ��č������� �!����������š������ �� ����������а. […]

-���"����!������������đ�������� ������������� �!�������������ž������đ��������������$�
��š������ ����š!�����!����!��š!����š��"���!���� ��� �!������#�"�� ����������!���!���� ��
�����!����#�(�����������������'���������'�������������������������$!��� ��č������č�%
!��������������� ���������������"����!���� ���������)�ć�����������č� ��� � �!�!�����!�����
��������� ����������"������������š��š�����
�����ć 2003: 150–����#�
Његова памет, дакле, није била упитна ни у најранијим школским 

данима, док је карактер, ипак,
оно што је учитељу стварало недоумице и 
представљало загонетке:
–
$�����ć����!�� ���č���"�������!���� ����� ������ !�����
����� ��š  ����ž�������� ����'������������� ��č������� �������!��������'�!�����
�����ć�� �č��� �������!�ć�������������������"��č����š��"�������
�����ć 2003: 151).


Оно што још сазнајемо јесте да је у Госпићу завршио средњу школу, те 
да је похађао кадетску школу у Задру након чега доживљава успон��
који 
прекида очева суспензија и превремено пензионисање због почињеног кри	
вичног дела –
што је осрамотило породицу и ставило мрљу на биографију и 
каријеру његовог сина, Миће, будућег
Омерпаше:
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)�����������!����!�����!������!�$������� ��!�����!������������"�����$�!��!������� ���

�� ��� ������� ��� �� ��"�!�'����ć����� �� �����$�"�!��'�����$�"��� �'��� �� ������!�"� ������� ��
"����!�������ž���������–�����!�������������������������č����������"���������������!�������
������������������������"����������������ž������ ���ž��������š��#�

)� ������ ������ ������� �� ������ ���"�š!����� �!�������������� ��� ����� �����������!����
�������������������������� ������������!��������������!���đ��š�������� ��������

�����ć 
����
����� 



Ако сам победио судбину, не значи да нисам изгубио себе
 ���


�!�'�����������"�� ������ ����žbe i sta������"� ���!����#�-����ga držav�������'��8�
�!���8�-��������8�"�����������������������������ti. U pismu su se č��!��"����������
reči�„poš!����“�„���“���„"��� �“#�-������ći oca�����dić����"�� !����������či���� �����
�!��������!������#�[…]
�!�'��������"�����������"��������������"����ge držav�������%
'��#�*���'��!����������������že reše�����������%!�����������
jadan kao što je i on sam���
��������������������!���!����!��������������"�!"���������������!������#������������&�%
'��������� ��!%���!���koja nije bila još ni napi�����������la je teš��������!����!�����
tako teš��� ���������������� ������!"�či���!����������!����cu što ga oče�����
�����ć 
����
���–�����

Као што за Рајку Радаковић из романа ГОСПОЂИЦА
окидач за потпуно 

промену настаје приликом очеве смрти након банкрота���
 те Госпођичин 
живот Почиње на мрачној тачки��са горким�тренутком 
Андрић 1963а
����

тако и Мићо наилази на камен спотицања који у његовим мислима форми	
ра убеђење
да је, после очеве грешке, његова каријера, са којом се поистове	
тио и која за њега представља једину сврху, уништена, те
 да из корена 
мора мењати живот и правац кретања.


 �����š!����������"��������"��"� ��š!���"�������������������������!�������!�š����"!�%
��ć���������� ���š �������(�������'�������������ž����������"��������"���������� �ž��%
�������'������"�������������������������������������������������� ������ ���������������
��������������'��-��������������������������������������������ž���!�#�
(�š��š�������"�!"����������������"���ž�������� �ć�� ����������!�����������������!�%
č������š!����� �� �����!�������������"� �š������� �ć ������!����!���"�����č������%
��'��ž���!�#�-�!��ž�ć����š�����!����� �����������š���������š��#����š!�ć��������� ���ć 
�����ž�� ������š�������š!�������� �����!��'��������������ž���!�č���������������#�)�!����
ć������� ����� ��'�������!�!�����'������������� �����!��ž���ž���!������ ����� ������
����ć���!� ��ž�������!�������!�����"���������������������������������č���č�������'�%
��� ������� ��� �č��� ��š. ��!���ć�� ���� ������"��� � ���!������!�"������� ���������������
"��č��$��!�������������������č�����������������������!���������ć����!����č��� ����$�����%
�����"��"����
�����ć 2003: 155–�����

Издвојени део сведочи о томе да је дечак очеву грешку доживео као 

препреку која га паралише, а не као зид који је могуће заобићи или, у крај	
њем случају, срушити. Поменути догађај није видео као лекцију
коју треба 
да савлада и тако
спозна ко је и шта заиста жели, већ у очају и у
страху 
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Радован Вучковић у ВЕЛИКОЈ СИНТЕЗИ
пише: „-��*��"
="�� 
="�"��vić, glav� 
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 �(�( tak među žen���)
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štednje u kojoj se čovek gubi kao zrno peska i u kojoj ne postoji i ne može da postoji niš	
'"
���+�’“ (Vuč��vić 1974: 349)�
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доноси одлуку
са којом се целога живота није потпуно ускладио, те Турску 
присилно види као излаз, као једино решење и спас:


��!������!����'������� ����!���� ���������!�������č����"� ������������������ �"��%
ž�������������������������$��!�����������š!�� �!� ������������� ���������������#�
-�� �������������������!�"���������!��������������š�$�"�� ���������������������!�%
��� ��ž����������#�����������č���������� ����!���������ž�!����� ����!����� �����ć���
���������������������� ������������!������������������ �����š�����"�����#�)���ći i pobeći 
!������ ���������� ������ ����!��ba ići. To je poma��������!��������!��������če od oba%
 ����#�"�����či kre��!����"��������������!���"��������������!��ji biti žigo���������%
đen na smrt��s tim da ga svak može slo�� ������!�#�����!����������ću����������moguć%
���!������������������� ����������������!�������������������������tla tač�����!���#�
-���"��������������!����'�����čovek pone�� ������������ne uš��"�����������������"���%
���#�
���� ������ �������� ���!��"��������������!���!����!������������������"�!������������%
miš����������������������"!�'������'��(Andrić 2003: 156).

���������������� ����đu onog što je bio i onog što je sada smr�������������

�� ����!�������"��!�����������!������������"��ši���(Andrić 2003: 160) –
закљу	
чује Андрић, те наставља причу о томе како Мићо одлази у Гламоч, где 
измишља причу о пореклу, разлозима прелаза и свога путовања. Наиме, 
долази на имање Филиповића, где ради око стоке, те одлази у Бању
Луку, 
где ради као слуга код трговца по имену Алија Бојић, који му предлаже да 
пређе у ислам, што Мићо и чини. Ту Омер доживљава процват и успон
јер 
га командант бањалучког гарнизона препоручује видинском паши, ког 
којег одлази како би му поучавао синове, да би након тога отишао у Цари	
град, где ради као наставник цртања и математике на вишој војној школи

(Види: �����ć 2003: 161–�����


-��������������� ���������!�������� ���� ���������� ����&�'������ �������������%
��#� �� �ž����� ���� �"�ć��� ���������� ��š!��� ����� ���$� �� �� �ž���$��&�'����� �š���
�� ������� ž�����#�(��� �������������������������� �������������š!��!��ž��������������
�������������#�)���� ����������č�������š����!���!��������'���#���ž������ ������� �$��š%
ć������"�!��č�������������������������č���&���'�����������
�����ć 2003: 162).

Чини се да се након одлуке да се одрекне порекла
и закорачи у потпу	

но нови свет
у Омеровом животу дешавају само успеси, те га и султан Мах	
муд позива да буде учитељ престолонаследнику Абдул Меџиду, који, опет, 
када долази на престо, унапређује Омера дајући му да организује војску и 
постављајући га за најмлађег бригадног генерала. Тада води експедицију у 
Сирију са којом успева да потисне египатског одметника Ибрахимпашу, а 
за себе измамљује похвале и признања (�����ć 2003: 162).


 ����"�� �!��������� �� ��š!� �� �����"��������'�"�������� ���� ��č��$� ��"��� �č��$� ����� ��
������������"�š�����������"��!������"$� ����č��������� ����š��������!�����$�"��%
����#� �������������� ��� �����!����������ši!�����������#�[…]
%���"��������������
�!��������������"���������"�!��������� �!��������������������������������� ��������%
đenom i vešto vođe�������skom reša������ �!�����������ćem mogućem vre��������



Ако сам победио судбину, не значи да нисам изгубио себе
 ���


���ćao se kao pobed������-������ #� […]
*��������� �����������!�lo niš!��� ������
�����������"���če�����čed�������� �žlji�����&�'����������ne ško���(Andrić 2003: 164).

У том тренутку открива се загонетни карактер и нарав Миће из Јање 

Горе, те видимо да је скромни дечак постао сујетна, огорчена и неостварена 
личност, иако је постигао успех и остварио каријеру каквој се није ни 
надао.


 ���������!�����������������������������š����'�#�)��� �������������������������������
�����������"�� ��đ���������č��������������"����������������� �������"�!"�����������
����������$� �č�č��$����������š�����������������������������"���� �����#�
��č���������� ������"��� ��č���������č���������!�����������������������$���ć�������
����!�š��
�����ć 2003: 164–�����

Да није што је био, најбоље се види када се као Омерпаша враћа у 

Босну и Херцеговину, када
постаје јасно да је
Мићо победио судбину, али и 
изгубио себе. На симболичан начин, рекли бисмо, Мићо се враћа по лекцију 
коју није савладао, те га сустиже оно од чега је давно побегао.


���� �������� ����� ���� �'��������-������ ��"��������������� ������������������%
���%����� ��+��'�������������š!�� ���������� !������ �����"�������������!��� ���������� ��
���������đ����#�"��������č����"�!��ž�!��"�������!�č���!�����&���������������������č�%
����������� �� ���!���č�!������ ���������������"�$�����š �� ����"�!�� �!��������"���%
 ���� ���đ������� ������������������č�������������������š�����"���č��
�����ć 2003: 
�����

Из издвојеног цитата види се да он и не слути пораз
нити трагичност 

спознаје да је толике силе и земље победио, а заправо је само уништио, 
изгубио и поробио самог себе
заборављајући ко је, одакле је и због чега је на 
овај свет заиста и дошао.



Тада се отварају питања о
идентитету и самом његовом доживљају, те 
није тешко повући паралелу са мучним питањима нејасног порекла Коста	
ке Ненишануа из истог романа, али и, рецимо, Ћамила из ПРОКЛЕТЕ АВЛИЈЕ

и Ћоркана из НА ДРИНИ ЋУПРИЈЕ. Када је реч
о првом, Андрић оставља сле	
деће редове:


�������"�������������е������������������#��!�'������������ ���� ����)��� �������
 �š��� ������ � ��+��������� �� "�č������ �� ���ž��� ���� ��š!����� �� � �� ���� ��������
"��� �-���š!���#�"������ž������������������ž������č��������� �!����������!���đ�� ���%
�����'���"�č������#� ����� ��� ����#�$��!���� ��� ��� ����� ��ć�#�)����� ��� !� �� �� ��� � �
��������$��������� ��������"�������������������%�����š!����"����� ����� �����!��š%
����ž���!���� �������"�� ��������!�������������� �����
�����ć 2003: 209).


О Ћамилу пак проналазимо следеће податке:
 

Ћамил је човек�„мешане крви“,�причао је Хаим��од оца Турчина и мајке Гркиње. 
Мајка му је била чувена грчка лепотица. Смирна�� град лепих Гркиња�� није 
видела такав стас��такво држање и такве плаве очи. Удали су је у седамнае%
стој години за Грка��тешког богаташа
(Андрић 1963б
����


Након што су му девојку силом удали за другога,
 





Милана Поучки
���


Ћамил је провео две године на неким студијама у Цариграду. Вратио се у 
Смирну измењен и много старији на изглед. И ту се нашао усамљен. Од Грка га 
је делило све а са Турцима везивало мало шта. Вршњаци са којима је још пре 
неколико година проводио време у игри и забави били су већ туђи и далеки као 
да су људи другог нараштаја. Постао је човек који живи са књигама. Са дваде%
сет и четири године то је био млад и богат особењак који није знао где шта 
има ни како се тим што има располаже и управља. Путовао је по малоазиј%
ској обали ��ишао у Египат и на острво Род. Избегавао је оне којима је по имену 
и друштвеном положају припадао��и који су почели да га сматрају отуђеним 
човеком��а дружио се једино са људима од науке��без обзира на то ко су и шта 
су по вери и пореклу (Андрић 1963б
����


Тада почиње да проучава историју, са посебним интересовањем
за време и 
живот Бајазита 11�
у току чега се поистоветио се са његовим братом
–
Џем	
султаном.


–
 Ћамил се�� после своје несрећне љубави према лепој Гркињи �� исто тако 
несрећно заљубио у историју коју проучава. Он је потајни Џем. Тако се држи и 
понаша према свему и прима све око себе. И већ га бивши другови ��у разговори%
ма��са подсмехом и жаљењем��и не називају друкчије до Џем%султан (Андрић 
����б
����

Када је реч о Ћамиловом идентитету, Аврамовић записује оштро запа	

жање које је веома важно истаћи, а које гласи:

Културни идентитет Ћамил	ефендије формира се на једном значењу живота 
и човековог постојања у свету које има историјску вредности и потврду. Инди	
катор таквог културног идентитета је историја, односно повезаност са људима 
и догађајима из далеке прошлости. Ћамилов културни его припада духу исто	
ријских значења, а не земљи у којој је рођен или језику на коме пише, или 
цркви у којој се моли. Његов идентитет није ни социјалног ни биолошког 
порекла (Аврамовић 2016: 204) –


дакле, ствар је његовог личног избора, осећања и веровања. Интригантно је 
запазити да су књиге виђене као опасни предмети, те као и у ПРОКЛЕТОЈ 
АВЛИЈИ�
 када неповерљив и тупоглав валија односи књиге и рукописе из 
Ћамилове куће��, исти доживљај поменутог предмета срећемо и у роману 
ОМЕРПАША ЛАТАС


+��������� �����������"�š�����������š!�����!���š!������������"��!����������� !����%
��#��������������!��������!�����"��� �������počeo je da pred������„"��!������“#�-����
���"��������������������*������������������–�"� �"��!njom teš��$�������–������������
����������������„��������“,�a zatim je poče���"�������ne hrišća�����%�������+��'���%
�����(Andrić 2003: 313).



























































��
–
Па то је наука��то су књиге��–�упао је огорчено кадија који је из искуства 

знао како штетни ��и по друштво и појединца опасни могу бити они људи који због 
своје ограничености неогранич�но верују у своју памет и проницљивост и у тачност 
сваког свог суда и закључка (Андрић 1963б
��–���� 



Ако сам победио судбину, не значи да нисам изгубио себе
 ���


Ћоркан из романа НА ДРИНИ ЋУПРИЈА
је пак свачији
и ничији, сведен на 
то да буде на услузи свима


Хранила га је цела касаба��припадао је свима и није био ничији. Послуживао је 
по дућанима и по кућама��свршавао послове које нико други није хтео да ради ��
чистио прокопе и џеризе�� покопавао све што угине или што вода наплави. 
Никад није имао своје куће ни породичног имена ни одређеног занимања. […] 
Још у детињству је изгубио лево око. Настран��доброћудан��весељак и пијани%
ца��он је служио касабалијама за шалу и потсмех исто толико колико и за 
посао (Андрић 1962: 124–�����

Поред располућености узроковане нејасним пореклом многих ликова, 

мотив који се такође провлачи кроз пишчева
дела, али и кроз целокупну 
књижевност уопште, јесте мотив завађене браће, то јест древна прича о два 
брата која се по свему разликују��. У роману ОМЕРПАША ЛАТАС
видећемо да 
је Омер потпуна супротност своме брату, док исту ствар видимо и у ПРОКЛЕ	
ТОЈ АВЛИЈИ
код Бајазита и Џем	султана.



Ипак, осим поменутог, узрок различитости међу најближим рођацима 
можемо пронаћи и у социјалној психологији чија поједина учења говоре о 
томе да под појмом националности подразумевамо територијално припада	
ње, а то се правда на следећи начин:
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2!��"� !�ć 1981: 603),


који, јасно је, није увек и једино исправан, а као доказ томе сведоче и истра	
живања која уводе појмове
„нативизма“ и
„емпиризма“.
Наиме, по дефини	
цији на тивизма ��
наслеђе је кључно у формирању личности, док емпири%


























































��
То је у новом и свечаном облику древна прича о два брата.�
Откако је света и века постоје��и непрестано се поново рађају и обнављају у 

свету –�два брата%супарника. Један од њих је старији��мудрији��јачи ��ближи свету 
и стварном животу и свему оном што већину људи везује и покреће��човек ком све 
полази за руком��који у сваком часу зна шта треба а шта не треба учинити ��шта 
се може а шта не може тражити од других и од себе. Други је сушта противност 
његова Човек кратка века�� зле среће и погрешног првог корака��човек чије тежње 
стално иду мимо оно што треба и изнад оног што се може. Он у сукобу са стари%
јим братом��а сукоб је неминован�� губи унапред битку (Андрић 1963б
 ��–���
 –

записује Андрић. 
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зам��
акценат ставља на пресудну улогу околине и спољашњих фактора.

Па, иако
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2!��"� !�ć 1981: 
�����
буду
у криву јер се дешава да и чланови исте породице не живе зајед	
но, а самим тим на њих делују другачији утицаји средине у којој се налазе. 
Управо то се дешава са два брата које је живот раздвојио, а одлуке које су 
доносили формирале су их у потпуно различите склопове личности. Писац

уочава разлику између Омера
и Николе, који га је потражио не би ли га 
подсетио на порекло��, и описује је на следећи начин:


������)�ć�������������"����!�������!�����"��!�������������!�������!�š��� ����������š!��
���ž���č�����������"�� �� �!����������������� �����������������š�����������!��(�����#�
�������!��š������!������� ��������������������� �����"�����������������������#������
�� ��������������� ����������"�!#�� �������"�č�!����!��������������š!������� ����š!��ć��
 ��������ž���!����!�#�*�"��������š!�������"���!��� ���� ������š!��"��!��#�����#�*��� %
���������$� ����'�����š����������!��� ����'���������������� ��������������������"��%
��������������č��#�*��č�� �����)�ć����ć !� ���������������� �������!���"��������!��%
č�����������ć�������%�����&�'���������� �ć����������!������������������������� � �!���%
�!�����������#�
�����ć 2003: 279–�����

[…] *��č�� ������������������ž�����ć����������� ���������������������"�� � �����������
 ���������!������������!��š!����!���� ����� �������"�č�!���"����������� ���#�)�!�����
��č����� ���!���������������!����!�������� �����������!�����ć�������������–����!�������!�����
�����š "�����đ�����"�������!���� �������č������������������!��
"��"���!��!����������š�����������#�� �!���!�������ž�!�����������"���ć�������ž�š����!��
���������������������!������!���"�!���$��������������$��č���#������������� �!���š!�����
� ������������������š!�����!������� ���������������!���� ����� ��������������!�����������
�� ������� �� ���� � �� ��� ���� ���������"�š�� ��"�������� ���� �� ��đ����� ���!�� �� �����'���
���������!������������������������� �������������� ���� ������ �����#�)���� �� �� ��
��������š!�� �š����"��!������������������"���������������"������������������ ���!��"!���
��� ������������������������č�šć��
�����ć 2003: 280),


сматрајући да је толико непомирљива да је другонаведени брат мислио
да 
је
једини циљ Омера да га уништи, јер све што је радио, чинило му се, има	
ло је једну сврху и смисао: да га рођени брат доведе  �����'����š!��������"����%
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�"�."“ (2!��"� !�ć 1981: 183). 

��
������ � �������"�š����������������$���������� ��!���%�����š!������ ����"����
"�!� �� ���!��"��č���� ��š!�� �� ���������"��������(������ ��� "�!��ž��� ���!�� �� ��������� ��#�
����"�š�����������ć ��������� �������� �č�����"�č����� ����������������������� �����"��%
��ć��������"��������� ��"���š�����������������������������"�����������đ�����
�����ć 2003: 
�����


 



Ако сам победио судбину, не значи да нисам изгубио себе
 ���


��������������� !���������� �� ���č�
 
�����ć 2003: 281).
Дакле, на делу имамо 
пример који потврђује теорију
„емпиризма“ јер видимо да су на сераскера

пресудно утицале одлуке које је доносио, начин живота на који се одлучио, 
те ситуације и дешавања које су преокренуле ток његовог живота и снажно 
утицале да
се формира у личност која постаје.


Као што смо већ рекли, није неуобичајена појава да Андрић сликом 
природе или неких од спољашњих и материјалних ствари осликава човеко	
во стање у срцу, те имплицира и указује на његову муку. Можда је управо 
то један од разлога због којих Андрић често нуди слику Босне као проклете 
авлије, те тако у роману којим се првенствено бавимо овом приликом нала	
зимо следеће редове:


–
Šta je ovo8�Kakva je ovo zemlja koja će nas sve poje�!�8��� � � �
Nikad on to ne bi uči%
������ ����������������đ�� ��������� ���#����� ���ovde bi i ovčica boži���"��!���������
!����#
�� � � �
To samo ovde može da se doži��#� ������ ����� ������� �$�!��je čove�����
goni ga u oča���������� ���
(Andrić
����
�����

Ипак да је рај или пакао пре свега у нама, а не у околностима или спо	

љашњим факторима који нас окружују, сведочи и чињеница да Омерпаша 
не види и не проналази решење ма где побегао и отишао из Босне. За њега 
постоје два
 света, два идентитета, али једна судбина и готово нимало 
могућности, а то видимо из размишљања


Бекство8�Тешко бежи и безимени роб из ланца��али кад бежи ��он има увек 
мало наде да ће заварати гониоце и да ће се докопати неког овог света у ком ће 
моћи живети као слободан и безимен човек међу слободним и безименим људи %
ма. А за њега не постоји могућност бекства. Васколики обитавани и познати 
свет��подељен на два табора��турски и хришћански ��нема за њега прибежи%
шта. Јер��тамо или овде��он може бити само једно�султан. Победнички или 
поражен��жив или мртав. Зато је он роб за ког нема више бежања ��ни у мисли %
ма ни у сновима. То је пут и нада мањих и срећнијих од њега.��а он је осуђен да 
буде султан��заробљен овде или жив у Стамболу или мртав под земљом��али 
увек и само султан��и једино у том правцу би могао бити његов спас (Андрић 
����б
���–����
–



те ону Андрићеву мисао: Људи су се поделили на прогоњене и на оне који 
гоне
 (Андрић 1962: 360) овом приликом можемо тумачити: човек сам одлу	
чује
да ли ће прихватити и бити ко јесте или ће неуспешно од тога покуша	
вати да побегне.


Није вријеме дошло да гинемо��него да се види ко је какав. И ово су таква 
времена
(Андрић
����
����
–
у Нобелом награђеном делу
записује Андрић, 
а имамо прилику да у роману којим се тренутно првенствено бавимо види	
мо да управо због огорчености и немогућности да буде оно ко заиста јесте, 
паша ставља маску, претвара се
да је нешто што мисли да мора бити и игра 
улоге које је сам себи наметнуо и доделио као једине могуће. Та непомир	
љивост и разапетост између жеља и стварности, истине и лажи, ствара од 
њега дволичну особу о којој Андрић пише:
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������!����������!������ž������!���������ž����!����������������������ž���!��������������
�������������������� ������������������!���#�"�����!�"����������!��"�!"����������č�%
��!����!����!���
�����ć 2003: 305).

Људи, наравно, препознају и уоче његову неискреност пре или касније, 

те

"�����������������!���������� �������������!������"��������ž���������� �š����'���%
������������"�š!��������������� ����#�����������!���������đu��#������!��������������#�
Ja nisam video čove����������� ��!������������ no šta dru�������������������������#�
*���������������������� �no važno da u sva����!����!������ ��������"��� �nog čove%
���� laži���� ��!������ "��!������ ���� ��"���� ���������nim ili fizič����"��!������ –�
"��!��ne ono što nje��� !����#�  ��� ��!�������� ��poš!������������–����������čast i 
���������������!�����tra reči����������������������������� ���!��kao reči���������������
�"�!���������� ���� ����� ������� �������� ����� ��� �����vim živo!��� �� �� ��� (Andrić 
����
����#�
Закључујемо да је паша свакако несрећна и трагична личност јер не 

познаје лепоту љубави, пријатељства, искрености и доброте. У његовим осо	
бинама превагу односе мане,
а врлине готово да ишчезавају јер и сам одлу	
кама и поступцима томе потпомаже�


$����!�ć����������!����"������������������������ć��
�����������ć��������������!������
!���č����� ��� �������"� ������ �� ����� !������ ���� � ���$� �� ���� � ������� �� ���� �����
���!���������!������!�����������!���������������� ������������ �������ž����š�� ���� ��
��č���������č����� ��������!�������!������!���������� ������š!��$�ć���������������š!�����
!����#���������������������������� �!����������!���#� ��!������������������ �!�������
���ž��
�����ć 2003: 307).

Па, ипак, постоје ствари које не можемо
уклонити�
од којих не постоји 

бег�
Према другима искреност може бити лажна, према себи не. Може нам 
бити небитно шта о нама мисле, али не и шта сами о себи имамо рећи.


Ако сам победио судбину��не значи да нисам изгубио себе
–
нечујно и 
скривено, у дубини душе изговара Омерпаша.


Јер: јесте Мићо победио судбину и
постао Омерпаша;

преокренуо живот и целокупну ситуацију у којој се нашао;


постигао успехе, побеђивао, стекао титуле, доказао своје способности и 
уновчио
знања.


Победио је стид, срамоту, беду.

Победио је представу о животу коју је имао избором да остане
Мићо 

Латас
из Јање Горе.

Победио је много тога.


Али је и изгубио оно
највредније –
себе.

Нестао је он, оно што заиста јесте, а црна пруга
то му непрестано шапуће.

Идентитет, религија и нација које
 је добио рођењем, али и које је 

касније сам изабрао, нису му донели
 мир и испуњење. До краја живота, 
сераскер није пронашао истинску срећу
–
ни као хришћанин Мићо, ни као 
муслиман Омерпаша.




Ако сам победио судбину, не значи да нисам изгубио себе
 ���


Кобна одлука коју је донео и које се држао, заточила га је у колотечи	
ни, немиру и преиспитивању, а све то онемогућило га је да схвати да је све 
подложно преиспитивању и промени, те да постоје различите могућности. 
Можда не видимо ширу слику, више перспектива и могућих решења, али 
то не значи да их нема. Некада ћемо мислити да се све руши, а заправо ће 
само долазити
на своје место, или, како Андрић каже: 


Али нека��мислио је он даље��ако се овде руши ��негде се гради. Има ваљда још 
негде мирних крајева и разумних људи који знају за божју хат�р. Ако је Бог 
дигао руке од ове несрећне касабе на Дрини��није ваљда од целог света и све 
земље што је под небом8�Неће ни ови овако довека
(Андрић 1962: 399)
–


Бог нас никада није и неће оставити. На нама је да верујемо.

Размишљања
у која западнемо
део су наше илузије, а сукоби које боји	

мо странама Истока и Запада
заправо су борбе са самим собом. Нису сви 
странци према нама добри нити лоши –
 сами смо себи пријатељи или 
непријатељи. Не треба нам неко ван граница наше земље како бисмо спо	
знали и научили вредност и важност толеранције,
разумевања и љубави –

пронађимо прво другог у себи, посветимо се томе да укротимо
„тамног бра	
та“ у нама –
са другима је то онда лако.


Судар светова на макроплану говори о превирањима унутар душе сва	
ког појединца. Конфликти или мостови настају најпре у срцима и мислима�

Цикличност је опомињање на то да лекције нисмо савладали, али да може	
мо и да нас чека светлост на крају мрачног тунела.


Сви смо једнаки и исти –
Бог нас тако види, а тако треба да видимо и 
једни друге. Проналазећи мир у сопственом срцу, пронаћи
 ћемо пут до 
душе сваког бића. Хоћемо ли прихватити различитост или остати затворе	
ни и сиромашни духом само је ствар одлуке. Свака ствар, особа, предмет, 
ситуација или околност имају две стране –
коју ћемо видети�
само и искљу	
чиво од нашег фокуса зависи, јер како и
Владимир
Пиштало пише:


7���ra može biti nešto što vidi��� ��čujemo. Može biti ide��#� ������  ����������!�����
��������!��&���'����š��"����!���"���'�"���"��������&��������"��� ����� ��čuje šta se 
mora uoči!i i šta se može zane����!�#������
$� ������!�������!���!�–�"�� ��!����"��!�%
��#�$� ��"������mo pažnju –��������!�"��!���
(Piš'".�
����
����



а чињеница је да је, како Зоран Аврамовић наводи�
српска култура много	
значна и да садржи мноштво идентитета који се преплићу, сукобљавају, 
али и надопуњују и обогаћују:
„Реалност историјског наслеђа српске култу	
ре показује да се у њеном бићу преплићу три типа идентитета –
национал	
ни, двојни и мултикултурни“ (Аврамовић 2016: 225).


Сведоци смо различитих идеолошких тумачења и виђења Андрићевог 
лика и дела у данашњем свету. Ипак, не треба сметнути са ума истину да 
је он
човек и писац који је Босну волео и доживљавао као изузетно богат	
ство. Представља
као космос у малом –
као проклету авлију
са
најлепшим 
вртом. Он је познавао, сагледао њене врлине и мане, проникао у све поре 
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живота обичног човека који се нашао на клацкалици добра и зла;
кога су 
притискали, условљавали и онемогућавали; човека коме су наметали 
власт, религију, начин живота и опхођења. Описи Босне и сагледавање

стварности босанског човека изнад свега
 су
 израз дубоког разумевања и 
огромне љубави, јер и како Јасперс наводи:
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 Ja želim da jeste ono što volim. A ono što istin���
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Андрић је давно, много пре својих савременика и нас, све
уочио и добро 

знао, те је ширио љубав, сијао хуманистичким идејама и стремљењима, 
али, видимо, постоје и данас, нажалост, они који то нису препознали и/или 
доживели на тај начин. 


Он је један од најзначајнијих представника који се залаже да се изме	
ђу култура граде мостови, да је бити Човек једини исправни и свуда 
пожељни идентитет, те да је вера у добро религија која треба да преовлада 
светом. Неки га нису разумели. Његова несрећа
био је његов дар�


2�š�������ć�� �"�������!������"������������š�������ž�����!��� ��� �� ���!��� �!е �č����
�����$#�-���������!����������������"��������!�������đ������ć������ ��!�!�!���#�%����
�!����ž����������!�
0�š'".�
����
���
–
закључује Владимир Пиштало�



док Иво Андрић и јунак му, Омерпаша Латас помирљиво констатују: �
Ја сам подлегао у животу��

али ја нисам побеђен��
него надигран �

(Андрић 2007: 31).�
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Андрићева естетика у контексту �
древне приче о недостижној лепоти��






Истраживање се бави епизодом о Османовом лудилу из романа ОМЕРПАША 

ЛАТАС. Циљ је да се, у контексту Андрићевих приповедака и романа, покаже конти�
нуитет пишчевих промишљања о недостижној лепоти. Генеза овог мотива прати се 
од митских прича о нимфама, преко предања о фаталном сусрету са вилом и преко 
бајки са мотивом надметања за наклоност принцезе а у знаку древних веровања да 
је лепота недостижна и опасна. Наглашава се постојање и превазилажење архети�
па о урокљивој лепоти. Девојка коју Осман среће на чесми и чија је лепота разлог 
његовог лудила одређује се епитетом вегетална
 –
 који има посебно значење у 
Андрићевој естетици јер апострофира категорију природно лепо
–
и доводи се у везу 
са сродним мотивом из обредних лирских песама а сагледава у контексту женских 
ликова Андрићевих приповедака (Јелена, Португалка из Синтре, Јелка, жена са 
крлетком...). Указује се на архетипски образац сусре т на  с ту де нцу , на симболи�
ку умивања у води, те се жена, сагласно обредним народним песмама, посматра 
као гранични простор преко кога се успоставља веза са светим и оностраним.




��
На самом почетку Андрићевог ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА
налази се епизода о 

лудом Осману која је у функцији отварања романескне историјске приче ка 
фантастичној опседнутости лепотом. Реч је о једној оа зи
 у приповедању 
која се, преко теме лудила, повезује са главном темом. 


Да��заиста је у целој тој паради��поред свега њеног блеска и строгости и ствар�
не претње и опасности које је доносила��било нечег неприродног и лудог. И луд 
случај са једним јадним лудаком�умало је није већ на првим корацима пореме�
тио
(Андрић 1981�B
����

У наводу из текста запажа се етимолошка фигура настала гомилањем 

речи истог корена луд�, којом се наглашава не само трагична Османова 
судбина него се и, преко протокола Омерпашиног доласка, указује на 
бесмисао историјских околности али и на парадоксалан страх за сигурност 
који је окривио једног несрећника и опсенара за насталу пометњу. Описани 
церемонијал и Латасово обезбеђење, у ком је живи зид представљао сам 
народ и где је сваки војник имао своје место, пореметио се, усталасао и 
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2014), започетог 2014. у оквиру пројекта Иво Андрић у европском контексту��



Оливера Радуловић
�		


довео би до правог инцидента да га је уочио сераскер. Несрећник је у свом 
лудачком трку пробио живи зид и нашао се на челу колоне, као да је дошао 
из другог света, а само божјакова беспомоћност спречила је гневног подофи�
цира из пратње да га не убије на месту. Речју, Османа, несвесног стварно�
сти у чијем средишту се нашао, спасао је управо недостатак намере да пру�
жи отпор, да се супротстави сили која га је окруживала. Јунак, у почетку 
неприлагођен младић који понашањем одудара од околине, може се сло�
бодно рећи, оглушио се на свој тихи и пасивни начин о норме муслиманске 
традиције. Посебно деликатан проблем за њега, иначе доброг сина и узор�
ног младића, била је женидба: будући стидљив, са својим друговима и мај�
ком избегавао је сваки разговор на тему женидбе, иако је већ сусрео 
нестварну лепотицу, која би и могла бити његова изабраница да није пове�
ровао да није из овога света. Временом, он, трпећи психолошки притисак 
традиционалног окружења, од чудака прераста у душевног болесника. 


На овом месту у анализи текста, указујемо на Андрићу занимљиву 
тему лудила, која се у његовом стваралаштву јавља у два облика: као инди�
видуално и колективно лудило. Прво је, као нека врста колективне хисте�
рије, описано у романима ТРАВНИЧКА ХРОНИКА��преко мотива затварања чар�
шије, и НА ДРИНИ ЋУПРИЈА�
као карневалско лудило налик средњовековним 
смехотворним приказањима у оквиру којих су се светковали празници 
луда. Лудило има везе са трагичним осећањем живота Андрићевих ликова: 
Ћоркана, Николе Пецикозе и Мурата Муте, који истовремено остварују тип 
касабалијских луда јер су разбибрига општег народног весеља. Тема луди�
ла јавља се код Андрића и као психолошка мотивација код обликовања 
лика Пљевљака из романа НА ДРИНИ ЋУПРИЈА�да укаже на последице стра�
ха��као казна за грех у новели ЧУДО У ОЛОВУ, као исход сусрета с оностраним 
кроз лик Милана Гласинчанина те као последица опседнутости лепотом у 
причи о Османовом лудилу.


Осман, епизодни лик из романа ОМЕРПАША ЛАТАС, иако до екцентрич�
ности индивидуализован, добија снагу протагонисте због тежине своје пат�
ње у опсесији. У првом кадру његовог
ступања на сцену приче, која почиње 
драмским чвориштем, требало је казнити несрећника. Заптија, који је од 
љутитог подофицира добио лудог Османа са наредбом да га утуче, није 
знао шта да ради са њим. 


Зна га добро. То је божји човек�и несрећно створење��а сада је одједном постао 
велики кривац��нека врста преступника против сигурности и угледа Царства. 
Шта ту може памет и моћ једног скромног и уплашеног чувара јавног реда��–�
И био је срећан кад је наишао муктар�те махале Сабитага��миран и угледан 
грађанин. Заптија му је рекао шта му је наређено��а Сабитага је само испру�
жио руку између њега и лудог младића. �
–�Иди ти за својим послом��а њега остави мени. Ко је још видио да се ово бије��
(Андрић 1����B
����
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Цитат из текста је својеврстан аналитички аргумент који иде у прилог 
тези да је околина Османа сматрала убогаром, трагичном фигуром касабе, 
који, будући обележен, представља од више силе заштићено створење. Из 
Сабитагиних речи читамо страх да се огреши о Османа, и запажамо да упо�
требљена показна заменица средњег рода ово
упућује на слабост и неза�
штићеност безазленог створења, као код каквог детета које страда.


���� Осман, истовремено, представља и остварење и превазилажење 
архетипа трећег брата из бајке, који је, у народној причи, приказан као 
предмет ниподаштавања околине, изложен критици и подсмеху; као
„буда�
ла“ која, међутим, по правилу има највише етичких квалитета и, напослет�
ку, тријумфује својом упорношћу. 


Желећи да опише лепоту човековог заноса, с једне, и пролазност и узалудност 
његових напора, с друге стране, Андрић суочава свет бајке, свет наших снова, 
са суровом стварношћу. Прекинута бајка у први план истиче усамљеног чове�
ка и његову безуспешну потрагу за срећом (&!'*�!543
����B
���
����


У епизоди из ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА�суманути јунак, опсењен лепотом бајко�

лике девојке, трчи тражећи своју срећу. Присутна је алузија на егзистенци�
јални крет, истрајност и упорност јунака бајке ком простор пружа велик 
отпор, али га не зауставља, а чудесни догађаји га не ремете и не зачуђују. 
Ипак, Осман, несвестан да није сањао, него је срео стварну девојку која се 
умивала на чесми, за разлику од јунака бајке, не може да поврати устаљен 
ритам свога живота, који је на самом почетку поремећен, већ остаје заро�
бљен у паралелном свету.
„Јунак бајке делује и није у стању нити има вре�
мена да се чуди ономе што је необично“ (Liti 1994: 12). За разлику од јунака 
бајке, који остварује своје снове и побеђује чаролију, враћа почетну равно�
тежу, Осман остаје заробљеник својих сећања и роб својих илузија и пада

из бајковитог збитија које доживљава као чудо лепоте у поноре болести. 
Андрићев јунак, заправо, има више сродности са протагонистом народних 
предања него бајке: он се сусреће са чудесним у стварном свету, у своме 
непосредном окружењу и то га излуђује.
 „Предање је усмерено на однос 
човека са натприродним. Оно жели да укаже на све демонско што лежи под 
површином живота, да упозори на непознате силе и непријатеље и да на 
сваки начин усмери пажњу слушалаца на други свет“ (Liti 1994: 8). Јунак 
предања сусрет са чудесним доживљава драматично и трпи последице као 
што су повреде и болести, док јунак бајке без унутрашњег немира и узбуђе�
ња комуницира са оностраним. У предању су онострана бића просторно 
блиска а психолошки далека, док су у бајкама, просторно удаљена а психо�
лошки блиска.


Андрићеве приповетке садрже бајкама својствену типологију коју, по 
Пропу, читамо и тумачимо на симболичан начин: имагинарно путовање, 
потрага за драгоценим предметом (фигуративно неком визијом, паралел�
ном стварношћу), идеалном женом, трагање за светлошћу, сусрет са духо�
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вима, демонским бићима, јунаков лет (на птици или ћилиму), а све у знаку 
безуспешне потраге или женидбе с препрекама. Међутим, за разлику од 
протагониста бајке, ликови Андрићевих приповедака сами су у својим 
напорима; задаци и запреке са којима се суочавају
 на путу превазилазе 
њихове моћи, окружени су неразумевањем, непријатељством, обележени 
страховима. Немају чаробних помоћника нити могу да изађу из зачараног 
круга у ком су се нашли. Простор интерпретиране приче о Осману, за раз�
лику од бајковитог, пружа велик отпор, тешко се савладава, тако да се 
добија утисак да јунак, упркос преваљеном путу, трчи у месту, а време се, 
будући да је затворено у фабулу, доживљава као вечно мучење. 


У Осману се крио занесењак –
 несуђени уметник опчињен лепотом, 
који има свој прототип у ликовима касабалијских луда Ћоркана, Мурата 
Муте и Николе Пецикозе
из Андрићевог романа НА ДРИНИ ЋУПРИЈА�
чијим је 
утројавањем сугерисано
 митско начело повратности трагичних судбина

лакрдијаша који имају пророчку снагу и песнички занос. Међутим, за раз�
лику од поменутих Андрићевих ликова, Османово лудило било је нека 
врста уклетости, окружено страхопоштовањем, а јунак слаб и неиздржљив, 
неспособан за велике подвиге. 


Па ипак��за непуне две године од њега је постао неизлечив болесник��и то најте�
же и најстрашније врсте. Кад једну кућу задеси овако велика и неочекивана 
несрећа��кад се један човек овако напречац и докраја сломи��онда је објашњење 
обично тешко наћи ��а оно које се нађе изгледа сваком површно и недовољно

(Андрић 1981�B
����

Наратор даје уопштавајући коментар којим ситуацију одређује као 

нешто што се и иначе
дешава, што је в е ћ  в и ђ е н о �
потом приповеда о 
томе шта је све породица чинила да излечи изненада оболелог младића и 
да нађе непознат узрок његовој пропасти. Звали су хоџе и врачаре, вели 
наратор, сложне у томе да је младић жртва бачених чини и враџбина, оста�
вљали записе, али Осману није било помоћи јер је био заробљен у лик који 
је чувао у сећању. Његова болест може се назвати и младалачким заносом, 
али и о псе дну то шћу �
те се да довести у контекст древних веровања о уро�
кљивој лепоти. Урок је болест коју изазива човек са злим, урокљивим очи�
ма, својеврстан демон болести, а урицати могу људи који по нечему
нару�
шавају границу социјалног света. Уроку су подложне особе на рубу промене 
статуса у оквиру дате
културе, за шта су добар пример млада и младожења, 
што се може довести у контекст епизоде из О МЕР ПА ШЕ  ЛА ТАСА �
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Бавећи се постанком речи вила, аутори СРПСКОГ МИТОЛОШКОГ РЕЧНИКА�
Кули�

шић, Петровић и Пантелић,�наглашавају да се помиње код Јужних Словена још у 
13. веку, а етимологију везују за
 „старословенску реч која значи опседнутост“ 
(Кулишић и др. 1970: 148).
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Уриче  се  погле дом којег пра ти исказивање  дивље ња или чу ђе ња 
према лепоти. После тога на особу,
„падну уроци“,
невидљива зла бића, која 
��
муче и убијају.
 Урицање  се  може  де финисати као  магијски посту �
па к
„одвајања и затварања“ лика чо ве ка  у 
реч и његовог присва јања.

„Хватањем лика у реч“ долази до  нару шавања це ло ку пности бића или 
растиња, ко ји на  та ј начин бива ју 
 „заробљени“,
а тиме  и до  њихо �
во г к ва р е ња 
(Словенска митологија 2001: 551–�����

Када тумачимо сагу о Османовом лудилу, можемо констатовати модер�

нистичку инверзију веровања о урокљивој лепоти будући да урок изазива 
лепота девојке, а не особа која се диви и чуди лепоти. У вези са тим подсе�
ћамо на демонолошка предања о сусрету младића са вилом који изазива 
несрећу и болест. У истраживањима Тихомира Ђорђевића стоји да се у 
нашем народу веровало, а понегде се и данас верује, да постоје тајанствена 
женска бића, виле, надмоћнија од људи, која живе слободна на усамљеним 
местима у природи (Ђорђевић 1953: 77). У Херцеговини се веровало да су 
златокосе, а када иду, не види се да корачају него као да лете (Ђорђевић 
1953: 79). Виле су осветољубиве уколико им човек учини неко зло: нагази 
на њихово коло, узме им крила и окриље или их натпева и надигра. Пред�
стављају демоне природе и у вези са тим су и њихова станишта (у води, на 
небу, у облацима, у планинама и пећинама) и одговарајући називи (обла�
киње, приморкиње, планинке или горске виле). Будући да Осман среће 
нестварну лепотицу управо на чесми, за наше истраживање посебно је зна�
чајна веза виле са водом, те се отуда многи извори и воде називају вилиним 
водама. 


�����О стварном узроку Османове болести говори наизглед безначајна 
епизода о томе како је, једнога дана, обављајући уобичајене послове, заба�
сао у непознато предграђе као у зачаран простор бајке и сусрео се са девој�
ком. 


Путем��негде на самом уласку у Вишеград��измако је пред својим кириџијама��
јашући пречацем. Дан је био сунчан��јутро свеже��а младић пун неке тихе али 
силне радости која га је гонила напред. Нејасна стаза и његова радост прева�
риле су га па је залутао између неких тамнозелених густих воћњака��и одјед�
ном се нашао међу кућама непознатог заселка�� крај чесме�� лице у лице са 
девојком која је��откривена��прала руке и хладила зажарене образе (Андрић 
�����B����


Занимљиво је како се у опису предграђа где је младић срео небесницу


јављају придеви непознат�
нејасан, те глагол залутати, који у познат пре�
део призивају магију, и преображавају га у зачарани простор у ком се јунак 
бајке сусреће са оностраним. Навод из Андрићевог текста може нас подсе�
тити на демонолошка предања у којима је описан продор оностраног у реа�
лан свет, а која се приповедају да би се потврдило дато веровање. Чест 
мотив у овој једноставној фолклорној форми представља сусрет са вилом 
који се одвија на самотним местима поред извора, потока, у сеновитом и 
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усамљеном крају где се окупљају ова демонска бића. Управо се сфера неу�
кроћене природе, шума, пећине и других тајанствених места сматрају гра�
ничним простором између овог и оног света. 


У демонолошким предањима�
простор се не третира само као пука подлога 
натприродних збивања, већ и као интерактивна компонента наратива, у чија 
је културно специфична значења уроњена унутрашња логика приче (3š�E0

&!�ž�"�
�	��B
����


Отуда се демонска бића, у која се убрајају и виле, сматрају негаторима 

сваке границе.

У бајци су (онострана бића) просторно далеко, али психолошки и емоционал�
но су му блиска. Просторна удаљеност очигледно је у бајци легитимно сред�
ство за изражавање унутрашње различитости (Liti 1994: 13). 

Осман је у простору блиском ономе у ком је живео, а који је сада дожи�

вео као бајковит, у чаровитом амбијенту, јашући на коњу, сусрео непознату 
девојку, чија је појава била толико нестварна да ју је он доживео као при�
стиглу из другог света. Није случајно да се девојка умивала на чесми –

месту које је у народној причи и песми и иначе
предодређено за значајне 
сусрете. 


Зденци у пустињи и врела су места радости и чуда, света места, средишта 
мира и изворишта вечности. Жива вода као космогонијски симбол, пошто очи�
шћује, исцељује и подмлађује, уводи човека у вечност (Гербран/ Шевалије 
�		�B
�	�	��


Муслиманска девојка је, не слутећи да је незнанац посматра, скинула 

бошчу и препустила се благодати воде која обнавља и преображава.

Изгледало је као да му нуди ту светлу маску. Њено лице��сјајно од воде��сунца и 
свог осмејка��било је малено��а од крупних��дивно срезаних очију изгледало још 
мање. Осмејак на њему био је тако необичан и танак да није сужавао њене 
очи ��него их још више раширио. Само су усне��и оне чудесно срезане��биле рас�
клопљене и савијале се око белих зуба и подрхтавале у лаком��једва примет�
ном грчу��као од помисли на полузрело воће��Велика��сјајна лепота��која сама 
себе не зна��сва од среће и поверења у све�око себе
(Андрић 1981�B
�	��

����За Османа, међутим, то није била обична девојка већ привиђење, 

светлосни флуид –
оличење свега лепог и узвишеног у животу. Њене усне, 
поређењем доведене у везу са воћем, наглашавају у опису природност 
девојке, њену вегеталност, како је Андрић назива, и доводе у контекст лепу 
Португалку из приче БАЈРОН У СИНТРИ��
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Демонолошка предања су усмена казивања у којима је описан контакт са 

оностраним у овостраном (3š�E0&!�ž�"�
�	��B
�����
�
Упоредити: Нема ништа узбудљивије од усана ових португалских жена. Оне 

имају нешто од вегеталног�и од минералног света. Неправилне као случајно рас�
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Османова фасцинација лепотом непознате девојке, која је тим саврше�
нија јер није свесна себе, озарена просветљењем лица које је зрачило као 
сунце, трајала је свега неколико тренутака јер је она, када га је угледала, 
уплашено спустила вео као завесу на позорници. 


Показује се да је оваква визија на тренутак откривене савршене лепоте опа�
сна, у њој одиста има нечег засењујућег и застрашујућег, у исти мах, бескрај�
но очаравајућег али и кобног (Стојановић 2012: 220).

На овом месту препознајемо морфологију бајке у којој се јавља мотив 

нестанка лепотице: јунакиња, најчешће царева кћи, организује надметање 
просаца да би се удала и одабрала најбољег. Конкретно, постоји интертек�
стуална веза фрагмента из ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА
 с девојком� која организује 
тркију
да би одабрала младожењу, а, уствари, заварава просце. Када се у 
жанровски синкретичној причи (са елементима бајке и митолошких преда�
ња) ДЕВОЈКА БРЖА ОД КОЊА, по својим изузетним особинама и способностима, 
из мноштва издвоји царев син и победи, девојка, коју су начиниле виле од 
снијега извађена из јаме бездање према сунцу илинскоме��вјетар је оживио��
роса је подојила��а гора лишћем обукла и ливада цвијећем накитила и наре�
сила�–
дакле, очигледно виловита –
пушта крила и нестаје! Андрић надах�
нут овом древном причом поентира текст и њиме мотивише јунакову бесо�
мучну потрагу за недостижном лепотом.


ЖЕНА ОД СЛОНОВЕ КОСТИ
(Андрић 1981() драгоцена је приповедна творе�
вина са становишта модерне приче коју у контекст нашег истраживања 
доводи мотив предања и бајки: женидба с демонском женом коју треба 
ослободити чаролије. Наратор деконструише препознатљиву типологију и 
даје јој оквир савремене приче: јунак од неког Кинеза купује фигурицу од 
слонове кости, која личи на птицу (поређење изазива митске асоцијације). 
Грејана светлошћу светиљке, фигура почиње своје трансформације (фено�
мен преображаја везан је за хтонска бића али и за јунаке фантастичне при�
че): од привлачне жене до саблазни која уништава. Иако језиви призори 
уоквирени ноћним амбијентом дозвољавају смештање у сан или визију, 
зачудан је завршетак приповетке, који је у опозицији с бајковитом типоло�
гијом а близак предањима: уместо да скине чини са жене, како се то бива у 
бајкама, јунак упада у замку нечастивог, сам бива уклет. Епилог, иако 
садржи реалистички обрт –
буђење, односно освешћење, са гестом ослоба�
ђања (јунак баца кроз прозор жену од слонове кости) –
делује застрашујуће 
јер изостаје звук који потврђује да се фантомска фигура разбила. Епило�
шки сегмент приче знак је предоминације структурних
елемената предања 
јер протагониста верује у истинитост несвакидашњих догађаја, због чега 
преовладава атмосфера ужаса, која је страна бајци, а тако карактеристична 









































































































































пукла воћка ��оне показују од какве је вреле��тамне и слатке крви понутрица овог 
ситног и дозрелог тела
(Андрић
����(B
��	���
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за предање и фантастичну књижевност. Постајемо сведоци изобличења 
древне у модерну причу у којој управо инвертовани елементи бајке у духу 
предања узрокују страх, пренаглашен ониричким и делиричним стањима, 
која обелодањују егзистенцијалну кризу протагонисте налик на лутање 
лавиринтом. Јунак који је истовремено и наратор не успева да ослободи 
чаролије демонску жену, уверен да ће је поново срести јер је вечна њена 
сатанска игра са човеком. Довођењем у контекст епизоде о Османовом 
лудилу Андрићеве приповетке ЖЕНА ОД СЛОНОВЕ КОСТИ, наглашавамо сродну 
идеју да је лепота фатална.


��� Размишљајући о лепоти жене као естетској категорији природно 
лепог, присећамо се древних веровања којима су проткане наше обредне 
песме према којим жена носи велику космичку снагу љубави, а женско тело 
је опевано као гранични простор преко кога се успоставља контакт са све�
тим. 


Такво сакрализовано тело стапа се с природом��космизује се��постаје извор 
свеколике плодности ������Женска везаност за природу у овим песмама постаје 
извор моћи ��али ��истовремено��и разлог више да заједница строго санкционише 
и контролише ту потенцијалну моћ��како би она била употребљена у интере�
су колектива. Овакав доживљај женског тела прелива се и у друге врсте усме�
не лирике и рефлектује се у формулативним метафорама и поређењима за 
жену

�š34�'
��6š"�'�E3ć 2016: 93). 

Управо простор саображава свеколико искуство заједнице и повезује 

жену са вишом силом, често преко граничних вода које обележавају међу 
овог и оног света.


На трагу смо значења симболичке дескрипције: девојке која се умива 
на чесми у ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ
представља вертикалу којом води пут за други 
свет, а кој�
 се отвара у контексту обредне лирике и народних лирских 
љубавних песама, што су приметили и други истраживачи. 


Показује се да је оваква визија на тренутак откривене савршене лепоте опа�
сна, у њој одиста има нечег засењујућег и застрашујућег, у исти мах, бескрај�
но очаравајућег али и кобног (Стојановић 2012: 220).

Младић се доцније питао како је могуће да је он све то заиста видео ��и то у 
магновењу. Јер девојка је у истом трену кад га је угледала и уместо неког од 
својих са ужасом видела странца човека��подигла руку и прво заклонила лице��
а затим спустила белу бошчу са главе и меком брзином најлакше зверке побе�
гла у авлију. Али пре тога он је стигао да јасно осети сву лепоту у сразмерама 
између велике беле руке и савршено вајаног лица које је она��у страху��стиду и 
огорчењу��настојала да заклони (Андрић 1981�B
�����
Тај сусрет био је толико нестваран да је личио на чудесан сан. Као 

затечени у некој грешној прилици,
„омађијани“ јунак и девојка побегли су 
једно од другог, да им се више никада путеви не укрсте. Занимљиво је да 
Андрић користи поступак инверзије веровања о уроку коме су изложена 
лепа бића, у народном
предању и усменом наслеђу лепе жене пред удајом, 
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јер жртва урока сада постаје младић: девојачке очи које осмех отвара и дрх�
таве усне заробљавају младића, затварају га, уместо у реч, у призор савр�
шене лепоте. Време је пролазило, а Осман није престајао у мислима да сле�
ди пут којим је тог кобног дана ишао и да тражи волшебни предео судбин�
ског сусрета. Овај естетски савршени призор одвео је јунака у песму или 
причу и ненадано вратио из ње. 


Испрва се оно кратко и безазлено виђење насмејане девојке на чесми јављало у 
њему само као сећање с пута��кратко и повремено. Али како су дани пролази�
ли ��виђено лице и његов осмејак��уместо да бледе��све су се више устаљивали у 
младићу. Да није сањао��Не�� није. Сан се заборавља�� потиснут јавом или 
новим сном��а он више и не може да то лице не види. Тако се често питао и 
тако је сам себи одговарао. А с временом је нестало и тих питања и одговора. 
Никад није ни помишљао да је то била жива девојка са својим осмејком��на 
некој истинској чесми у неком стварном селу��коју би могао и потражити и 
запросити можда.�Једном виђени осмејак горео је у њему��и само у њему��упоре�
до са свешћу. Тако је то благо и неприметно пијанство�� довољно само себи ��
трајало месецима... Радио је своје послове��излазио са вршњацима на тефери�
че��али не растајући се никад са својом скривеном визијом девојачког обасјаног 
лица које заклања и гаси њена велика бела рука �(Андрић 1981�B
����

Песнички изведен опис девојке на чесми са светлом маском подсећа на 

платна импресиониста, одражава Андрићево сликарско мајсторство, али и 
упућује симболиком на обредно купање пред свадбени ритуал. Суштина 
обичаја и обредних радњи на Ђурђевдан врши се у настојању да се снага 
пробуђене природе пренесе на жену. 


На Ђурђевдан ујутру, прије сунца, почињу се први пут купати, жене и девојке 
донесу кући омаје (воде с кола воденичнога, да се од њих свако зло и нева�
љалштина отресе и отпадне, као омаја од кола) и метну у њу свакојака биља, 
а особито селена, те преноћи, па се ујутру њом купају у градини код селена и 
код осталог цвијећа (Караџић 1960: 292). 

Исто тако, у контексту веровања да је жена гранични простор између 

овог и оног света, епизода из Андрићевог недовршеног романа објашњава 
младићеву немогућност да је поново сретне у реалном свету. Маска у опису 
упућује аналитичара на паралелну стварност, такву у којој једино може да 
опстане оваква лепота, а падање бошче на лице, налик спуштању завесе на 
крају представе, истакнуто је правом песничком метафором гашења светла. 
Та сцена, преко лика Јелене која се купала у светлости као у води, доводи у 
асоцијативну везу ИСКУШЕЊЕ У ЋЕЛИЈИ ���
 приповетку из КУЋЕ НА ОСАМИ�
 и 
приповетку НА СУНЧАНОЈ СТРАНИ, у�којој налазимо�призор жене из сна која 
пали светло. 


Дошла је, каже, тихо и неприметно, пришла му сасвим близу, попела се на 
прсте, високо дигла руке, обесила изнад његове главе своју крлетку, и исто 
тако нечујно изашла. Целе ноћи крлетка је сијала више његове постеље као 
сунце (Андрић 1981сB
�����
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Мистична Јелена, као и цела галерија
просветљених вегеталних жена

које попут вила симболизују савршену, природну лепоту а чија појава је у 
вези са сунцем, може се довести у везу са јунакињом руских бајки Јеленом 
Премудром, која вози сунчеве кочије.


Са сећањем на чаробни осмејак и сусрет код воде, која представља гра�
ницу између овог и оног света, гаснула је и Османова свест, а када је почео 
да заборавља девојку са чесме, осетио је сулуду потребу да трчи –
све у зна �
ку јаких удара ветра�
–
као да су га прогањале зле силе. Опет се пред њим 
указала варош у долини��са светлостима на прозорима�� са злом ноћи и 
њеним звездама изнад свега 
(Андрић 1981�: 22). Ветар у бајкама, баш као 
и у Андрићевој приповеци, симболизује вертикално путовање и суштинску 
промену, учествује у свим метаморфозама јунака. За Андрићеву прозу 
нарочито је знаковита симболика јужног ветра, који у митовима дува у гор�
њем свету, а путовање на југ симболизује одлазак у небеска пространства 
(в. Станковић�Шошо 2006: 169–172). Османов сулуди трк улицама постао је 
метафора његове узалудне борбе да досегне лепоту и смисао. Са угашеним 
осмехом угасила се и светлост у јунаку, који је и сам обневидео без светлог 
лика –
 та потрага за лепотом, Андрићу омиљена тема, прати човека од 
искона до данашњих дана. 


На хиљаду разних начина људи живе свој живот��али сваки једном у животу 
трчи своју трку��па било то скровито и тајно��без сведока и скандала��у сво�
јој соби можда��можда само у мислима��у сновима��било јавно��свечано��уз свир�
ку и клицање и осмехе гледалаца��било овако –�лудо��срамотно��преступнички 
(Андрић 1981аB
�����
����Сводећи истраживање које се бави Андрићевом естетиком на пред�

лошку епизоде о лудом Осману из ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА, враћамо се Андрићу 
омиљеној теми о опседнутости лепотом и запажамо континуитет његових 
естетичких промишљања. У оквиру ње бавили смо се феноменом недости�
жности природно лепог и отворили контекст дре вне  пр иче 
(бајке, преда�
ња) и народне лирике. Да би поентирао фрагмент о Османовом лудилу из 
ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА
идејом да је лепота кобна за маштаре и опсенаре, писац 
је призвао у помоћ наратив о сусрету човека са вилом. Констатовали смо да 
су
у  јужнословенском фолклору  вила ма 
посвећене многе песме и при�
поветке чији су доминантни
 м о тив и с у ср е ти  с а  в ило м  ил и  
же н ид ба  са  њо м  ко ј а  с е  за вр ша ва  в ил ин им  бе го м  о д  иза �
бр а н ика .  Исто тако, бројна су предања која говоре о сусрету човека са 
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Најстрашнији су духови�ветрови, који нападају људе и изазивају епилепсију, 

душевно растројство. По веровањима Јужних Словена,
„дивљи“ и
„по мах нита �
ли“ ветрови�изазивају беснило код људи и животиња (Словенска митологија 2001: 
�	–����
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истим демонским бићем која се завршавају јунаковом болешћу или смрћу. 
Анализа је показала да интерпретирани фрагмент из Андрићевог незавр�
шеног романа, преко мотива Османовог лудила, може бити спона са народ�
ним бајкама и предањима. Феномен природне лепоте, нетакнуте и несве�
сне себе, повезали смо са стаништима вила, њиховим односом са природом 
као и лепотом која из те везе происходи. Анализа је довела до сазнања да 
писац описујући девојку на чесми користи алузију на виле да би сугерисао 
идеју да се лепота не може поседовати, да води оностраном, што смо повеза�
ли с веровањем из обредне лирике да је женско тело гранични простор 
између два света, те да је лепота
 ј е д н а  о д  н а ј в е ћ и х  в а р к и  
ч о в е к о в и х  која га покреће и надахњује. Тумачење Османовог лика у 
контексту типолошки сродних ликова (Ћоркана, Николе Пецикозе и Мура�
та Муте) који остварују па чак и превазилазе тип касабалијских луда
–
води 
закључку да и за Османа важи аналитички налаз да је различит од свог 
окружја те да по тој аналогији представља фигуру уметника у свету који 
уметност не познаје.


Доводећи у везу лик Османа са типом трећег брата, протагонисте бај�
ки, закључили смо да за разлику од актера бајке –
који су једнодимензио�
нални, не размишљају нити осећају, не мењају се поучени искуством, нема�
ју унутрашњи живот, подсећају на механичке лутке које незадрживо теже 
циљу –
протагониста анализиране прозе загледан је у своје поноре, саткан 
од најфинијег флуида, од унутрашњих немира и великих очекивања, пси�
холошки је изнијансиран.
 А на л итич к и је показано да је
 ДЕВОЈКА БРЖА 
ОД КОЊА��као жанровски хибрид са елементима бајке и предања, творачки 
узор како аналитички пропитиваном фрагменту из ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА
тако и 
Андрићевим приповеткама са мотивом светлости које говоре о природној 
лепоти као недостижној, као естетском идеалу, али и вечној човековој 
тежњи да је досегне.
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Јелена Ратков Квочка (Сремски Карловци)






Друге стварности и игране игре �
ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА�

�
�

Простор између земље и неба, између пуке јаве и снова,
опсене и
истине"
илу(
зије и збиље, лажи и човечности, унижавања и узрастања,
јесте простор скривања 
и
разоткривања"
затамњивања и расветљавања међу људима, као
и простор неми(
новних судара"
на примеру романа ОМЕРПАША
ЛАТАС
рекли бисмо
потпуних опорту(
ниста: уљудног и истинољубивог дипломате и лажљивог и безочног сераскера*

Тежње
за тачним оценама људи и прилика конзула Атанацковића на историјској и 
уметничкој сцени бориће се са многобројним
маскама Омерпаше Латаса"
његовим 
лицима и наличјима, откривајући бројности
светова и друге и другачије стварно(
сти. Располућености лица од два и више идентитета и људске изгубљености умно(
гостручавају се до у бесконачност
и распростиру се, у овом роману,
од игране игре и 
силе силникове Михајила, Миће
Латаса
из села Јање(Горе"
накратко аустријског 
дочасника, дезертера и потурчењака,
потоњег султановог сераскера
који предводи 
царску казнену експедицију
у Босни и Херцеговини половином 19. века, до Волте(
рових списа"
просветитељства
и фантастичног у стварном др Димитрија Атанацко(
вића"
ђака и професора прве српске гимназије
у Сремским Карловцима, те потпо(
ручника код Петроварадинске регименте, потом дипломате и генералног аустриј(
ског конзула у Босни и Херцеговини у то доба*




Европа се током 19. века темељно преображавала кроз читав ланац 

грађанских револуција, од којих је прва, Фра нцуска , кра је м 18 . ве ка ,

била најзначајнија, имајући у виду ДЕ К ЛА Р А Ц ИЈЕ  ПР А В А  ЧО В Е КА  И ГР А (
ЂА Н ИН А 
(1789), личне и колективне слободе, права народа на
„националну 
културу, језик, религију, па и политичко и државно јединство“ (Попов/Гав(
риловић 1997: 6). Половином 19. века, у време опадања и пропадања тур(
ске царевине, када је
 „Отоманско царство постало играчком сила“ (према 
Зубчевић 2003: 0!
простор Босне и Херцеговине је поприште великих неми(
ра. Исто чно  пита ње 
 (око којег су се сукобљавали интереси Енглеске, 
Француске, Аустрије и Русије)
 и његово решавање је ојачало Аустроугар(
ској позиције које су ишле у правцу тежњи за Босном и Херцеговином и

„против образовања једне велике словенске државе на Балкану, јер би при(
влачила немирне Словене Аустро(Угарске“ (према Зубчевић 2003-
 ,7!"

будући да је и сама хабзбуршка монархија била жестоко уздрмана револу(
цијом 1848/49*
 године. Османско царство, које је било у великој мери зао(
стало у односу на Европу, настојало је реформама, по западним узорима"
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модернизацијом"
 спасти се пропасти"
 увођењем грађанских једнакости, 
права и слобода, што је у Босни и Херцеговини наишло на жесток отпор.

„Кроз цијелу своју хисторију под османском влашћу, Босански ејалет
имао 
је своје специфичности и посебан положај у односу на остале покрајине 
тако да је без изнимки као такав ушао и у 19. стољеће“  Зубчевић 2003: 12).

Укидање јаничара 1827. године, потписивање мира у Једрену (1829) којим 
је Порта признала аутономију Србије и вратила јој шест нахија које су 
делом биле у саставу Босанског ејалета, изазвало је јако негодовање босан(
ског беговата, оџаковића, паша, улеме,
јаких
ага да су отпочели припрема(
ти оружане
сукобе
супротстављајући се отворено Порти, решени
„да не при(
хватају ни реформе, нити предају нахија Србији“ (Зубчевић 2003: 12). Нису 
прихватили ни /���(I ŠERIF ОД �J��/�#�
  ЂУЛХАНСКИ ХАТИШЕРИФ!
 из
 ,02/*

године, објављен у Босни тек ,03,"
 који је, европеизирајући Турску, па и 
Босну и Херцеговину"
прогласио једнакост свих грађана без обзира на веру

и говорио само о поданицима, а не о муслиманима"
као што нису прихвати(
ли ни улазак у регуларну војску, те се Порта"
после крајњих заоштравања 
сукоба,
одлучила да
 на балканске муслимане који су вековима били мач 
ислама против Запада и борили се за одржање Отоманске царевине као 
исламске, теократске империје,
 пошаље у Босну и Херцеговину казнене

одреде
 под сабљом Омерпаше Латаса, пореклом Србина и православног 
хришћанина, пребега и
ренегата*


Иво Тартаља у књизи ПУТ ПОРЕД ЗНАКОВА
 излаже генезу настајања 
Андрићевог романа о том времену, тим догађајима и њиховим протагони(
стима, а који ће до краја пишчевог живота остати недовршен и у рукопису. 
Тартаља тврди да је Андрић већ четрдесетих година двадесетог века разра(
ђивао план новог романа из босанске историје. Да је ново дело требало да 
буде пандан ТРАВНИЧКОЈ ХРОНИЦИ, али уместо конзулских времена, оквир 
радње замишљеног романа радног наслова сарајевска хроника
 било би 
Сарајево
с почетка педесетих година деветнаестог века-


Оно што је за припремање првог романа значила збирка исписа из париског 
Архива Министарства иностраних послова са извештајима које је слао из 
Травника француски конзул Пјер Давид –
представљала је сада збирка испи(
са из бечког Државног архива са извештајима које је слао из Сарајева аустриј(
ски генерални конзул Димитрије Атанацковић (Тартаља 1991: 37).


Тартаља још казује
 како се већ негде 1948. године на пишчевом радном 
столу нашла књига докумената коју је у бечком Државном архиву препи(
сао Фердо Шишић
под насловом БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА ЗА ВЕЗИРОВАЊА ОМЕР(
ПАШЕ ЛАТАСА
 ,017–,016!
и објавио године 1938. Да Андрић прави о пшир (
не  ис писе 
из те књиге, као и да су испис и
у највећој мери у вези са кон(
зулом Атанацковићем
 који је имао бити окосница овог романа такође 
сазнајемо од Тартаље, међутим, у ствараочевој радионици:
„преко конзула 
Атанацковића и његових извештаја тежиште пажње се померало ка прота(
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гонисти крупних догађаја у Босни оних дана, султановом изасланику и 
славном војсковођи Омерпаши Латасу“ (Тартаља 1991: 37).



Промена пишчевог првобитног плана
 везаног за
 централну личност 
романа коју открива Тартаљин текст
(уколико је тачна јер Вучковић наво(
ди да су прве Андрићеве забелешке о Омерпаши Латасу још из 1928. годи(
не,!"
преусмеравање стваралачке пажње са једног колосалног лика на дру(
ги, постављање антагонисте у раван протагонисте
(ако ни по чему другом –

по моралним начелима)"
изузетно је занимљива за овај рад који се управо 
и бави односима између ова два лика. Јер аргументује колебљивост, дво(
значност, огледање и исијавање Латаса у конзулу Атанацковићу и илуми(
рање Атанацковића кроз Омерпашу
 Латаса
 и то
 разлагањем дугог низа 
бинарних опозиција
кроз укупан замишљени синопсис
и читав вишедеце(
нијски списатељски рад
на рукопису
сарајевске хронике*
Мора да је аутор 
био очаран племенитом личношћу аустријског конзула, међутим (привлач(
ном одбојношћу или одбојном привлачношћу) претеже фасцинација Лата(
сом"
 што
 прва пишчева верзија
 његовог портрета, још из
 ,/3/, коју је, 
закључујемо на основу њене подробности, дуго промишљао"
потврђује:


Омер човек који издаје (1 веру за другу, 1 народност за другу, 1 жену за другу, 
1 повереника или сарадника за другог) итд. Свлачи сваку ситуацију са себе 
као змија кошуљицу, јер зна да би свака ситуација, кад би је пустио да се 
логично и до краја развије, значила његову пропаст. Зато је он ликвидира пре 
(према Тартаља 1991: 38)

У том свету замишљене своје књиге, својих замишљених јунака, писац 

је у једном тренутку приближио бинарне опозиције и"
 попут глумца који 
без остатка правда карактер који игра, потражио оправдање за сва издај(
ства, лажи, преваре Латасове, за сву гордост, сујету, славољубље, вољу за 
моћ,
толико да више нисмо потпуно сигурни да његову безобзирност
и без(
очност
нећемо каткад пронаћи у себи, једнако осетити одговорност живље(
ња и делања у наопаким временима, што конзул Атанацковић чини. 


Променио
је Андрић у неком тренутку
и првобитни властити наум да 
створи пространу, хармонизовану и обухватну књигу: 


Цела та
„Сар[ајевска] хр[оника]“ треба да буде као нека симфонија. Последња 
реч једне главе треба
да отвара идућу главу, а све да се завршава лудим мла(
дићем који трчи улицама тражећи
девојку својих снова и коме деца довикују

„чик Омере“ (према Тартаља 1991: 41).


Упркос ауторовом преданом вишедеценијском раду, овај роман неће до жи(
ве ти милос т уо бличе ња  у потпуном смислу
 речи, већ ће до краја 
пишчевог живот (с намером или не)
остати дело у настајању.
Објављен је 
постхумно, 1976. године, према рукопису из ауторове заоставштине у ком 
није био назначен
редослед поглавља. Приређивачи
романа
су текст
саста(
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вили повезивањем новелистичких структура, довршених и недовршених, у 
романескну
целину, на основу више критеријума
(од којих сви никако нису

могли бити доследно проведени!, завршавајући главом Одлазак, а отпочи(
њући поглављем Долазак у које је упретена прича о младићу (сад више не 
Омеру већ) Осману који лудачки трчећи улицама Сарајева трага за осмеј(
ком лепоте
и кида ланац пашиног свечаног уласка у град6*
Крајња замисао 
пренета је на почетак
књиге*
Разуме се да прихватање приређивачког рас(
пореда секвенци романа јесте ствар конвенције, али тешко је одупрети се 
утиску да многи фрагменти"
поглавља, овог романа
(будући да је упоредив 
са галеријом портрета)
 лако
 могу мењати
 места, као кад се премештају

(прераспоређују!
по зидовима
ликови на уљаним сликама"
што ће рећи да 
би се роман дао читати у постмодерном кључу
 и уз слободан распоред 
секвенци"
а другачија
структура, другачији распоред фрагмената отварао 
би
нова
и нова значења*


У БЕЛЕШКАМА О ОВОМ ИЗДАЊУ
романа ОМЕРПАША ЛАТАС
(књиге из Сабра(
них дела И. А.) стоји: 


Омерпаша је, наиме, кренуо за Босну из Цариграда маја месеца, а у Сарајево 
је ушао 4. августа 1850 (према подацима које даје Хамдија Капиџић у раду 
ОМЕРПАША ЛАТАС У БОСНИ
–
Гајрет –
Календар за 1939. годину. Он је убрзо пред(
ложио Порти да Сарајево буде центар Босне уместо Травника (Андрић 1988-

2,8!*

Сераскера Латаса, личког хришћанина
и негдашњег аустријског каде�

та
наратор уводи у роман, парадним уласком у Сарајево, априла месеца,
у 
свечаној и раскошној војној поворци, при
 чему је овдашњем свету одмах

потпуно јасно да је у питању: истински војник и управљач"
 са модерним 
наоружањем и обученим трупама"
 са вештином школованог официра"

потурица и каријерист"
са верношћу најамника и безобзирношћу неверника 
и туђина
(Андрић 1976: 6).


Његов улазак и останак у Сарајеву (граду у којем су се везири могли 
задржати свега три дана)-
на белом коњу са позлаћеним уздама и црвеним 
кићанкама"
у тамномодрој"
златом везеној униформи"
витак и као саливен

(Андрић 1976:9), а на тој појави скупоцени амблем на његовом фесу"
полуме�
сец и звезда од дијаманата и разних других каменова"
који су зрачили и пре�
сијавали златним"
модрим и зеленкастим сјајем како само небеска свети�
ла могу да сјају
(Андрић 1976: 11); наратор каже: Личио је помало на приви�


























































6
МЛАДИЋ У ПОВОРЦИ
је наслов засебне целине објављене
као Андрићев четврти 

одломак о Омерпаши у периодици, овог пута у
 часопису ЖИВОТ, Сарајево, 1954*

године; касније"
 у часопису ФОРУМ, Загреб, 1962. године"
 под насловом ДОЛАЗАК"

објављен је други део.
Поглавље романа Долазак
представља знатно проширенији

текст у поређењу са претходно објављена два фрагмента
о којима је реч
 (према 
E"#�*� �
677@!*�
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ђење и то зачудо благо и добросрећно
 (Андрић 1976: 9). Додаје
да је његов 
долазак остављао утисак-
 Као да не јаше на коњу него плови на облаку

(Андрић 1976:
/!*


Али готово брзином бљеска муње указивало се окупљеном свету налич(
је спектакла, лажни сјај
 и претеривање"
 циркуска представа, присуство 
нечег извештаченог"
лажног"
усиљеног, да је парада заиста свечана и стра�
шна"
али некако исувише, да су сераскерови војници као пеливани и мађио�
ничара, да је све као скупа и тужна туђинска маскерада
(Андрић 1976:
,6!"

свакако опасна, штавише потенцијално смртоносна, али због тога ништа 
привлачнија и веселија, већ неприродна и луда играна игра "
 бљештаво
а 
сурово позориште*


Зубчевић у свом дипломском раду на тему ПОМОЋ СТРАНИХ КОНЗУЛАТА 
ДОМАЋЕМ СТАНОВНИШТВУ ОД СРЕДИНЕ R�R
 СТОЉЕЋА ДО ,0@0*
 године, на основу 
докумената, исписује-


Атанасковић (овом ортографијом се служи, прим. Ј.Р.К.) је именован за гене(
ралног конзула 09. октобра 1849. у вријеме када Порта одлучује
 у Босну 
послати Омерпашу Латаса, да угуши немире у Босни и спроведе реформе. 
Дана 13. августа 1850*
је свечано ушао у Босну
(дакле"
историјски, свега девет 
дана после Латаса, прим. Ј*Р*К*!
али због стања које затиче, чим је стигао у 
Травник схватио је да ће мало теже обављати своје послове, јер је Латас већ 
премјестио сједиште ејалета у Сарајево. Већ 30. августа срео се са Латасом, а 
након тога се упутио у Сарајево гдје је стигао 03. септембра
(Зубчевић
6772-

,@!*


Зупчевићев рад2
нам помаже да увидимо како је др Димитрије Атанацко(
вић обављао важне дипломатске послове у Босни
још од 1817. године, као 
помоћник конзула Јозефа фон Шимбшена, а у време када у Босни нема 
сталног аустријског конзулата (1820–1850) у више наврата је долазио како 
би
„посредовао у рјешавању спорова између Османског Царства и Аустрије“ 
(Зубчевић
6772-
,@!*
С краја тридесетих и четрдесетих година деветнаестог 
века он
 је као вицеконзул аустријски мирио босанске
 фратре
и бискупа
у 
Баришићевој афери (према Педерин ,//1ᵇ-
12!"
дакле добро, штавише изу(
зетно добро
је познавао
босанске прилике.


Генералног конзула Атанацковића с
тог аспекта читалац романа ОМЕР(
ПАША ЛАТАС
 отпочиње разоткривати као књижевног јунака*
 У почетку 
поглавља Лето
читамо-



























































2
 Зубчевићев рад се у вези са дипломатском Атанацковићевом каријером у 

Босни и Херцеговини позива на рад Рудолфа Заплата СТРАНИ КОНЗУЛИ У БОСНИ И ХЕР(
ЦЕГОВИНИ ЗА ТУРСКЕ ВЛАДЕ, као и на саме извештаје др Димитрија Атанацковића 
 према Зубчевић
6772!*


�
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Почињало је лето"
 добро годишње доба*
А времена су била таква да је свету 
изгледало невероватно да ће и те"
хиљаду осам стотина педесет и прве године"

у границама овог вилајета бити нечег што се зове лето *

Навршава се година�дана откако је сераскер Омерпаша дошао са војском да у 
Босни и Херцеговини спроведе царске реформе"
да уведе савременију управу"
рав�
ноправност грађана без разлике вере"
ред и сигурност"
и да"
 као што је сам 
говорио"
 огњем и мачем покори и сломи све оне који се томе већ годинама"

потајно или отворено"
на све могуће начине одупиру*
–
Необично је и тешко ово 
лето*
Тако необично и тешко да је и аустријски генерални конзул Атанацко�
вић"
 који је веровао за себе да се ничем више не може зачудити "
 мислио да 
познаје Босну и њена годишња доба и да га у њој не може ништа изненадити"

ипак морао сам себи признати да на све што се овог лета дешава гледа са 
новим осећањем у ком има помало и чуђења и изненађења
�***�
у њему све зелени 
и расте"
само човек страда и гине"
а онај који је поштеђен од тога�увлачи се у 
себе и смањује као биљка која вене
(Андрић 1976: 275).

Главе романа о конзулу Атанацковићу (Лето, Ветар, Лаж) које су у 

периодици, у одломку или у целости3"
као засебне
прозе"
објављиване педе(
сетих година
двадесетог века (Андрић 1986: 330)
у Андрићевој заоставшти(
ни чиниле су садржај посебне фасцикле са натписом: Главе из Омера које су 
под питањем и немају свога места
(Андрић 1986: 323). Приређивачи су се 
одлучили да их уврсте у дело и објаве наведеним редом, једну за другом, 
при крају конструисаног романа. Но и сами су свесни да би у довршеном 
ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ
 поглавље Лаж заузело, хронолошки гледано, место

„негде на самом почетку књиге“ (Андрић
1986: 317) јер то поглавље темати(
зује премештај седишта Босанског ејалета који
је сераскер тражио од
Порте

чим је стигао
у Босну и с чим се др Атанацковић суочио одмах по ступању 
на дужност*
О томе (о сераскеру и премештају
седишта вилајета) у роману 
генерални аустријски конзул премишља: 


Он зна"
поуздано зна"
да везирово седиште неће остати у Травнику него да ће 
бити премештено у Сарајево*
То је свакако јасно и он то мора најбоље да зна"

али на сва моја усмена и писана питања одговара неодређено*
А чини то"
јер 
неће да ми пружи ни најмањи поуздан податак по ком бих се могао равнати"

поднети својој влади одређене предлоге и подузети мере да се седиште конзула�
та устали и уредиA
неће да ја и моји људи отпочнемо редован посао у људским 
условима рада*
Он зна колико ме тиме збуњује и омета у послу и колико ми 
непријатности наноси у мом личном животу и управо зато и поступа тако

(Андрић 1976: 293).



























































3
 На фотокопији исечка из БОРБЕ, која се налази у архиву Задужбине Иве 

Андрића, на месту где се завршава глава Лето и почиње поглавље Сликање, напи(
сано је руком Вере Стојић, хемијском оловком: То што се зове сликар, што ће при(
ређеног романа бити осмо поглавље. Прелаз из Лета
у То што се зове сликар
чини(
ла је
реченица: Чак је стигао да се слика
(према Jacobsen 2007), што указује на дру(
гачији распоред новелистичких целина у структури романа у настајању.�
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Да је Андрић са конзулом Атанацковићем имао опсежније и подробни(
је
планове
потврђује и околност
да уколико пратимо след историјских дога(
ђања"
на ову личност бисмо у довршеном роману наилазили од почетка до 
краја, како у вези са поглављем Долазак, тако и у вези са главом Одлазак

(сераскера) и она би се засигурно развијала на најширем плану текста, про(
дубљивала и богатила*
На то указују бројне психолошке варијације у вези 
са аустријским конзулом од почетака замисли овог романа (према Тартаља 
,//,-
2@), као и једно недовршено писмо пронађено у Андрићевој заостав(
штини, датовано 5. август 1955. године"
које документује
ауторово настоја(
ње да сазна више о Атанацковићевом родном крају и породици1
 (Андрић 
,/08-
26,!*
Необично је занимљиво
 (историјски гледано)
и
пријатељевање

фра Грга
Мартића и конзула Атанацковића (Зубчевић
6772-
8@!. Конзулова 
је заслуга иницирање оснивања Фрањевачке агенције
 и покровитељство 
агенцији чији је управитељ
управо
био фра Грго
Мартић. Атанацковићево

је и
залагање
за
образовање
деце и просвећивање
народа,
не само
католи(
ка
него и муслимана
и православних A
заузимање за Ивана Фрању Јукића, 
учитеља католичке и православне младежи"
учењака, писца, присталицу 
Илирског покрета, којег је Омерпаша протерао у Малу Азију 1852. године"

о чему говори поглавље Фебруар месец у Сарајеву
(Андрић
1986: 294) којег 
у издању романа из 1976. године нема. О генералном конзулу
 Јулијан 
Јеленић
 ће
 забележити-
 „Честити, радни и одлучни др Атанасковић (и 
Јеленић тако пише конзулово презиме, прим. Ј.Р.К.) сваком се је пригодом 
заузимао за кршћански народ у Босни“ (према Зубчевић
6772-
80!*
 Идеја 
оснивања штампарије"
 ширење књиге, као и општи културни бољитак и 
просвећеност народа учинила је овај круг образованих људи (Атанацковић, 
Мартић, Јукић) поштованим међу становништвом Босне и Херцеговине 
свих конфесија*


Цариградско послање војске и сераскера у обличју Латаса у Босну да 
међу муслиманима покупи низам доимао се босанским и херцеговачким 
првацима као нешто туђе"
дрско и изазивачко
 (Андрић 1976: 24)
већ при 
церемонијалном уласку у град, а одмах потом и на седници-
цео�његов лик 


























































1
Родио се 25. фебруара 1793. год. у Сремским Карловцима. Отац му је
 био


Јован Атанацковић, ћурчија, грађанин карловачки и имућан човек. Имао је кућу 
данашњег
 катастарског
 броја
 841, виноград и воћњак. У Карловцима је свршио 
гимназију, а у Сегедину филозофију, 1. новембра 1811. год. изабран је за професо(
ра �
 граматикалног разреда у карловачкој гимназији. Школске године 1812/13. 
предаје у ���, а 1813/14. у
 �=
 граматикалном разреду. Затим 1. децембра 1814. 
напушта гимназију (са места професора II граматикалног разреда, прим. Ј.Р.К.) и 
добија место економског потпоручника код Петроварадинске регименте. Није 
познато какве су биле његове побуде да напусти гимназију. У марту 1815. год. 
посетио је Карловце и продао своју очевину. Воћњак и виноград купио је директор 
основних школа Григорије Гершић (Петровић 1991: 135).�
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изгледао је као силуета маказама исечена из црне хартије
 (Андрић 1976: 
25) што недвосмислено упућује на источњачко позориште кара ђо з
 (̔црно 
око ̕" ̔црнооки̕), игру лутке и сенке. Проживљај сераскерових очију од стране 
босанског племства
тој идеји даје утемељење-


Игр а �тих очију привлачила је сву пажњу слушалаца и мењала израз сераске�
ровог лица"
и то не увек у складу са оним што је говорио*
Те очи су биле мрке"

пуне неког шумског мрака и хлада"
час�смеђе"
паметне и помало тужне"
час 
кадифасте"
бадемасто извијене"
могло би се рећи -
готово женски лепе"
да се из 
њих није повремено јављао неочекиван зелен и опасан сјај
(Андрић 1976: 26).


То лице са тим и таквим очима умевало је наједном да се измени, да се згр�
чи у ружну гримасу, да се нагло опусти
добијајући загонетан и обешењачки 
израз, да се разлије у монголску маску, и опет"
умах"
да се та образина рас(
плине:


Благ на речи "
 сладак и живахан"
увијао се око њих�и промицао
између њих*

Било је очигледно да физички ужива у својој надмоћној и гри "
у оном што може 
да им каже и "
још више"
у оном што неће да каже а што мисли у себи 
(Андрић 
,/@8-
6/!*


Као да су се сви ликови босанског ка ра ђо за, почев од насловног, слили у 
Омерпаши Латасу
и да их све игра одједном*
 „Вешт у свим врстама заме(
шатељства, велики мештар живота“ (Карађоз),
 „лукавац и препредењак, 
интригант и варалица“  Хаџи(Хајват),
„силеџија, зулумћар"
 [...] кавгаџија, 
велики ̔љубавникʼ
 и
 распусни
 уживалац
 живота“ (Бекри(Мустафа)A
 да је 
Омерпаша и глумац и редитељ и сценограф и писац, и
 „уметник оштрог 
духа и муњевитог рефлекса, дрског хумора, глумачки егзибиционист, мај(
стор свог заната и вјештине –
 јединствена личност –
 опсиједнута својим 
ʼмаскамаʼ"
способан
да
им
удахне
живот
са
фантастичним
смислом
за
глу(
мачку трансформацију“ (Лешић 1985: 48)A
тако
Јосип Лешић описује најве(
ћег босанскохерцеговачког хокобаза, пеливана, мађионичара и предста(
вљача ка ра ђо за 
(Мехмеда
Хасиба), с тим да у случају Хасиба Лешић гово(
ри о уметничкој вештини, а у Латасовом
случају  и поред неспорне надмоћ(
не интелигенције, вишестране даровитости, незадрживе продорности и 
авантуристичког духа) гледамо комплексну слику
 моралне изопачености*

И једнако као Карађоз у ПРОКЛЕТОЈ АВЛИЈИ"
управитељ цариградског каза(
мата који је и добио
 свој
 надимак по насловној улози овог источњачког 
позоришта, изазивао је и паша помешано осећање огорчења"
гнушања и неке 
врсте нехотичног дивљења"
са чуђењем које ни само себе не схвата
(Андрић 
,/0,ᵇ-
3,!*
Као
такав
ће
се
Омерпаша
Латас кроз роман све више утврђива(
ти, па потпуно растакати
и опет тврднути под својим неизбројивим
маска(
ма*


Опортуног
 (Да? Можда? Не?)
сераскеру у роману упознајемо
генерал(
ног
конзула
др Димитрија Атанацковића"
хуманисту
и просветитеља"
над(
вијеног
над отвореном свеском Волтерових дела
(Андрић 1976: 283), мудрог"
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смиреног"
 педантног"
 којему се, услед стравичних саблажњења над неис(
црпним манифестацијама зла које потичу од играних игара Омерпаше 
Латаса
(а којег поима једнако као фра Петар Карађоза –
као право чудови�
ште!, указују други и другачији светови: да стварност није само оно што 
дању изгледа да јесте"
него да има и друго лице
(Андрић 1976: 284)"
да у тој 
стварности може да буде и има доброте
и племенитих поступака, лепоте и 
несебичног давања*
Таквих примера поимања стварности као других свето(
ва скривених иза видљивих људи, ствари и појава, генералног аустријског 
конзула, има још. Док светлости свећа на столу под утицајем ветра поигра(
вају ћилим�као да хоће да оживи"
миче се непрестано"
трепери"
диже и спу�
шта, а
конзул Атанацковић
се�пита
има ли у овој ветровитој ноћи ичег 
сталног и утврђеног, помишља на летеће ћилиме и факирска чуда и чаро�
лије из прича, те умах поверује у присуство непознатих сила
(Андрић 1976: 
601!*


У пишчевој заоставштини пронађен је на цедуљици забележен, уз још 
неколико записа,
 и
 читав један фрагмент, можда варијанта, можда поче(
так, средишњи део или наставак поглавља Лето, или Лаж или Ветар "
раз(
вијено размишљање конзула Атанацковић
о колективним сенкама
и лелу(
јавим обличјима које види као да су стварни-


Посматра"
и то не од данас него одавно"
гледа и слуша око себе"
шта се ради и 
говори"
а све мисли да негде изнад или иза призора који му се указује постоји"

мора да постоји"
 неки други свет са другим људима"
 друкчијим мислима и 
поступцима*
Тешко му је да верује у постојање ове поворке у којој и сам уче �
ствује*
Све му нешто говори да ће се мрка позадина од истрганог босанског пре�
дела наједном осветлити изнутра и разгалити и да ће се на том парчету 
паведрине указати друга"
стварна"
поворка"
узбуркана и несавршена и она"
али 
мирнија и чистија"
 више људска а мање зверска и безумна*
Мораће се тако 
нешто десити"
јер све што има у човеку од човека и човековог реда и разума то�
жели "
нада се томе и верује да не може остати на овоме"
да не би смело оста�
ти *
Без одређеног основа"
без�права"
у противности са свим што се зна "
види и 
чује"
али човек верује да  с ве  то  ни је  та ко "
да је све ово"
са свим овим одла�
сцима и доласцима"
само сан"
низ ружних снова"
које снивамо на дугом
путова�
њу у једну посве другу и другачију стварност у којој ћемо се на крају пута наћи 
и пробудити 
(Андрић 1976: 307).


Т otus mun�D� 
 "+� 
 &��� � �� ) 
 конзула Атанацковића чека да буде 
осветљена изнутра, као што бива у позоришту сенки, да се покаже живот,

верује и нада се конзул,
доброходан, уман и достојан човека.


Ниједно Андрићево дело није у мери у којој је то овај роман
 блиско 
феномену позоришне уметности. Простор Босне и Херцеговине половином 
19. века, у доба Омерпаше Латаса, поприште је великих сукоба, напетости, 
изразито
драмска, трагична сцена. Реч је о социјалној и политичкој
траге(
дији
и позоришту
у којем
се дешавају корените социјалне промене које су у 
традиционалном друштву изазвале стравичне поремећаје у самој његовој 
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структури. Није говор
о тренутку отпочињања друштвеног преображаја, већ 
о позној фази преокрета
 и његовом
 утицају на целокупни живот
 и сав 
живаљ Босне и Херцеговине. Упркос политичким и социјалним трзајима и 
превирањима, са сукобима група, класа и индивидуа,
као и
голој чињени(
ци да систем живи своје последње дане, људско искуство је и даље
заробље(
но у старим традицијама и навикама
и
колективна свест још не увиђа нове 
вредности, нити
наслућује контуре новог друштва.
Укупна људска заједни(
ца не зна како да живи у измењеном свету и на непосредну будућност
гле(
да као на нешто застрашујуће, чак ужасавајуће. Привилеговани појединац, 
фигура Омерпаше Латаса, која је истовремено и истоветна и различита у 
односу на друштвену средину, добија улогу рушиоца традиционалних нор(
ми понашања и овешталих
вредности, док се поремећена социјална равно(
тежа и пољуљаност моралног поретка, речју криза система, генералном 
конзулу Атанацковићу
 сходно
чињеници да види боље и даље од других
и

наслућује нове друштвене форме)
 указује као драмски модел мрачног и 
болесног света, али као илузија, & "�D) 
 )D��� "
 привид стварности

који
заклања другу, бољу и лепшу"
слућену стварну
стварност, која по гене(
ралном конзулу, једном мора доћи*



Позориште је стварање, дакле измишљање
 (као уосталом и књижев(
ност и свака друга уметност). Измишљању Латас  лик историјске
и рома(
нескне
 сцене
 који делује театарски!
 прибегава већ спектакуларним ула(
ском у град који постаје простор позоришта, сцена*
 Представа (спектакл, 
празник)
намењена је свима у граду, без разлике положаја, нације, вере, у 
истом часу, на истом месту
и са изгледима да буде једнако схваћена
од свих 
као демонстрација луксуза, раскоши, моћи, као инструмент доминације и 
потпуне контроле. Простор се током спектакла преображава
 у идилични 
предео, сензуалан и рафинован"
у центру којег је идеализована слика при(
вилеговане социјалне фигуре (Латаса)"
а за публику, босански живаљ
спек(
такл
(сјај, ред, сила; војна музика и грување топова да се земља тресла под 
њима!
имао је бити"
као свака раскошна светковина,
тренутак излажења из 
голе реалности-


Изгледа као да је та бљештава војска"
која је толико одударала од града у који 
је улазила"
требало због нечег само да промаршира"
да буде виђена и запажена"

а да ће се сад сва растопити као парче шећера у мутној води *
Добри коњи и 
необичне раскошне униформе и ново"
невиђено и опасно оружје"
све ће бити вра�
ћено тамо негде откуд је и узето
(Андрић 1976: 12)*

Другу и другачију представу је сераскер наменио само босанским прва(

цима, онима којима се све живо у Босни увек склањало
 (Андрић 1976: 24), 
које је и дошао да научи низамски талум
 тако да им га ни праунуци не 
забораве. Њих је одмах позвао на Горицу у свој конак на састанак и они су 
се провлачили
пењући се
кроз гужву
аскера и официра који нису обраћали 
пажњу на њих, уопште свака Омерпашина
инсценација, сада и овде,
била
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је заснована
на свеукупном омаловажавању овдашњих коленовића"
да им 
се све чинило као да су"
у сну"
залутали у неку страну хришћанску земљу

(Андрић 1976: 24). Калдероновска театарска визија да је живот сан у више 
наврата биће у овом делу сугерисана.


Тада ће, говорено језиком
позоришта, западни спектакл свечаног ула(
ска у град бити замењен источњачком
сценском игром
лутке и сенке. При(
редио им је ка ра ђоз(позориште, омиљени вид театарске забаве дошљака(
освајача који ће временом прихватити и босански муслимани. То је
и била

форма
 непредвидивог позоришта које не робује правилима и не држи се 
логичког распореда"
 већ воли изненађења и неочекиване обрте, а указује 
на неумитну пролазност света и злураду човекову судбину на земљи којег 
као лутку покрећу неке невидљиве руке, сила, биће
(овог пута Омерпаше 
Латаса)*
Осветљавање и затамњивање изнутра, како Лешић каже:
„Паље(
ње и гашење свијећа имало је мистични и ритуални карактер, јер су се са 
свјетлошћу јављале
и нестајале сјенке, симболизујући душе које се вјечито 
селе из живота у смрт“ (Лешић 1985: 43). Нема те представе ни улоге коју 
Омерпаша Латас неће умети да одигра.


Његова глума
показује
атипичан и крајње индивидуалан
 лик, безоч(
ника
и крвника
којем је дато да по својој вољи, сурово да суровије не може 
бити, суди и кажњава. Он ненадмашно глуми и самосвојно режира. Његове 
жртве имаће
да истрпе тешки, поражавајући притисак историјских, поли(
тичких и социјалних наноса. У
стравичним сценским призорима у којима 
историја и политика муче
и сламају
живе
људе, до јуче моћнике, мењајући 
им
психологију и социологију до крајњих граница и до у вечност
разазнаје(
мо поруке источњачког позоришта ка ра ђо з. Бол жртава се од стране нара(
тора романа представља као сневање, као сан о болу
(који) ће се завршити 
и нестати"
 претворити се сав одједном у спасоносну"
 победничку јаву

(Андрић 1976: 68); или као измишљотина: илузија о болу који расте и пење 
се и тако се све више ближи своме нестанку
 (Андрић 1976: 68). Међутим: 
Нигде трага од очекиване спасоносне експлозије
(Андрић 1976: 68)!
Апсурд. 
Бесмисао овоземаљског живота. Има историјска и политичка сцена таквих 
момената кад стварност бива толико фантастична да је здрав разум једино 
тако и прима. Такви су наречени призори из романа ОМЕРПАША ЛАТАС*

Такве су и представе ка ра ђо з(позоришта:


У њима су измијешани и сан и јава, пуне су фантастике и
„могућих немогућ(
ности“,
 тако да дјелују чак и надреалистички. Многе ситуације у кара ђо зу 

почивају на апсурдним односима. Језик је ослобођен логичке повезаности, док 
су ликови
„отуђени“,
издвојени
и сваки живи за себе, у свом затвореном свије(
ту, без могућности споразума и комуникације
(Лешић 1985: 45).


Исто стајалиште можемо заступати и када су у
питању све
личности овог 
романа.
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Немири и превирања
у Босни
и Херцеговини
и деценијама пре доласка 
Латаса слика су поремећеног реда и дотрајавања традицијских вредности

једне труле царевине*
Њему је (Латасу), као социјално повлашћеном, доде(
љено да до краја поруши стара правила и допуштено све оно што је за оста(
ле под најстрожом забраном. Он потпуно управља животом овдашњег свеу(
купног света, као
водњикавооки�с лицем књиговође�G
 демијург ништавних 
статистичких табела G
који се коцка и увек излази на своје
(Херберт
,/00-

610!"
и све чини по својој вољи, насилно, коруптивно, уз многобројне психо(
лошке и моралне девијантности, сензационалистички.


Омерпашино глумиште
увек је било сво од превара, лажи, варки, обма(
на. Руководио
се геслом да�највише изгледа на успех имају оне операције за 
које противник сматра да их нећеш моћи извести 
(Андрић 1976: 77), обил(
но се користећи свирепом безочношћу, театралношћу, једнако се смејући

(Андрић 197:84). Одличан математичар,
одличан техничар
и цртач, говор(
ник више језика, у годинама док се припремао за свој велики
 „подвиг“ и 
сањану разину славе, проучавао је и учио, много се дружећи са цариград(
ском улемом, одавао утисак беспрекорног официра. Али када се једном 
домогне моћи, све ће то спаси са њега као образина. Све је он то свукао са 
себе као змија кошуљицу
 (Андрић 1976: 158). У свету људи на највишим 
врховима ове цар е ви не  у  про па да њу 
 (Андрић 1976: 159), у свету крви"

силе"
ризика и раскоши"
пића"
лова"
блуда"
и гр е "
сујете и грамзивости"
он се 
кретао слободно и смело као да је одрастао у њему"
али не губећи ништа од 
своје свеже снаге"
одлучности и бистрине�у војним и политичким послови�
ма"
као ни у одбрани својих интереса и
положаја
(Андрић 1976:
159). Као да 
је своје продорне и лукаве очи имао и на леђима.
Током двадест четири 
године успињањао се, ређао је незаустављиво један војни успех за другим"

прошавши све степенике стигао
је на сам врх, са ког му се чинило да сва 
жива бића"
сва добра"
све људске установе постоје само као средства његове 
моћи и угледа или извори његовог уживања
(Андрић 1976: 159).
Држао је
да 
је читав свет његово позориште, глумиште на
којем може да игра непреста(
но своје безбројне"
бесомучне игре са људима8*
Играо је бездушно, надмоћ(


























































8
Он је био гори
него његов млађи кадија, Јанус(ефендије, звани Демирбаш, 

који
 је као дубок правник
 зарањао у правну науку, како наратор каже, све тамо 
негде до њеног дна"
 где се крију корени људских односа
 (Андрић 1976: 237), који је

ужаснут спознањима са тих дубина био изгубио свако разумевање за човека и 
последњи траг љубави или сажаљења према људима
(Андрић 1976: 237) и да су му 
људи постали само предмет за слободну и гру 
 (Андрић 1976: 237). Сам силазак, 
зарањање до дна, указује на пут до пакла, а немилосрдност и бездушност према 
људима на човека који је доспео да самог
ђавола и потпуно стао на његову страну. 
Људима је судио као да су нежива природа"
пусти песак или мртви камен
(Андрић 
1976: 237). За Јанус(ефендију од наратора сазнајемо-
Он има само једну амбицију-

да својим изузетним оштроумљем надмудри и белодану животну истину и живот 
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но, хладно, непобедиво. Мењао маске тако да кад скине једну образину"

остаје друга, па
трећа
и тако редом и свака је његова игра
била под другом 
маском и
била унапред добивена"
и да је и гра ти �са њим исто што бити 
јадна"
од самог почетка преварена будала
(Андрић 1976: 269), како то сера(
скеров рођени брат разумева.


А онда је историја Омеру доделила да одигра улогу свога живота, да 
војном силом мири Босну и Херцеговину, да"
победивши све, сада победи 
самог себе и потврди своју победу над рођеном судбином
(Андрић 1976: 159).

Незасити освајач, злочинац, огрезао у разврату, фигура у којој је концен(
трисана неизмерна моћ присиле, изузетна индивидуалност, у крвавом вре(
мену које ће по њему бити названо и на простору читаве Босне и Херцего(
вине, играће протагонисту у представи
(коју бисмо могли назвати)-
шта од 
силе и господства бива кад на њих удари већи од њих и кад сила сузбије силу 
јачом силом
(Андрић 1976: 278)*
Биће то потпуно
рушење старог поретка
и 
застарелих вредности. Претвараће
Латас свеукупни
простор у робијашни(
цу, тамницу
под девизом
реформи и напретка
(што је у делу лајтмотивски 
парадокс)"
под велом слобода
и једнаких права
за све житеље Босне и Хер(
цеговине*
 Користио се изузетним приликама и кретао само у изузетним

(Андрић 1976: 295). Његов
је
сценски простор
личио
на последња времена
и

изгледао
као да води
 право у пакао. Испод видљивог, стварало се непри(
метно једно другачије и сасвим ново друштвено устројство. У тој противреч(
ности је драматичност тог раздобља. У напетости између традиционалног 
притиска и надолазеће промене. У сукобу умирања старих идеала и рађа(
ња нових.
У настојању да се ново споји са традиционалним и на нов начин 
узајамно поново повежу људи.
Кроз фигуру
Омерпаше Латаса гледамо
сме(
ну у историји, суштински одгонетамо радикални друштвени
 преображај

који
се одиграва
у његово доба.


Истовремено
са очитовањем структурне
 промене у друштву
 (брисање 
османлијске поделе народа по конфесијама у Босни и Херцеговини)
 кроз 
Латаса
одиграва се и стравична његова унутрашња драма.
Надмена
 гор(
дост и самосвест, крајња Омерпашина индивидуација
 и неспутана воља

потпуно ће
га одвојити
од људи, проказујући његово проклетство*
Највећа 
улога у Латасовом животу"
од које ће му срце у грудима заиграти од узбуђе(
ња дотад непознатим ритмом
(Андрић 1976: 159),
вратиће га
на полазну 
тачку његовог тријумфа, а уместо очекиване
славодобитне победе (која ће 
се
неспорно
на историјском и социо(политичком
плану збити@!"
поразиће га










































































































































сам"
и да их утера у лаж
(Андрић 1976: 237). Једнако или и више то важи и за сул(
тановог сераскера. Паклено послање и ђавоља суштина*�

@
Сломио је устанак босанског беговата"
око хиљаду (неки извори кажу и две и 
по хиљаде, неки кажу: неколико хиљада) најугледнијих ага и бегова утамничио
је 
и
око 400 послао оковане у Цариград
на суд (према Ћоровић 1925: 73).�
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(изнутра) његова властита судбина.
Наратор романа ће на примеру Латаса 
тематизовати безграничну политичну
 моћ, али ће је и преиспитивати 
деконструишући
је, указујући на њена страшна својства, на властита
огра(
ничења и недовољности, на њено самоурушавање
кроз подривање власти(
тих темеља, до потпуног
разграђивања*
Сераскер Латас ће силовито репре(
сивно на историјској позорници испољавати своја до крајњих граница 
напрегнута стремљења  да феудалне ставове босанскохерцеговачких бегова 
и ага скрши заувек и потпуно!"
покренут
толиком (манифестујући сву
своју 
силу)
и за њега потпуно новом
амбицијом, да ће сама његова моћ, изнутра, 
све јасније и интензивније
указивати
да је маска немоћи. Његова воља за 
моћ никад већа, он никад силнији, а нигде и никад као тада у Босни и Хер(
цеговини његов ће одраз у огледалу оличавати
демаскирану слабост*



Славни турски војсковођа
који је у раним тридесетим годинама постао 
пуковник
 ,020!"
паша –
кад је Меджид ступио на престо, а млад именован 
и за маршала (мушира), који је
доследно и крваво гушио побуне у Сирији, 
Албанији, Курдистану, у име султана, дуго је у тајности успевао да држи 
своје
корене. Али док је боравио као врховни командант у Букурешту"
први 
пут ће се у свету прочути нешто о његовом пореклу. Тада ће га потражити и 
придружити му се рођени брат и синовац. Наратор романа образлаже да је 
реч о оним годинама када човек почиње да се обазире иза себе"
да се присећа 
свога порекла и да помишља на оне који су му блиски по крви и рођењу

(Андрић 1976: 266). Из Букурешта, где му је био штаб, сераскер румелијске 
војске креће пут Босне и Сарајева, просторно гледано, готово у саму тачку 
властитог рођења, градећи чвориште у које се уплиће још једна референца*

Уз њега долази и његов млађи брат Мустајбег (Никола), његова друга жена 
Саидаханума (Ана), читав конак, једанаест
хиљада царске војске на челу 
које је
муртад(табор0, уз самог
војног поглавара –
првог и главног муртати�
на
 (Андрић 1976: 39). Све сам пребег-
очајни бескућници"
који су изгубили 
једну домовину а нису нашли другу"
нагрижени животом у туђем свету"
са 
спаљеним мостовима иза себе"
без јасна и слободна пута пред собом"
искљу�
чени из сваког друштва"
 осуђени да буду верни војници "
 јер немају куд

(Андрић 1976: 39).
Јасно разумевамо да је реч о високим официрима
и изу(
зетним стручњацима у својим областима
који су у својим земљама подигли 
револуцију и субверзивно деловали против власти и режима, а будући да је 
револуција пропала, да је њихово настојање да одбране своја права и свети(
ње/
претрпело пораз, побегли су у окриље Турске, тражећи спас. Парадокс 
је очигледан: Жртве деспотизма и насиља у својој земљи "
они су постали 
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Реч муртад
је у турски језик ушла из арапског
језика:
/������"
што значи 

̔издајица ̕" ̔отпадник од вере̕*�
/
То су слободе и права угњетених народа Италијана, Словена, Румуна, Мађа(

ра у односу на бечки двор�
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султанско оруђе�за гушење свих покрета и немира у Турској"
без обзира на 
њихове циљеве"
тежње и поводеA
и служили су и гинули у потхватима који 
су уствари само убрзавали неу ми тни  про цес  рас па да ња  о во г о су ђе �
но г и  до тра ја ло г �цар ства �коме лека нема"
јер су и лек и болест за њега 
једнако смртоносни 
(Андрић 1976: 41).,7


Уочљив је и лајтмотивски парадоксалан контраст царевине која пропа(
да и везира који се узноси до невероватних разина. Такође, и везиров пани(
чан страх да у очима (нарочито турског, ондашњег и овдашњег) света не 
буде виђен као муртад, и што се он више залагао да га људи ни по чему не 
изједначавају са њима, претеривања
у настојањима
су га
одавала
и произ(
водила
контра(ефекат. Амбивалентно, изнутра се указивао потпуно
им јед(
нак. Фрагмент Аудијенција, сусрет везиров у четири ока са Богданом Зимо(
њићем, дат у контрасту, то такође потврђује:


–�Слушај"
Богдане"
немој мислити да сам изнутра ово што изгледам споља

(Андрић 1976: 92)*

�***�

–�Е онда"
знај да пред тобом не стоји Омерпаша него Мићо Латас из Јање 
Горе*
И кад не вјерујеш мојим ријечима"
вјеруј овом
(Андрић 1976: 94)***


Тада ће Латас саставити три прста и прекрстити се. Невероватан и неоче(
киван пашин чин
 је изазвао у Богдану Зимоњићу чуђење, али и побуну"

гнев, страх, жалост, презир и тугу.
Је ли глума? Позориште? Театар апсур(
да? Дубока психолошка драма? Да ли је реч о оживљавању, анимирању

личности кроз игру маске  лутке!
осветљене изнутра иза провидне завесе? 
Или је тема призора лицемерје, а на делу Латасове сплеткеB
Да ли је але(
горија? Иронија? Пародија? Гротеска?! Манифестује ли Латас у овој сцени 
тоталну репресивну ауторитативност, пољуљаност идентитета или аутоде(
струкцију?


Разобличава се Латасова глума и
 кроз однос са женом Аустријанком, 
кроз
нараторово казивање из романа (које никад није само спољашње већ 
је и унутрашње, уписивање казивача у Латаса
и друге личности
и
колек(
тивне
ликове!, с краја поглавља Историја Саидахануме-


Она му је доносила тачно оно безбрижно и умиљато и ведро"
а снажно и сигур�
но у себи "
оно аустријско што је некад"
на почетку своје каријере"
наслућивао 
да би могао постићи "
а што је већ одавно остало иза њега"
и што у Турској не 
може никад имати*
Та њена музика"
њено отмено и природно држање и онда 
кад је сама"
њен сигуран добар укус у свему и свуда"
њена способност да у сва�


























































,7
Међу муртатинима било је и Немаца, Јевреја, Грка, Јермена (највише лека(

ра и техничара), сви су они у Босни и Херцеговини настојали одмах ухватити везе 
са својим земљацима"
што је овдашњим муслиманима изгледало као завера широ(
ких размера и густа мрежа прикривених непријатеља, шпијуна и страних плаће(
ника.�
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ком тренутку"
у свим пословима зна шта треба казати или учинити"
и да то 
увек чини или казује са неком природном љупкошћу"
без�сумње и оклевања"
без 
сенке од помисли да би уопште могло друкчије бити
(Андрић 1976: 199–677!*


Та му је жена
доносила
тачно оно што није имао и за чим је жудео. А оно

што је он имао и био добијамо ређањем антонима за сваку ханумину изло(
жену карактеристику: брижност, неодлучност, грубост, непријатност, сла(
бост, несигурност у себи, жал за аустријском каријером, простоту, неприрод(
ност држања, лош
укус, суровост, сумњичавост...,,


Мустајбегово (Николино) поимање страшног брата, који засењује све 
(а највише њега), који једе људе око себе
(Андрић 1976-
68/!"
мрви и једе све 
што дише и постоји
 (Андрић 1976: 269), у ниформиса но  пр ивиђе ње

течне речи и бадемастих очију"
 које све виде а никог не гледају
 (Андрић 
,/@8-
6@7!
–
сугерише радикалну
мисао (која је продужетак претходне):
да 
је
сераскер све и свако, у
ствари –
нико и ништа: ништа није престао да 
буде и ништа постао
 (Андрић 1986: 269), човек који уопште не поседује

властити идентитет, те стога може бити свако, јер је нико, док је увек
безоч(
ни лажов, доследно*


Абдул Меджидово настојање да настави очево увођење
„срећних и спа�
соносних“ реформи у Турској
 (Андрић 196: 157), па и у овој покрајини, 
потресна је трагична представа,
 „спектакуларан“ призор палих величина

(Андрић 1976:277)"
 позорје
 потпуног
 рушења
 вишевековног османлијског 
устројства
и пун слом босанског беговата"
 те
позориште
безусловног њихо(
вог покоравања (сераскеру и султану)*
Сцену испуњавају неизбројни чино(
ви тортура, мучења и погубљења. Сами робијаши и њихови гонитељи, 
чувари и џелати, док публика (они који нису једно од ова два) немо и 


























































,,
Скривање и овде преузима функцију разоткривања, са истим значењима 

као у сцени у којој Латас у машти гледа властити портрет очима мноштва људи 
будућих времена:
Живео је сада са својим портретом и"
сакривен иза њега"
хватао 
задивљене покрете и усклике хиљада гледалаца"
кроз стотине година*
Његов пор�
трет у природној величини виси на зиду"
али не негде у Сарајеву или Цариграду"
не у 
Турској"
него у царској галерији усред Беча "
и на њему он није приказан у униформи�
турског мушира него аустријског фелдмаршала"
са сјајним звездама и као челик 
модром лентом на грудима"
са орденом Марије Терезије око врата*
При дну позла�
ћеног оквира бакрена плочица и на њој пише-
	
��������������
��������������
��
���***
 Андрић 1976: 135).
Омеров занос, показало се више пута, демаскира скри(
вене жеље и, истовремено, болећивост, горчину, осветољубивост према царевини у 
којој је желео попети
се у војној служби до највиших положаја. Његово имати све у

Турској царевини једнако је немању ничега у Аустријској. На питање: ко је Латас 
кад свака маска спадне, не може се дати један одговор јер он, како Андрић у нацр(
ту овог лика рече:
„свлачи сваку ситуацију са себе као змија кошуљицу“,
не
допу(
штајући
јој да се
„логично и до краја развија“ (према Тартаља 1991: 38), јер би га 
поуздано уништила. �
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немоћно посматра. Повремено ово крваво позориште
„засене“ свечани сера(
скерови уласци у град, на белом коњу, уз трубе и добоше, при којима је 
Латас достојанствен и бљештав од ордена османлијских и хришћанских

(Андрић 1976: 279). Он се, уопште, држао (искључиво хвалисаво, насмејано, 
надобудно, гордо) као да никакве везе нема са крвавим дејствима
(да није 
врховни
џелат), већ да су босански и херцеговачки прваци одавно мртви а 
он послан само да их сахрани
(Андрић 1976:
607!*
То чини без помпе, досто(
јанства, славе, сјаја
и узвишености, јер такве
сцене
Латас задржава само за 
сопствене тријумфовате.



Конзул Атанацковић је међу немим и немоћним посматрачима. Закре�
ће главу устрану
 (као сви часни и достојанствени људи који су одбијали"

одувек,
да живе под сваком погодбом и по сваку цену, а сада ипак то чине!

од немоћи онемеле и дубоког огорчења
пред страшним и тужним и историј(
ским и сценским дешавањима"
с пуком надом да стварност није само то што 
се догађа, уопште"
да је без јасно повучених граница"
да крије у себи и друге 
неке могућности и вероватноће
(Андрић 1976: 284),6*


Латасово бескомпромисно гажење законитости које
су дефинисале
ста(
ро друштво, његови тешки преступнички чинови, срљање из злочина у зло(
чин при пуној свести шта чини, непознато нам је да ли су и како разреше(
ни (јер разрешење излази из романескног оквира) и хоће ли се сераскер 
суочити са властитом савести,2*
Или, будући да сераскер, свуда и увек, пер(


























































,6
У равни творца дела и мисли и осећања исказаних у последњим Андриће(

вим стиховима (пронађеним у заоставштини):

Ни богова"
ни молитава�

Па ипак бива понекад да чујем�
Нешто као молитвени шапат у себи *

То се моја стара и вечно жива жеља�
Јавља однекуд из дубина�
И тихим гласом тражи мало места�
У неком од бескрајних вртова рајских"

Где бих најпосле нашао оно�
Што сам одувек узалуд тражио овде-

Ширину и пространство"
отворен видик"

Мало слободна духа
(Андрић ,/0,ᵈ-
223!�
,2
Хоће ли се у Омерпаши Латасу
одиграти онај
 „други размах“ трагедије о 

којем говори Дивињо у вези са Шекспировом драматургијом? Питамо се да ли би се 
могло догодити да гледамо:
 „Ону другу реакцију драмског јунака који, пошто се 
жестоко сукобио са законитошћу, поново бива обузет неспокојством. Брут и Касије 
су после уморства Јулија Цезара исто толико испуњени ужасом колико и Магбет и 
Ричард ��
или краљ Џон после тренутка у коме су прекорачили границу законито(
сти. У том часу сви они виде у себи чудовишта“ (Дивињо 1978: 295).


�
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манентно злочиначки делује, гриже савести нити је било, нити је има, нити 
ће је бити?!
Да је у питању једино
„фантастична“ смелост која:
„одваја сме(
лог човека од осталих људи и претвара га у јеретика, у атипичну личност“ 
(Дивињо 1978: 296)B
С друге стране, друштвена савест која устаје против 
преступа и преступника очитује се кроз многе, а нарочито кроз личност

генералног аустријског конзула.



Има пуно тренутака у делу у којима Атанацковић
пропушта кроз себе 
свеколику колективну савест која се из корена буни против нечовечности и 
недела:
Нестајало је мудрог"
смиреног и педантног генералног конзула Ата�
нацковића"
а на његовом месту остајао је човек узбуђене маште"
расплам�
теле савести"
побуњен против себе и људи и целог света"
решен да рашчи�
сти са свим у себи и око себе"
или да пропадне одмах и без трага
 (Андрић 
,/@8-
6/7!*


Управо крајњу напетост, дефинитивно, ишчитавамо
 у сучељавању 
романескних  драмских) лица (Латаса и Атанацковића) и у њиховом суоча(
вању са надолазећим новим обликом
колективног живљења који
још
нису 
у стању да савладају. Андрић, међутим, усложњава видове
тиме што удво(
стручава, тачније умногостручава своја лица и поставља
их, окреће, тако да 
се одразе једно у другом као у огледалу.
 Огледало постаје иницијални 
чинилац укрштених судбина сугеришући двоструку артикулацију, боље 
рећи
вишеструку раслојеност лица
(упоредиву са разбијеним огледалима)*

Велику узнемиреност, апсурд и иронију, штавише
 пародију читамо кроз 
Атанацковићеву опсервацију лажи сераскера Латаса:



Ах"
 шта су сви лажови света према њемуB
 Ништа*
 Дилетанти "
 невешти 
почетници "
 недоучени ђаци и шегрти*
 Он лаже с неминовношћу природних 
појава"
лаже као што ветар дува "
као што псето лаје"
петао пева A
лаже јер не 
може друкчије*
Он од природе има дар лагања"
као што други имају савршен 
слух и леп глас
 �***�
Јер"
док говори он своју праву мисао и од самог себе крије

(Андрић 1976: 290–6/,!*



Генерални конзул кроз своја поимања Омерпашиних
обмањивачких лажи 
уводи и реторичко(стилску фигуру лавиринта:


�***�
сераскер крије сваку истину"
отприлике као�што људи у другом свету крију 
лаж*
И то спроводи доследно"
мајсторски"
тако да само он може да се снађе у 
свом сплету лажи и истина и да не залута у лабиринту који �је сам створио

(Андрић 1976: 292).


Мајстор интригант плете мрежу својих интрига. Конзул Атанацковић
(који 
иза привида стварности увек гледа у друге светове)
дискурзивним казива(
њем и есејистичком иронијом
свим тим теоријама о сераскеровим лажима

потврђује да је упао у Латасову замку, у лавиринт.
Ни сан више није уточи(
ште, јер: И у сну ваља бити на опрезу
 (Андрић 1976: 295) од Латасових 
лажи. Сераскерове неистине потпуно су сплеле конзулове истине. Сераске(
ров свет, његова истина и стварност
 немају обзира ни према чијој другој 
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истини и стварности, тако да Атанацковић увиђа огромну заразну и разор(
ну моћ Латасових лажи и изгубљеност свих и себе у њима*
Конзул је почео 
да све више губи осећање друге"
праве стварности (Андрић 1976: 296), да у 
бунилу измишља
и ствара неког сераскера
 (Андрић 1976: 296), преко свих 
лажи и превара пашиних, свестан да, како каже: почињем да варам и обма�
њујем сам себе
(Андрић 1976: 296). Одатле
је кратак пут до потпуног прела(
ска на страну оног и оних што само обмањују и конзул је свестан тока-

Уосталом"
сви ми лажемо"�и нисмо много бољи од њега
(Андрић 1976: 296).

Атанацковићево признање (у писму самом себи) које ће по његовој вољи 
уништити пламен –
оргије неживе природе
(Андрић 1976: 290), у
варијацији 
–
пијанство неживе природе
(Андрић 1976: 296)"
директно је упућено читао(
цима, којим наратор
 аутор!
полемише са нама.


Одлазе, одлазе, одлазе,
одјекује у мислима Сарајлија. Још једна пара(
да, сада погашеног сјаја, немила свечаност, %�� 
 3"#D) 
 очаја и ужаса.

Грањава, али ништа више није исто, све је из корена измењено и не раза(
знаје се шта ће бити. Структурне насилне измене
у друштву произвеле су 
дубоке немире у људима. Историјске, политичке, социјалне промене мани(
фестоване су у роману драмски и театарски, непосредно, кроз такав интен(
зитет патње (индивидуалне и колективне), да указују на упризорење самог 
света у промени и историје у настајању.
Живот сам имао
је бити предефи(
нисан. У стравичном судару двају узастопних система колективног живље(
ња, људски нараштај, изложен и на удару жестоке напетости смене у исто(
рији"
 мора
 да проживи избачај из реалности (презасићене непојмљивим 
манифестацијама зла) у надреално,3*


Фрагментарност, уситњеност"
„велике синтезе“ овог романа,
чак
заме(
њивост одласка и доласка (сераскеровог), као и потенцијално лака измењи(
вост редоследа сегмената, те утисак да је књига –
галерија портрета
(који 
се могу премештати)
ствара сугестију да је реч о нестварно нестварном или 
виртуелно виртуелном. Књижевни лик је сопствена слика, портрет, уље на 
платну.
 Привид привида.
 Игре задобијају злодуху конотацију. Бездушне, 
циничне, опасне игре
 игра Латас по својој вољи и слободно располажући 
светом*
Нови поредак гута стари. Свет се драматично мења. Границе изме(
ђу постојећег
и непостојећег
ишчезавају*
Сама традиционална, емпиријска 
реалност
 се озбиљно доводи у питање. Стварност, бодријаревски речено, 
коју је човек мислио
да познаје, престаје да постоји. Ишчезава пред другим 
световима*
Историја, политика и друштво добијају други и другачији вид. 
Промена је радикална и суштинска, страшна и немилосрдна"
руковођена 
пакленом сераскеровом моћи (свемоћи). Људи су осуђени да живе (по сваку 


























































,3
Изречена мисао има упориште у Пиндаровој
оди-
Пород смо"
што живи 

живот једнога дана�
G
Што�смоB
–
Што�нисмоB
–�Сања је сјене човјек�
 Пиндар 
,/16-
,10!*�
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цену), да преживе или не ову дубинску трансформацију
друштва и цивили(
зације. Зло је зацарило. Сукоби и напетости су доведени до крајњих грани(
ца. Отуда доживљај живота кроз бројност драмских и позоришних облика. 
Нема рампе између глумаца и гледалаца. Сви су извођачи: гоњени, прого(
нитељи, саучесници  неми посматрачи!. Друштвени догађаји преузимају 
позоришну спектакуларност и својом стравичношћу доимају се позоришним 
трагичним илузијама. Страх од фантазма и ирационалног бива надјачан 
страхом од живота*
И поимање прошлости
је у равни фантазмагорије.
Пер(
цепција историје води у неизбежну
пропаст.
Апсурд и вишезначна иронија"

аутопоетолошке зоне и понеки бледи светлосни зрак (зраци)
–
доброта срца 
и несебично давање
засићују хетеротопије овог Андрићевог дела
 у настаја(
њу!
о
„последњим временима“.
Деконструисаним, разобличеним ликовима

пришла је
 и деконструисана, разграђена, довршеност и целовитост дела, 
суштински илузија довршености спознаје и утопија целовитости.��

Политички, друштвени и економски процеси у данашњем свету, масов(
не производње насиља у модерним временима покретане појавним и скри(
веним облицима
 „интелигенције зла“ (бодријаровски израз!, урушавање 
реалности и померање од света на граници реалног до света и живота у 
дубокој илузији, указују нам да живимо у новој радикалној метаморфози

света, да се Европа (и читав свет) опет драматично мења. Свеобухватно

рушење познатих
вредности
и нови карактер политике документују дотра(
јавање једног система, на наше очи*
Неиздржив притисак голе реалности 
потискује нас у симулацију, у вештачке и исконструисане стварности, и 
томе се крај не види. Нови свет, ново друштво, нови систем вредности –
не 
успевамо ни у обрисима наслутити. Скрива ли ова трансформација
света 
чињеницу да доброте, разумевања међу људима, традиционалног морала, 
живота достојног човека више нема? Андрићево поимање
 садашњости и 
будућности
увек се указивало кроз сцене и призоре живота из прошлости.

Читање ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА
одгонета нам на особен начин стварност и свет у 
којем данас живимо. Питамо се, да ли је она претња у завршним акордима 
конструисаног романа, остајање иза Латаса у Сарајеву војне, гарнизонске 
музике, заједно са артиљеријом и пионирским трупама, на челу са фон 
Билек(Рокхаузеном"
 и његова вика, суманутост и опијено застрашујуће 
заклињање да ће свет још имати шта да чује о њему и од њега "
и да ће поло�
вина Европе играти како он и �његова музика свира
 (Андрић 1976: 299)
у 
функцији далеког одјека Латасовог тоталитаризма и најаве сваког будућег, 
оног двадесетог века, али и двадесет и првог? Зрелост ауторова, његов озби(
љан начин казивања о судбини човековог живота на земљи, његово трагич(
но осећање живота људи
(исказано у роману)
потпуно је у равни оне Пин(
дарове мисли да човек живи један дан и да само сања је сјене*
Ипак, ствара(
лац смисао човекове
егзистенције, сврху свог послања на земљи,
не преста(
је да препознаје у калокагатији, у добру, осећању мере, у лепом и у истини. 
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Савлађујући потресеност склапамо странице ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА
 и речи 
последње реченице овог рада с надом да понеки бледи зрак (зраци) светло(
сти у овом
делу неће у нашем окрутном времену
и у нашој престрављеној

окренутости према будућности
потпуно избледети и ишчилети, да ће и нас 
древна калокагатија одржати
у људскости, сврсисходности човековог посла(
ња на земљи.
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��
���
��
���
���če ispod nogu i ruke 
�����
���ža	�
�����
��
��
��������
�����mo za ono što dotad nismo zna��
��
���
��
�
������
 ���
����
��������	�
�������
��������
�
����ke naših pre����
�
��	�

�����
�������
��
žive u nama. U ovakvim časo����
���
	�
�����lo beža��
�
��
�����
�

��
��������
�
����
��	�
����
������
�	�����
�����
�������
��
	��no reše�	��
!������

"��ći i pobeći tamo kud niko ne ide i kud ne treba ići. To je poma��
�
����
�
��������

�
���če od oba������
!�
��či kre����
�
����
����������
�
!������
�
�
������	�
����

žigo���
�
���đen na smrt�
�
���
da ga svak može slo�����
�����
(Andrić 2014: 154)�

Čini se da je ova��
�����
������še ��������
����tič��
��������
���������

����
 �����
���������
��!�����nom kao etnič��
����
"��nič��
je da Andrić �

���
 ������
���������
 ������
 ����������#
�
�������������
����
 ���#
�������

�������
 ����riš���
����� ���će mito��
���!�ća
etnič��
���
 �
 ��#�� ���
����
�����!
�������
���
 ���#
 �����������
 �������!
 ���������
$������
 ������
 ��

����
��������
�����sno ž�������
���#
��#�������!
��������
�
����guć����
����
����že���
�������#
 � ��������
���
���!�
��
����šaj stal��#
 ����������
 ����#�

���
��
���mjer ženid���
��
%�� �
����
��
��
�����ži��
 �
���
������
�
�����

 �����
�����������
&'����
()�*�
	((
�


#��
��
	�
������la tač��
���
�����žno i umi�	���
�
������
�
���žno i sigur��
�
�����

���
����������
što je nekad�
na počet��
���	�
����	����
�����ći���
��
��
�����
������
ći�
a što je već odav��
������
��
�	����
i što u Turskoj ne može nikad ima��
(Andrić 
()�+�
()(
�

,����ž�
��
�������
������
����
#���
�����
������������
�
� ��������
���
��
���

ća ponov��
 ��đen �
 ����
 �������
���
 �������
 ������
 ���ša���
 �������
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rođe�����
��
���������
 ����������
�������maš����
����
��
�������
������jom, vješ�
�������
����������
����������
�
#�������je, ško������
�
4� ��
��
��������
���#
�5���ra, a zatim oče�
 �����će���
 �����
�����#�ćen uspon u austrij����

�����
!������!����
1����o rođenje iz druš����
��������
�����
���� ���
�
����
����
�
�����
����#
�
,�����
�� 
�
���žba u Bosni, pri�����
��
������
���žba na 
višoj vojnoj ško��
�
6���#�� ��
�� �ča����
��������
�����
�
�����
����
������
 �����
�
�������
�����
�
����no rođe���
���
������ša Latas�


Andrić pri������
����
������ša gra �
����
buduć����
�
���
����
��������

��
�����či��!
�����������
�
������
 ��
�� �že svoj ���
 ��
� 
��������
�����!
�
��

������ći. -��
���#�
���
�����
�����
��
���#��
�� ����
�
���� ����
!������
�������
Nakon što je ��
�����tio, ne može spri��či��
 5��#���������
�
�����či��

��������
1�����
��
 ��
����
���
������
�
�����
��
���
„�
�����“ koja u počet��

može samo muca��
 �����či��
 �������
�����ći da neće biti lako ����če��
������

Andrić je stvo���
 ��lo i lik čija je for��
��������
��������
 5��#�������������

������
&'����
()�*�
		)
�



 ��
���
	�
�����	��
��
����ri što više
„��������“$
���
��
	�
������
�	�gov lič��
����
����
�
 ���
��	���nih reči zastaj��vao je duže. Traž��
 	�
�����
 ���
 ��
 ���
��
��
��

našao�
 �������
 ��
 �������
 (Andrić 2014: 27)�
 �����
 "
 	���
 ��	��
 ������
 �������

gospoš��	��
�����	������
��
	�
�������
������������
������
��	�
	�
�������
����	��
�	�
���
��������ka i zavist među ško�����
����������
(Andrić 2014: 150)�
�����
!�
	�

���čio prilič��
������
�
���
�
���skom načinu života što se u tim pri������
����
����
či��
(Andrić 2014: 159)�

������šin svi���
��
��!��
������
�����čen prošlim i sadaš����
���������


���������
 � 
���#��
 buduć������
�n ne može pobjeći psihičkim ošteće�����

�����������
�������������
������
����
����
etnič��
����� ������


7
 ����
������še Lata��
 � ���
 ��
 ����
,�������
��������
 �
.� ��������

"�����
�
4��� ��
'�
�������
.���� ������
����
�����
���� �����
�����či��!
�� �
����
�
�� ��������
���
��
��
�
#�����
������
���������
������
����
��
�
����
�������

��
���#���
� 
"�����
 �
4��� ��
�
�
������šom su srodne duše, poten�������

�����
���#�
 ����#��
 ������
�
��������
 „����đu“ &'����
()�*�
	�8
�
-
 ��
 �
 ����

����
,�������
 „#��nič��
��������“, „���
#������“,
����
 ������
����#�����
�������
�����#
 �
 ���� ��#�
 �
 „�����šu��ći auto��������
 ��������
 #������“.
2��������

������
,������
–
na međ��
 ����đu svj�����
��������
�
�����������
–
 �� ����

��
���#������
������
��
����������
,���
„�������“,
���či b���
����đu (i pre�������

��

 �ju (ili više) dome���
 ��
��
���#������
����
����
��
�������
&9�����#

()))�
�(	(
�
"��� �����
 ������
,������
����
��
������������
�
�������
&9�����#

()))�
�(�3
�
����ća��
���� ����
� ���������
�
��������
�������
�
� ���������
,�����
na, č��
�
���
/������
����
 ���������
��!������
����
,�����
����������će

� ����5������
 �5�����
�
����
��� ��
„�������“.
7
���
��������
,������
����
��
�

�:�
������ću sma����
 ��������
 „������������“,
��������
��
��������
�
 „��������

$�����“ �
 ������������
 �
  ��
 „/�����“,
 ����
 ��
 ���
 �������
 �
 ��� ��đen dio. 
'�� ��
„�������������“ ����� �
,������
–
������ no i živo dr�����������





4�����
%��������
�+)


&�
�����tič��

�
 ������
2�� �
,;����
–
��
���������
��
���#��
� ���������
� 

���� ��
/���pe, već zbog nj�#��
��������
'�
����������
���������
���������

���������
�����
��
����
��������je slič������
 ��
���đe���
���������
��
���#� �
��
�
�������
����će s kojom se ta slič����
��� ������
,�����
�����
�
/�����
���

�������
����
��
�������������
���������
<��#�
����
��
��� �
�
�����
��
�����
���
����
 �� ���
 �
 ��
 ��
4���da, kao i oči#�� ��
�����������
 �
 ����tič��

����če na zapad��
�������
&9�����#
()))�
�((3
�
$���
��
�������
�
-� ��će�

������
����������
������
-�������vić piše iz pozi����
���� �����
����
�
�������
��
��
�����
����
�������
�
�������
����������
�����
���������
�����
�����
�����
 �
���
����������
����
#�
����žu���
���
��#��ša�
�������sti: pašin se 
�� ��
��#����
������
�
�������sku laž koja ima i još nečeg naroči��
��� ����
vog. Kao lič��
�����čenjak, paša je toj levan���skoj laži dodao još i neku indi�
�������
�
�������
����� ���
����
�� 
����!
$�����
�����
Paša joj je dodao još 
�
„�������sko nače��“ ���ma kojem, da bi laž bila pot����
�
��������
�����
�����
��
�����
 ����nu, ni o čemu nikad ne kazati ništa konač��
 �
���� ���
 &'����

()�*�
	(�
�
-
��
���������
 �
��
-� ��ć�
������ša kršća���
��
�ič��
�����
�����
 ��������
 �
=���skoj, ško����
 �
 4� ��
 ��
 ����������#
 �5������
 �
 �� �

�������
���������
������#
�
$������
# ��
�������
������đa i sul����
�������
����
������ši��
� ����������
5��� ����
oči���
��
�
����
 �
�����
 ��#�!
������
��
�
������
���#�
����#�
&'����
()�*�
	�:
�



"�
��� ���#�
��
� ����
 �
��
������ša ��������
���
 �
��
�
�
"�����
�
��

4��� �
�
 ����
�������
 "���
 ����
����
 �����
 ��
 ��
,�����
 "����
 ���
4��� �
���
 �

�������
 ���
����vo ono što se raču��
���
,��kan. Uoči Prvog svjet���#
 �����

$�����
 ��
����
��������
„,�����“ (to više nije), kao i Grčka; Mađar���
 ��
�����
�� 
����
&�� �
��
���� �
����
�
„,�����“,
 ������
 �� ����
 ��
������������
� ���
diš��
���
 �
#��#��5���
 i baš kao što su se nje#��
�������
�����������
�������

���������
����
��
�
������
����#�����
��������
����đu Isto��
�
4��� ��
,�����
��

�������
����
��
4��� �
 &��
 �����
�
/�����
�
 ��
 ��
���� 
���
� ��čen
��
"����

(„�������“). Istoč��
 �
 ��#��stoč��
  �����
 /�����
 ������
 ��
 ����
 ���
 �������

4��� ��
/������
�
�������������
�����
�:�
�
�8�
������ća pre��
�����
���ža��

��
��� ��žak kako bi Zapad��
/���pa konač��
�!�����
������
������ ��
�����

&9�����#
()))�
�(	)
�


2����������
,�������
���#�
������
���
„���������#
 ��#�#“ ���#��
���
�����
 �ež���
�����
���������
�����������
���#��
������������
����ža��
 &��

#���������
��������
���
����
������
/�����
�
�����������
���� ��
/�����
�

������
 ���!��
 �����������
 –
 čine Bal���
 ������
 ��
 �����������
 ���������!

moguć�����
Andrić je pre��
������še jasno uočio i �������
 �
��
�������
�����
��������
–
fizič��
�
„����š�����“ –
�������������
�
����������������
���������
�����

��
��#��stoč��
����������
i onaj kroz koji uče�����
,������
��#�
����še dopri�
������
����������
�������
�����ži����
&9�����#
()))�
�(	�
�


$� �
��
������
�������je još neš��
���
����������
���
�
5�����������
����
���������
-� ��će�
����na Mićo Latas u Bosnu bježi iz Zadra. O even�������
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��������
.� ������


�
�

�+�


ško������
�
������
2�����
�
4� ��
����
���� ���!
��������!
���� ��
Zaš�
to je Andrić pri!����
���
��
����
�� �ći, apo���5��
������
2������
������

�
4� ��>
Jer je baš onda u Omer��ši��
������đu saču���
��
–
�
 ����
�
����
�

kršćan����
�
������������
�
,������
�
��������
6������
�
.��ča��
�
-�������
���
6������
�� �



$�
�������đe, ako ga gle ���
��
����������
������������
��������
�����či��

��������
�� �žlji���
�
�����či���
�5�����
�
������ma, ali će kao i sva��
 ��#�

�������đe nemi����
��������
�
�����ći u sfe��
����������
&$� ����
())*�
(3
�


$�
��
���
������đe �
�����
��
��
�����������
�
��
.� ���ran, što pret���
������
  �
 ��
 ��
 ���
 ���
 �������������?�������
 ������
 ������
 �������

� �����
������
���ze, što pret��������
 �
�
���
������
��� �
�
������
$��
��

������
 � ��đen morem i kop����
.� ���������
$��
 ��
 ������
 ��� ������
 �

�����������
���
��
�
�����
���������
��
�������
 ������
����������
������
1�����
���
��
�������
����
������
�������đe utječe na
����������
������������
�����
����

��
����čan baš ��
��
�� ruč��
��
������
��
������
������ša Latas�
.� �������
���
�� ruč��
 ��
���������
 ���#
 ����teš��#
����ža���
���������
����
 �����
 ��

������������
�������
��
����
���ša���
������
��
����
�����
��!
�����va pišu kri�
���
������
���
� #���
��
������
�������đe pri čemu se nose s kri���
� �������
���
���
�
������
������� ���������
�
���������������
@����
���
��������������
��
 ���nje tipič��
 ��
 ��
 .� �������
 �
 ������
 ����
 &�����
�����ra, međe, 
&�
��#�������
 ���������
� ����tet, više��zič�����
����#����
 ����������
�
���
�����
�����
  ������
 �������
  ��#�či��
 ���če����
 @�����
 ������
 ��!
 ��������
 ��

������
�����������
� 
��#��stva na kršćan����
� 
,������
��
��������
6���
���
�� �
'���
���ga čudno što se Andrićev Omer��ša Latas kreće između kul���
���
 ���#��ra, živi u dija������
�������
 �
���ši����
 � �������&�
�
 #����
��������

�������
�������
����#���?�
�
�� �
���
����tič��
 ��������


7�
 ���
�����ženo je miš���nje da je Andrić želio pojača��
��������
 ����đu 
paši��
�� ��������
�����nih lič��!
��������
�����
 �
���#�
����zne toč��
� 
����

��
������
 �
��#uć�����
����
��
��
��
�������
�
4� ���
#�� �
����
 ��
�� �
���

������
�
����
���diš��
<��������
&'����
()�*�
	�*

��
�� ����
� 
����� ��
��������!
�����
A� ��������
�����
-���������
6������
������
 ��
<��������

�����
'����������!
������
<���������
�
�������
4� ���
�������
��
������
� ����

��
 �������
  ��������
 ��
 4��� �
 �
 �������
 �
 ���������
 6������
 &1� ����

()�(�
3
�
Važan pri������
#�� �
 �����
���bao je biti odskoč��
 ����
�
���#���

���������
������
���#��#
�������
���#��#
���žanja od nižeg ka višem. Mislio je 
kako će sva odri������
��
����ženja koja je doži�����
 �
�����
�����
 ��
����
������
����
��#���je vrš�����
����
�� ����đe��
�
���ćeni kad dođe nje#�
 ��

����čuna sa životom. Maš���
 ��
 �
 ������
������ri u moć���
 �����
 ����������

��������
$���
 ��
 � ����
��#� ����
������
��!���������
�����
�� �������
���
�������
 �
�������
#��đan���
 �
��������ski život koji je vidio u Zadru
&'����

()�*�
	�*
�
1�������
��
�����������
 �
 �� ��
 ����
�� ���������
�������
 �

������
 ��#��đu��
 ���
 � ����������#
 �� ������skog čovjeka koji je možda Mićo 




4�����
%��������
�+(


Latas zamiš����
 �
��
��#��
�����
�����
��#���
��
��
�� �
���še���
7����
���

� �������
Ivo Andrić pro�������


Ovdje ne može��
��
���������
��������
 &�3�:

-������
6���sa čija je 
���������
��������ja alžir���
 ����������
�������
�� ��
5�#�ru maš��
–
.� ��
�����skog čovje���
1����� ���������
!���� 
6����
��
�������
�
�����
��� ����

&-����
�33:�
���
�
6����
 ��
 ������
 ���
����������#
��#������ste, kod kuće na 
�������
1��–�� ������ski čovjek je posta����
 �
�������
�#���
���#
 �����
���#
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Љиљана Шево (Бањалука)






Босна –�земља која се повија али не мијења?�

Осврт на архитектуру православних цркава у Босни и 
Херцеговини�од 1851. до 1875. године�

�
�

Реформе уведене Османском царству 1839. године, које су гарантовале права 
немуслиманском становништву"
омогућиле су реконструкцију и изградњу, ослика(
вање и опремање многих православних цркава у Грчкој, Бугарској, данашњој 
Македонији и Србији. Посљедице Ђулханског хатишерифа у Босни и Херцеговини 
биће видљиве тек послије
 војне интервенције коју је провео Омер(паша Латас 
1851. године. 


Након готово потпуног гашења градитељских активности код
 православних

поданика
Османског царства по
Аустријско(турском
рату
крајем 17. вијека, подиза(
ње више од
 30 нових православних цркава послије Омерпашиног похода 1851. 
године измијенило је
визуелну културу и овог дијела Балкана. Поглед на распро(
страњеност
цркава саграђених између 1851. и 1875. године"
 њихову
репрезента(
тивност"
стилску типологију и градитеље могао би да употпуни слику о дугорочним 
консеквенцама сераскеровог подухвата које су у Андрићевом роману тек наговије(
штене.




У првом поглављу Андрићевог романа ОМЕР(ПАША ЛАТАС, оном са 

насловом Долазак, приликом обраћања домаћем племству, сераскер изја(
вљује:


Али знајте да ја знам да ви вазда говорите једно а мислите друго. Понављате-

„Пеки"
пеки ефендум!“
А поглед вам говори-
„Босна је ово"
будало"
земља која се 
повија али не мијења!“ (Andrić 1976: 28)*


Потом пријети да ће ту Босну"
ако буде требало"
сву просијати на сит�

на сита
(Andrić 1976: 28)*

Досадашња историјска истраживања расвијетлила су појединости 

Омерпашине акције, његове војничке и дипломатске подухвате, реформу 
локалне управе, успјешност у провођењу основног циља –
увођења редовне 
војне службе (низама). У постојећој историјској
литератури много је речено 
и о посљедицама овог двоипогодишњег војног и реформског похода –
 о 
краткорочној суспензији самовоље босанскохерцеговачког беговата, о измје(
ни административног, судског и финансијског апарата, о развоју путне и 
поштанске инфраструктуре, повећаном економском израбљивању хри(
шћанских поданика најзападније провинције Османске царевине
 (ŠljiG�




Љиљана Шево
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,/@@
. Андрић је све то сажео у реченицу обећања које његов главни лик 
даје гатачком војводи:


Уопште"
дошло је време да се прилике у Босни и Херцеговини измене. Изградиће 
се путеви"
отвориће се пошта и телеграф"
 прорадиће трговина са суседним 
земљама живље и слободније него до сада "
 на европски начин"
 без уцена и 
неправедних намета
(Andrić 1976: 90)*

Тек узгред се у досадашњим истраживањима помиње утицај Омерпа(

шине интервенције у Босни и Херцеговини у домену вјерских слобода нему(
слиманског становништва, што је морало бити саставни дио његове мисије, 
с обзиром на танзиматске одредбе о изједначењу права различитих етнич(
ких и вјерских заједница. 


Аустријски генерални конзул Димитрије Атанасковић, чија службена 
преписка представља најобимнију изворну грађу за познавање те двије 
бурне године босанскохерцеговачке прошлости, на више мјеста извјештава 
да су мјере које је Омерпаша провео у области
„побољшања вјерских ства(
ри“ недовољне, упорно оптужујући пашу да је разоружавањем хришћана и 
економским мјерама увелико погоршао њихов статус
&ŠljiG�
,//7"
2,,–2,6
*



Конзул Атанасковић ипак није прећутао да је Омерпаша предложио 
Порти да дозволи изградњу цркава, наводно уз образложење да би се тиме 
спријечило да домаћи хришћани прелазе границу ради обављања својих 
вјерских обреда. Премда Србин, рођен у Сремским Карловцима, Атанаско(
вић је у својој дипломатској мисији у Босни потпуно заступао хабзбуршке 
интересе, па се и његове критике изречене на рачун негативних посљедица 
Омер(пашиног похода на стање овдашњих хришћана морају примати с 
резервом и посматрати у контексту аустријских политичких апетита. 
Аустријски конзул ипак није у извјештају прећутао податак о дозволи изда(
тој православнима у Босни 1853. године да подигну 14
„божијих кућа“ (Šlji(
G�
,//7-
366–362
*


Атанасковићеви извјештаји вјероватно су инспирисали и Андрића, 
који однос босанских кметова –
хришћана према сераскеровим поступцима 
описује у поглављу под насловом Лето-



Запрепашћење које влада међу хришћанима"
рајом"
није ништа мање"
иако је 
друге природе. Гледају шта царски изасланик ради од силних и моћних али не 
стижу да се томе обрадују. Слушају како то треба да донесе промену њиховог 
положаја набоље"
али виде да сераскерова војска није ни за њих ништа лакша 
од ма које турске војске која је раније газила Босну и да је његова власт и сила 
много тежа и гора од власти домаћих бегова и ага. Мисле -
да не може ни по 
чију главу добро бити кад се оволика и овако стара зграда овако руши 
(Andrić 
,/@8-
6@/
*


Прилична доза скепсе према евентуалном побољшању живота хри(

шћанске раје након Омерпашиних акција исказана је и у оновременим 
новинама. НАРОДНЕ НОВИНЕ
31. маја 1851. овако оцјењују стање у Босни:




Босна –
земља која се повија али не мијења?
[…]
 13@


Керстјани имају велико уфање, али ако Омер(паша, како се говори, оде из 
Босне, прие неутвердивши добра темеља за нову зграду сазидати, јер је стару 
срушио, у зо час и горе по нас
&према: ŠljiG�
,/@@-
,1,
*

Андрићева метафора о босанском беговату као згради коју сераскер 

руши очито се ослања на цитирани новински чланак. 

У љето исте године исте новине, међутим, доносе вијест да је црквену 

кућу у Бањалуци коју су устаници разорили сераскер
„F***=
лијепо осветио 
F*..] разорио је њихове куће, те им заповиедио да од оне своје јапие начине 
онаку и онолику кућу Церквинску“ (ŠljiG�
,/@@-
,1,
. Готово неограничену 
слободу коју је добио на Порти за смиривање босанског и херцеговачког 
беговата паша је очито користио вјешто, демонстрирајући властиту силу 
оригиналним, у Босни до тада невиђеним поступцима. 


Посљедице Омерпашиног дјеловања у Босни по овдашње хришћане 
као погубне дефинишу и савременици –
како државници, тако и духовни(
ци. Илија Гарашанин констатује да је стање сад девет пута горе
 &према:

ŠljiG�
 ,/@@-
,12
, а Јоаникије Памучина казује: „Нови поредак који је он 
(Омер(паша) увео у Босни и Херцеговини дотукао је јадну и плачну рају, и 
сад нема људске могућности да живи с Турцима“
(Чехић
,/@8-
,2,
*


Андрићев роман се, наравно, не бави стањем најбројније босанске 
популације Омерпашиног времена –
зависних сељака православне вјерои(
сповијести. Чак се и генерално
 вјерска питања у овој књизи помињу тек 
узгредно*
На пријему код Омерпаше, како пише Андрић, уз најзначајније 
бегове и аге сједе
„.�и то је била велика новина —
по један поп и фратар"

чак и сарајевски рабин и два представника сарајевског грађанства“ &Andrić 
,/@8-
62
*


Андрић је у говору који сераскер држи када се представља босанским 
првацима кратко формулисао Омерпашине ставове у погледу увођења јед(
накости међу припадницима различитих вјера: Нека се нико не заклања за 
своју вјеру"
јер ја нисам дошао ни да турчим ни да каурим кога"
него да ову 
земљу уредим тако да у њој свак живи мирно у својој вјери
(Andrić 1976: 29)*


И у поглављу са највећом драмском тензијом, оном са насловом Ауди(
јенција, у тренутку када се Омерпаша гологлав прекрсти пред пренераже(
ним Богданом Зимоњићем, Андрић сераскера не представља као заступни(
ка танзиматске одредбе о вјерској толеранцији, него као вјештог манипула(
тора који своје православно поријекло користи за остваривање политичких 
циљева.


Да се закључи –
нити аутентични историјски извори нити Андрићева 
фикција не представљају Омер(пашино дјеловање у Босни и Херцеговини 
као тежњу да се и у овом дијелу царства уведе вјерска једнакост, још мање 
као настојање да се сламањем самовоље локалних феудалаца побољша 
готово неподношљиво стање обесправљености и сиромаштва овдашњих 
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хришћана. Напротив. Чини се, на први поглед, да је процјена о Бо с н и 
ко ј а  с е  по в иј а  а л и не  м иј е ња 
–
тачна.


Деманти те процјене постаће веома видљив у годинама које слиједе.

Наиме, од времена Омерпашиног боравка у Босни и Херцеговини до почет(
ка Босанско(херцеговачког устанка 1875. године биће саграђено више од 30 
православних цркава од чврстог материјала и још десетине оних од дрвета. 
Многе вароши и у Босни и у Херцеговини добиће у том раздобљу право(
славну богомољу која ће својим солидним димензијама и грађом, а још 
више позицијом у ширем средишту насеља заувијек измијенити ведуте 
овдашњих чаршија. Била је то радикална промјена дотадашње урбани(
стичке матрице наших градова*



Наиме, све до овог времена, према одредбама шеријата, градња нових 
цркава није била допуштена. Током првих стољећа своје власти на Балка(
ну Османлије су дозвољавале хришћанским поданицима да обнављају 
цркве које су ту постојале прије њиховог доласка, а те градње биле су 
стриктно регулисане издавањем појединачних правних аката, берата, у 
којима се наглашавало да обновљено здање не смије димензијама превази(
лазити
затечено. Већина таквих дозвола издата је за обнављање манастир(
ских и сеоских цркава, посебно током 16. и 17. вијека. У 18, а нарочито у 
првој половини 19. стољећа прибављање одобрења за обнову/градњу цркве 
хришћанима у Босни и Херцеговини било је готово немогуће, везано за 
енормне финансијске издатке и крајње нејасну и замршену правну проце(
дуру.,
Обнова једне од ријетких православних богомоља од чврстог матери(
јала (камена) која је на мјесту старије подигнута у првој половини 19. вије(
ка у граду (додуше на његовој периферији) –
Храма Рођења Богородице, 
такозване Старе цркве у Мостару –
била је условљена издавањем дозволе, 
која је оспоравана, па поново потврђивана, уз читав низ понижавања и 
незаконитих трошкова, заснованих не на правним прописима, већ искљу(
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О опструкцијама које су вршили представници локалне власти чак и када је 

већ издата царска дозвола за градњу православне цркве свједочи примјер из 
Бањалуке. Царски ферман за подизање богомоље почетком 1860. године паша је 
уручио представницима црквене општине, али је градњу спријечио Назиф(ага 
Ђумишић, тврдећи да у Ферхат(пашиној вакуфнами стоји да се не смије црква 
правити у близини џамије на 3500 аршина. Ову нетачну тврдњу подржали су оста(
ли локални бегови, додајући да се црква не смије подићи на простору
„докле год се 
може чути мујезин кад езан учи“.
Бањалучки Срби су покренули нову иницијативу 
за градњу цркве 1863. године, поново неуспјелу због сметњи које су правили 
локални феудалци. Сличан случај забиљежио је аустријски конзул Атанасковић и 
у вези са градњом православне цркве у Дервенти, за коју је султаново одобрење 
издато 1852. године, али су локални муслимани захтијевали да се црква не гради у 
вароши, већ на удаљености од најмање пола сата хода &Скарић
,/2,-
21–2@A
Aикић

,//1-
,1@
*�
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чиво на бахатости и похлепи херцеговачког везира Алипаше Ризванбегови(
ћа.6


Након што је 1839. године ступио на снагу такозвани Ђулхански хати(
шериф свим поданицима Османске империје, без обзира на вјероиспови(
јест, гарантована је једнака сигурност живота, части и имовине. Одредбе 
хатишерифа из Ђулхане2
које су се односиле на изједначење статуса хри(
шћана наишле су на снажан отпор свуда у царству, а посебно у његовим 
дијеловима у којима је самовоља локалних феудалаца била изразито вели(
ка, какав је случај био у Босни. Стога не постоје никакви извори нити вид(
на свједочанства који би говорили о измјени статуса хришћана у Босанском 
и Херцеговачком пашалуку прије 1850. године и доласка Омерпашиног.


Квалитет градње, димензије и мапа распрострањености православних 
цркава из 18. и прве половине 19. стољећа рјечито су свједочанство обес(
прављености православних у Херцеговини и у Босни. Њихове цркве грађе(
не у 18. и почетком 19. стољећа готово редовно су од дрвета (изузетак пред(
стављају цркве грађене притесаним каменом у Попима код Тјентишта и 
Ријеци код Челебића,
од којих је прва натписом датована у 1834. годину, а 
друга се датује у исто вријеме на основу аналогија, те поменута Стара 
црква у Мостару). Димензије су свима веома мале, често нису дуже од 
седам нити шире од четири метра, а изгледом се не разликују много од 
стамбених или економских сеоских зграда. Готово све су се налазиле у 
селима. Осим у Сарајеву, у којем историјски извори потврђују постојање 
православне цркве прије 16. вијека, и то смјештене у самом
средишту гра(
да, у близини чаршије, ни у једном од овдашњих градова прије 1850. годи(
не не постоји хришћанска богомоља од чврстог материјала, упркос томе што 
се зна да су у Фочи, Травнику, Високом, Тешњу, Бањалуци, Ливну, Чајни(
чу трговци и занатлије Срби посједовали приличан иметак и представљали 
замајац модерније трговине и привреде у овдашњим приликама.3



























































6
Више пута је публиковано чувено Алипашино обраћање мостарским Србима, 

трговцима, занатлијама и свештеницима, који су тражили да им се не оспорава 
већ започета градња:
„Ја ћу вам дати нову бујрунтију или потврдити стару. Ама, 
болан, у мене су три сина, па, вала, требало би да им мостарска раја учини какав 
пешкеш. А ја, Боже сачувај, ја нећу ништа од вас“ &Чехић
,/@8-
38–30
*�

2
 Текст је добио име хат�и шериф, или хат�и хумајун
 (царска повеља), а 
назван је по Гилхани/Ђулхани, мјесту у Топкапи палати на којем је представљен 
аудиторијуму*
Сâм текст повеље био
је у супротности са постојећим законом засно(
ваном на КУРАНУ, што је кочило његово спровођење у дјело
 &Зарковић 67,2-
,2@–
,20
*�

3
У Сарајевској (Дабробосанској) митрополији је, у поређењу са другим епар(
хијама Српске православне цркве, број православних храмова, према подацима са 
почетка аустроугарске владавине, био изразито мали:
једна црква је долазила на 
4.116 становника, док је отприлике пола вијека раније, на простору Кнежевине
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Слика је другдје на Балкану донекле различита. Раст хришћанске 
популације и њен финансијски успон почетком 19. вијека, паралелно са 
реформским мјерама османске политике, омогућили су обнову већег броја 
цркава, преправку која је у многим случајевима подразумијевала конструк(
цију потпуно нових, чвршћих и знатно већих грађевина. Чак и ако, као нај(
значајнији трговачки центар са богатим византијским наслијеђем, изузме(
мо Солун, у којем је крајем 18. и почетком 19. вијека (посебно након вели(
ког пожара 1817. године) темељно реконструисано и проширено 12 цркава,1

подаци о градњи цркава у данашњој Македонији и оним дијеловима Срби(
је који су у то вријеме били под турском влашћу –
да поменемо само Цркву 
Светих арханђела у Нишу (освећена 1819),
 Светог Николе у Приштини 
(1830), Цркву Рођења Христовог у Пироту (1834), Богородичину цркву у 
Скопју (1835), Цркву Светог Јована у Кратову (1836), Цркву Силаска Све(
тог Духа у Власотинцу (1831–1838) (Ракоција 2013: 8,"
81"
,6,"
,0,
"
Бого(
родичину цркву у Лесковцу (1839), Светог Пантелејмона у Велесу (1840) 
(Кadijević 2010: 2125–6,21
, Свете Тројице у Врању (1838, обновљена 1856) 
–
говоре да је у другим варошима на Балкану тек стасало православно гра(
ђанство, за разлику од овог у босанским и херцеговачким градовима, успје(
ло да се у првој половини 19. вијека избори за градњу варошких богомоља. 
У овдашњим градовима оно је морало на то право да чека до средине сто(
љећа, дословно до Омерпашиног похода, те да га реализује тек у шестој, 
седмој и почетком осме његове деценије.


У Високом, Тешњу и Бугојну 1853. године подигнуте су цркве Светог 
Прокопија, Покрова Богородичиног и Рођења Богородице,8
у Травнику је 
Црква Успења Богородице саграђена 1854, из 1857. године су цркве Успе(









































































































































Србије, у
 Ужичко(ваљевској митрополији један православни храм долазио на 
2.209, а у Београдској митрополији на 2.238 становника
&Радосављевић
67,6-
@8
*�

1
Од којих се до данас очувало седам: Неа Панагија –
1727, Панагија Лаодиги(
трија –
темељно реновирана –
1802, Панагија Горгопикос или Панагуда
–
послије 
,0,@, Свети Атанасије 1818, Хипапанте из 1531, потпуно обновљена 1841, Свети 
Мина –
,0/7
&A��'�F���
67,2-
667
*�

8
У Грачаници је
1853. године добијена дозвола за градњу цркве (посвећена 
Вазнесењу Христовом), која је започела 1856, завршена и освећена 1858. године, а 
православна Црква Успења Богородичиног у
Модричи саграђена
је
,011. године,

вјероватно на мјесту старије цркве брвнаре
(Филиповић 1964: 67). Будући да се не 
може са сигурношћу установити како су изгледале богомоље из шесте деценије 19. 
вијека у Грачаници и Модричи,
 оне су изостављене из овог прегледа градских 
цркава од чврстог материјала подигнутих нетом иза Омер(пашиног похода. Грача(
ничка црква је срушена 1921 године, када је почела градња садашње, а у Модричи 
је уочи Првог свјетског рата почела градња већег храма, који је освећен 1921. годи(
не, а страдао је у Другом свјетском и у рату 1992–1995. године
 &Филиповић
,/83-

@@A
����ć)/�H�ć 1988: 169). �
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ња Богородичиног и Светог Николе у Дервенти и Фочи, а у Чајничу је те 
године почело подизање велелепног Храма Успења Богородице (завршено 
1863). Складно камено здање Успењске цркве у Ливну потиче из 1859, 
Црква Светог арханђела Михаила у Љубушком из 1861, а
 1863. године 
започета је градња саборних цркава у Сарајеву и Мостару (прва завршена 
1874, а друга 1873. године), премда је земљиште за градњу сарајевске 
цркве у самом центру града купљено још 1859. Црква Светог Николе у Дув(
ну (данас Томиславград) подигнута је 1864, она посвећена Рођењу Богоро(
дице у Љубињу 1866, Вазнесењска црква у Стоцу саграђена је 1870, бије(
љинска Црква Светог Георгија 1872, зидање Цркве Успења Богородице у 
Тузли започето је 1874. године, а Храма Светог Илије на Сокоцу 1876. (обје 
довршене тек 1882. године).


У времену непосредно након Омер(пашине интервенције подизане су 
православне богомоље од камена и у већим и богатијим селима. У Чечави 
код Теслића градња цркве посвећене Рођењу Богородице започета је 1851. 
године (довршена 1865),@
у селу Лепеница код Српца је 1855. од камена 
саграђена велика Црква Светог Илије, а Богојављенска црква у Герзову и 
Црква Светог Илије у Пецки, обје код Мркоњић Града, обје од камена и 
знатних димензија, саграђене су 1857. и 1858. године. Благовештењска 
црква у Доњем Вуковску код Купреса је из времена између 1860. и 1863. 
године, наредне године је започета градња импозантног здања Богороди(
чине цркве у посавском селу Обудовац. У Посавини су тих година подигну(
та још двије цркве од чврстог материјала –
Свете Тројице у Лијешћу код

Брода 1868. и Вазнесења Христовог у Копривни код Модриче 1870. године, 
а у Лијевчу пољу је 1864. започета градња цркве Вазнесења Христовог у 
селу Разбој (завршена тек 1892. године). Низ типичних херцеговачких 
цркава од камена подигнут је у Запланику код Требиња (посвећена Светим 
апостолима Петру и Павлу, 1864),
Габели код Чапљине (посвећена Успењу 
Богородице, 1864), Бијелом Пољу код Мостара (посвећена Вазнесењу Хри(
стовом, 1865), Биограду код Невесиња (посвећена Успењу Богородице, 
,083–1866), Поплату код Стоца (посвећена Светом арханђелу Михаилу, 
1867) и Рђусима код Љубиња (посвећена Вазнесењу Христовом, 1868). 
Посебну заслугу за градњу цркава у Габели, Дувну, Љубушком и Бијелом 
Пољу имао је Прокопије Чокорило, који је од маја 1858. до зиме 1860. годи(
не у Русији скупљао прилоге за подизање
ових и цркава у Мостару, Коњи(
цу и на Борцима (Ћоровић 1999: 285–600
*
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 Црква у Чечави саграђена 1861, у Тешањском протопрезвитерату, допола 

зидана, а од пола од дрвене грађе"
имала је димензије 21,22х10,61 метара и сма(
трана је за једну од већих у Дабробосанској (Сарајевској) митрополији
&Перић 1996;

Радосављевић 2012: 79).�
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У годинама након Омер(пашиног похода на Босну и Херцеговину ин(
тензивирана је и обнова овдашњих манастира, већином пострадалих у аус(
тријско(турским ратовима крајем 17. и у првој половини 18. вијека. Од њих 
су неки били напуштени, запустјели, са полуобрушеним црквама и конаци(
ма, а неки су служили као парохијске богомоље. Обнове су у овом периоду 
доживјели манастири Ломница (крајем шесте деценије 19. стољећа), Па(
праћа (1853), Возућа (1856–1859), Липље (1867–,0@/

 &Шево
 67,1-
 67/–
62,
"
Гомионица (1861, 1865. и 1868) (Шево 2002: 37), Дужи (1855) (Ћоровић 
1999: 149), Моштаница (послије 1858) (Андрејевић 1965: 163–,@1
*


Током шесте, седме и у првој половини осме деценије 19. вијека широм 
Босне и Херцеговине подизане су по селима цркве од дрвета и плетера,0
од 
којих ће многе бити уклоњене и замијењене већим здањима од чврстог 
материјала у раздобљу аустроугарске управе. Судећи по штурим поменима 
у историјским изворима, већином су биле
 малих димензија, са скромном 
опремом, али је сачувано и неколико већих, амбициозније грађених, икона(
ма и богослужбеним предметима снабдјевених брвнара, попут цркава у 
околини Приједора –
Вазнесења Христовог у Ракелићима (1856), Вазнесе(
ња Христовог у Бусновима и Светог Илије у селу Марићка (обје из 1870. 
године) (A����vić 1956: 154–,10). Оне су, уз обновљене манастире, додат(
но свједочанство у прилог тези да се Босна послије Омерпашине акције не 
само повија већ и мијења. О тој промјени најрјечитије, ипак, свједоче поме(
нуте градске цркве. 


У градитељском смислу, међу њима доминира тип једнобродног здања, 
засведеног полуобличастим сводом, са споља полукружно или петострано 
завршеном апсидом на истоку, а на западу је звоник често дозидан касније, 
након што је османску окупацију замијенила аустроугарска./
 Такво про(
сторно рјешење може да се види на црквама у Травнику, Дувну, Стоцу, а 
судећи према ријетким сачуваним фотографијама оно је било примијењено 
и на у ратовима порушеним црквама у Тешњу, Бугојну и Дервенти. Оно је 
најчешће видљиво и на великим сеоским црквама –
у Лијешћу, Копривни, 
Разбоју, Герзову, Пецки. Исти једнобродни план са једноставним сводом у 
унутрашњости имају и цркве у Херцеговини. Већина их је обиљежена 
карактеристичним звоником на преслицу (најчешће касније дозиданим), 


























































0
 У попису Дабробосанске (Сарајевске) митрополије из 1887. године за 75 

цркава и манастира наведено је од ког су материјалаA
 од њих 75, за чак 46 са 
сигурношћу се зна да се ради о дрвеним и објектима од плетера
 (Радосављевић 
67,6-
01
*�

/
Између црквених општина и турских власти у Бањалуци и Градишци избио 
је 1871–,072. године сукоб због постављања звона на цркве, а побуну локалних 
муслимана против постављања звона на сарајевску Саборну цркву забиљежио је и 
Артур Еванс &Микић
,//1-
,02A
6G���
,/81-
6,0–6,/
*�
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као у Љубињу, Љубушком, Рђусима, Запланику и Габели, али се на неки(
ма од њих појављује и масивни звоник дограђен уз западно прочеље, најче(
шће системом тетрапилона, као у Бијелом Пољу, Доњем Вуковску, Биогра(
ду и Поплату. Храм у Љубињу у унутрашњости је стубовима издијељен на 
три брода, али та тробродност није видљива у вањским обрисима грађеви(
не.


Премда по просторној замисли црква у Ливну понавља рјешење једно(
бродне полуобличасто заведене дворане, она се у овој градитељској групи 
издваја третманом фасада и обликом отвора. Градња правилним каменим 
тесницима, хоризонтални вијенац са таласастом декорацијом којим је раш(
члањена фасада у висини на којој се налази и унутрашњи профилисани 
вијенац, полукружно завршени прозори постављени изнад вијенца, са про(
филисаним каменим оквирима који се појављују и око портала на сјевер(
ном зиду, над којим је постављено правоугаоно украсно поље надвишено 
плитко клесаним крстом, уз снажније истакнут кровни вијенац, указују на 
утицаје историцистичке (неоренесансне) архитектуре са оближњег јадран(
ског приморја.,7
Заједно са сразмјерно богатим фасадним украсом и квали(
тетан и вјешто клесан камен од којег је грађена даје ливањској цркви 
репрезентативнији изглед.


Од описаног преовлађујућег типа једнобродног црквеног здања знатно 
одступа Храм Светог Прокопија у Високом, грађен сасвим по узору на 
Цркву Светих арханђела у Сарајеву
 &Тодић 2010: 11–14). У Високом су 
поновљени многи елементи Старе православне цркве на Башчаршији –

основа која тежи изгледу квадрата, тробродно рјешење постигнуто поста(
вљањем два реда од по три стуба у наосу који носе слијепу куполу (заправо 
шаторасти свод од ремената), те галерија која се диже изнад припрате и 
бочних бродова.,,
Ово рјешење је често у архитектури балканских храмова 
19. вијека (Женарју Рајовић 2016: 108–,,7), потиче из грчке архитектуре 
18. стољећа, а присутно је још од 16. вијека другдје на Балкану –
у Епиру, 
данашњој Бугарској и Македонији, те у околини Цариграда.,6
На подручју 


























































,7
У попису парохија и цркава у Дабробосанској
митрополији из 1887. године 

ливањска црква је једина за коју се изричито наводи да
јој је
кров од
бакра, што је 
јасно издваја од осталих богомоља, које су редовно биле покривене цријепом или 
шиндром и што указује на знатна средства уложена у њену градњу &Радосављевић

67,6-
01
*�

,,
Галерије над припратом и над сјеверним и јужним дијелом цркве честе су у 
опусу такозваних мијачких градитеља –
мајстора из планинских области Западне 
Македоније чувених по дуборезачкој, иконописачкој и градитељској вјештини

(Женарју Рајовић 2016: 105).�

,6
Галерије остављене на сјеверној, западној и јужној страни има, на примјер, 
црква у Гњилану, а изградња слијепих калота уобичајена је у сакралној архитек(
тури на Балкану и може да се види на Богородичиној цркви у Скопју (1835), Цркви 
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Босне и Херцеговине тробродно рјешење типично за црквено градитељство 
у унутрашњости Балкана, среће се, осим у Сарајеву, у Обудовцу, Љубињу и 
Високом. Височки Срби, имитирајући стару и надалеко угледну и поштова(
ну сарајевску богомољу, очито су жељели да искажу поштовање према ува(
женом узору, али и свијест о властитој нараслој моћи која им дозвољава да 
се, визуелним говором, упореде са богатом и утицајном српском црквеном 
општином у Сарајеву.


Слијепа купола је на височкој
цркви
уклопљена у кровну конструкци(
ју, као и на Старој сарајевској, тако да споља није видљива, а четверостре(
шни кровови и кубични волумен дају објема грађевинама изглед обичне 
куће. Та мимикрија била је диктирана колико захтјевима муслиманских 
власти толико и потребом овдашњих Срба да се прилагођавањем појавног 
облика избјегне опасност и конфликт. 


У случају бијељинске Цркве Светог Георгија, Црве Рођења Богородице 
у Обудовцу у
Посавини, Успења Богородичиног у Тузли и Светог Илије у 
Сокоцу,
мимикрија височког храма замијењена
је
пркосно високим, споља 
поносно истакнутим куполама. Градња обудовачке цркве започета је 1864. 
године, а неимар је био мајстор Таса из Охрида
&Павловић 2017: 48). Здање 
је завршено тек 1882. године*
Исте године довршена је градња храмова у 
Тузли и Сокоцу, од којих је први
започет 1874, а други
1876. године. Бије(
љинску цркву из 1872. године, великих хоризонталних и вертикалних габа(
рита и сразмјерно богате фасадне декорације, краси једна купола малог 
пречника, али уочљиве висине. Над обудовачким храмом наглашено вели(
ких димензија, чија је унутрашњост низовима од по пет масивних камених 
стубова подијељена на три брода, уздижу се три куполе концентрисане над 
источним дијелом грађевине. Готово истоветно трокуполно рјешење може 
да се види над источним дијелом Цркве Покрова Богородице у Лозници,,2

коју је између 1871. и 1873. године саградио исти неимар –
Таса Наумовић 
&Летопис 2013: 71
. Соколачка црква је надвишена са по шест мањих купо(
ла над бочним бродовима и три велике над главним; тузланска је у потпу(
ности остварила модел византијског петокуполног здања са једном великом 
централном и четири мање куполе над бочним дијелом кубичне конструк(
ције.


Најрепрезентативнијима међу босанским и херцеговачким куполним 
црквеним здањима из овог времена –
чајничкој, сарајевској и мостарској –

поклоњена је већа пажња у досадашњим истраживањима (Јовановић 1992: 








































































































































Светог Пантелејмона у Велесу (1840) и Цркви Свете Тројице у Врању (1838/1856) –

(Женарју Рајовић 2016: 104–,7/
*�

,2
Пројекат за Цркву у Лозници израдио је чувани српски архитекта 19. вијека 
Александар Бугарски. Лозничка црква је, за разлику од Обудовачке, једнобродна 
(Пантелић 2013: 95–,7,
*�
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208; Кадијевић 1997: 47–52), као и њиховом градитељу, Андрији Дамјанову 
из Велеса, једном од најплоднијих и најугледнијих неимара на овом дијелу 
Балкана у 19. вијеку (:����	G�ć
 ,//0–,///-
 ,8@–176; Хаџиева)Касапова 
2001; Макуљевић 2010: 137–,17A
:����	G�ć 2010: 377–2/3
*
На сарајевској и 
мостарској цркви Дамјанов, као и на другим репрезентативним примјери(
ма своје градитељске праксе (у Смедереву и Нишу), комбинује византијска 
куполна рјешења са поствизантијском тробродношћу простора и разигра(
ном смјеном разних сводова и слијепих кубета, док се на фасадама поигра(
ва мноштвом вијенаца, аркадних фризова, суперпонираних лунета и заба(
та. Стилски елементи потекли из познобарокног градитељства на простору 
Карловачке митрополије и овдје се првенствено препознају у смјело висо(
ком, рашчлањеном звонику завршеном китњастом игром конвексно(кон(
кавних линија крова. На цркви у Чајничу Дамјанов се опредијелио за про(
јекат у којем четрнаест мањих слијепих купола над бочним бродовима и 
четири веће над главном лађом цркве стварају утисак мјешавине источ(
њачке архитектуре безистана и такозваног српско(византијског градитељ(
ства (Кадијевић 1997: 50–51). Такав концепт већ је уочен на Цркви Светог 
Илије у Сокоцу, а највјероватније је сличан утисак остављала и Црква Све(
тог Николе у Фочи, за коју се каже да је првобитно имала једну велику и 
дванаест малих купола. Њен градитељ је 1857. године био Спасоје Вулић 
из Тетова, исти неимар који је ,082*
 године започео зидање мостарске 
Саборне цркве, које је потом наставио његов далеко чувенији земљак, 
Андрија Дамјанов. Приликом обнове
крова 1878. године, због конструктив(
них пукотина мање куполе су уклоњене, те се сада на фочанској цркви 
уздиже само једно кубе (A	�tić ,/18-
16
*


За разлику од ослобођене Србије, у којој се византијска кубична зами(
сао сакралног здања са крстообразним простором надвишеним једном или 
системом од пет купола у другој половини 19. вијека наметала као образац 
националног стила, у Босни се
у овом раздобљу цркве са куполом граде 
ријетко (Шево 2014: 39–47). Куполе на свим претходно поменутим црквама 
представљају асоцијацију на византијску архитектуру, тиме и референцу 
на српско средњовјековно градитељство, то јест врсту тражења
„национал(
ног стила“ у архитектури (Кадијевић 1997: 33–180). Чини се, међутим, да је 
таква свијест о потреби исказивања националних тежњи кроз неовизантиј(
ске облике у сакралној архитектури била присутна само
у великим, економ(
ски моћним и политички утицајним српским православним црквеним 
општинама у Сарајеву, Мостару, Чајничу, Бијељини и Фочи. Цркве са 
куполама у Обудовцу, Тузли и на Сокоцу, премда започете прије 1878, 
добиле су
свој коначан облик након аустроугарске окупације, па их стога 
треба разматрати као одјеке рјешења са сарајевског, чајничког или мостар(
ског храма. Очито је да су на горњој конструкцији градитељи цркве на 
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Сокоцу примијенили
сличну структуру каква је она на цркви у Чајничу, а 
систем од пет купола у Тузли одговара моделу са Саборне цркве у Сарајеву.


О градитељима православних цркава у раздобљу од 1851. до 1875. 
године не зна се много. Најбогатије црквене општине (у Сарајеву, Мостару 
и Чајничу) ангажовале су најпознатијег неимара свог доба на овом дијелу 
Балкана –
Андрију Дамјанова из Велеса. Развијена активност мајстора са 
југа, из градова данашње Македоније, потврђена је широм српског просто(
ра, па и овдје, на његовом западном крају, о чему свједочи ангажман Спа(
соја Вулића из Тетова у Фочи и Мостару, као и мајстора Тасе из Охрида у 
Обудовцу, а који је био и неимар тузланске цркве. Наиме, пројекат Саборне 
цркве у Тузли је 1874*
године израдио Антон Линдаревић родом из Сиња,,3

а посао је повјерен неимару из Шапца Таси Наумовићу.,1
Он је довео и рад(
нике из свог краја предвођене Ристом Недељковићем.,8



Типично балкански поствизантијски тробродни простор са скривеном 
слијепом
куполом, сродан рјешењима из Гњилана, Скопја, Велеса и Врања, 
даје основу за претпоставку да су и у Високом за градњу храма били позва(
ни на далеко чувени мајстори из македонских области. 


Неоренесансни историцизам фасада ливањске цркве упућује на разми(
шљање о евентуалном поријеклу њеног градитеља из неког од градова са 
јадранске обале у којима су описани стилски облици били присутни. 


Градња традиционалних камених богомоља
у Херцеговини
вјероватно 
је била повјерена локалним мајсторима чије је клесарско умијеће било 
цијењено и на простору Босне и у претходним стољећима. Натпис на проче(
љу цркве у Чечави код Теслића својевремено је свједочио о имену градите(
ља Максима из Буковице код Маглаја (Филиповић 1950: 85), чији је 
насљедник, а можда и син, био Јосиф Максимовић, обновитељ цркава у 
манастирима Возући и Липљу (Шево 2015: 223). Подаци о мајсторима који 


























































,3
 Линдаревић је био запослен у управи Зворничког санџака и бавио се 

изградњом цеста;
пројектовао је и католичку цркву на Трновцу код Тузле
&A�����(
G�ć
67,3-
06
�

,1
Код градње цркава у Тузли и Лозници овај неимар се помиње као Таса Нау(
мовић из Шапца, док се за градитеља са истим именом који је са 50 радника поди(
зао цркву у Обудовцу наводи да је из Охрида;
породица Наумовића доселила се у 
Шабац из Крушева, вароши недалеко од Охрида, која је током 18. вијека насељена 
избјеглицама из Мосхопоља –
Цинцарима, између осталог чувеним и по неимар(
ској вјештини (Поповић 1937: 52, 416–3,@
�

,8
 У јесен 1875*
 године, прије него што је довршена, купола коју је градио 
Ристо Недељковић се урушилаA
он
је наставио градњу након аустроугарске окупа(
ције"
помоћник му је био извјесни Леополд Зафани, а надзор су вршили аустроу(
гарски војни инжењери &1������čević 1966: 80–06
*


�
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су градили цркве у Тешњу, Бугојну, Дервенти, Бијељини, Травнику, али и 
Герзову, Пецки, Копривни, Лијешћу, Лепеници можда ће бити пронађени 
у неким будућим архивским истраживањима. 


За разлику од говора историјских извора и Андрићеве књижевне 
интерпретације, визуелни говор свједочи о значајним промјенама које је 
православним Србима донио Омерпашин поход на Босну. Број и величина 
у шестој, седмој и осмој деценији 19. стољећа саграђених цркава, као и 
њихова позиција унутар вароши, представљају видљиве
„поруке о политич(
ким, културним, социјалним и верским обележјима заједниц	“ &A�
F��	vić 
67,,-
6,2
*
�мбициј	
да се куполним градитељским формама евоцира слав(
на средњовјековна прошлост опредмећене су на новосаграђеним храмови(
ма у најугледнијим и најбогатијим херцеговачким и босанским српским 
црквеним општинама. Такве визуелне поруке о јавном статусу Срба у 
Босанском пашалуку, гласније и упечатљивије од вербалних, саопштавају 
да послије интервенције Омерпаше Латаса Босна очито није она стара, која 
се
„повија али не мијења“.





Црква Светог Георгија, Бијељина, 1872*




Црква Успења Богородице, Дервента, 1851–,016*
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Црква Рођења Богородице, Љубиње, 1866*




Црква Светог Прокопија, Високо, 1853*







Црква Успења Богородице, Чајниче, 1857–,082*
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Црква Свете Тројице, Мостар, 1863–,0@2*




Црква Вазнесења Христовог, Столац, 1870*







Црква Успења Богородице, Ливно, 1859*
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Црква Успења Богородице, Травник, 1854*




Црква Рођења Богородице, Обудовац, 1864–,006*
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�	�sku. To je visok, lijep čovjek od oko tri�����
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�����	��������!����
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8.9�


 
�	
��
	��	��še��

����
��	�
����
������
��	
����	�	
�
�����	����

%1���ri iz šta�
%
��,paše nasto���
���
���

*������
	������
	��ljež�
��	�

��������
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	������
�
����
��	���bu. On piše da 
��
„*���,���
����	
�����
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Andrić
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��������������
������
��������������
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�����������
�������
����
�
�
������
������
��
����
mogu išči��
����

Kako je čita���
 ���	���
������
��
 �
��
���
����
 
��
 ����������
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 ������
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���������
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 ������
��������

�������
&��
 ���
�
��	�

��
 ���	���
����
���	�ša
�
&��	
1������
���
��
���
�
 „������
�����
������

�����“ �1������
'56*4
*'–*3��
-��
����či Genet��
�
��������
�����
���������

1������
���	�ša
�
���	���
����
 �������
��
��������
�
�����
������

	������




Boris Škvorc
)*7


�	���
������
����đa��
 �
 ��
���
 �
��������
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���������
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�������
����ča��
����đa���
����
�
�����
�����

�����
 �
 ��
 ����
 �
 �����
 ���ma činu pri��
���������
 ������
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�������
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(�����mu čini��������������*�����������,še*���*��� (����'�+ča*��� -%�'�������� (,-������
-���sa i do grče*���ali čim je tre%�����-�%+�)����+�đe�������)��()*�+��()�����+���-�)��
'���()*�+nost je poči���������(���,)����+(����',%���-�(*�()�����(�����+()�����()�������,�
��+�-,����*�� �������noš���*��� �� ,��()����� (������*��������+�đe��� (�������� ������� ��
%������� ���)�,�� ���� (�� �+�)*�+���� ,� +�-��*���� %���� �� %�(��nač��� ����������� -�)��� ,�
)���*�� ������+������������%�-��+���� ��������� �������sle u čude(����������,�*�)���*��
��(�����(*��,�)��������(�����(�%�
�"&#4
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<�()*�+���0�+�(�����+���)+���1��+��šu��a paša je������(*��(��*���,%�*����(,��)�����,���
�����(,�(��*�(�����(��������()����������*��()���,�(�)����(����+,����bič��'��-'�����'���
dao samo veš)��������� )+�%������*���*�či nje'�*��1��+��šin�� ���� -�� (*�� ��,��� �� -��
%,�,ća vre������što znači da je gle����(�%���
4�),��������(�),��'������(*�tlost dana bila jača��pažnju sli��+�*,����*�še su pri*��či���
1��+��šine oči i u nji��*���-��������*�)+������'������()*������������)�če od alko�
������čud�����*+������%��(��������()�������(��������'����(*�)���������������'�(��������
������1%+*����)+���*�����+�����+�'�(�����%,�ne su i jake. Očni otvo+��+�(�čeni š�+������
(+�-�ni oštro i neobič��4�,������*������������()�����(����*����,���(����,�,��*���-+��
-���čas izraz pti���'+�%���*�����čas izraz neke žen()*����-�*�����*�()���"&#4
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Čud��� ��� )�� ���'�*�� (��(�%��()� �,���*�)�'� �� �+�*����'� ()*�+����� �� �+�*+�����'�
�()*�+�*������čud��� �� ���+�+������a štet��� �� ��%���������gov život i rad. To nisu 
rađa�������'����%�čaji. Neš)������%�-������%���()��4�)��(�����+�()��������*���4�čim 
%�������'��da ili malo duže po(��)+����������������'���+�-+����������do srži i pore�����
�������'��)�����%,�*�će�����„�+�či)���“$�žustro i nestr����*��()�*����,�(*��,�,�,)�+�
��,�'���+��,�(�������������+�()�no raste. A nije lako žive)�� (��)����*�)���(����-%�+�
����)������()�����(�����,�(�%���vući na deset�����()�)�����������+���������+����)��������
ga noću bude��������,��,����(��*������'����'�����*����(���������,'����-��+še���
+�-'�*�+������,������������*���+���()���������,������o proš��()������o sadaš���()���
������%,�,ćim dani��� ��'��������� �����%������� �*�)�������������(�� (�� (�%������� ��
����,��(�+(�*�ju često pred njim i zbu��,�,�'��,(+�������'�+�-'�*�+���tako da u oči�
���)���+���������,���(���������)+��,)���+�-'�*�+���-'��da često suma�,)�����()+����
�����)��,�()����������
,� ,� �()�� *+���� ���'�*� �)����� ����+�-���� sa neš)�� -���če)��� ������*+še���� (����
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������
 ��	���
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 ������������
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�
���
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���
�������
��
	����
��
���������
�
�����
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������
�����
��������
�
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�
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����
�����
��
��
����	���te (jezič��
��������. Težiš��
�
��
	��
��
�������������
	����
��
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��
��tič��
��������
„���
��“ �������
�

�������*
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���
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����	���
����
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������
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�����
�
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Ovdje se, čini mi se, u pot������
������
�
���
����������
��������
����������

stič��
��
����������
����������
�
���
���
„��
�
�
�������“ ����
����
����	�
�����
����
���
���	�������
����������
�������me) a koja se često bavi pro�	�mom izvlaš�����

��

��������
 ������
 �
 
����
 	�������
 ��������
�	��
.
 �����
 �
�"%&"ĐIC,
 �Škvorc 
+='>�
����
 ��
 �
������������
�	�
���
 ��������
�����
 ��
 ���F
<��	����
 �+=''4
)*�

����đu osta	��
����������
�
�
„���������
����
���
��
���������“.
Ovdje se ta ploš�
���
����������
��
�������

������
�
��������
���	�še���
��tič����
�
�����
��
����
�����
�	������
 ��
-����
�
,��	����
%������
$�����.�����
�
"����

D����
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�
���
���������
��
�������
��������
�
�����će) pro������
 �
���	�šava i Vuč��vić kad 
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���
�
„���������������“ �
�
�����
�še���
������4
/$
%./ČA/"0
% 1$/,
�
"A<1&$ŠA 

#$ $%
�Vuč��vić
+==54
37�. Pišući o
„��������������
���	�tič����“ �������
„��������	�
���
�����
����“ ��
��
�ra temu o kojoj će više riječi biti kasni����
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���������
 ����������������
 ��
 čita���
���������
 �����
�
 �
����
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�����
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���	���
�%������vić) prema čita���
�	�������
�
���������
�����
���

���	�������
���������stič���
 ��
 „��������“ ���la čija
 „����
�ši
��“ �����
���

��
��o moguć����
���vlašći
����
����������	���
�������
���
„������������“ 
već i apro���������
������������	���������
����	������
�
�	���

����
��
���

�������jom (čita����
 �
��
���mo o čita���
�������
��

����
����
���

���
�

��������
����če���
�����
�
������
��
����
�
����������
������
�	�
��	���
đe legen�������
����������	���
�
���ča���
�	���	����
���ča u kon�����
��	����

����
 „����
 �������“ �
 �
���������
 ������������
 	���	���
 
������	����
 .

������
	�čaju, dakle, riječ je dakle o čita���
������
���������������
����

��
��	�
����će i pri�������
čita��
$����će
�
�����
�
��
'57)�
"
���
���
�
��

����	�����
 ������������
 ����na) čita���
 ��
 �������
�����
 ��������������

 ��ba među���
���	����
��
��

����
�
����ćem mje��
"A<1&$ŠE #$ $%$
�

�����
�����
����������
��������
�
��
�	���������
„
�	����
������“ �

���	�

čita���
&1"-#< <
 $?#,0<
 �
"A<1&$ŠE #$ $%$
 �������
����	�����
 �����
����

�����
������
 �����
��
 �����������
 �
 ��	�����
 ���	��
������
 ��
 ���������

��
��������
�����
���ti da danas već kano��������
�������
������
	�����

���
��������
„������
����“ �������
0��
���	��či��
��
���������
������
�
#����
��

-�����
��
���pu drži glav��
	���
�����
�������
�	�
��
�����
	���������
��	��

��
���či pro��šiti bit moguć����
����
�
��
����
���ža inter�����������
�����
��


%
���
���������
��
����
�
��
��diš����
����	�����
�
���
��
������loš�
��
�
���	��
��
���	���

�
���
������
 �
�
�
����
čini ��
����se čita����
�������

����
��
��
��������
0��G��
2������
�+==*4
'3–'7��
��
����se čita���
���
����
nja (o moguć����ma čita�����
&��
 ���
 ��
 ������
 �
 ���	��������
 ���	�����

����	���������
čita (piše) o aspek����
���������
��������������
��������
�	��
�
��
�
�����ćim) nači����
������
�
�������
�	��
����
��
��
�����
�������

�'557��
���čenj��
������
�
���gost. To čini
������
���ći����
���ći
�
��
����
�
���
��ča
����

����
���������������
����
������
������
������
����nošću�

�
������
.
���
��slu bismo mogli reći kako, izvlašć���ći se iz para��������

���������
	����
 ����
 
�������
��	�������
��
�����
���������
�������

�������ja može isto
������
��
���
����������ti više gla�
�
�
����ti više ulo�
���
��
���
�������
����	�stič��
��	�ž���
�
����
��
���gič���
���
������
���nič�
�����������
 �-����
���
 ��
 ���
 ����������
 �������
 ������tič��
 �
 ����������

�	���rič�������������će (Ome��
���
.
 ���
 ��	�
 �
 �������������
 �
����ća 
čita����
������
����
�
�������
������loš��
�������
������
�����
����
����
��ve koji čine
„�����“ �������
&�
�
��
������
�����	���
��
��������ma išči���

����
 ��������������
 ������������
 ����	���
����
 �����
	�����
 ����
 �����

����đu liko
�
"�����še #����
�
?����	�
�
-�����
��
����
���	�čite moguć�
��sti uoča
����������������
�������
����ča��
����čanja) i koriš�����
������H
����
��
�
����
����
�����������
�
��������
 �
�
�
	���
�
�
��
������
������
����
������
�
�je moguć�����
 �����
����
 ��
����na kao knjiš��
 �
����������
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����������
�
�����
����
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������������
����
��
��������đe��
���
��������
�������	��
�
�
�
�����
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����
tu) nače��
��
��������đe����
����gič��
������
�
����guć����
�����	���
	���
����
���
���������	�����
.
�
����nim koriš�������
������
����
�
���
�����

����
�����������
 čita �����
 
���
 �
 �����
 ��
����će nači��
 ������������

��������
 �������ja koje se oči����
 ����������
�
 ������
���
 �
��
 ������
����

���������
�
�kvih ne/moguć����
�������

�����ski izvlaš�����
������	������
����
 �
���
 ����
�še���
 ������
  ���
 ��
 ��
 ����
 ������
 �
 ��
 ���
 ��	�ziš���

��
�����
 �
������no, uoča
���
 �����
�
 ���������
����
����vješ��
�
 ���������

����
�ši
��
����če�����������
������
������
����
�����
�
��������������

/���
�ši
��
���
��
������
������
�
����
���
��	����
��
����sa (žan��
�
��	��
���
�
���
�������
����šaja da se taj oblik (roman) i žanr (histo���������
����
���
���či��
����ći��
��
������
�������������
��
��������
�����
nog) čita����
/�

čitatelj koji č���
 ���
 ����
���	��
���
 ����	�����
 �
 �����
�še����
�����������	���
��������
���
����	�����
����
�
�đa ale��������
��������
�
����lič��
������
����	�
�
��
„�����“,
������
�����
	��ne moguć��sti navješ����
����
�
�����

�šenošću.


Može se reći da se to ���������
����
����še���
���
������
������
�
�����

	��
����
����������
���
������
���������
�������
�������������
���
���
����

����	���te išči��
����
����������
 �
 ��������������
���
�����žan���
"�
 �

može kon��������
���
���
���
�������������
���������������
������
�
�����

��
������
�����	����
��
��������	�������
��
�����
�
���	��
��
�
	��������
�
����
	��
��
	���
��
/����	��
�
��������
���
��������
���������
�	����
������
���
����

moć ne pro��
���
�	��
�što
������
��
�����������
���������
 ����če) nego 

����
����ša���
��
�
„neči��
���“ ���������
��
�ri kao moć zau��
	�����

„���	�����
��	���“.
.
������
���
���������
����
��
���
������
�����čan, suge�
��
���
����������
�
������
������
��
„���“ �������
��������
	���
�

�����
��

„�����������“ ����
����
������

����
���	��
����
���������
�
�������
��nja, kroz lik Šaći��
%����
�����
��
��
���
����
izgled uče���������ževna čovje�
���
 �����
��
������
����
���������
�����
��
�ri iskaz koji se može čita��
�
 ����
nič��
���
��

������
������
�
�

������
�������	�����
�
�������
�����

��
�����
�
����tič��
���
����������������������
�����
������
 ��
	��
kaže:


8���9
A neči()���,���*��či)���+�)�*nik svih bož������+���%������če nad ovim sve)������
srdžbe i besa što ne može zau()�*�)�����'�*���+���-����%������da ih uči���)+�����������
��������,�����-�+�bi čove������-�������������,�)����-�,*���-�)*�+��*+�)��+�����&�����
�����*�'�(*�)���)��������,šaj da se on zadrži u svo�����+���-��()�����*���*�či. Lud��%�-�
%�žan i opa(������,š����&)�ga čovek i ne sme da slika ni da vaja niš)�����)����+����
-���� ()*�+��������� ��,�skih ni živo)���(���� ��+� ��� )���+�)�*no bož���� *����� ����'�*�+��
(�)��skim težnja���������+�ma. A onaj ko to čini�� taj je zao čarob������� (���+%�-��
đa*�lji ortak i pomoćnik i tako će mu biti kako radi. Kad se bude����������(*�),��(*��
���(,���������mu će onda reći4�„)���()*�+��(������*����i oži*������ve koje si za živo)��
�)������ -��+žiš smrt����+,��������+���-������+)���!“��4���������)����će moći��biće 
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bačen u oganj pakle����-�������(��(*�����%�-%�žnim sli����:�(��ke će se pre)*�+�)��,�
����������������a on će osta)�����'�+��i da se muči veči)������-�(�,-�
�"&#4
55��


0����
 ��
����će čita���
 ���
����
 �
 ��
	��
�
 ��������
 �������
 ������
���

����	�
 �������
.
 ���
���������
 riječ
 ��
�
 �����

������
 �
�������
�
����

���
„���“ 	���
već iz nje���
�
�������
�������
����	��
������
$	��
�����či���

�����������
���������������
�
�
��
���������
��že se išči��ti ono što Kvin���
	����
����
�
„���
��
��������“,
������
���
��
��
������
��	���nič���
�����
��
����
 ����������ćim gla��
 ����
���
 „��
 �
 �ma miš	�����
 ����
 ����
 ���
��“ 
2��	�4

�����
�����
�
�
��
�	�
	���	��
��	����	���
�����
���������
�
�����
��
����

����je da će se Omer, kad ga �,()+��(��� (����+
��	���
,�*�()+,či)��
%

�����
���
 �����
 riječ je o ironič���
 ����ku, o miš	�����
 �
���������
����

„����
���
�“,
�	�
 ��
����će (stvar���
��
��
�������
���
��	��������������

���
���
����če���
	���	���
��	�
��
������
��
��������
��	��ća �����
��
��

���
,-�� � �-'��� � učena čove��). Čini se kako je moguće čitati da Andrić već u 
��
��
�����
����
��
���������
��
����ći roman svjestan načina na koji će se 
�����vi čita��
�����
%#,-$/0<
����
	���
��
'5)=�
������
�
�����bač���
1<&.(#,�
C,�
�
�
��
��
�������
������
��
'5*>�
������
����
	����
�
�
���ši�����
�
�����
�������
 ��	����
������
 ��
 ��������
 ���stavš����
 ����
 �
 ��
 ���
 ��	�
��
 ��

�������
 –
 „To što se zove sli���“)�
 ,�������������
 	������
 ����
�����
 ��
 ��

žarišta mula Šaćira, čovje��
���
���
��
���������
����
��
�
���

����
��
,�����
što bi jed�����+�či)��� ��što je��na svoj način izme������ ��,*���ča�����+,'�������
%�-%+����,)���+���*����
(OPL: 98). Ono što je ovdje jedan od središ����
�������
����
����������
����
���
����no može biti nasta
��
�	�
����
�����
�����
����

��
&1"-#< <
$?#,0<
�����
��
��������
�����
�����
��
����
�����
�
	���
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 –
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 ����
�
 ���
 ���
 ������
 ���
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„�����	���“,
����ći određe��
	�����
����
��
�đi
����
����������
�	�����
������
��������
�����
�����nja iz kojih će se vi�����
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�����
����
�
����đi�
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	�����
�����
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 ���
��	���ti tumač 
�������
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���
������
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�����
išči��
�
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������������
������
������
�����	���
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������
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	���

�����đe na deko�������
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�������
	���
��
�
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�
�����
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����
 ��������
 ����������
 „������
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 ����
 ���
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 �4
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�������
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�
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������	��
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�
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2��������
 ����
 ��������
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 ������

�����
����
 ���čenj���
 �������
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�������
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„����	���“ �����skoj, ključ��
����

�
����������
�������
�
������
�
���če���
���������
��������
�������
��������
��
neće izreči iz per�����
�
��
��
	����
 �
	����������
�����stit će pri
����
���
ni, pa čak i opsje��
	���
����
�
���či����
���
��	���
�������
���
���
������

����ču
�
���������
����
��
�����
�	�
�
�����
����ča i lik sli����
�����
$	�
�
�
���

���
����
�����
����če
���
��
��
��
�	���
�����
��
��
�����
�
��������
����

����
	����
�������
 ����đu ese��
 �
�����
������
����đu ����ćeg i izmaš������

����đu liko
�
����
 �
����
 �������
�
 
������
�����
��������
 �
 ����
����
 �

���
��������
����
�����
���
��

������
�����
���������


)��'�(�������–�+���������������+�����������)*+đu�,ći moje misli kao da sam ih gla�
(�����-����#������-'�*�+����,%������+���*���'��(���()�+��'�(������,�)����-�������
��%���������bčnog kro����3��'��vi je imao crni šešir ispod kojeg se nazi+������(*��
(������+�)�����(����(�������+���+�ne ali žive oči. –��+������������(�����)���;+����(���
7�/��/�6,����)�(��%�*ši prvi živo��sac špan(��'�'�*�+���������9�w��'������()���*����
�*��*�+�ši.�
–�)��'�(����������4���� (�����()�*����+�-'�*�+����������,�()*�+��%���7�����������'���
(�%�����,��)��()���o opštim stva+������,�(���(,�%�����
,���*���(���*�������log i uči�������+*����'���� �-�������� ������*�-����-���)����� (��
drži unu)�+�����*�-���������'��*�-,je Gojin život i nje'�*��(����+(���������,,#4
5��
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8���9�Čovek sul)���*�'���*�+�nja čije je ime osta���������(��%���()+����,����+��������
����� ��� (��+�*��� (*����� ���������� ali još više krva*��� ����-������ �+�*�+���� ��
-�()+�ši*�������muče��������,%��������������������&��������'�������,()��(��%�����
�����(*���(*�����*�������()+�()������(�)�����+��)�*�����=�����,�'����,�������()����
niš)��������'�(�+����'�����*,če��'��čed��'���,-�+žlji*�'��"���+���-�*��ne ško����3����
se više ni sećao onih obra-�*���������%�žnih lju���(���������(���+,žio prvih godi���,�
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�������
������
����
����
�������
�����
�����
����ćeg u pret�
������
������
�
���
�
���ša
�
 ��������
�
"�����ša od moć����
����
����
��
	��
 �����
 �
 
�����������
 ������
 ���
 �����������
 �
�	�����������

���moguć����
����
	�����
��
������
kao nečeg ovjer	��
��
 �
������
��
 �����

	������
�
�������
������
 �
����
�
���
�������
�������sti smješ����
������

����
������
���že
„����������“ 
�����
čije pra���
�����ce može��
������
��
���
 �	�
 ����
 ��
��sno da ćemo ih ispu����
 ���ko kako je to bilo zamiš	����
 �

�������
�����
�����
	����������
 �
��
�������
������

����
�
����
�����
�
	���

����
����će dovrši��
�
���������
 �
�����
 �����
����
����će dati kao
 „����
����“,
 ������
���
 ������tič��
 ����	�����
 �	���rično štivo koje će
 „��������“ 
��	�
�������
������
 �	�
„���“ 
�����
����
 ��
�
����
���
„�������“.
,�
��
�
����
�����ve, čini mi se, naj��	��
����
��������
��diš���
����	���
�
��
�����
�
��

�
���	�����
���	���
�
����guć���
���������
�����


Poš����ći obje ove teze
 kao nešto š��
 ��
����
 	�������ru već ovje�����
�
�

�����
�
����
�������
��
�����
 ��
���	��������
���
������
����
���������

����
 „������	����ći“ �
������
 ����
��
 �
 �����
 ����
 ���������zno čita���

������
 �����������������
 ����5
 ������
 �
 �����
 
	�����
 ��������
 ,��
 ����
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/�
���������
����
 ���	�
�
#���na još sam u vri����

��	���
����ge počeo ter���
���
�����
���
��������������� ���
"��
�������
�
����

�������
 ����loš���
 �
 �����������
 �������
 ��
�����
 ��������
ki čita���
 ����či��
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����
 �
 ��diš��
 ����������������
 �������
 ���daš���
 ��������������
 ������

���������	��
������či��
��
��������
�

	�����
�����
�
�����
�	�����
����
ne („pra
�“)
�������je čita���
�����če��
����
������
�
�je toč��
„������������“ �

�����
 �����
 �
 ����loš��
��������
 ���������������
.�����
�����
����šat će se

„�������“ �
�����
����
�
�
��	�
�����ćev�� 
����������
����	��
���nič����

�����
����
 �����
�
�����
�
�������������
����
����ju više	������
 �
����	���
�����
��
�

�

��	��
����
2���������ći ten�������
������nih čita���
�
��
������

�	�
�
��
�����
��
težit će se uspo��
	��nju moguć���
��
�����
��������
��	��
����
����
 �
 „���
�	�“ �����
	�����
��������
�����
�ši
���
 �
�
 ����še���

�������������
 �	�
 ����
 ����đe���
 �����
���
 ���������
 �����
	����

��������
 �����
����ćeg roma��
�
���������
 ��
�����������
������
�����
mič���
 ���������
 –
 ��������
 �������
 
�kog novog čita��������������������

&ri tom će p������
��������������
���	�
	��
�����������
���č��
�
�����
�
��ča
��
��
"�����ša i Karas posluži��
���
��
��
�����
��
,�
���
������
���
�
��������
���skog žariš��
�����va će se, ��
������
�
��	�����
širi��
��
�����
����	�
�
�
��

����
�še���
�������




KKK




Da bismo se što kva	��������
 ����	�ži	�
 ��diš����
 ����	����
 ��������
 ��

reći još neš��
 o zamiš	�����
 ���	���
 ����	���������
.
 ������
"MER PAŠA #$ $%

����	�
 ��
 �����
����
 ��
 �
���	�
 ��������������
 ��
 ����������
 ������
����

�������
 ��������
 �
 ������
 ����
���	�
 �
 ������, ili čak stu����
 	����
��
 ����

���������
�����
����
�����
���	�
	���
����
�še��
 �
����
�ši
�
 ���	���
�
��

�������
.
���
��	�
 ������
(����vić govo��
�
�
����
����đu
����će
„������
��“ �	�
„������“ �����
������
���će �(����vić +=''4
'>=�
���
����ćem sre�
diš����
�����
�����
��
 ����
�������
�����
����
��
����
	��
��
����
�
����
���
2�����
 %������vić (2003: 2016) samo nagovješ��va moguć���
 �������

�����
�
���	�ne. Ipak, veći��
 ��������������
	�že �
��
 ��
�����
��	�
���

„����	���“ ���
���	�
	��
�
������
 �
����
	����
"���
 �����
 �
����
�
������
 �

�����
�����
�
����
��
������
�����
�
 „moć“, „�	�“, „�������“.
.�
��diš���

	��, Miću #�����
������
"�����šu,
�����
 ��
��žer��
 	��
�
�
������
�����
�

��	�4
�
��
�������
?����	�

-����
������������
�������
�će�����
���������še�
����
 �

���������
�����	���!�
	����
��
�����
�����������
"
��
 ���������	�����

-��	�
čana, Andrić izmješ���
��
�
„#����
�
(���“,
������
�
����ći  svi �
��� � 
�
�ren i  zamiš 	 ��� 
��
�����	���
��
����
��������
�
����ću austrij�
��
��	������
�����
����
��	���
������
�
�����
����
�
���ća, pogo��
�
���

��
���
���
������
�������
 ��
���������
�
������������
��������
��
&�����
�
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���������
������
��������je čitača/tumača, odno��
�������
������
���
���
����������������
���	�
�
������stu čita���
�����
	��
�������
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����
��	���
-���
 ��
�����
������
	��
"������
 �
 ��
����
�
 �����

���
��
 ��

����

���
����������������

	������
������
zamiš	���
"�������
������
��
���
������
��	��ća. Pred njim su se, kako piše u svo��
��	��žni��
����ći na spla
�

����
��
���
���
�����
%�
��
�)*�+����*+�)�����4()��
�"&#L4
'=3��
/����

���
����
��
�
������
�
�
��
���������
���
�
(���
	�����
������
������
�����
„���	���

�
(���“ A���je Mažu����ća
����
(��šić 2015: 246) i nešto više od pet������

������
�����
��������
���������
����
(���
 „��
���“ �����������
D�����
 �

�����
��
������tič��
��
������
��
����	�
������������
��	����������


.
 ���
������stu završ��
 �����
 
���
����
 ���������
 �����
 ��
 ��������

��	���������
����
��
��
,��ka išla pre��
D������
�
���
�ože��
��
�����
����
�

�

���
����
„�������������“ ���������
������
�
���
��
�����
�
„novom nači�
��“ ����
 "�����ši��
 
����
 �����
 �
 �
�
 ���	��
 �
 ����vješ������
 ��
���

���������
�����

������
„��	������
����“ ����
������
	��

���
�sni (lažni) 
����
	���	���
������
�
�������
�
���
�
��nog i završ���
���	�
	��
 1$?NIČ�
-<
B1"/,-<, sada čita��
�
���nič���
�	��ču)�
 �
��

������
��
������
���	������

�����������
 �
 �����
 ����
��
 ��������
 ����
�ješ����
 �����
 ������
 „nači��“ 
���������
�
�������
�����
 �
����
�������nošću u lažnoj statič�����
����
�

��
 ����
�đa
 �����	��
 �
 
���
���
 �����
 ���������� ����� �
1�������
��

���
 �����
��
���ćih tema
o kojoj će se dosta govo����
�������

 �����
�����

može �

�����
��
 	���
��
�	�

�����
�����
���
������
	��
�
od u još jed��


�	���
���������
�
�����������
����sa moći koje nagovješ��
�
����
�
"������
ši��
������
.
���	�����	�����
����
��
���
���
����
�
��
�������
���
��
�����
����

	�����
����	
������	�����
����
�
���
������
���ša
�
��
„��
���“ �
������


�����
������
���ša
�
�������
��diš�����
�
���	����
����šaj da se zemlja�����
�
�
����������
�
���sto na kojem će se ����ro, što se nagovješ��
�
��������
���
��������������
���gog; usp. Vuč��vić 2009: 40–7'�
������
�����
�����
����
 ����������
 ����
 ������
 
 �����
 �����
 �������
 �������
 �
 ��������

�������
%
�
��
���
����
���
	���
�����
��
��������
�

������
������
������
�

našeg današ����
������
�
���

������
 �
������
������
������
 �
 �������


������
„�����
������
����ćeg svi����“)�
,�������
�����
�
„���	��“ ���

����
���
�����
������
�
����ča���

������
�����
�����
�
����������
���	���đa�

���ći znače���
�����
�	���������

�����ski izvlaš��nim čita�����
�
�����
��
����
����	�����
�������
 ��������
���
���
�������
��
�������
������������

��

������
�������
.
���
��	�
����
-����
�
"�����še možemo čita��
����

������	�������
�	��������


/�
���
������
�
�������
���tiš��
više kul����
�
����ćeg popriš��
��
��
�����
 ������
-���
 �
����
 ����
������
���
 ����� 
�
 �����
��
"������
šu/Miću #����
��
�����
�����će sjeća���
�������što�������	������
�����
�
���
�
���
$	��
���	��li smo već,
 	��
 	�����
 ��
�
 ����
 �����������	nih moguć����

����	�či���
 ��������������
 �
 �������������������
 ��	�
 �����
 ����
 �	�
 �����
��

����še���
�����
������
 �����
����
 ���
 ����
�����
�
�����
��
 �������

����������
#��
-����
������
	��
����lič��
������
����������
����
 ��
 ���
���
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����
 �������
 ������
 �����������
 /����

 �������
 „�	���
�“ ������
 ������

„����������“ ����
 �����������či��
 ������
 ��������
 �#�����
 -�����
 %�����
�������
 -�����
 /���š�����
 (������
 D������ća, �����	�
 $�������
�ća�

A��������������
/���	�
#������
 �
�������
���sta, koja, baš kao i Karas sH�

kad zamiš	��

���
���������
 ���
�������
����������	��
�	�
������
�
 �������

�����
����
	�����������
-����
� 	 �����!��
�����
���
�
�������
���������

���
���
���
���������
��
���������
��
����
�še��
��������, tek zamiš	����
�
���
���	��������
 ��������
&������ći ga, oni osta��
 ����	�
 �
 ����
�šeni, baš ona�
�

���
�
 �
 ����
	����
 �
 �
 ��������
 ����
 ���
 �������	�����
 �������
 ������

����
	�����
���
������
�������
-UĆA NA OSAA,�
/�
����
�
���	�
���
�
	����
���
�
 �-',%���noj duši
����
��
��

���
�����
�����
 �������
����
������������

�����
�
 ������
����
 �����
 ��	���
 �
 (�����
 ����
 �
 "���+� ",��+�
 ����
��
 ��


�����	���
#���
���
�������	���
 �
�������
���	�
 	���
 �������
 �
 je riječ �

��������
�����
����
����	���
���
������
���
�����
���	�
	����
�����
	����
�

i u četvr�����
�	�
�
�������
������
��������
������
���������
�����
�
����
�	��������
���
�������
���	��



 ���
 �	������
����
	��
 �
�������
 ���
 ��
 ����, ili što je onda,
$����ćev 
-����
0�
	�
�����
�����
��������
�����
����ću koje��
�
���	���
�
���	��va što 
���
����
��
#���
�����
����
����
	���
���
���čaj, kao pri/povi����
��������
,	�

��
���
��

�
���	��
�����

���
��������
�������
���������
����
�������������

������
�
�
��
������
�������H
���������ći (kroz pro��
�����
������
���če o 
moguć������
	�������
����guć���
������ži
�����
��
����
	������������
���

��
�še���������č����:
�������
������že��
�
��
�še���
„���
�����“ ���	����
&��

���
�
��	�
��
	�������������
���������
�������
����
�
�
�����
��
��������

�	�
 ���
 ����
 i (moguć�����
 ��
�še�����������ži
�����
��	����
�����
������
�

�����
 0��
 ����ša
���ći osmi	�ti, osmiš	��
���ći svoj izraz i funk����
 ��	�

kojim se bavi, Andrić isto
������
������žu��

��
 ������
�������

����
 �
����
�
���
�
��
 ��
 ��
�������će uči�����
%
 �����
���ne to čini, a s
�����
��
���


0�����će�
o tome kako to neće biti uči������
 ���
�
�������
�
��dištu našeg 
���������
�������
�	�žnja
����
.
 ���že���
����
���
��
�����
�
�
�
�����

kao što se vidi iz posta
	�����
�
�������
��������
&�
�
�
�����
��
�������
�����

�še����
�����
�ši
����
������skog žan��
�
�����
	���
�
���
������
����������
����
���
�����
�
��������
�	���������
����
����
�
�����
��

����
����
����	���
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���
 ������
 ������
2����
�
�����
��
����
���������
 �
�����
��

�����
 �

����	�����
 �����	�����
 ��
���
 �
 ���
 ����	����
 ,
 �����
 �
 �����
 �������
 ���

$����ća ne ��	���
 ��
�
 ���
 ����
 �
 ����ću kao poseb��
 �������	��
 ����	����

(�	�
��
�
�����
�����
����
�š���������
�ši
��
������
�
���
���
����
�	���
����
�
����
������	���
��
�va o moguć������
������skog žan��
�
���������
�����
č�
����
�����
	�������
���će. Ono međutim što je u ovom sluča��
������
�
�����
�	��
�
 �
 ����
��
 ����	������������
 ��
������
 �����ja jest činje����
 ��
 �

��
�����
����	���
����
	����
����
�
 ���������
���miš	�����
 �����
��
 ����
 �

���
��������
�����
�����
������
�
���stu, više negoli u pišče
��
���miš	���
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	��je još jedan pro�	��
�
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����	��
��������
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�
$����će
�
	�ča��
��
�����
��������

�����
�še����
�����
�
�
�������
�
��
��

�����
�
����
��
	�
����

��
����

�����
����ča uspio saču
���
��	���
��
 ����� 
 ���� 
 	 ����
 ��
 
�����
����
 ��

�����veo kao ono što se čita��	����	�����	��
 ����
 �
 ��	���
 ��
�������
 ����� 

���� 
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	 ����
�
����guć����
�����znač���
����če���
����� 
���� 
ž ivi��
%
�

�
�
���
�������
�
�����
������
�
#����
�
-����
�����če��
�
����
����	��

�����������
���žu moguć����
����če����
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"MER PAŠ$
#$ $%
 �����
 ��
��
�
�
����na koja je Andrić pisao, ali ih nije 

��
�šio/napi���
2����
����

����������
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u zamiš	���
������
�	�
����
��
�����
�����������	��
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�������
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�����“ ������
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�
„�	�
�
���“ ������
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„
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?������
 �
 ���
 ������
 ����
 ��
 �
 ��diš��
 ������nja ovdje. Već
 ��

���	��	�
����
�
�
��������
����
�ši
���
������
�
���	���������
��
����
��
ši
���
 ��
����	���te čita���
 �
 ����če���
 ��
�	�
 %������vić (2003) i Bra��vić 
�+=''��
%������vić kao prvi pro�	��
����
	��
�������
����
�š���sti o čemu je 
već bilo riječi
�����
�����
�
�
����
�ši
����
"�
����vlja ono što su već rekli 
�����
 ����ži
�či (Vuč��vić 2002,  �����
���Džonson
 '56+:
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+==*4
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�
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�
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�
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.
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����� � 
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 ��� 
 ��� ��“ ��������

B. Š.; Sto����vić: 20=34
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 ��	�����
 ����������
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�
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�
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���če i iz njih
 „��
�����“ 

����������
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�������
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�či dva
„����
�še��
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�ši
����
&��	���ći s jed���
��
�����
����	����
���ručje o kojem će umno���
��
 �
����
 ������������ja čita
��
 ������
��������
 
������
 %������vić, na pri�
�����
���že za kri�����
����������
�������
 �
����
���še���
�����	�že���
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���
��
������
��������
&����
�

��ća tek��
���
�
�����
	��
�
����
�������

�����
�����������
��	��ču��ći i nje��

�
��������
��
�jak (već smo govo��	�

�
 ��������
 
 A��	��
 �
 -������
 ������
 ����
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�������
�
���
 ��
�������
 �
�����
���	������
.���
�
��
�
�
����
����
	��

�
(����vić kad, ras���
	����ći o feno����
„����	�����
����đu struk����
�����
ž�
���
��	�
�
������
�
������
	�����

���“ �(����vić 2011:181), iz per������

�
 �����
�nja težiš��
���������
��
��������tič��������������	��
�����
����

�
����ću iz tek���
-��
��������
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	����
�
���

����
�
	�����
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	����
��������
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�
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„�����
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��
�����
	���“ �(����vić, isto; OPL: 62 i dalje). To je zemlja
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����
�
�“.
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�
���ča koja je, također neš��
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��
���	�ša
�
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 ���
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��
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 ���
���	�
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����������
/����
�
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 ���
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�
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 ��	��
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�
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�
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�
����žev�����
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„�������“ �
��
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�����“ ��������
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�
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����
„�����“.
Kao što huma��stič��
���������
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�
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�	���������
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�
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�������
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3��'�*���+)+�)�,��+�+������*���či���*�(�����-��,�����������'����,�&�+���*,�����5�+�'+��
�,�����,�#,+(������'��,���+(����'���+�ji usred Beča i na nje�,����������+���-���,�
,��"�+��� ),+skog muši+�� ��'���,()+��(��'� "�����+ša���� (�� (������� -*�-����� ������
čelik modrom len)������ '+,������ (�� �+������8�+���� #�+�-���� ���� *+�)��� �+�� ��,�
��-��će��'���*�+��%��+�������či��������njoj piše4�;�	������		
A�����	
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C���	
������–�Čuvar gale+�ja objaš���*����(�)�������(���,�����%+����(*�����'�*��%�)�
������%�de. A među gle�����������,*�����*�����*���+�(,tan i Omer sam. Sa slašću lovi 
i pije začuđe�����'��de i reči divlje�������������,�,ću�,����'�*���(��������)����(��(�������
tako se leči od dugo skri*����'�+či�����)�����%����)����(*�ga živo)������*�����)���(����
��*��'� )+��,�"�� ����)������(*�te a sve što je od te car(����,()+��(��� *��(��� ��������
�����(�����'�*��)����(+���)no raža��*�����)�+���)ski poruč����������(����%�*ši�����)�
�(��rant lič���+�'����)���*�����%�',��������),+čenjak Mićo Latas iz�(����(�����7�+��
�"&#4
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,
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Čim sed����+���+�-���)�����)�������-�%�+�*��(����+�����()�li svet. Još samo za tre�,�
)����*��+�-miš������(*�������ža�,����(����nju uopšte��(*�����,)�(���()�����*���������
3�����%�čan posao –�(����)��������*�žna stvar –�(����)��(�!�To je čudo. Rađaš se pono�
*�����()�ješ��+�(teš��uživaš��patiš��%��,ješ��()�riš:�(*��–�(�������,��reš nego�����+��
)�*��bivaš tra����,�(*������+���-��()���'�)�vo večan��)*+����()*�+������*�'�)����������
-����������*�(����,*�����)��no želeo da budeš
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8���9
&������-��či4���������+�(��či. Tako 
živi i umreće tako��šaka jada�� '������� i žedan��ž������ (*�'��� �*�)��,ći ono što od 
živo)�� ,(�,)� �)������� ��� ����,ći sna'�� ��� ��� šta otme od nje'�� �� �+�(*�����
"�

zaključ��
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)����)���'���že sve)����)+�ži neš)���nada se nečem:��-'������������
������(�ća pra-��nu i niš)�*��()�(*�'����()������
�"&#
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I paši i sli��+,�)+�%����������������)+��,)�������(����*+�)�����+�%�+,��8���9�&*��(��*+��
ća��� ,��+*�%�)��� ()�nje. Paša je opet sta������+��� ()������+�*����� (*�ća�� ����(�če���
�-��*�����+�đe�������0�+�(���� (�,������(*����+)�ći pri%�+�� (�)����� (��+��������*����
%����+����'������+�(),������(�,
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&��� )��� *������� ����*�� ���'�*��+�+���������žaj�� ��� ��� ���� ��,*��� �� ,� (*��,� (*�����
,����� (*����� (��'��� �� *������� (*����� +����� �� (*��� (*�������(),������%��� (����
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8���9�on uči�����(������������+��(��,���,(�,�����+�(),+����(��'�����(��či na noge��šireć��
+,����������vač koji izra���� �-��,%�����<�)��� )+��,�,��ri ga nešto po oči����neš)��
����)������*��žna i zla ruka. Uda+��������%���)���ko težak ni bolan koli������+���)�����
����(+�ču��)��,*+�����*������(!��<�()*�+��,��+����'�����(*�������(��)���*+����*�)���
'+���������(��%����-����,���-���+,',��������(��(����������'�*�'����+�)����'�����,�
()������(�����)+��,)����()�ne oša�,ćen��������,�)�����kao oša��+����������,*���,�
�()��*+�����-)����*�ko doče�,���'+��������*���'�,(��������������+�(�������������+���-��
noću��%�-���(�ša i vodiča�� i to na mestu na kome je poš)�����,)���������+���-����+��
%+���(����������
–�Sve ću ja ovo spra)�����(*�)�)�!�–�'�*�+������ (�%����+���-�ći dla������*��+,����+����
���+�'��zaža+���'�������a stišćući teški štap u desnoj.�
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8���9����)�će neko teš������,'��-��(*�������,)����'�*����)���4�����*�'����'�*�'��+�)��
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/����
�����
#���
��
()*+��,��,�(*�����*������,��')+�
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8���9� (ve češće i sve jače čas pri���njao napred č�(� -�%���*��� ,��-���� �� �+�� )��� ���
�(�+�����no šapu)����������+�-,����ve reči��kao čovek koji��-�����������'+���,+���+�-�
gustu šika+,� ���+�-'+ć,ći ruka��� -���no šiblje��užur%���� )+�ži i hva)����-��)�� �����
��������),���'���,�%��-������������(��,�*�)�ti. To šapu)������+���-�������,��,�������+��
-,����*���+������������,���%+���������(�����+�����������e tač����-+�ž�*����)������'��
*�'���*���������+������������,������(,�(��+�-�%�+����(����������ne naše i stra���+�či��
često pona*��������(�+�������������)�-�����*eć pre������+�),�'��ve i tela koji je išao 
,-�������"&#4
'3'���
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,� �����(*��������,��pri tom je žmir���� ��(�*+���������*+����-�%���*���'��*,� ��
���� '�+���� ���� )���� ,��-��. On među���
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Tko/što je (Andrićev) „Karas“? […]
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'+*��
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���“ ����
skom, čiji je paša naj����������
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Odmah nakon toga zaključ��
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koja se širi, nadi	���
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 ��������������
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 „opća“,
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,����*�������+,'�či�����*���(��)�������()��)���+�-�+������������*�ža*������+,gog čove�
�����*����(*,���� �����+�vo na čove��� ��,��+��'��'+,bo i lič����%�-� "�+me i poš)�����
%�-�����*��+�������+�*���:������()������*���),+(������,����+��()�*����()*�+�,�(��,������
što je snaga mišića ili oruž���� �� �)*�+���� (�,ži kao sred()*�� ,� %�+%������� ������ ���
načina kako će čovek drugog čove����+�)�(�,)����)či��)����(��+�()�ti ili uniš)�)�
�"&#4

'+5��



A što se tiče ���

�����
�������
 ���������
�
�
 „-����
�“ bilješ��
���������
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�������
��������
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#��*��(����()*�+���*+�ta često otva+��,��+����()+�še������%���(������,���������*����
�����,-�������������že da se još malo živi i radi i onda kad su moguć��sti živo)����
+����(*���ne u čoveku već na naj����,���+,��#�������%������(�0�+�(��
�"&#4
'='��
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 ������
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 ������
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��������
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��
���������
���
paši���
-��
-����
�
��
�����

�
��
 ��
�����či��
 �
�����
��dač �
�
 ���
����	�
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�
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 ����
 �����
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�������
����
	��
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��	��

��������
�����
����
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���������
�
��
�
��
�����
����
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�
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,���)�����+(������������+�*��
+������)��������če��van način�
,	�4
�+�ča���(��������������2+*�)����šao na raz,���
*�nje i zaš)�),���%�(���+��,�+��,
8���9�. Konačno, nakon čita
��
����
����ča���
����
-���
��
�����
�
(����
%
�
��
�����
ali ne može ni na što da se reši��(����(��
,���(�������(��(��)�������)������,�%��)+�%������(����)�����,�()*�+��(���(��',%��,�
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���	����
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�����
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�������
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�����
�
������
����
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������
������
�ljan time što jest i željan (u mašti) još 
������
������
�������
���������
;��	�������		���
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ne više Omer���
šom Lata��
����
A�����	��
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����
��ći��
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 ������
 ������
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 ����

-���
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���
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������

����
����ći, svjestan da ne može ostva����
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��
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 ���� 
 ��� 
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 ��
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 ����
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 ������
 	����������

����ma je težio
 �	�����ći ih) pa sve do suče	��
����
 
 	����
 %�����������

�����
��
���
��
����
��
�
%�����
�
�����
���������+'
"���������
������
��

��če���
��������
�
��
„����“ 	�������
�
������
�����������

	�����
	���
�
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�
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�
�
�
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����
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�
���vom moguć����

čita���
 �	���������
 �
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��������
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�������
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����ćim putem pre��
 ����	�����
 ��
������tič����
 ������še�
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.�����
�����
�
������
��������
���	�
	����
"�����ša se poja
	����
���

����
����je još dva puta, a Karas se u jed���
���	�
	��
���������
���
�����

��
�	�
���
	���
��
�
�
������
„�
�����
���“,
���
�����������
 ������
������

�������
.
���
���	�
	����
��
����že se
„������“ ����
��
�������la širo��
���žu 
����
�����
�
��	������ske moguć��sti suče	��
����
����
����	���
�������
����
�

��	�����
����	��������
��
���ne izvlaš����
��
��
����������	����
������že���
��
 ��
�����
�
�����
 ��
������+3
.
 ������
���	�
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D�
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����
���
ne mržnje kao druš�
���
�
����
�nog oči��
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zla, čini se da je Andrić u
„���ča��“ �
&����žni��
 ����

���
����
„
��žbi“)
�
#����

����
�����
��
�����
 �
 �����
�����
 �
�	�
 �����������	��
 ���	�����
 �������
 �	�����

�������������
 �
����
����
������
���
��
�����
�
�������
��������	�
�	�
���
���	���
���
��������������nog nače	��
"
���
���	���

�
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+=''4
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0�����
�'5*54
)>�
�������
��
���	���
����đu moral���
�
����	��������
ćeg dis�����
"
��
������
�����������
�
„�����������
����	���
���
�
���
������ćih“ 
������
������
����
�����
���	�či��
��
����	������

������
���������
��	��ču��ći 
��	�tič��
�
����������
 �
��	���
��
����������
���
�
������vlja na ono na što, tuma�
čeći Jame����
�������
<��	����
�+=''4
++–+3�
�
��
��
��
„����	��
����
����
�	������
��
�
 ��	�tič���
��	�“.
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 ���������
 �����������
�
 „�������
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������
���ča je ispriča��
 ��
 ��	�����
 ������
����
��
�����
 �����
 baš -����

������
����
��
�
���	�
��������
-����
��
��������
��
"
���
��	���
��

����

���
������������	��
���������
����	������
����	���������
��������
 ����đu 
�������
����������
�
���
����
��
�������
�������
„������“ ������
	�����
�
�

�����
��
����ćem zna���
�
��������
���čanja. Riječ je o
���	�
	��
���
��	��

��
„,������
%�����������“.
D�
#����
�
������
��
���	�
	��
„%����
�
-���“ 
�����
��
����
 ��	�
 ����
�	���
 
�jim živo���
 �
 ��
 ����
������
�	��
��
 8���9

���������,*�����,�(*��,���(���nju reč�
.
�����
�����

-�����
�����
��
�����
loš��
����
�����
 �����
 ��	�
 �������
 ����
��
 ���� )+�ći�� ��*�����*�� (�%�(������
kome ne vidiš lica i ne znaš pore����������������*���'��*��
8���9
�"&#4
'>5��
"��
��

�
-����
naš�����*������(��%�'���%�-���(��'�(�%�(�������„čove���������������-��,�
�%-�+“� �� �+��� ������ �+�ma tome može o sve�,� (��%����� ��� (�� '�*�+��� (*�� ��� (��
��že otvo+���� ��%�-�%-�+���� ������ša srcu������� )������������*�����(����������,�
������'���,
 �"&#4
'*'–'*+��
.��	���
 ��
����
�
-���
���
 ���
����
 ���
�������
����
 	������
 �����������
 �
��
 „�����“,
 �����
 �����
 ����	�
 ��������
 �
 ���
 �

moguć����
����
���

�����
��
����
��
���
����ča���
��	��ču��ći se u priču koja 
��
����	���	�
�����
�
�����	������ske) moguć�����
"
���
��	���
��
����	������

����	��������
 ������
 ��
 �����
	�����
 
���
���
 ��������
 ����đu auto��
 �

	���
����
 ��
„������“ �
���stor što nadi	���
�����ve moguć����
�	������

����
����
$	�
��
����
���

���
��������
����
�
��
�����
�
��	���
�����������
„
	��
sniš�
�“ ���
����đe���
�����skom miš	��
 �����������
 ����loš��
���	��že���

���������������
o kojem piše Đukić Perišić (2017L4
'=�
�	�
����
�
�����
��
����

������������
�
����������
��
���
���	��ža
����
�����
��
�����
�������
�����

�������
������đe��
��	���
���čenja (Đukić Perišić 2017ᵇ4
')–'>��
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��	�����
�
�����
�	�������
������
������������
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��������
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�
��
�����
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 ������
 ����	��
 �����������
������
���	�
	���
 �
 ��
���������

�������
������
�
��
�����
�����
�

������
.��	���
��
��
����	��
������	������
��ći a ne mora	�������ći dis����


D���
��
�
�������
�
��
�
��������
�nju nači��
„	������“ 
�����
����
�

����
�����
�
����	����
�
�
��
���	�
�����že kao domi������ći�
 ���
�	������

baš kao što se ni
„	���“ B����din paše, ondaš����
��
�	���
����
���	��
�
%������

��
����
���	�
 „��
�����“ ��
��
-����
��
����������

�����
 ����
����	��
 �

�����
���	�
–
u maš��
��
�še��
–
	�����
��
�����
����
���
�
�����
���
�����

����	����
	��
�
�������
���
�����
	����
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�������
/���������
�	������
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��������
�
��
�����
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#�����
-����
�	�
����������ča��
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�����











































































































































�	����
�
�	������
�������
	������
����šanja i slič��“ �
��	�����
�
�����
��
����������

koje dopuš��ju ili ne dopuš����
����đe��
����	�
����ša����
.
���
��	��
���	��ču��

<��	����
�+=''4
+3�
„��
������
���������
�
������
����đu politič���
�
��
���“ ���
��

����đu jav���
�
���
������
,
���
����
������
��	�tič���
������
�
���

����
������ža�

�����
����đu��
�����
�

�����
��
nog. Čini mi se da je, intu���
��, Andrić bio svje�
���
�
��
�������
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„������“)
��������
 ���������
�������ća
���
��
�
�
 ������	��
�����
������
 �

�������	���
 �����	����
 „���đe
���“ �
 ����žev��
 „������“,
 ������ži u grup��

������

������
�
��������
0��

������
����
�
������
�
���
����
�
����
��
����
��

������
�
teš��
��
��
�������
��
�še���
�������že���
�
������
��
��
�še�
�����
&�
�
������
�
�����
�
��
���
����	�
����������
	����
����đa��
����

���

����
�����re i više sliči beket��
���
�����
�����ži��
���
„���������“ �
���
�	�����
����	�
�������
��
��
�
���
$����će
��
��������
"�
���
����
�����ra još 
Vuč��vić (2002: 208), ����������
��	�������
„%	���
�������
�����	�“,
piše on,

„������
���
 ����
 ��
 ���
��
 �������
 ������
 ��
 ����
 ����fič��
 ���lež��
����
�������
����������
�������
�
����đe���
���������
��	����
�
�����
�
���
��

��
��������
��
���ka neke čud���
�
�
������
��������će pri�����
�����	����
��“.
Slič��
��
���	�
�


��������
"��
����
�
�

��
���	�
	����
���
�
��������
no teče, zau��
	����
���
��tično, baš kao da ����
���	�ša
�
����	�������
�
���
	�������
�������
�
����guć���
�����ka u kojem bi se zamiš	����
„	���“ ������
	��
���	�
������ži���
��
�ši���
�����	��
��������
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D��	��čak: nedo
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�	�
�����
������
���
�������ći eks���������




/�
 ����	��
 
���
 ����čenog, moglo bi se reći da govo��ći o neza
�še����


�
��
�����
����������
�����
��
���
����	�ko ključ���
�������
����
�
��
����
	�či���
��������
�
�����������
����	���
����
	�����
&�
�
�
�������
�����
��

činje����
��
����
�še���
������
����
���
����
���������
već da može biti i 
����	
 �������ćeg eks���������
 ��������
 ����	���
 ���������������
 �	��

�������
 ���������, nači����
���������������
�������
 �

�������
 �	�
����	���

�����
����
 �����
 �	��
�
 ������
 �
 	���
���
"��
 �����
 �����
 �
 ���
 ����

može
čita��
 �
���
�������
����
�������sti same i ne/moguć����
��
 ��
 ������
��
���
 ������
���
 �
���
���������
��
���
 	������
���
�����no konač��
�����
diš�e. Na tom putu, kao što smo vidjeli, može se izgu����
������������
�
�������

�
���ćaj za vri�����
$	�
����
�
�	���
���	�še���
�	�žnja
����
���
���
�������
����
���������
��
���
��	���
��
�������
����guć����
���������
��������������
���
 ���������
 ������vo kad je riječ o autor���
 �������, išči��
����
 ��

�������
i/ili o nači��
��
����
�
�����
�
���������
���	���đa
���
������������
����
 �
��	���nič���
������
 	���
��
/�
�
��
������
�����������
����	���
����

��	�

������
�
����������
����	�
��������
����
���
�
�����	���
���	��čio kako 
�
�
$����će
�
����
�še��
����na nisu doži
��	�

�ju konač��
���������
����

toga što
�
����

���
�����������
��
���
�še mje��
�����li na ne/moguć���

��
�
�����
��
�	���
�����
�������
���

����
	���
��
������
����vač���
�
������

��dač���
��������
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 �������
������
$
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 ��
������
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�����
��	���

��
����	�
����če���
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����
�������
�
&������
&�	�
����
���
��
���
�
����
�����a čita���
����
 ��������
��
 ������
��
�����
�
�
 ������
"�
����še 
kaže kako
„���tič��
�����ga za (pišče
���
���
����
	����
����
�����
�
�����
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„
�
���
�����čar i biograf poš����
����	��
��������
���
 ����nič���
 ��	�
 �
���
 ��
��������
 ���������
 ��
 ���đu u spa
�ću sobu 
����“ ������
$
����

„�������“ ����
�������
	�čaj, nitu u čita�����
$����ća, 
����
������
„������������“ �����
������
-�	�že, na pri������
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�
�����
"A<1&$ŠE #$ $%$
uoči	�
�������
������
��

���������
 �
 ������
 �������
 ��
�����
 ������
 na način koji možda pre	���

�������
 („dopuš�����“)
�
�����
��
���
&�	�
�stra i Đukić Perišić�
/�
 ��
 �����

����
��������
0��
��
„���	�že���
�������“ �
�������
�
��
�
����
��	���
 ��
���

���	��
�
„��
�ću sobu“,
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������
������
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�	�
��	��
tič��
�	��������
���������	
�������
�
����
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��	���
�
�����
�����
��������
��������������

��	��
�
„������
����“.
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�
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�
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"A<1&$ŠE #$ $%$

često veže uz temat��
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�
 �������+7
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���
��
�
���
�
���
�	�
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����
������
�
��
����
���tič���
	���������
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���

#����
�
„��������“ �
���������
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�����
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�
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�
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�����������
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�
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„�����
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���
 ���
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 ����
 ��������������

����sto o čita���
�����
��
���
�
����
����
����������
����
�����
�����
�še u 
�����������������	�tič���
�	��ču.
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A��sin Rizvić (1995: 476, usp. i Bra��vić 2011: 200) 
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�������
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�������
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������	��
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Драгана Вукићевић (Београд)







Опсенарски свет у роману �
ОМЕРПАША ЛАТАС�Иве Андрића�

�
�
У раду ће се истражити стратегије посредством којих Андрић опструира реа�

листички
дискурс, тј. наративни поступци којима се нарушава не само миметичка 
ув�рљивост исприповеданог света већ се у сумњу доводи и сама прича о њему. Про�
учиће се они механизми којима се�
с једне стране,
успоставља
стабилна прича (екс�
панзија визуелних, чулних, тактилних, офлакторних детаља), а�
с друге, управо та 
прича конструише као варљива.
 Иронизујући, релативизујући и негирајући дис�
курс који би требало да реферира на неку стварност (било она друштвена, политич�
ка, верска, психолошка)�
 Андрић
 ствара
 ј е д а н  е с т е т и з о в а н  о п с е �
н а р с к и  с в е т.  О н  с е  м а н и ф е с т у ј е  н а  п л а н у  р е т о р и �
к е  к р о з 
учестале негације, контрасте и елипса, на плану нарације
кроз доми�
нацију виртуелних наратива, као и кроз поступке: негације, онтолошке хипотети�
зације и психолошке
дестабилизације
јунака. ОМЕРПАША ЛАТАС
је роман у којем се 
на најбољи могући начин могу видети чари Андрићевог причања�опсенарења�




Наше поновно читања Андрића и другачије разумевање, али нимало 

мање уживање у роману ОМЕРПАША ЛАТАС
 провоцира питање шта одржава 
рецепцијски витализам и сваком новом генерацијом читалаца потврђује 
успостављени акс�олошки канон писаца за које се везују епитети највећих 
и најзначајнијих. У случају Иве Андрића, мишљења смо�
то је интригирају�
ћи парадокс који постоји у динамичној
инверзији разлика о којима је још 
Аристотел писао супротстављајући историју и фикцију. У Андрићевом при�
поведању управо се историја јавља попут опсене коју фикцијска реч деми�
стификује као причу у вечитом измицају, неосвојиву, фрагментарну, субјек�
тивну, несигурну, пролазну. Стиче се утисак као да је историјски наратив 
експлодирао у Андрићевој фикцији,
да је све што је конкретно и појединач�
но (аристотеловски синдром историјског) прошло кроз приповедну физију и 
расточило се у привид, маску, могућност. У тој физији контраприповест 
(није било, нити ће бити) разбија језгро историјског
 б и л о  ј е. На приме�
ру ОМЕРПАША ЛАТАСА
покушаћемо да ухватимо Андрићевог демијурга у тре�
нутку трансформисања историјског (референтног) у фикцијско и флуидно. 


У ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ
можда због отворености, не и нецеловитости текста, 
чини нам се, експлицитније него у другим Андрићевим делима присуству�
јемо оспенарској игри замена места –
тамо где је историја поставља се кон�
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траприповест, а трансфикционални јунаци измештају
се
не само из једног 
могућег света у други већ из актуализованог у
виртуелне светове, у флуид�
не просторе неостварене будућности и неподношљиве прошлости. Окренути 
ка себи какви нису били и какви не могу да буду, они попут лиминара 
живе у идентитетским прелазима (мутацијама), у непрестаним конверзија�
ма и инверзијама. Функционишу по принципу (анти)конфигурације селфа; 
кроз мноштво
 „ја“ који не само да су у судару већ непрестаном потирању 
(на плану синтаксе уобичајене су конструкције са али�
осим�
као да�
него да

којима се релативизује било каква постојана атрибутизација лика).
 За 
Омерпашу Латаса се, на пример, каже: Он и не долази да као власт влад'�и 
управља��него да ратује и кажњава
(Андрић 1988: 6)�


Општи утисак химеричности Андрићевих светова покушаћемо да обја�
снимо кроз неколике тезе. Навешћемо најфреквентније и најуочљивије 
поступаке измештања стабилног у нестабилно, чврстог у флуидно, сигурног 
у варљивог, опипљивог у неопипљиво, видљивог у невидљиво
полазећи од 
три хипотезе: једна се односи на химеричност историје (1), друга на химе�
ричност реалности (2) и трећа на химеричност човека (3).




��
Химеричност историје





Ис тор ија  је  о псе на  јер  је  вре ме  ниве ла тор /неу тра лиза тор  

до га ђа јно г. 
 Роман почиње просторним померањем и контрастирањем 
времена пре доласка и после доласка Омерпаше Латаса у Сарајево. На 
самом почетку Андрић причу коју приповеда о историјској личности враћа 
у прошлост, умртвљује је
јер све што јесте кад
тад ће прећи у ка ко  је  било  
и ка ко  ће  бити
и изгубити свој значај.
Ове ахронијске нивелације –
пре�
бацивање драмског актуелног времена у прошло, а прошлог у непромењи�
во врло су честе код Андрића. Време бивствовања јунака и значајних деша�
вања непрестано се подрива временом сећања, чиме се стварају, назовимо 
их, посувраћене приче –
 свака од њих прелази у контрапричу, поприма 
своју пародијску сенку која је прати.
Тако прича
о моћи, освајањима, лепо�
ти –
 постаје химера�прича�
 Уметнути химера�наративи су и дечије игре 
које се јављају као травестијски ехо великих, личних или историјских при�
ча. Индикативна је прича о Костаћевим сватовима у ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ
 и 
дечијој игри (један игра улогу девојаке која бежи а други га јури до капије 
где треба девојка да легне и умре) или дечија игра доласка конзула у ТРАВ�
НИЧКОЈ ХРОНИЦИ. Овај процес снижавања догађаја који су били трауматични 
за заједницу или појединца, и њихово симболичко померање у сферу дечије 
игре, сведочи о дубљем сагледавању историјског код Андрића –
оно није 
само друштвено�историјско, оно је историјско које је везано за психичко 
биће.
Андрић добро познаје праксу колективног ослобађања, карневалског 
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снижавања, ону праксу која нас тера да се од највећих ужаса не бранимо 
сећањем/обнављањем боли�
већ аутопародијом, смишљањем веселих дечи�
јих песмица. Стварање посувраћене историјске приче
�чија пр ича  се нка 

јесте
дечија игра	
само је један од поступака очаравајућег опсенарског при�
поведања Иве Андрића. 


Он
 се фиксира на историјске наративе, премешта
 их
 у измишљену 
причу, чини их
озбиљно�смешним, ре�интерпретира,
де�конструише у недо�
глед све док се као једини смисао историје не установи одсуство смисла –

нестајање дешавања у недешавању, приче у тишини�
 Он није доследан 
историјској причи, њеној целовитости, идеолошкој заокружености, пре би се 
рекло да демистификује сваки покушај да се прошлост зароби, оконча у 
наративу откривајући пропусност границе између прича
које се историзују

и историје која се фикционализује�



Историјска прича се не може исприповедати јер не постоји истинит 
свет�
већ паралелни светови који темпорално оркестрирају. Зато се Андри�
ћеви ликови непрестано растачу, губи се њихова референцијска пунктуал�
ност, иза онога што делају или
говоре и што се привидно може зауставити у 
прецизном, објективизујућем наративу, попут понорнице јавља се виртуел�
ни наратив који разара све што се актуализује –
јунаци су заправо најмање 
оно што говоре и чине, много више су одређени оним што немају, што би 
желели да јесу а нису. 




	�
Химеричност реалности




Други начин разоткривања опсенарске приче (није само прошлост 

опсена већ је и садашњост гарантована искуственим, опажајним такође 
опсена) везан је не за оно што се приповеда�
већ за оно што се доживљава –

не подрива се сама прича/сећање, већ и оно што се преноси као искуствено. 
Оно што је материјално, или искуствено проверљиво –
чему се присуствова�
ло, у чему се било –
 подрива се контраприповедањем. Андрић прибегава 
комбиновањима и честим смењивањима виртуелних наратива, нарочито 
симулацијама и негацијама. Навешћемо неколике
 примера у којима се 
формулама чинило се�
 личило је�
изгледало је
 подрива опажајно. Реч је о 
утиску који долазак моћног Омерпаше и његове војске оставља на Сарајли�
је: 


Чинило им се да се нешто стварно мења у њиховом једноличном животу и да 
ће ова грмљавина бубњева и металних инструмената и писка фагота и флау

та остати као нешто трајно у ваздуху и пратити одсад све њихове дане и 
кораке��а неће занемети и нестати као сваки звук �Андрић �
���
�	��
Личио је помало на привиђење��и то зачудо благо и добросрећно. Ко да не јаше 
на коњу��него плови на облаку �Андрић �
���

	��
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И како су се спуштали широком и врло стрмим сокаком��изгледало је као да 
излазе право из руменог облака који је полегао горе по ивици брега �Андрић 
�
���
��	��
Андрићев приповедач се фокусира на опажено (као и мишљено) само 

да би истакао његов привид. Тако, већ у почетним реченицама романа при�
суствујемо и климаксу –
стварању митске фигуре моћника на коњу, али и 
антиклимаску јер се формулама које следе умањује учинак искуственог. У 
наредним примерима изнова издвајамо глаголе: чинило им се�
 личио је�

изгледало је
као
пример мистификовања и митологизовања доживљајног.�

Чинило им се да испред њих још једнако пролази сила �����
Као да једу неку дру

гачију��јачу а финију грану �Андрић �
���
��	��
И већини нашег света��сврстаног у два шпалира��та војска је��док је пролазила��
изгледала као део неког далеког света који не зна шта је�нужда и не боји се 
никога �Андрић �
���
��	�

Међутим, Андрић се не зауставља у натурализованом миту;
 његове 

двоструке негације немају функцију математичких минуса који ће дати 
плус. Напротив привиди и опсене се умножавају, а реалност се све више 
удаљава од оног који је посматра. У контраконтра приповест, или у дво�
струким и троструко умноженим негацијама светина истовремено ствара 
митос и руши га.


Па ипак��сад је сваком јасно��и бива све јасније��да је у целој тој сјајној паради 
било и нечег извештаченог��лажноог и усиљеног. Поворка је –�оваква какву је 
сада у себи ��виде��и гледају –�заиста свечана и страшна��али некако исувише 
�Андрић �
���
��	��

Опсенарски круг (од глорификације до снижавања, од климакса до 

антиклимакса) успостављен је –
иста војске за исте посматраче излази из 
руменог облака и растапа се као шећар у води
(Андрић описује утисак да ће 
се та бљештава војска
сада сва растопити као парче шећера у мутној води

�Андрић �
���
11). Страшна бљештава војска у унутрашњем погледу свети

не
ће се у једном тренутку трансформисати у свој арлекински одраз: и вој

ници и официри��као пеливани и мађионичари. Дисонантни приповедач ће 
потврдити нов привид: Да заиста је у тој целој паради�� ����
 било нечег 
неприродног и лудог
 �Андрић 1988: 12). Придев луд
 ће се већ у наредној 
реченици двапут
поновити:
И луд случај са једним јадним лудаком умало је 
није већ на првим корацима пореметио �Андрић 1988: 12) Андрић алтерни�
ра свет бунтовника и атентатора лудим Османом, збуњеним и јадним боле

сником
који је улетео у поворку, тако слабим без покрета и одбране да подо

фицир није нашао правог и потребног отпора свом гневу
�Андрић
�
���
�		�


Код Андрића историјски наратив путем разгранате мреже виртуелних 
наратива (контрприповести, негација, поређења) пролази између Сциле и 
Харибде, кроз мит и пародију, спуштајући се у просторе ћутње и потпуне 
негације. Сфера очекиваног, искуственог, вероватног даје се у игри негаци�
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ја. Ништа нема своју еквиваленцију у опаженом, све је померено и тран�
сформисано.




��
Химеричност човека




Није химерична
само прошлост нити емпиријска свакодневица –
исто�

рија не само да не може да савлада време већ ни историјски субјект�
он се 
не може интегрисати нити конституисати јер је човек сам по себи антите�
тичко биће, неконзистентно и нецеловито, биће чије су приче (историје) 
дисоциране. Андрић стога проблематизује историјску личност и велику 
причу која је за њу прикопчана. Омарпаша Латас је пример патологија 
селфа. Преко овог трансфикционалног јунака Андрић дочарава нарцистич�
ку патологију моћника (његову квазиомнипотенцију, тј�
нарцистичку гран�
диозност) и параноидну структуру власти. Психоаналитичка херменеутика 
код Андрића стога разара историјску; историја је фатаморгана јер је човек 
фатаморгана. Биће је полицентрично. Како приповедати историју ако се 
историјски субјект модернистички сагледа расцепље н, инко нзис те н�
та н, су бвер тира н
�о
оваквом типу субјекта у делу ЛАКАН И ПСИХОАНАЛИЗА�
пише Петар Јевремовић констатујући да је субјект психоанализе�


„за разлику од субјекта феноменологије, увек негде луд. Питање је само где“ 
�Јевремовић 	����

		�


За овим
 где 
 трагамо у лудилу Андрићевих јунака. Сви су они изван 

себе, у својој жељи
у напору самоидентификовања
са оним што нису и што 
не могу бити. Њихова
лица�химере
нису међутим мање делатна од делат�
них ликова. Она су носиоци унутрашњих конфликта јунака и имају велики 
драмски потенцијала. Наведимо неколике њихове манифестације:


–
лице лепоте за којом Осман трага,

–
лице савршеног модела за којим
сликар трага�

–
тело жене за којим војска трага�

–
жена која каже да
за којим трага Костаке�

– очинска љубав за којом Аида трага���

Идеационо, односно фантазматско код Андрића (а то се подједнако 

може
видети и код Османа�
и код Омерпаше Латаса�
и код сликара�
и код 
Костакеа) укида реално. Попут фатаморгане код сваког од јунака појављује 
се измичући објект којем се стреми.
Навешћемо пар примера.


Индикативна је бајковито конципирана прича
о младићу Осману који 
је залутао нејасном стазом
 и наишао на девојку са танким и необичним 
осмејком
која је крај чесме прала руке.
Конкретно лице (Њено лице��сјајно 
од воде��сунца и свог осмејка��било је малено а од крупних дивно срезаних очи

ју изгледало је још мање“ �Андрић �
���
��		
постаје химера, трансформише 



Драгана Вукићевић


 

���


се у неухватљиву Лепоту: Велика��сјајна лепота��која сама себе не зна��сва 
од среће и поверења у све око себе
�Андрић �
���
��	�



Ипак највише простора дато је лицу химери насловног јунака који чим 
седне у своју бечку столицу��он као да постане други човек
 �Андрић �
���

129). Попут Софке
 у НЕЧИСТОЈ КРВИ� која истовремено гледа себе очима 
мушкарца и осећа његов поглед и додир, примере ауто и хетероскопије сре�
ћемо и у опису Омерпаше Латаса док позира сликару Каракасу. Он себе 
види како себе гледа (тј. своју слику) у царској галерији усред Беча на којој 
није приказан у униформи турског мушира него аустријског фелдмаршала.


Андрићев роман препун је аветињских бића који ничу у уобразиљи 
ликова, а како, у духу Аристотелових размишљања,
„ништа човек не може 
пожелети, а да га претходно у својој у�образиљи не у�образи и како у�обра�
зити у сваком случају значи пред�ставити“ �према Јевремовић 2000: 155) 
ови минус�идентитети у Андрићевој фикцији добиће
исту легитимност као 
и друге актуализоване верзије лика. Имаће свој (анти)портрет и своју 
(анти)биографију.


Можемо закључити да је опседнутост и обмањеност фантазматским 
тоталитетом константа Андрићевих јунака и да� вир туа лности ре да  
ко ј и се  ту  не ка ко  у нос и битно  је  у  фу нкциј и фа нта зма 
 коју у 
својој психоаналитичкој студији�
независно од Андрића�
Петар Јевремовић 
дефинише као
 „фантазму о могућем апсолутном јединству сопственог 
бића“, „фанатазму о могућем апсолутном овладавању собом“ (Јевремовић 
2000: 104). Андрићеви јунаци су фиксирани и фокусирани на своје аветињ�
ске двојнике. (У уобразиљи Омерпаша
Латас непрестано себе умножава –

он није дечак Мића већ освајач тврђава, он није турски мушир него 
аустријски фелдмаршал, у уобразиљи
све у њему служи неодољивој тежњи 
ка моћи 
�Андрић �
���
	��	�


Пратећи аветињске ликове стижемо и до одговора на питање где лежи 
лудило Андрићевих јунака –
у измештању у не�идентитет, у жељено
 „ја“ 
или�
у жељеног другог. Омерпашин поглед у себе поглед је у празно, у не�
идентитет, у виртуелно тело (оно што замишља да јесте а што није). У лака�
новском кључу лица химере су персонификација празног места. Како

„химере никада не пролазе“ и како
 „могућност губљења себе у мрежама 
привида увек постоји“ (Јевремовић 2000:
 104), Андрићеви јунаци што су 
ближи
својој неухватљивој и недостижној жељи, што су заплетенији у њу, 
то су мање у себи, или мање са собом. Измештање из себе у жељу води
ка 
лудилу (ликови су варијације болесних –
опсесивно компулсивних, шизо�
френих, суицидних, хомоцидних, агресивних...).



Примери малформација личности дати су кроз вишеструке трансфере: 
контрастирање хетероимажа (шта мислим о другом) и аутоимажа (шта 
мислим о себи)
и хетероаутоимажа (шта други мисли да ја мислим о себи)
и 
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аутохетероимажа (шта ја мислим да други мисли о мени).
Стварају се ситу�
ације у којима јунак жели да га други види на један начин (а), а он сам зна 
за себе да је другачији (а�1) и да жели да буде неко трећи (а�2). Сваки 
сусрет са другим разбија аутостеротипе јунака и ствара нове хетеростероти�
пе
 (варијације а�3.) Минимални број
„ја“ у Андрићевом тексту јесте
дакле 
оно ја које се јавља у пет варијације
 –
 ја мислим да јесам, ја желим да 
јесам, ја се представљам да јесам, за друге сам ја, ја мислим да сам за друге 
ја (Омерпаша Латас негира хеторимаж о себи као поглавици муртад табора 
и првом и главном муртатину	�
Тако Андрић ствара умножене ликове (Саи�
да/Ида, на пример), а комбинаторика умножених ликова увећава
се њихо�
вим истовременим сучељавањима самих са собом као и са другим људима.

Главни јунак је стога стециште, боље је можда рећи проводник разних 
лица –
он је ренегат (потурчењак и пребег за хришћане), али
и муртатин 
(муртад табор састављен од ђавољих потурчењака) –
издајник на обе стра�
не, јунак лиминар�
лички хришћанин, аустријски кадет, потурчени пребег�

школовани официр, потурица, каријериста, најамник, неверник, туђин���


Границе лика, због своје метаморфичне природе�
 преко
 контраста 
шире се до апсурдних (за мит о идентитетској целовитости незамисливих) 
размера: јунаци се провлаче кроз различито постављене идентитетске фил�
тере и често се за њихово ја
 привезују опречне атрибуције.
Омерпаша је 
стога и злица и крвопија��без срца и образа��а паметан�и вешт��лукав као 
змија
�Андрић 1988: 81). Код Андрића ја
никада није и не почива на екви�
валенцији; постоји мноштво не
ја. Биће јаких контраста је и кавеџибаша: 


Кавеџибаша је могао��кад треба��не само да удесетостручи своје снаге�него и да 
мења своје�особине и способности. Он такорећи није ни имао својих личних и 
устаљених навика и особина ��оне су се појављивале и мењале према�сераскеро

вим потребама и ћудима��и Ахметага је већ према потреби��могао да буде или 
да изгледа и тврдица и дарежљив��и речит и нем��час љубазан и предусретљив��
час оштар и груб и сурово бездушан��час неук и туп��час оштроуман и добро 
обавештен о свакој ствари �Андрић �
���
���	�

Издвајамо и ситуационо умножавање лика –
стављање јунака у пози�

цију да позирају и глуме.
 Андрић често поставља јунаке у ситуације да 
морају да се претварају да су нешто што мисле да нису (да симулирају 
страх, поштовање, или забринутост, пажњу, љубав). Зато је парадоксална 
позиција Омерпаше Латаса који када глуми себе као уметнички објекат�

заправо је најближи себи –
жељеном субјекту. Индикативан је аутохетерои�
маж:
 Омер је негде у дну те замагљене даљине јасно видео себе онаквог 
каквим се сам замишља�и каквим би желео да га види сликар и да га доцније 
гледају сви људи на слици �Андрић �
���
�	�	��

Поглавље То што се зове сликар
заправо варира
идеје
о положаја умет�
ника и природи уметничког стварања из РАЗГОВОРА С ГОЈОМ�
Андрић развија 
тезу из Разговара са Гојом
о уметничком стварању као ђаволском изазову, 
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парирању божјем делу, удвостручавању света�
 Сликање овог света то је 
покушај да се он задржи у својој пролазности и овековечи. Луд��безбожан��
опасан покушај
 �Андрић 1988: 94). Сликање можемо алтернирати глагол�
ском именицом
писање. Омерпашина
слика се стално помера��саставља и 
раставља
јер је метаморфично и лице и биће оног који позира (очи Омер�
пашине попримају час израз птице грабљивице��час израз неке женске заво

дљивости
 �Андрић 1988: 121), или су очи које горе од сујете и охолости

�Андрић 1988: 121); тако се и прича стално помера, саставља и раставља ��

Поглавље То што се зове сликар
значајно је јер указује на честу Андри�
ћеву концептуализацију људског лица које
 нема чврсту контуру –
оно
 је

неухватљиво, метаморфично, или лице
маска. Флуидност лица је варија�
билна –
од оних која се не могу описати нити видети (индикативно је упо�
редити лице лепоте за којем трага Осман и лице модела за којим трага сли�
кар), до оних која се скривају или разливају у маске (Андрићев свет препун 
је јунака који се претварају и лажу). Разговори Омерпаше Латаса у Конаку 
при доласку у Сарајево одличан су пример сударања маски, виртуозна 
игра умножених
„ја“.
Индикативна је вербална игра убеђивања коју игра 
Омерпаша Латас са беговима кроз говор који осцилира од претњи, сумње, 
убеђивања, ласкања, мирноће. Сераскерово лице се током разговора са 
беговима мења. Најпре се згрчи у ружну гримасу��па се онда нагло опусти��
доби неки загонетни�� обешењачки израз и разли се у монголску маску“ 
�Андрић 1988: 25), речју, он је у сваком трену
 био сасвим други човек

�Андрић �
���
	�	��

Опсенарске маске прати и опсенарски глас. Комуникација јунака који 
глуме живот (који се претварају)
 увек је дисфункционална –
 они лажу, 
скривају, оговарају, прећуткују, уображавају, маштају... Индикативан је 
већ уводни опис односа између�Омерпаше Латаса и војске
пун неискрено

сти и противуречности�� нејасних и тајних осећања која су��и скривена��
вршила своје дејство
�Андрић �
���
��	
�

Људи код Андрића говоре
вавилонским језиком, они се не разумеју и 
што више причају то је њихова комуникација узалуднија. Индикативан је 
пример Фра Грга
који је
завршавао сваки разговор без одређеног става��без 
праве везе са оним о чему је реч��и без покушаја да дубље уђе у питање��
заклањајући се лукаво за послове и мудре изреке��које наговештавају много а 
не казују ништа�� бежећи увек у неку шаљиву и неискрену неутралност

�Андрић �
���
�	�	��

С једне стране, превише се говори и пати због лажи, али�
 с друге,

Андрићеви јунаци пате и због неиспричаних прича. Говор је једна од маски 
јунака и начин њиховог мултипликовања, а лажан говор ове мултиплика�
ције увећава.
Зато Андрић посебно поглавље посвећује лажима и оговара�
њима и њиховом погубном дејству на људе.
Костаке слуша гласине о себи и 
својој хомосексуалној оријентацији
�чинило му се да је цео свет његова рана 
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и срамота
�Андрић 1988: 210) што ствара додатни фрустрацијски притисак 
на њега.�

Умножене маске и химера�ликови уобичајени су за виртуелне нарати�
ве, особито симулиране наративе који код Андрића доминирају над актуа�
лизованим. У пионирској студији у нашој науци о виртуелним наративима, 
Снежана
Милосављевић Милић пише да:



Овај тип наратива
означава
такав облик деловања ликова када се они претва�
рају, свесно стварајући привид реалног. Ликови у јавном, манифестном погле�
ду нису оно што изгледа да јесу, они
„играју“ улоге, тако да постоји јасна гра�
ница и потпуна супротност између онога што је видљиво, лажно и симулира�
но�
 а што је показано, учињено или казано, и онога што остаје невидљиво, 
скривено у манифестном, али што је истинито и стварно.
Виртуелна природа 
ових наратива повезана је са стварањем фалсификата, илузије или
грешке
у 
односу на аутентичност актуелне приче.
За разлику од других подврста, они 
јесу реализовани као сегмент света приче, али су њене лажне верзије. Услед 
тога у симулираном наративу више до изражаја долазе
мултипликације
јуна�
ка у облику копија
�Милосављевић Милић 2016: ��	�


У том контексту индикативна су размишљања
ликова –
овакав сам и ја 

могао бити �
не никада ја нисам могао ово бити ни овако изгледати јер ја 
сам нешто друго него он
 �Андрић �
���
��	�
Андрић као да даје неку врсту 
аутопоетичке рефлексије –
 упутство за стварање приче химере: Машта 
почиње да ради ��стварност јој пружа храну��шапат је распаљује��а страх 
подржава и шири оно што машта ствара
�Андрић �
���
53). Ретко ће се у 
форми поређења јављати наративи истине и њима контрапозиционирани 
наративи привида. Ипак, чак и када хијерархизује дијегетичке нивое –

одвоји оно што јесте –
од оног што се прича, измишља, скрива –
Андрић 
поново успоставља химерички дијегетички круг (враћа нас поређењима у 
поље виртуелних наратива). Навешћемо пример тог дијегетичког виртуел�
ног заокруживања. Индикативна је прича коју мештани приповедају и 
везују за кућу где се сместио Омарпаша Латас�
 кућу у којој се у њиховој 
уобразиљи искупљају шејтани и играју коло. Тој причи Андрић контрасти�
ра истину�
А истина је да се ту са металним шумом��заиста врти у кови 

тлац суво лишће“ �Андрић 1988: 54). Међутим, нарација се не прекида 
демистификовањем гласина већ новом мистификацијом, виртуелним нара�
тивом смештеним у поређење: Кад се све лишће сабије уза зид��онда се може 
видети како за њим трче преко калдрме усамљени поједини листови��бели 
на месечини��као делиријумски мишеви
�Андрић �
���
��	��

Чешће се једном привиду контрапозиционира други и тако у недоглед. 
С једне стране, обиље искуствених маркера (онога што ствара ефекат реал�
ног, агресија визуелних, чулних, офлакторних и других детаља), а с друге –

симболичко преозначавање које врши приповедач опсенар. Негације, поре�
ђења, хипотетичке фокализације, симулирани наративи –
његове су опсе�
нарске технике.�
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Андрићев приповедач, иако са маском ауторитативног свезнајућег хро�
ничара, заправо је дисонантан, са унутрашњом тензијом нарцистичког 
епског рапсода који заокружују причу о другима и модернистичког фраг�
ментизованог солипсистичког приповедног
„ја“ који разара и себе и причу о 
себи, а до другог речју и не стиже. �

Понекад се Андрићев хроничар трансформише у ти�приповедач�
 с 
маском
резонера, гаранта више комуникације, демистификатора лаж:
Кад 
видиш овако човека сувише сигурна у себе и у оно што каже��хитра и слата

ка на речи ��који ти нуди што му не тражиш��одобрава што кажеш�а остаје 
при ономе што је намислио��знај да је курва и бездушник��и клони га се коли

ко можеш �Андрић �
���
��	�
�

Ипак, ова разобличавања привида јесу и сама привид јер се ликови 
подвргавају променама а самим тим и раније успостављене истине о њима 
престају да важе. Једина постојаност може се приписати онима који не 
говоре и који, попут Зимоњића, ништа не дају
од себе нити шта хоће да 
приме (Андрић �
���
��	�
�

Следећи корак у појачавању привида јесте потирање
граница између 
бића и света стварањем утиска кружења материја и стапања бића са око�
лином. Навешћемо неколико илустрација:�

Иде војска������Тече долинама и хвата се обронке. Тражи устанике и бунтовну 
крв �Андрић �
���
��	���
Не само да се разлива војска. У којој мери тело нема границу видимо и 

на примеру разливеног тела жене која опстојава у фантазијама војске и 
која се дионизијски спаја са природом, са материјом:


У висини ��на блештавим таласима трептаве жеге��упоредо са наступањем 
трупа у маршу��протеже се и диже огромно и разливено женско тело богатих 
облика. Неодређених граница��са безброј облина и удољица��има га по брдским 
превојима на сунцу као и изнад гладовитих долина у сенци ��осећаш га свуда��а 
ухватити га не можеш нигде �Андрић �
���
��	��
То недогледно женско тело које
изнад свега тога једнако се шири��тала


са и путује, које је као
као врео��златаст��разблудни облак
 �Андрић �
���

44) јавља се као чиста опсена која покреће јунака. Тело и лепота су највеће 
опсене Андрићевих јунака. Смештени у
 виртуелне наративе они су неви�
дљиви покретачи догађаја који ће се актуелизовати. 


Жена�пејзаж тј. разливено тело жене стопљено с пејзажом
понавља се 
и у епизоди о
 Костакеовим
опсенама�
Тражећи олакшања��подиже�оборен 
поглед са каменитог друма пут светлог неба ка северозападу��али и ту му 
видик затвара голо пљосната брдо које�личи на заваљено��џиновско женско 
тело��са обнаженим стегнима��трбухом и дојкама �Андрић �
���
	��	��

Тело које се конфигурира преко дискурса подсвесног
 увек је ту –
 не 
само у бићима, већ екстернизовано у пределу/простору у којем су та бића�




Опсенарски свет у роману�ОМЕРПАША ЛАТАС
Иве Андрића


 

��



То разливено тело жене у природи које се јавља тамо где физичко око види 
брдо заправо открива ерупцију тог подсвесног. Оргајистички
 виртуелни 
коитус војске са недогледним женским телом отвара просторе психоанали�
тичког наратива –
 оног који се исписује демаркирањем либида, нагона, 
жудње, жеље која се не може обуздати. Тако се унутар приче коју конструи�
ше свест (аполоновски принцип) –
попут црва јавља један анархичан дио�
низијски елемент
који ће у потпуности разорити јавно, политично, историј�
ско биће. 


Да закључимо –
химерично време (које тече и у којем се догађаји ниве�
лишу), химерична стварност (у којем опажајно носи привид), химерични 
ликови и умножени идентитети јунака приближавају нас модерном иску�
ству света. Андрић�употребљава језик да би нас њиме заварао. Налазећи 
инспирацију у историји, он напушта њен језик (сурогат хроничари, свезна�
јући приповедачи који се јављају у његовом делу
вешти су опсенари који 
манипулишу објективношћу, гаранцијама поверења). Андрић је писац који 
нас хипнотише и дезоријентише својим сновидним језиком. Он је алхеми�
чар историје, мајстор трансформације. ОМЕРПАША
 ЛАТАС
 је стога модеран 
роман о флуидној природи идентитета, роман у којем се причи измиче 
историја а историји прича.
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Један вид темпоралне квантификације �
у Андрићевом ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ�





У раду се на корпусу језичке грађе ексцерпиране из Андрићевог романа ОМЕР8

ПАША ЛАТАС
анализира један посебан вид темпоралне квантификације, и то оне у 
ширем смислу, а који у структури семантичког поља темпоралности релативног 
детерминативног типа иде у ранг са темпоралном квантификацијом у ужем смислу 
(лонгитудиналност, ингресивност�
 терминативност) и темпоралном фреквенцијом 
(репетитивност�
 периодичност), те упућује на брзину/темпо одвијања глаголске 
радње/предикатске ситуације у времену, односно простор8времену. Значење брзи8
не/темпа формализује се претежно лексичким јединицама, и то прилозима као 
категоријалном класом речи, али и номиналним предлошко8падежним фразним и 
идиоматским структурама са прилошком семантичком вредношћу. Овај рад пред8
ставља наставак истраживања релативне темпоралне детерминације, а посебно 
истраживања овог семантичког поља на корпусу Андрићевог језика које је спрово8
ђено претходних година на пројекту Andrić8A�������D�
 (уп. Антонић 2011, 2012, 
���,�
����
�����
������




Као посебан вид темпоралне детерминације, поред темпоралне иденти8

фикације (смештање у време), издваја се значење темпоралне квантифика8
ције у ширем смислу (различити видови одмеравања у времену). Овај сег8
мент темпоралног семантичког поља у домену релативне темпоралне 
детерминације испољене на реченичном нивоу подељен је, у ранијим мојим 
истраживањима ове проблематике (уп. Antonić 1995, 2001; Антонић 2005, 
���
�
���
а�
�����
�����
����а, 2013, 2014, 2015, 2017), а на основу сентенци8
јалне (темпорална клауза), номиналне (темпоралне падежне структуре) и 
адвербијалне (прилошке лексеме с примарним или секундарним времен8
ским значењем у функцији темпоралног детерминатора) формализације, 
на три семантичка субпоља: 1. темпорална квантификација у ужем смислу 
(одмеравање дужине трајања) –
 1.1. линеарна: 1.1.1. лонгитудиналност и 
1.2. пунктуално8линеарна: 1.2.1. ингресивност и 1.2.2. терминативност); 2. 
темпорална фреквенција (одмеравање учесталости појављивања) –
 ����

репетитивност и 2.2. периодичност испољена као 2.2.1. оказионалност и као 
2.2.2. регуларност; 3. брзина/темпо (одмеравање брзине одвијања глаголске 
радње/предикатске ситуације). До сада су размотрена сва
наведена значе8
ња исказана сентенцијалним, номиналним падежним и адвербијалним 



Ивана Антонић

��


лексичким структурама изузев трећег субпоља, значења брзине формали8
зованог адвербијалном формалном јединицом, дакле прилошком лексемом.


Већ у првом обимнијем истраживању темпоралне клаузе ����nić 1995, 
�����
па и у каснијим радовима
Антонић
�����
������
као и у истраживањи8
ма номиналних падежних структура Антонић 2005, 2006, 2012 описане су и 
структуре с овим
значењем�
и уочени су лексичко8семантички и граматич8
ко8семантички параметри који условљавају ово значења у наведеним језич8
ким структурама. Међутим, и у случају номиналних падежних форми, а 
поготово у случају сентенцијалних форми, ради се о појединачним и мање 
или више идиоматизованим јединицама које се у систему одговарајућих 
формалних структура с темпоралним значењем налазе на самој перифери8
ји па оне, као такве, нису давале посебнога повода, а мноштво далеко фре8
квентнијих структурних модела, простора за подробније разматрање при8
роде овога значења релевантног у лингвистичким оквирима. Фокусирање 
на прилошке
 јединице с овим лексичким значењем, односно с функцијом 
детерминатора брзине/темпа упутило ме је у том правцу.


Про бле м
о да бира  термина . Да ли се определити за терминолошко 
решење бр зина 
или те мпо B
Иако се мора рећи да ни један ни други нису 
најсрећније решење будући да су више дескриптивне него терминолошке 
етикете, а притом се и не уклапају
најбоље у успостављену терминолошку 
номенклатуру у семантичком пољу темпоралности, односно темпоралне 
квантификације, треће опције, чини ми се, нажалост, нема.�



Термин бр зи на , који сам користила у ранијим радовима, више одгова8
ра схватању и тумачењу овога појма у физици: брзина је векторска физич8
ка величина дефинисана интензитетом и смером
�B�����E�
@�����!�
F��!��

�����?
 F�!�J���8KKK��
 Наиме, апсолутна вредност брзине представља 
њену скаларну вредност, тј. интензитет, што је тренутна путна брзина –

физичка величина чија је јединица у SI систему метар у секунди: 5 метара 


























































�
Граматичка литература, као ни остала филолошко8лингвистичка литерату8

ра, по правилу не издваја значење брзине, ни као самостално значење, а ни као 
тип временског значења, нити код временских реченица, нити код падежних фор8
ми. Што се номиналних падежних форми тиче, изузетак је у том погледу једино

Антонић 2005 у: ПиперGАнтонићGРужићGПоповић [Људ.]GТанасићGТошовић 2005. 

 �
 Постављеној терминолошкој номенклатури у темпоралном семантичком 
пољу можда би, за ово значење, најбоље одговарао термин те мпора ли те т , али 
се, колико ми је познато, он везује за особено Хајдегерово филозофско тумачење 
времена (или у неким преводима терминологизовано као временитост), па је стога 
неприкладан. Уз лексему темпо
неки речници страних речи бележе три значења, 
а као прво наводе управо значење времена: $$%&'
����
��$J�
��
D����$�?
а потом: ��

��FJ���
6�H���?
,�
$FH�
6�H���
!�$J�H�����
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у секунди = скалар, а 5 метара у секунди источно = вектор. Управо су номи8
налне падежне формалне јединице најчешћа језичка манифестација 
таквог одређења брзине. 1. Двострука падежна акузативно8акузативна 
структура при чему је први члан ове структуре најчешће експониран у виду 
нумеричког квантификатора (индеклинабилног основног броја) и парти8
тивног генитива (у начелу мерне дужне јединице), а други у форми акуза8
тива именице којом се реферише конвенционална временска јединица 
сатGчас
с предлогом на, нпр. Вози 100 километара на сат�
Удари кошаве 
достизаће и 120 километара на час
с могућношћу да ова двочлана паде8
жна структура буде проширена и трећим чланом препонованим инструмен8
талом именице брзина
с факултативним предлогом од, нпр. Вози брзином 
�од�	100 километара на сат
или Прешао је ту деоницу брзином �од�	��	
километара на сат�,
2. Двострука падежна акузативно8локативна струк8
тура при чему је први члан и ове структуре најчешће експониран у виду 
нумеричког квантификатора (индеклинабилног основног броја) и парти8
тивног генитива (такође у начелу мерне дужне јединица), а други у форми 
локатива именице којом се реферише конвенционална временска јединица 
веома кратког трајања секунд�а��� минут�а�
 с предлогом у, нпр. Брзина 
ветра је 2 метра у секунди ��Дуваће јак и олујни северозападни ветар преко 
24 метра у секунди ��Точак се окретао 100 обртаја у минути �
У оба случа8
ја исказује се нумерички изражена дужина пређеног пута или
 количина 
извршене радње у јединици времена, па се овде ради о језички исказаном 
објективном (егзактном) мерењу брзине као физичке величине. Уједно син8
таксичке структуре којима се на овакав начин исказује брзина сугеришу 
језичку манифестацију физичке категорије познате под називом простор8
време.


Термин те мпо 
више одговара схватању овога појма у музици: брзина 
извођења композиције (а често и начина) означена у нотном запису конвен8
ционалним системом италијанских лексема, нпр. '$($'
‛споро’,
'%)*'
‛споро
и 
широко’,
��%��
‛лагано и озбиљно’,
%( %($$
‛умерено лагано’,
%' $)%$'
‛уме8
рено’,
%''$*)'
 ‛брзо’,
%''$*)$$$'
 ‛окретно’,
&+&%'$
 ‛живо’,
&)$'$'
 ‛жустро, хитро’,

*)%&$
‛тешко, озбиљно’.
Прилошке лексичке јединице јесу типична лексич8
ка манифестација таквог одређења брзине. 1. Прилози: споро�� успорено��
полако��полагано��лагано��натенане
(турцизам), брзо��убрзано��хитро��хитно��
нагло��сместа��муњевито��наврат,нанос��што пре. 2. Фразне падежне струк8
туре са семантичком вредношћу најчешће прилога брзо
(или са семантич8
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Да се ради о акузативном падежном односу, види се из синтаксичке ситуаци8

је када се на месту индеклинабилног броја појави деклинабилни број један
који се 
синтаксички не понаша као квантификатор и не доводи до појаве партитивног 
генитива, већ
 има облик акузатива и конгруира с акузативним обликом мерне 
јединице. 
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ком вредношћу прилошке структуре с модификатором –
интензификатором

на растућој скали веома брзоGхитро�
 –
 инструментал именице брзина с 
детерминатором у форми именице у генитиву која означава појаву познату 
по великој брзини кретања муња��светлост��звук��стрела�
брзином
D
D��
I←

муњеGсветлостиGзвукаGстрелеJ
�Вест се проширила брзином звука��
акуза8
тив с предлогом на
именице брзина��на брзину
�Обукла се на брзину�и изле,
тела напоље), акузатив с предлогом за именица које означавају веома кра8
так временски одсечак час��трен�
зачас��за трен �Зачас �је схватила о чему 
се ради��
и�локатив с предлогом у
истих именица: у часу��у трену
�У часу�је 
све ишчезло�
 У трену� се све променило), инструментал часом
 �Скокнуо је 
часом�по хлеб); знатно ређе са семантичком вредношћу прилога
споро
(или 
са семантичком вредношћу прилошке структуре с модификатором –
интен8
зификатором на опадајућој скали веома споро�
 –
 двоструки акузатив сло8
бодни и предлошки с предлогом пред
исте именице: ногу пред ногу
�Ишао је�
ногу пред ногу� не обазирући се на пролазнике). 3. Идиоматске падежне 
структуре са семантичком вредношћу прилога брзоGвеома брзоGхитро�
 –

генитив с предлогом с�
с ногу
�Доручкује с ногу�и одмах жури на посао��
�

Сентенцијалне формалне јединице идиоматске са семантичком вредношћу 
прилога брзоGвеома брзоGхитро: 4.1. Клауза с везником док
и перфективном 
предикацијом у начелу необележена у погледу глаголског времена/облика, 
али врло уског лексичког инвентара
уз, по правилу, перфективну реченич8
ну предикацију у динамичном глаголском времену, аористу или презенту 
�Нађе�газда и канту и млеко док�си рек’о�бритва), у елидираној (редукова8
ној) конструкцији иначе статичног глаголског времена управо са циљем 
постизања динамичности, тзв. крњем перфекту –
 изостављање помоћног 
глагола из конструкције с радним глаголским придевом (Нашао� газда и 
канту и млеко док� си рек’о бритва) или у императиву (Уради� то док�
кажем бритва). 4.2. Као и сентенцијалне формалне јединице идиоматске 
са семантичком вредношћу прилога спороGвеома споро: форма елидиране 
поредбене клаузе са идиоматским лексичким колокатима као гладна година

�Развлачи се као�гладна година) у улози експонента базичне поредбене кла8
узе с контрафактивним двочланим везником као да
�I→
Развлачи се као да�
је гладна година
→
Ради веома спороJ��



Будући да се овде ради о систему прилошких лексема, као и о номи8
налним падежним и сентенцијалним структурама са семантичком вредно8



























































Инвентар се практично своди на лексему бритва, а у савременом колокви8

јалном изражавању говорника млађе, па сада већ и средње, генерације појављује 
се лексема
кекс, нарочито у ситуацијама када се ради о директивним императив8
ним исказима (Бриши док�кажем кекс�
Да си то урадио док�кажем кекс) или је, 
пак, у питању фразна лексичко8синтаксичка структура док дланом о длан
 �Док�
дланом о длан��готови задаци��
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шћу прилога брзоGспоро, којима се не исказује нумеричка, егзактна, апсо8
лутна вредност брзине, у питању је релативно одређивање брзине кретања, 
тј. субјективно, неегзактно процењивање брзине.


Про бле м места  о во га  зна че ња  у  сема нтичком с исте му . Као 
што је у једној од претходних напомена већ речено, граматичка литература, 
као ни остала филолошко8лингвистичка литература, по правилу не издваја 
значење брзине, ни као самостално значење, а ни као тип временског зна8
чења, нити код временских реченица, нити код падежних форми. Исто 
тако, када се у граматичкој литератури говори о прилозима и њиховим зна8
чењима/функцијама, или се прилози са значењем брзине уопште не наводе 
у попису појединих семантичких група прилога�
или се наводе (најчешће у 
пописима прилога налазе се основни прилози брзо и� споро), али у класи 
прилога за начин.

У ������ć
2001 и Антонић 2005 значење брзине издваја 
се као субпоље темпоралне квантификације у ширем смислу и ставља у 
исти ранг са темпоралном квантификацијом у ужем смислу и темпоралном 
фреквенцијом (а у Антонић 2017 њима се придодаје и значење темпоралне 
континуираности) и разматра унутар семантичког поља темпоралности. 
Истина, у Антонић 2005 неки примери предлошког акузатива и локатива 
сврстани су и у семантичко поље
„чисте“ квантификације. Но, будући да се 
у таквим случајевима ради о објективном (егзактном) одређивању брзине 
што се може дефинисати и као количина пређеног пута у јединици време8
на, могло би се говорити и о комбинацији спацијалне и темпоралне компо8
ненте глаголске радње/предикатске ситуације па можда
 и о брзини као 
самосталном, категоријалном значењу. У сваком случају, сентенцијалне и 
номиналне падежне структуре са овим значењем нису пружале основу за 
сврставање значења брзине у квалификативно (начинско) семантичко 
поље.


Пр ило шке  ле ксе ме  у  фу нкциј и де термина тора  бр зине /те м8
па .
Овога пута у фокусу ће бити прилошке лексеме у функцији детермина8
тора брзине/темпа на корпусу језичке грађе коју нуди Андрићев незаврше8


























































�
 Уп. нпр. граматике српског језика Станојчић/Поповић 1992�, Клајн 2006, 

Пипер/Клајн 2013, и граматике хрватског језика
BarićGLočarić i dr. 1979�
SilićG&����8
!�vić ����� 



У Станојчић 2010 брзо и�споро
су прилози за начин, а у A��H�vić, Vuka���D�ć

1990 и A��H�D�ć
 �����
 наводе се прилози брзо�� часом и хитно, одређују се као 
модално8модификативни, а функција им је да модификују глаголску радњу према 
начину вршења. Будући да у граматикама најчешће нема простора за улажење у 
детаље, нарочито када је семантика у питању, овакво одређење прилога за брзи8
ну/темпо свакако је било подржано и чињеницом да у српском језику у систему 
упитних речи за циркумстанцијалне компоненте глаголске
радње нема оне која би 
била резервисана само за значење брзине, већ то семантичко поље покрива општа 
упитна реч за начин вршења радње:�Како трчиB
Трчи брзо. 
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ни роман ОМЕРПАША ЛАТАС�
Корпус језичке грађе формиран је најпре уви8
дом у штампани примерак овога Андрићевог романа (����ć
���,,�
�–����

и идентификацијом двадесетак прилошких лексема и фразних номинал8
них падежних структура с прилошком семантичком вредношћу од тридесе8
так тражених
у функцији детерминатора брзине/темпа, а потом тоталном 
ексцерпцијом електронског извора овог романа, као саставног дела грачког 
������8К��JF�а.�
 Након почетне дренаже добијени обим тражене језичке 
грађе износио је 130 примера, што износи 0,48 примера по страници штам8
паног текста, односно у просеку по
један пример на свакој другој страни.


Будући да се овде ради о несентенцијалним формалним јединицама у 
функцији детерминатора брзине/темпа,
 остварује се једнопредикатска 
реченица структурирана по моделу:


'
G
K>
D
D��2�$J�
I←
�DG/PadežJL�

Од прилошких лексичких јединица корпус пружа потврде пре свега за 

основни прилог брзине/темпа по растућој скали: брзо�
самостално употре8
бљен или са интензификатором
врлоGнеобичноGстраховито брзо��те за при8
логе који својим граматичким обликом упућују на додатно степеновање 
брзине по растућој скали: компаратив брже, самостално употребљен или са 
интензификатором што брже��још брже��све брже��или за прилоге у чију је 
инхерентну семантику укључен модификатор високог интензитета хитно��
муњевито�� што пре
 I→
 веома/изузетно брзо]. Захваљујући корпусу, овој 
семантичкој групи прилога могу бити придодати и прилози нагло�
 живо��
лако
 чија је појава у значењу брзине/темпа
 контекстуално условљена. 
Нпр.:


БРЗО
D
 >A$&���
 I←
 кретати се�� корачати��трчати�� јурити��одмицати��
одлазити��прескакати��разилазити се��падати��уносити��износити��смењи,
вати се��ишчезавати��напредовати��стварати��подлегати��трошити��раси,
пати��губити��мислити��решаватиJ


Цео човек је изгледао прозрачан и лак��факирски сасушен��и одмах се могло при,
метити да се под тим широким фесом�� I���J�крије мршаво тело ситне кости ��
које изједа изнутрица��али које�се и поред��или управо због тога��креће�жустро 
и брзо��Трчали су�нечујно��али много и брзо��I���J. Људи су застајали у пролазу��
скакали са ћепенака��неки су и викали нешто��али он није више ништа разаби,


























































�
Сви примери који се надаље наводе преузети су из ������8К��JF�а па иза 

примера неће бити навођен извор. 
�
Симболи: �D
–
прилог?
D��
–
детерминатор?
/&�dež
–
именица у падежу?
'
–


реченица?
>
–
реченична предикација?
>A$&���
–
реченична предикација имперфек8
тивна?
>&���
–
реченична предикација перфективна; K
 L
–
скуп нужних елемената 
који изграђују једну реченичну структуру?
G
једнакост?
D
–
повезује се?
I←
J
–
оства8
рује се у форми?
I→
J
–
има значење?
I�
J
–
импликација; G
–
или?
GG
–
видски паро8
ви. 
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рао��а пролазници су му се чинили �као сенке које брзо � јуре�и 
промичу�поред 
њега. Сераскер��са пратњом��брзо �одмиче�даље�� I���J. И одлазили су�брзо�даље��
пуни немог чуђења I���J. Народ се� брзо�разилазио. Ручак се састојао од много 
разних јела��али није трајао дуго��јер је све�брзо�уношено�и изношено. Мрак је 
падао�брзо�
А и тај осмејак сам не долази изнутра него изгледа као кратко,
трајан блесак невидљивог рефлектора��који се неочекивано појављује однекуд��
и исто тако брзо�и ћудљиво ишчезава��I���J. За то време они горе су се смењива,
ли �брзо �I���J��Напредовао је�брзо. Ту је�брзо �напредовао�и најпосле се нашао као 
помоћник мајора Сабита. Напустио је наставничко место и ��прескачући �брзо�
из чина у чин��посветио се раду на организацији�војске под непосредним надзо,
ром младог султана. Око њих се сада брзо�ствара�круг глуве претње и неодређе,
не опасности. Јер��сераскерова кућна чељад и службеници ��сабијени у тих неко,
лико зграда��почињу такођер брзо �да подлежу�општој зарази. Све оно што нас 
храни ��крепи и задовољава –�тешко се добива��скупо плаћа��а лако и брзо тро,
ши и расипа. А ова мисао��да се до свега мучно долази и да се све брзо�троши�и 
губи�–�иде испред јела и пића ��и мути унапред свако уживање.
О свему томе 
мислио је�Карас брзо�и живо�I���J. Само закратко��јер он је�брзо�решавао�задат,
ке своје и својих другова�� I���J.Враћајући се низ стрми и излокани Бистрик��он 
корача�необично брзо?I���J��


 БРЗО
D
>&���
 I←
ући��поћи��окренути��распршити се��скинути��утроши,
ти�� наћи�� постати�� остварити�� пустити у погон�� уништити�� појести��
попити�� страћити�� поцепати�� поломити�� сагледати�� увидети�� прибрати 
се��навикнути се��досадити��рећи��споразумети се��бити извештенJ


Тако су стајали тренутак,два��а онда без речи��али као по договору��окренуше 
коње и пођоше�брзо�пут хана.�Бежећи од тог бола��ушао је�брзо�и тихо�� I���J��
Најпре је то било као неки нечујан и поверљив разговор са онима који су седели 
испред њега��али његов глас је�брзо�постао�јачи и јаснији. Брзо �је скинуо�с њега 
оружје I���J. То га је збуњивало и помало вређало��али се�брзо�навикао�и на то. 
Ко у Турској неће или не уме да чека ��тај��ма како способан био��неће�постићи 
никад ништа��само ће покидати своје рођене живце��брзо�и улудо утрошити�
снагу��I���J. Омерпаша се у почетку одушевио приновом��али му је�брзо�досадила�
I���J��Споразумели су се брзо��али не лако. Споразумели су се�брзо ��I���J. Од тих 
мисли распрши се�брзо�његова зловоља�� I���J��Брзо�је увидела�да су ти богати 
људи спремни да све учине за новац��I���J. Таквим својим радом тај чудновати 
мајордомус брзо�је постао�једно од сераскерових I���J. Жена се тада окрену�брзо�
I���J. И тако се остварује�и проводи �и оно што гола сила и обична наредба не би 
могле провести ни остварити��бар не лако ни брзо. А то јело��кад је једном зго,
товљено�� брзо �униште�прождрљива и расипна кућна чељад I���J�� I���J�а одмах 
затим окреће целу своју евет,апаратуру за сто и осамдесет степени и брзо�је 
пушта�у погон��I���J��I���J�али се�брзо�прибрао�и наставио свој ход по Конаку. Раз,
уме се да је и Омерпаша брзо�извештен�о том шта се све износи против њега у 
Стамболу. То је човек –�правник��I���J��уме брзо �да нађе�у неком тексту закона 
оно место које говори у корист државе�� I���J. Изузетно проницљив и лукав��он 
врло брзо�сагледа�све могућности I���J. Све што набавиш и имаш��поједе се и 
попије��страћи и поцепа��излиже или поломи��и то страховито брзо��I���J�
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БРЖЕ
D
>A$&���
I←
ићи��корачати��трчати��прелазити��дизати се ‛устаја8
ти’,�водитиJ


Знојни и прашни ��опомињали су једни друге�� I���J�� да мање затежу��да успоре��
или да брже�иду. А после дужег одмора и ћутања�� I���J��сви би се дизали ��неко 
брже �неко спорије��I���J��–�Води��води �што брже ��I���J��I���J��а затим је све брже�
прелазила�на јаче и љуће течности. I���J�последњим напором усиљава се да не 
иде�још брже ��I���J. Може се само трчати �још брже���
БРЖЕ
 D
 >&���
 I←
 кренути�� поћи�� приближити се�� прећи�� покопати 

�несрећни случај�J

Кад се одлепио од дежурног официра који га је пратио све до кућних врата��
Зимоњић хтеде да крене�брже �преко беле калдрме��I���J. А затим опружи корак 
и крену�брже �пут хана��I���J��I���J��и цео човек има само једну тежњу��да се њему 
што више и што брже�приближи. Чин фенриха стајао је већ пред њим као 
још једна��последња��степеница коју треба што брже �прећи. То је био Јунус,
ефендија�� I���J� који ће сутра ујутро добити задатак да у правној процедури 
што брже �и што дубље покопа� „несрећни“� случај I���J. И она је пошла� још 
брже ��
ХИТНО
D
>&���
I←
исправити��придобити��искориститиJ

I���J��и он је наредио да се хитно �и на свечан начин исправи �тај неразумљиви 
пропуст I���J. Јесте да му је стало да пронађе неког од првака на тој граници ��
кога би могао придобити�и у потреби искористити��али то није ни много хит!
но �ни �тако важно I���J��
МУЊЕВИТО
D
>A$&���
I←
деловатиJ

Дејство�жилавке је муњевито ��
МУЊЕВИТО
D
>&���
I←
сменитиJ

И те две мисли��погрешна и тачна��сменише�једна другу муњевито ��у истом 
трену��тако да између њих није ни било мерљивог времена.

ШТО ПРЕ
D
>&���
I←
кренути��изгубити се��окренути��очиститиJ

I���J��и желео IјеJ�само да што пре�крене. Затим гледа како би скренуо с пута и ��
онако празнорук��изгубио се�што пре�у грмљу�� I���J.А онај га гледа крвнички и 
настоји само да му што пре �окрене�леђа�I���J��I���J�али Мухсин ништа не схвата 
и не примећује. А све би то требало очистити ��и то што пре��I���J��
НАГЛО�
D
>A$&���
I←
тањити��губити �се���мењати �се���опадатиJ

Али чета је замицала за стрму и високу стену поред пута��и женин глас се 
нагло �тањио�и губио. Ти Џенетића конаци��I���J��сад су почели нагло�да се мења,
ју� у очима сарајевских грађана. Већ после прве године брака��Саида ханума 
почела је�нагло �да се мења. Пила је��а пиће је нагло�и приметно мењало�њу?�
I���J. Уопште��његово лице је способно за велике промене��и то нагло �и без прела,
за. Девојка је то приписивала умору од пута��али посматрајући га боље��при,
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О прилогу нагло
као индикатору значења изненадног појављивања у време8

ну уп. Антонић 2015а� 
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метила је да му нагло опада коса��I���J��Губећи се�нагло ��он је губио све више у 
очима своје околине.

НАГЛО
D
>&���
I←
издићи се��захладитиJ

Томе вештом и самопоузданом човеку��који се нагло�издигао�међу прве људе у 
Сарајеву I���J. У јесен��кад се окишало и нагло �захладило��Омерпаша је повукао 
војску у градове��I���J�

ЖИВО
D
>A$&���
I←
цупкатиJ

И цупкала�га је живо�на крилу��као да већ сада са њим игра�

ЖИВО
D
>&���
I←
скинути��махнутиJ

Омер је одвојио руке од груди ��скинуо�живо�тешки фес са модром кићанком и 
бацио га театрално на бели диван��I���J��–�Па тако.���гледај.���биће бољеL�–�про,
мрмљао је сераскер и��већ са једном ногом преко прага��живо�махнуо�руком на 
поздрав брату��I���J��
ЛАКО
D
>A$&���
I←
хватати �пиће�J

Њега није лако �хватало�пиће��
Од фразних номиналних падежних структура са семантичком вредно8

шћу прилога брзине/темпа по растућој скали потврђене су структуре –

предлошки акузатив: на брзину и зачас�� инструментал с препонованим 
придевским детерминатором:� D��
 I←
 несмањеномGчудесномGмуњеви,
томGневероватномJ
брзином��инструментал са постпонованим номиналним 
падежним детерминатором у генитиву: брзином
 D��
 I←
 снаJ�� предлошки 
локатив факултативно с детерминатором: у �једномGистом��трену. Нпр.:


НА БРЗИНУ
D
>A$&���
I←
филтриратиJ

А кад би свега понестало��пили су разређен �слабо разређенL��чист алкохол или 
на брзину�филтриран�смрдљив шпиритус.�
НА БРЗИНУ
D
>&���
I←
пљуснутиJ

Неко се��на брзину�пљуснуо�водом и поравнао на себи згужвану и пепелом умр,
љану униформу��а неко ни то.�
ЗАЧАС
D
>&���
I←
нестатиJ

И зачас�су нестали �у зеленилу.�
�D���
 БРЗИНОМGБРЗИНОМ D��
 D
 >A$&���
 I←
 трчати�� дешавати се��

решаватиJ

Са брзином�и лакоћом решавао је�сваки задатак и �� I���J.Он осети радост од 
поготка�� али само за тренутак�� јер жена продужи да трчи� несмањеном 
брзином�
Све се то дешава�као у сну и брзином сна �

�D���
БРЗИНОМ
D
>&���
I←
нестати��савладати��покупити��побећиJ

Комади печења нестали су�чудесном брзином�у ранчевима и по џеповима. И 
језик којим говори задарска госпоштија��италијански ��он је савладао�неверо!
ватном брзином�I���J��Муњевитом брзином�је покупљено�од раје оружје��I���J��
Јер девојка је у истом трену кад га је угледала и уместо неког од својих са ужа,
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сом видела странца човека��подигла руку и прво заклонила лице��а затим спу,
стила белу бошчу са главе и меком брзином�најлакше зверке побегла�у авлију.

У �ЈЕДНОМGИСТОМ�
ТРЕНУ
D
>&���
I←
смрвити��сменитиJ

Огромна разлика између оног што је био и оног што је сада смрвила би �га у јед!
ном трену �I���J. И те две мисли ��погрешна и тачна��сменише�једна другу муње,
вито��у истом трену ��тако да између њих није ни било мерљивог времена.�
Од прилошких лексичких јединица брзине/темпа по опадајућој скали у 

корпусу су забележени прилози: споро��полако��полагано��лагано�
самостал8
но употребљени или са интензификатором мераклијски споро�� једва при,
метно�
као и прилог који својим граматичким обликом упућује на додатно 
степеновање брзине по опадајућој скали: компаратив спорије. Нпр.:


�D���
СПОРО
D
>A$&���
I←
кретати се��одмицати��разилазити се��напредо,
вати��нагризати��извлачити��раздањивати се��везивати��питиJ


Људи су се кретали �споро�и ћутке��I���J. Младић је покушавао да говори о љуба,
ви ��а девојка је окретала главу и ћутке ишла даље��крећући се�споро��I���J. Сад 
су били већ прешли Метаљку и споро�одмицали�узбрдо каменитим пречацем. 
Између два грча подигне се у њему�� све до очију и до темена��таман а врео 
облак��и ту се�споро�разилази��I���J. Он се рукама хватао за шибље на стрмим 
странама��па ипак је споро�напредовао. Хартија је споро�горела�са оба краја��
I���J. Јавила се некад залечена сушица и стала да га нагриза�споро�али неумит,
но. Тако се и он нашао опет негде у детињству из којег се целог живота тешко 
и споро�био извлачио��Раздањивало се��али споро�и тешко. Говорио је дубоким 
искрзаним басом��споро� везујући� слогове и казујући увек више погледом I���J��
Пили су� све што се пије и што се не пије ��али што опија�� пили немилице��
нештедимице��алапљиво��наискап��или мераклијски споро��I���J��
СПОРО
 D
 >&���
 I←
 дићи се ‛устати/померити се нагоре’,
 расплинути се��

изгубити��прекрститиJ

Споро�и неодлучно дигао се�и Зимоњић. Потпуно�прекривене широким��бледим 
очним капцима��оне су у први мах изгледале као слепе��али се ти капци одјед,
ном дигоше��не брзим и навиклим аутоматским покретом��него споро�и свеча,
но�� I���J. Таква��без речи и осмеха��мирна и хладна��а зла�и опасна��она стане 
пред њега��и то тако близу да му једно време заклања све остало што се деша,
ва пред њим��а затим се��исто тако споро�и неприметно��расплине�и изгуби �у 
тој гужви. И кад је Омер��пошто се споро�и свечано прекрстио��подигао очи ��
I���J��
ПОЛАКО
 D
 >A$&���
 I←
 кретати се�� јахати�� одмицати�� разилазити се��

померати се�отварати се��наваљивати��приносити��мењати се��тањити се��
враћати се��јестиJ


Свима се чинило као да у удаљеним кутовима овог дома има још запаљивог��
експлозивног материјала��и да се ваља кретати�опрезно и полако. Док је јахао�
полако�и достојанствено мимо њих��нису знали шта пре да гледају на њему��
I���J. Најежени и крути ��јахачи су��савлађујући унутарњу дрхтавицу и гледајући 
преда се��одмицали�полако. Из те таме��која се полако�разилазила�и тањила��



Један вид темпоралне квантификације у Андрићевом�ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ
 
��


указала су се два слаба пламена��I���J��I���J��Зимоњић се полако�померао�у месту��
настојећи да увек буде лицем окренут сераскеру. Одједном се��у неодређеном 
тренутку��са неочекиване стране отварају�врата��и то полако�и неодлучно 
I���J. Затим опет наваљује�на прозор��час свом снагом��час пажљиво и полако��
I���J. Обазриво је узимао сасвим ситне залогаје��полако�их приносио�устима и 
неприметно жвакао. А затим полако�и постепено почиње да се мења �атмос,
фера��и он у њој. Осећала је да се некадашњи мир и снага враћају�полако��Јели 
су�ћутке��Омер жустро и расејано��као да баца иза себе��а Зимоњић прибрано и 
полако��
ПОЛАКО
D
>&���
I←
прибрати сеJ

Прибрао се�полако�

ПОЛАГАНО
D
>A$&���
I←
разилазити се��спуштати �се���стезати �се���опу,

штати �се�J

Збуњен и уплашен�� потресен и као постиђен�� народ се разилазио� полагано��
Парада од аскера��официра и угледних грађана полагано�се разилазила�� I���J��
Спуштала се�полагано��не одвајајући дланове од капије��као да је милује��Он је 
неколико пута севнуо очима��а шака десне руке стезала се�полагано�у песницу��
и исто тако полагано�опуштала��
ПОЛАГАНО
D
>&���
I←
устатиJ

Човек је устао�полагано��бацио још један поглед на свој блок I���J�

ЛАГАНО
D
>A$&���
I←
губити се��њихати сеJ

Крај поворке губио се�лагано�у тесном и сеновитом кланцу као у понору. Губе,
ћи се у тим сликама својих неостварљивих снова��паша је заборављао непри,
јатног сликара��и сам се испрва лагано��па све јаче њихао�као на таласима��
потпуно занесен�

ЛАГАНО
D
>&���
I←
окренутиJ

Све се то��као оживела биста порцеланске фигуре��лагано�окрену�према њему��
и заустави га на вратима.�
ЈЕДНА ПРИМЕТНО
D
>&���
I←
подигнутиJ

Сераскер се мало помери у месту�� једва приметно � подиже� [=аорист]� десну 
шаку стегнуту у песницу��али му се лице не промени��
СПОРИЈЕ
 D
 >A$&���
 I←
 дизати се
 ‛устајати’,
 приближавати се�� ићи


‛тећи/одвијати се’]

А после дужег одмора и ћутања��на промуклу реч команде��сви би се дизали ��
неко брже неко спорије��I���J. Има нечег више пријатног него болног у одлагању 
тога дана који бива све зрелији и слађи што се спорије� приближава. Рад 
бојом��на платну��ишао је�теже и спорије��I���J���
Од номиналних падежних структура са семантичком вредношћу при8

лога брзине/темпа по опадајућој скали потврђена је фразна структура –

удвојени беспредлошко8предлошки акузатив исте именице: ногу пред ногу�

Нпр.:


НОГУ ПРЕД НОГУ
D
>&���
I←
вратити сеJ
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Све ногу пред ногу ��не обазирући се ни лево ни десно��капетан се вратио�до 
хана.�
Прилошки детерминатор брзине/темпа по растућој скали интегрисан је 

и у инхерентну лексичку семантику глагола кретења имперфективног//пер8
фективног вида: журитиGGпожурити�� брзатиGGубрзати
 и декомпонована 
структура појачаватиGGпојачати брзину�� хитатиGGпохитати�� јуритиGGпоју,
рити�� јурцати
 I→
 ићи/кретати се/трчати брзо/веома брзо]. Ови глаголи 
могу се наћи и у улози индикатора брзине/темпа комплементне предикаци8
је у структури типа: жури да ���У корпусу су се нашли следећи примери:


ЖУРИТИ 

Неколико пута је викнуо девојку по имену��појачавајући сваки пут глас��али се 
она није обазирала��само су пролазници стали да обраћају пажњу на човека 
који жури �за неким и виче.�
БРЗАТИGGУБРЗАТИGGПОЈАЧАТИ БРЗИНУ

Престао је да је дозива и почео још више да брза ��I���J��али све је то било више 
смешно и чудно��као нека весела игра��па и тада би задрхтала у себи и убрзала�
ход��у жељи да се негде склони ��да се нечим покрије и �заштити. Закренула је у 
Мједеницу и појачала брзину. Ту обоје појачаше брзину��

ХИТАТИ 

А како би који коњаник сишао и докопао се мало равна тла под ногама��одмах 
је хитао��заједно с коњем��потоку I���J�

Прилошки детерминатор брзине/темпа по опадајућој скали интегрисан 

је у инхерентну лексичку семантику глагола кретења имперфектив8
ног//перфективног вида: успораватиGGуспорити �корак�, нпр.:


УСПОРИТИ 

Укрути се поново��успори�корак�и обори поглед. Сераскер се ретко зауставља��
нарочито кад иде са пратњом��али пролазећи поред Мухсина��он бар успори 
корак��
Уколико се уз глаголе кретања са пресупозицијом детерминатора брзи8

не/темпа по растућој/опадајућој скали појави негација, упућује се на умере8
ни до брзи/умерени до спори темпо. У корпусу је забележен пример:


То траје једно време��и све је тако стварно и уверљиво��и тако сигурно да не 
треба ни журити �са поласком.


Ле кс ичко 8сема нтички и гра ма тичко 8сема нтички па ра ме тр и 
ко ј и у сло вља ва ју  по ја ву  де термина тора  бр зине /те мпа . Корпусна 
грађа, дакле, потврдила је да се језичким јединицама, лексичким и одгова8
рајућим синтаксичко8семантичким, са значењем, па последично и функци8
јом детерминатора, брзине/темпа исказује ненумеричко, неегзактно, тј. 
релативно, субјективно, одређивање брзине/темпа глаголске радње/преди8
катске ситуације од стране говорника/наратора. Но, одговарајућа анализа 
корпусне грађе омогућила је сагледавање и других лексичко8семантичких 
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и граматичко8семантичких параметара који условљавају појаву детермина8
тора брзине/темпа, а који се у ранијим истраживањима нису приказивали у 
пуној мери због периферности тада посматраних структура у систему фор8
малних јединица са значењем времена, као и због малобројности примера у 
обимном језичком корпусу. 


Будући да се брзина/темпо, сагласно дефиницији ове
величине у физи8
ци
�B�����EG@�����!GF��!��
�����?
F�!�J���8KKK), семантички првенстве8
но одређује као дужина пређеног пута у јединици времена, јасно је да су 
глаголи спацијалног кретања примарне лексичке јединице које могу бити 
одређене у погледу брзине/темпа
 �ићи�� кретати�� корачати�� одмицати��
трчати�� јурити). То потврђују и глаголи с прилошким детерминатором 
овога типа евидентиран у корпусу.��
 Поред тога, инвентар забележених 
глагола потврђује да се у погледу брзине/темпа могу одређивати и све дру8
ге глаголске радње/предикатске ситуације које укључују компоненту крета8
ња: најпре глаголи промене положаја у простору (устати��дизати се��окре,
нути), потом транзитивни манипулативни глаголи у домену конкретних 
просторних односа (уносити��износити��скинути), те глаголи који упућују 
на кретање по
 вертикалној друштвеној лествици у домену апстрактних 
просторних односа (напредовати). Уз то, и сви други глаголи, у домену кон8
кретних или апстрактних радњи, који укључују про цесну  ко мпо не нту �

тј. глаголске радње/предикатске ситуације које се могу темпорално, квали8
фикативно или квантификативно фазно сегментирати, а чије је значење 
засновано на метафоризацији спацијалног кретања (трошити��расипати��
тањити��губити се��мислити��решавати��увидети��сагледати��


Што се тиче вида глаголске радње/аспекта предикатске ситуације који 
би од граматичко8семантичких параметара могао бити релевантан у струк8
турама овога типа, на шта су указивала ранија истраживања,
пре свега она 
која су се тицала сентенцијалне форме, овде анализизана језичка грађа 
показује да појава детерминатора брзине/темпа није непосредно условљена 
овим параметром. Из наведених примера може се видети да се готово
сви 
регистровани адвербијални и номинални падежни фразни или идиоматски 
детерминатори брзине/темпа појављују и уз имперфективне и уз перфек8
тивне предикације, при том је у укупном корпусу 55% имперфективних, а 
45% перфентивних, што не упућује на сувише значајну разлику у фреквен8
цији. С друге стране, међутим, глаголски вид/аспект реченичне предикаци8
је може утицати на импликацију два различита, додатна семантичка обе8
лежја, којима може бити праћено значење брзине/темпа. Наиме, уколико се 
имперфективна глаголска радња/предикатска ситуација одређује у погле8
ду брзине/темпа, може бити имплицирано и квалификативно одређивање: 
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 Глаголи регистровани у корпусу за сваки модел наведени су у угластој 

загради. 
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ићи��кретати се��трчати��напредовати��трошити се��мислити брзоGспоро

�
 „чинити“ V брзо/споро, али то чинити, притом, и на одређени начин.��

Али,
 уколико се перфективна глаголска радња/предикатска ситуација 
одређује у погледу брзине/темпа, може бити имплицирано значење темпо8
ралне квантификације линеарног типа лонгитудиналност, тј. одмеравање 
дужине трајања, а у овом случају дужине времена за које се глаголска рад8
ња/предикатска ситуација заврши:��
 поћи�� ући�� приближити се�� устати��
унети��скинути��нестати��увидети��сагледати брзоGспоро
�
„учинити“ V за 
кратко време [�
 краће од очекиваног]/за дуго време [�
 дуже од 
очекиваног]. Другим речима, релативно, субјективно процењивање
 брзи8
не/темпа окончане радње базирано је на процени дужине трајања њене 
реализације до окончања у односу на оно што је очекивано.


Овакви резултати умногоме оправдају сврставање значења брзине/тем8
па у различита категоријална значења, али, с друге стране, наводе можда 
и на размишљање да се још једном размотри његова позиција у семантич8
ком систему.


Андрићев наративни дискурс и разноврстан и богат језички израз, ово8
га пута у роману ОМЕРПАША ЛАТАС, још једном се показао као изузетан извор 
грађе чак и за оне језичке појаве које су у начелу мање фреквентне, притом 
врло специфичне, условљене истовремено неколиким лексичким и грама8
тичким параметрима, значењски особене са семантички минуциозним обе8
лежјима. У целини узевши, језик и стил овога, иако незавршеног, романа 
андрићевски је у пуном смислу те речи са пасажима који заузимају сам врх 
његовог укупног дела. 
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��
Узгред, глагол брзати 
�→
радити брзо] у одређеном контексту може упући�

вати и на квалитативну детерминацију [→
радити непажљиво, површно, аљкаво]. 
Овде је згодно присетити се поменутог одређивања темпа у нотним записима 
музичких композиција италијанским лексемама које често поред брзине упућују и 
на начин
 извођења. Реченом ваља додати и запажање да у извођењу музичких 
композиција оно што је брзо по правилу је живо, ведро и весело, а оно што је споро 
озбиљно је, тужно и тешко. 

��
Иначе, значење лонгитудиналности условљено је присуством имперфектив�
не предикације. 
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Антонић 2011: Антонић, Ивана. Релативна темпорална детерминација у 
Андрићевим приповеткама из Аустроугарског периода. In: Tošović'
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Антонић 2012: Антонић, Ивана. Номинална релативна темпорална детер�
минација у Андрићевим приповеткама из периода 1���–��/�	
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Антонић 2012а: Антонић, Ивана. Синтаксичко�семантичка формализација 
релативног времена у језику Меше Селимовића. +��
 Делић, Лидија 
(ур.). Аспекти времена у књижевности.
 Зборник радова. Београд: 
Институт за књижевност и уметност. &	
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Антонић 2013: Антонић, Ивана	
Адвербијална темпорална детерминација у 
Андрићевом роману НА ДРИНИ ЋУПРИЈА	
+�: Tošović'
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Антонић 2014: Антонић, Ивана. Прилошка темпорална квантификација у 
Андрићевој ТРАВНИЧКОЈ ХРОНИЦИ	
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Антонић 2015: Антонић, Ивана. Прилошка темпорална фреквенција у 
Андрићевој ПРОКЛЕТОЈ АВЛИЈИ	
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Антонић 2015а: Антонић, Ивана. Прилошке лексеме као индикатори значе�
ња изненадног појављивања у времену. +��
Ур. Јасмина Грковић Меј�
џор, Владислава Ружић. Лингвистичке свеске 10�
Српски језик и његове 
норме5дијахроно синхрони аспекти8	
Нови Сад: Филозофски факултет у 
Новом Саду	
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Антонић 2017:
Антонић, Ивана. Темпорална континуираност у Андрићевој 
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Један вид темпоралне квантификације у Андрићевом�ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ
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Пипер/Антонић/Ружић/Поповић[Људ.]/Танасић/Тошовић 2005: Пипер, Пре�
драг; Антонић, Ивана; Ружић, Владислава; Поповић, Људмила; Тана�
сић, Срето; Тошовић, Бранко. Синтакса савременога српског језика. 
Простa реченицa. У редакцији Милке Ивић. Београд: Институт за срп�
ски језик САНУ –
Београдска књига –
Матица српска.


Пипер/Клајн 2013: Пипер, Предраг; Клајн, Иван. Нормативна граматика 
српског језика. Нови Сад: Матица српска.
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Станојчић/Поповић 1992�: Станојчић, Живојин; Поповић, Љубомир. Грама 

тика српског језика. Уџбеник за I, II, III и IV разред средње школе. 
Београд: Завод за уџбенике и наставна средства, Нови Сад: Завод за 
издавање уџбеника.


Станојчић 2010: Станојчић, Живојин. Граматика српског књижевног јези 
ка. Београд: Креативни центар.
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Нада Арсенијевић (Нови Сад)






Објекатски генитив �
у Андрићевом роману ОМЕРПАША ЛАТАС���






У
језичкој анализи дела Иве Андрића ОМЕР#ПАША ЛАТАС
до сада познате чиње#
нице у вези са генитивним објектом нешто су другачије представљене, понегде 
реинтерпретиране
и допуњене	
Правим објектима су прикључени примери с ели#
минативним глаголима, док су неправи објекти распоређени у бинарне парове пре#
ма принципу (ин)директности. Међу неправе индиректне објекте укључене су и 
генитивне конструкције с предлозима око и�против, које
су у системским односима 
у корелацији с одговарајућим индиректним локативним и акузативним�
а у опози#
цији с
директним генитивним
и дативним објектима	




�	
Андрић спада у оне књижевнике који су омиљени како код читалач#

ке публике и књижевне критике тако
 и у лингвистичким круговима.
 До 
сада су његова најчитанија дела у више наврата била подвргнута језичкој 
анализи, па је и аутор овога рада у њима проналазио изврстан корпус за 
своја истраживања	
Овога пута у те сврхе послужиће, језички готово неис#
тражен,
Андрићев роман ОМЕР#ПАША ЛАТАС�
са чијих ће страница бити саку#
пљени и анализирани примери објекатског генитива.



За дело које је остало недовршено и објављено после пишчеве смрти 
Јован Деретић
 ����� 
 ���	
 констатује да представља збир више самостал#
них новела, а да се неке могу мерити с Андрићевим најбољим приповетка#
ма. По његовим речима�
у овом роману може се уочити пишчева тежња
„да 
проникне с ону страну историјских збивања, да све личности, без обзира на 
то јесу ли историјске или неисторијске, прикаже у свој њиховој људској 
нагости“.


Најитригантнији је ипак централни лик,
Омер#паша Латас, пореклом 
Србин из Лике, који игром судбине доспева у Цариград, а затим му као 
изврсном војнику�
који је гушио побуне у Сирији, Албанији и Курдистану �

бива поверено управљање Босном. Значај и величину ове историјске лич#
ности Андрић истиче већ на почетку романа 



























































�
Овај рад представља део истраживања у оквиру пројекта Стандардни српски 

језик: синтаксичка, семантичка и прагматичка истраживања бр. 178004
који фи#
нансира Министарство за науку и технолошки развој Републике Србије.�



Нада Арсенијевић
��-


Једном у сто година долази царски сераскер у Босну��једном или ниједном��али 
кад дође��онда може све��и везати и дрешити ��и одузети и додати��и високо 
попети и ниско спуститиC�кишу само не може пуштати ни заустављати ��али 
друго�све може	�А једино будале то не знају и не виде��и једино се излапеле бегов 
ске главе поуздају у своје фермане и тапије��а не знају да је то давно прошло и 
да ти папири не вреде ни толико да се од њих наложи ватра насред Сарајева�
(Андрић ���� 
<�		

Иза свеприсутног
поларитета
два света, хришћанског и муслиманског, 

крије се
 и
 антагонизам самог Омер#пашиног лика, човека који је живот 
сачувао прешавши у другу веру�
коју никад неће осећати као своју, мада ће 
дужност према турском царству беспрекорно обављати. У Андрићевој 
интерпретацији он се беговату обраћа овим речима:



И још нешто �нека се нико не заклања за своју вјеру��јер ја нисам дошао ни да 
турчим ни да каурим кога��него да ову земљу уредим тако да у њој свак живи 
мирно у својој вјери и да се покорава царском реду и закону
(Андрић 1981: �-		

У обиљу ликова, догађаја и односа, могу
се очекивати
и
најразличитија 

језичка решења, а свакако и многобројне генитивне конструкције које се 
реализују и у номиналној и у вербативној синтагми. Због своје семантичке 
комплексности неће бити обухваћени сви примери са генитивом, већ само 
они у којима он има објекатску улогу и то пре свега у функцији синтаксич#
ког објекта, тако да ће овом приликом изостати
 и
 случајеви у којима на 
површинском плану, као неконгруентни атрибут, генитив заступа дубин#
ски, семантички објекат (гушење покрета и немира
�←
неко гуши покрете и 
немире�	�	


Намера
да се проучава генитивни објекат подстакнута је чињеницом 
да овај падежни облик у нашим граматикама нема онај статус који му при#
пада
 с обзиром на своју семантичку разноврсност
 и тенденцију ширења

(Арсенијевић 2016). Углавном се помиње као алтернативни облик правом 
објекту у акузативу, али се не прецизирају услови за његову објекатску уло#
гу. Још је више замагљен неправи
објекат
у овом падежу�
па се често исти 
тип примера различито третира, или се
понекад код истог аутора тумачи 
као нешто што је истовремено и неправи објекат и адвербијал
 �Миновић

���� 
��-; Стевановић 1979: 194		



�	�	
Анализу
забележених примера започећемо
разматрањем случајева 
у којима
је проучавани
падежни
облик прави објекат.
Општепознато је да 
се ради о генитиву с обавезном квантификацијом. Посматран у систему 
објекатских падежа (Арсенијевић 2012)
он је маркиран као облик
делимич#
не обухватности, што истовремено
значи и делимичну необухватност, и
као 


























































�
Ово се посебно напомиње зато што се овај тип генитива традиционално нази#

ва објекатским генитивом
и понекад прикључује осталим објекатским синтагмама 
захваљујући базичној структури (Антонић 2005: 132–���		�
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облик
потпуне необухватности.
У нашим граматикама први случај познат 
је као партитивни генитив, а други као словенски (Стевановић 1979:
 ��<C

СтанојчићEПоповић
���� 
�-�		



�	
У Андрићевом језику делимична �не	обухватност генитивног објекта 
запажа се у синтагмама с глаголима који значе конзумирање хране и пића, 
глаголима давања, и посесивним глаголом имати�
 при чему податак о 
квантитету може бити имплицитан, као у следећим примерима:


Он�није�пио�ништа�до	воде	и	воћних	сокова �����		�Јер�су�добро�знали �да�им�она�
у�сваком�случају�може�да�донесе�само�штете	и	напасти����		�А �не�треба�вој 
сци �само�хлеба	и	смока��и �меса	и	соли ��и �товарних	коња	и�запрежне	стоке	
и�сточне	хране�
него�и�пића �и�разоноде �и�жена ����		�Пружи �му�хлеба
���		
Ту 
ће наћи правде и заштите �свак ко добро мисли и поштено се влада
���		
Све!
га што људи имају ��<		
Да је потпун и сложен човек који има и својих	других 
особина и потреба
����		
Имао је нечег загонетног и неизвесног
����		
Има 
те ли�ви разума �����		

Познату чињеницу да се објекат заступљен партитивним беспредло#

шким генитивом
појављује у синтагмама с глаголима одређене семантике 
потврђују и Андрићеви примери. Захваљујући не само теми овога дела већ 
и пишчевом
уобичајено
богатом начину изражавања
и веома верном доча#
равању многих животних ситуација у које смешта своје ликове, није било 
тешко пронаћи одговарајуће илустрације за овај тип објекта, иако је, као 
што знамо, генитивни облик мање фреквентан у односу на
акузатив. Он је, 
а то показују и наведени примери, увек генерички употребљен.



�	�	
Партитивност која обележава све беспредлошке генитивне објекте 
у поменутим синтагмама не мора увек бити и формално обележена
одређе#
ним језичким средством. Међутим, понекад је на комуникацијском плану 
тај податак релевантан, што се показало и у Андрићевим примерима
 у 
којима су
за експликацију
квантитета
коришћена различита језичка реше#
ња, као што су прилози:
мало�
много�
неколико�
сувише, просентенцијализа#
тори:
парче�
део�
комад�
именице �чаша�
буре
којима се саопштава о мери и 
облику�
а нису изостале ни конструкције
с
бројевима 



Доливај увијек мало воде �у вино
�-�		
Човек има у себи и око себе много разно!
врсних непријатеља �����		
Он је знао много неких кратких и наивних или	
ласцивних песама 
���		
Али они су били виши по рангу��уживали више пове!
рења 
���		
Узето је још неколико најближих кућа 
���		
Имају сувише повере!
ња �у своју снагу
�<�		
Приграбио је за себе и своје већи део новца �����		
Затим 
као слеп прима парче хартије
 ���		
 Из куће му је по дечаку послао велик 
комад синоћне слатке пите 
 ���		
И она је попила чашу шампањца 
 ����		

Разбијају и просипају свако буре ракије 
 ���		
Помогну подићи буре мостар!
ског вина 
�<<		
Мајка треба да прима две трећине кћеркине плате 
��<		
Ту�
се�за�сваког�човека�може�казати �да�има�три	вида 
����		

�	
За разлику од случајева у којима је заступљеност објекта делимична, 

при чему је величина удела некада имплицитна, а некада јасно детерми#
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нисана, према ономе што је традиционална граматика издвојила, налазе се 
случајеви генитивног објекта чији ни најмањи удео није укључен у глагол#
ску радњу�	
Потпуна необухватност карактеристична је за објекте
у синтаг#
матском
 односу
 с негираним глаголима, док тенденцију стицања статуса 
потпуне необухватности имају објекти елиминативних глагола	



�	�	
С обзиром на то да
је роман конципиран тако да се све дешава око 
једне централне личности
и да је у основи посматрања релација међу лико#
вима�
 њихов међусобни однос и њихов однос са амбијентом и временом у 
којем су се нашли,
не изненађује чињеница да словенски генитив�
прона#
лазимо махом у синтагмама управо с глаголом немати� и неким другим 
глаголима којима се семантизују те релације, што показују и ови примери:



Није имала ни �њихове некадање свести ���-		�Нит’�има снаге�да се бори��-�		�
Ђаволска легија�којој се број не зна и чије злоће и срамоте краја �немају ���		�
Није ни �имао својих	личних и устаљених навика и особина ��-�		�Према коме 
не треба имати�обзира � ���		�Ништа�више није имало имена � ���		�Он никад�
неће имати свога	дела � ���<		�Она није имала храбрости�да се врати у град�
����		�Муртад табор није имао пријатеља ни	правог заштитника	��<				
Није� првацима дао времена � ни да клањају ни да ручају ���		� Као да не даје 
радости ��-<		�Не скидајући очију�са њеног лица�����		�Једини који не прима од 
куће никакве	помоћи ��ни 	поклона �о празницима� ���		�Неколико тренутака 
није могао да одвоји погледа �од тог призора����		�Подофицир није нашао правог 
и потребног	отпора свом гневу���			Правог разумевања или сажаљења за 
њих није налазио у себи � ���		
Речи једне �није изговорио
����		
Он није�нашао	
времена �ни �да види девојчицу из Брода
 ��<		
Није налазио снаге ни 	одлучно!
сти �да из тога изведе закључке
����		
Није се више ни �сећао оних образованих 
и побожних људи ����		
Она сама није била тога свесна
����		


У
неким примерима негација се и додатно појачава облицима
одрич#

них заменица 
ништа�
никакав, и�
што је и најчешће, одричном речцом ни	


























































�
Говорећи о објекатској допуни глагола немати 
Д. Гортан#Премк (1962: 145) 

каже следеће:
 „Глагол немати 
 значи одрицање имања (најчешће поседовања) 
објекта, и то одрицање је потпуно –
одриче се имање и најмањег дела, и трага, и 
трунке објекта. Тиме је семантички условљена партитивност, а самим тим то је 
основа за чување употребе генитива“.�

�
Примери као што је следећи 
Није имао много посла 
(141) показују да се не 
може направити оштра граница између партитивног и словенског генитива. То је 
потпуно јасно, јер су и један и други засновани на истом обележју, обухватности. 
Док се под партитивним подразумева деоност, словенски генитив познат је у нашој 
литератури по томе што се реализује уз негиране глаголе, а заправо и један и дру#
ги заступају појам који је (не)обухваћен у одређеној мери, први једним својим 
делом, док је други сасвим искључен, односно, појам који је њиме заступљен потпу#
но је необухваћен. Комбинацијом негације и количинског прилога уз дати објекат 
поништава се његово комплетно искључивање и негација се тиче само дате коли#
чине.�
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Већ је раније примећено (Ивановић 2006: 20) да фактор додатне негације 
утиче на чешћу употребу генитива у односу на акузатив чак и када су 
објекти детерминисани
 �Није имала ни њихове некадање� савести. Није се 
више ни сећао оних образованих и побожних�људи	�
иако се зна да додатна 
детерминација доприноси управо појави акузатива (Гортан#Премк 1962: 
�<�		


�	�	
 Док се негацијом
 објекат потпуно искључује из активности или 
релације коју
 глагол
 обележава, глаголима елиминације саопштава се о 
процесу одвајања, уклањања објекта из сфере субјекта или неког другог 
учесника дате ситуације. Зато су у посебну групу
сврстани случајеви
у који#
ма је елиминаторни процес у току
што је заступљено типичним глаголима 
такве семантике, ослободити��оканити�
отрести 



Она�их�је�ослобађала�обзира �и�гриже	савести ���<		�Кад се последњим напором

ослободио тога падања ���-		
Да би се ослободио немирне жене ����		�Укућани 
су се�ослободили и тог	остатка страха� ����		
 Кад се мало сабере и једним 
трзајем бар за тренутак ослободи те ватре у себи �и те магле пред оцима�
����		�Него је све живље мислио о томе како ће се отрести свих	мисли и при!
виђења ���-�		�Ја се такве жене�више оканити �не могу����<		��
Овако се
у литератури
илуструје аблативни генитив
(Стевановић 1979: 

��<C
Миновић
���� 
��-	, што је највероватније подстакнуто чињеницом да 
семантика управног глагола садржи ту компоненту значења. Међутим, 
генитивни објекат који се елиминише нема аблативно обележје, јер је упра#
во он тај који се одваја, а овај процес
креће
од субјекта или неког другог пој#
ма
�Да би се ослободио немирне жене
�←
Да би отклонио од себе�немирну 
жену�	
 На ову корекцију би убудуће свакако требало обратити пажњу, 
нарочито при изради граматичке литературе.


<	
Друга већа целина укључује
генитив који функционише као
непра#
ви
објекат. Он има две форме –
реализује се с предлогом и без њега.
Ни 
овога пута у Андрићевом роману није било тешко пронаћи одговарајуће 
примере, а
 како се чини њиховом класификацијом и анализом може се 
доћи до веома интересантних података, релевантних и за саму системати#
зацију објекатских падежа. Пре свега, могу се уочити бинарни парови пред#
лошког и беспредлошког генитива
обележени једним од
значења контакта�

док се конструкције с предлозима око
и против
својим карактеристичним 
обележјем могу прикључити другим неким падежним облицима у систему.


С обзиром на то да је контактност реализована као аблативност, дис#
тантност и адлативност, случајеве
 евидентиране у Андрићевом језику

коментарисаћемо удружујући их према тој ужој спецификацији обеју фор#
ми. Њихова међусобна разлика�
 која има и формални показатељ у виду 
предлога�
тиче се непосредности инкорпорације
у управну радњу. Директ#
на укљученост објекта у радњу заступљена је слободном формом, док се 
посредно учешће у радњи маркира присуством предлога.
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<	�	
 Аблативно обележени објекти у
Андрићевом делу
реализују се у 
синтагмама са сативним глаголима који значе конзумирање хране и пића 
и обележавају психофизиолошке процесе. Ови објекти
директно учествују у 
испуњењу тих
активности
 до
пуне мере, а заступљени су беспредлошким 
обликом и могу се илустровати следећим примерима: 


Напије се воде ����		�Напио се оне�„воде заборавне“ ���		�Кад већ�не може да се 
наједе��напије��наужива свега �оног што други имају����		

Природа објекатских допуна
 условљена је глаголским лексемама
 са 

којима остварују рекцијски однос, што је у Андрићевом делу сведено на

синтагме с
 глаголима
 напити се�
 најести се
 и науживати се	
Аблативно 
обележје
ових генитивних објеката
повезано је с
 њиховом улогом полази#
шта, извора�
од којег потиче резултат акције у коју су укључени. Овде сва#
како треба скренути пажњу на следећу чињеницу 
„резултат добивен у про#
цесу радње је једно, а сама акција која је
довела до тога резултата друго“ 
�Стевановић 1988: 22	<	
Врхунац спровођења радње представља задовоље#
ње субјектових потреба, а то може бити у било којој фази
спровођења рад#
ње, чему је сразмерна и количина ангажованог објекатског појма	



С друге стране, објекти заступљени генитивном конструкцијом с пред#
логом од
представљају појмове од којих се одустаје, одвраћа, одваја, удаља#
ва, узима, добија, потиче, настаје, ствара неки други појам
директно обу#
хваћен глаголском акцијом. Будући да широк круг глагола испуњава дате 
семантичке и рекцијске услове�
 за илустрацију је одабрано нешто више 
примера с различитим глаголским лексемама. То нам је било омогућено и 
изванредном Андрићевом причом која прати
 судбине појединих људи са 
умешно уклопљеним историјским чињеницама и уметнички дочараним 
духом и амбијентом. 


Свет није могао очи да одвоји од њих��<		
Да га тако дирне и одврати од оног 
што је	наумио����<		
Отклањала старчеве руке даље од себе�����		
Отуд су је 
наговарали и храбрили да не одустане од свог захтева����		
Најпосле су успели 
да се некако одлепе од тог човека ����		
То ће бити пут да се сав народ��крст и 
некрст��отме од ове�сиротиње���<		
Све што су од	младића �могли да измаме 
било је мало и нејасно
��		
О д сваког�је могла тражити што год хоће
����		
Он 
га је купио у Букурешту од аустријског�наредника����<		
О д оца �је наследио 
трговину и
 јаке везе ��		� Заптија�� који је од љутитог подофицира� примио 
лудог Османа ���		
Побожних људи са којима се дружио�првих година у Царигра 
ду и од којих�је много научио
���		
Настојала је да сазна од њега �разлог тим 
променама
���		
Не постоји лето��ни трава од које�се у машти ствара прашу 
ма
���		
Па ипак��за непуне две године од њега �је постао неизлечив болесник
��		



























































<
Објашњавајући акцију обележену глаголима најести се
и напити се, Стева#

новић (���� 
 ��	
 каже:
 „свесним узимањем хране учинити себе ситим и свесним 
узимањем пића учинити себе напијеним“.
�



Објекатски генитив у Андрићевом роману�ОМЕР#ПАША ЛАТАС
 ���


И нећу отићи одавде док од њих �не направим или добре и вјерне султанове 
поданике
��-		

Поред наведених примера могли би се додати још многи други које 

није тешко запазити у тексту
романа јер је цела прича
саткана на интерак#
цији међу ликовима, њиховој интеграцији, али и раздвајању у физичком, 
као и у духовном смислу, на усвајању али и ослобађању од идеја, речи, 
дела. 


С обзиром на то да генитивни појам представља полазиште активности 
коју спроводи субјекат, та семантичка компонента се граматикализује кон#
струкцијом у чијем саставу је управо предлог од, као спецификатор таквог 
значења. Поред тога, овај предлог има и дистинктивну улогу у примерима 
у којима су акузативна и генитивна форма именице у функцији објекта 
идентичне
�примио је од љутитог официра�;
примио је љутитог официра		

Претпоставка је да се предлог касније усталио у свим синтагмама с инди#
ректним објектима аблативног обележја.


<	�	
Имајући у виду да Андрић описује ситуацију у којој су се стицајем 
историјских околности нашле две опонентне стране, и да централна лич#
ност сама по себи представља спој нежељених�
случајних дешавања, може 
се са великом вероватноћом предвидети да ће се међу језичким
средствима

којима ће то бити испољено
наћи и одговарајуће објекатске синтагме	



Врсту односа у којем субјекат настоји да до контакта и не дође, да га 
избегне, а да се тиме и заштити�
налазимо у синтагмама
с глаголима дис#
танцирања, у најширем смислу. Они се комбинују с обе форме генитивног 
објекта.



У забележеној грађи
беспредлошки генитив допуњује глаголе клонити 
се
и чувати се 



Поготову су се клонили муртад!табора 
���		
Знај да је курва и бездушник и�
клони га �се колико можеш����	C
Како да га �се клониш
���		
Кнез и његови људи 
треба да�се чувају Црногораца
који су непромишљени ��немирни и брзи на зло 
�<�		

Резултати анализе показују
да су објекти од којих се
субјекат дистан#

цира окарактерисани као лоши за њега �
што се види на основу ширег кон#
текста
 �да се чувају Црногораца који су непромишљени��немирни и брзи на 
зло		


Дистанца субјекта у односу на објекатски појам запажа се и у случаје#
вима
 с предлошким генитивом. Индиректност
 глаголске радње и дате 
допуне, граматикализована предлогом од, лакше се може уочити у тран#
сформу у којем постоји
још једна имплицитна радња чији је ово непосредни 
субјекат, објекат или сама предикација (Уздржавао се од пића 
�←
Уздржа 
вао се да не попије� пиће�C
Не брани се од клевета
 �←
Не брани�се док га 
клеветају]. За илустрацију су одабрани следећи примери:
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Уздржавао се од пића ���<		
И�ни од	чега �толико не зазире колико од претера!
ности и од сликовита начина изражавања 
��-�		
Могло би се казати да су 
га сви мрзели или бар зазирали од њега 
��<		
Он своју праву мисао и од самог 
себе�крије����<		
Али и од осећања кривице и од	понижења казне он се спаса 
ва опет у тим далеким пределима���<		
Да се брани од насртаја
���-		
Не бра 
ни се од	клевета �����		
Он већ�издалека заклони дланом очи ��као од превели!
ког блеска �����		
Штитила их��као нека вакцинација��од кобне помисли на 
остварење таквих жеља �����		

Иако и ови и претходни случајеви
сведоче о намери субјекта да преки#

не постојеће контакте или да их предупреди, историја догађаја коју
прати 
Андрић заснована је на опреци двеју страна са различитим
циљевима. Са 
једне стране Омер#паша је спроводио своју намеру не питајући за средства, 
док су се с друге стране босански великаши на све начине супротстављали 
томе. Због тога не изненађује чињеница да је забележен одређени број 
релевантних примера�
 који
 следе, а који
 показују да генитивни објекат 
може бити и циљ
којем субјекат стреми, улаже напор не би ли га достигао 
или барем с њим остварио било какву везу себи у корист	



<	�	
Као што је већ раније речено, предлошки и беспредлошки генитив#
ни облик чине пар маркиран
истим обележјем, па се тако и у овом случају 
појављују као опоненти спецификовани адлативном конективношћу.
 У 
делу таквих примера аниматни субјекат улаже ментални или физички 
напор
у
остваривању
контакта
с неким другим појмом ради властите кори#
сти 



Докопао се мало равна тла под ногама����		
Ники је успео да се докопа вра!
та ����-		
Нижа од магле која се држи земље�����		
Али он се грчевито држи 
свога старешине� ��<<		
Он се држи неписаног стамболског начела 
 ����		�
Тече�долинама и хвата се обронака ����		

Иако се у литератури говори о варијантном односу оваквог беспредло#

шког генитива и акузатива правог објекта (Ивић
 ���� 
 ��-	, њихова 
дистинкција указује на то да ипак имају различит статус. Оно што их 
несумњиво повезује јесте њихово непосредно укључивање у глаголску рад#
њу, али их исто тако несумњиво раздваја и начин тог укључивања. Док
се с 
генитивним објектом остварује
контакт адлативне природе, што
потврђују

сви наведени примери, а
нарочито је уочљиво у њиховој парафрази (Ники 
је успео да се докопао врата 
�
Ники је с муком успео да дође до врата и да 
изађе кроз њих	, акузативни објекат је обухваћен датом радњом (Ники је 
успео да дохвати врата), па према томе само акузатив испуњава услов да 
буде третиран као прави објекат, док је генитив директни, али неправи 
објекат.


У корелацији с претходним беспредлошким генитивом
налази се обје#
кат заступљен конструкцијом
код
5
 генитив, који је, као и његов бинарни 
парњак, обележен контактношћу
адлативног типа. Разлика међу њима је у 
непосредности учешћа објекатског појма у реализацији глаголске радње. 
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Док је беспредлошким генитивом обележен
непосредни учесник дате рад#
ње, предлошки објекат је индиректно укључен:


Поручивао је код Ивке кошуље
���-		
Како носе ципеле и панталоне�поручене 
код градских кројача и обућара
���		
Можда би нашла више поштовања код 
људи 
 ����		
Нити је
 она помишљала да тражи заштиту код непознатих

���-		
Па ни код Омерпаше �нису људи из тог озлоглашеног табора налазили 
увек�разумевања ни пуне заштите
���		
Кад хоће нешто да постигне код неког�

прво добро процени човека
���		�Најмио се код трговца Алиаге Бојића 
���		

Сви наведени аниматни објекти
имају одређену функцију
у субордина#

раној структури. Појављују се као субјекти
имплицитне радње (Поручивао 
је код Ивке �кошуље
�←
Поручивао је кошуље да их Ивка�сашије�C
Најмио се 
код трговца 
 �←
Он чини нешто да га трговац�унајми�	
 и отуда је њихов 
однос с управном предикацијом посредан, што је и формално обележено 
присуством предлога. При том, није случајно што је баш предлог код
комби#
нован с овим генитивом, јер он у конструкцијама просторног значења има 
управо адлативно обележје, те је вероватно
 био најидеалније решење за 
маркирање индиректног адлативно спецификованог објекта.



На бројност оваквих
случајева у односу на оне с беспредлошким гени#
тивом утицала је и тема овога дела, али и начин њеног уметничког пред#
стављања читалачкој публици. Историја догађаја који Андрић прати, опи#
си амбијента и ликова и међуљудских односа допринели су да се
 чешће 
реализују
 предлошке синтагме за које је карактеристична објекатско#
адвербијална интерференција.



�	
 Поред
 наведених конструкција генитива с предлозима од
 и код, у 
улози неправог објекта појављују се још и конструкције овог падежа с пред#
лозима против
и око. Већ само присуство предлога сведочи о индиректном 
учешћу таквог објекатског појма у радњи коју допуњује. 


5.1. Осим Омер#пашине намере
да покори Бошњаке и спроведе царске 
законе
 и сам његов долазак међу њих изазива противљење и пружање 
отпора. У таквом амбијенту Андрић развија ову причу користећи она језич#
ка средства која својим типичним обележјима
 то још више истичу. Међу 
њима је свакако генитивна конструкција с предлогом против
чије је основ#
но значење засновано на потенцирању противности,
 побуне, незадовољ#
ства, отпора, што показују и ови примери:



Разуме се да је и Омерпаша брзо извештен о том шта се све износи против	
њега у Станболу ����		
 Да би сузбио све оптужбе против својих официра�
����		
Управо тој несрећној и �грешној жени против које�он сад овако огорчено 
грми ����		
Сав свој гнев уперио�не против убице �него против његових господа!
ра �����		
Прваци ��који знају да та војна сила и њен злогласни �заповедник дола 
зе против њих и њихових животних интереса и навика � ��		
 Шта влада�
намерава стварно да предузме против Босне и побуњених муслимана ����		

Треба одмах предузети нешто против причања и оговарања 
 ��<�		
Све се у 
њему буни против таквих сулудих и	недостојних мисли и осећања 
 ��<-		
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Међународна ратна флота која је вршила демонстрацију у корист Турске а 
против	египатског бунтовника 
��<	
Крену против Омерпашине војске 
�<�		

У првој су они који су с оружјем у руци устали �против султана ���--		�Док га 
не �позову на нови поход против неке побуњене покрајине�����		�Није се наро 
чито истицао у борби против нових уредаба из Цариграда ���	. Позивањем 
на традиције и на своја права и�оружаном побуном против свог законитог 
владара � ���		
 Поједини орган ратује против свих осталих органа�� а сви 
заједно против Ахметаге 
�-�		

Иако се ривалство и супротстављање двеју страна може испољити на 

различите начине, у Андрићевом роману се генитив с предлогом против 
појављује у синтагмама с лексемама које означавају вербални или физич#
ки отпор, побуну, протест
�сузбити оптужбе�
уперити гнев�
бунити�
демон 
стрирати	�
па све до радикалнијих поступака као што су оружана побуна, 
борба, рат
�ићи у поход оружјем�
подићи оружану побуну�
ићи у борбу�
рато 
вати		



У свим таквим случајевима објекат је процењен као негативан и ште#
тан. Због тога он постаје главни покретач али и циљ према којем субјекат 
усмерава све своје снаге с намером да га елиминише
 или потчини	
 На 
језичком плану однос управне радње и објекатског појма је индиректан, јер 
генитив представља непосредну допуну имплицитног глагола, што илу#
струје трансформ неких од примера: Поједини орган ратује против свих 
осталих органа 
 �←
 Поједини орган ратује да би потчинио� све остале 
органе�C
Буни се се против сулудих мисли ��←
Буни се да би се решио�сулу!
дих мисли �	
Комбинација обележја ове предлошке конструкције у генитиву 
разликује се од већ представљених неправих објеката у овом падежу. С 
обзиром на то да га карактерише управљеност и индиректност, у систему 
би се могао прикључити предлошком акузативу истих таквих карактери#
стика
(Арсенијевић 2012:
��		


5.2. Потпуно другачија обележја добија неправи објекат заступљен 
генитивом с предлогом око	
У забележеним примерима овом конструкцијом 
допуњују се глаголи
различите семантике, они
који означавају било какву 
физичку активност, неко дешавање, комуникацију, на пример:


Невероватно што се од неког времена дешава са њима и око	њих��<�		
Опет је 
настао разговор око Зимоњићеве умерености 
 ���		
Радио је око стоке 
 ���		

Фанариотски снобови и�беспослењаци ломили су се и отимали око лепе риђо!
косе пијанисткиње 
 ����		
Сања�� на пример�� да се мучи око неког прозора

����		

Глаголске лексеме у наведеним случајевима
не обележавају једну, већ 

низ активности
 (Антонић 2005: 164). На пример,
 мучити се око прозора

значи спроводити више радњи везаних за
прозор. Обједињујући различите 
сегменте управног процеса,
објекатски појам је сваким од њих
делимично 
захваћен�
 што га у систему објекатских падежа приближава локативу, а 
заједно с њим ставља у опозицију према беспредлошком
 генитиву. Осим 
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парцијалне обухватности,
 карактеристичне за ова три објекатска облика�

предлошку конструкцију у генитиву одликује и циркулаторност�
 посебно 
истакнута предлогом око	



-	
На крају свакако треба рећи да су,
захваљујући Андрићевој
умешно#
сти
 приказивања историјских догађаја кроз добро осмишљену причу
 и

тежњи
да ликовима удахне живост�
његова дела и досада била
изванредан 
корпус за језичко истраживање. То се показало и овом приликом
 када је 
као извор одабран роман
 ОМЕР#ПАША ЛАТАС	
 Ситуације пуне опречности�

бежања, склањања, али и стремљења, скривених намера, жеља, тежњи

послужиле су
као одлична подлога
за проучавање различитих објекатских 
синтагми заступљених генитивом. Резултати анализе Андрићевог језика

потврдили су неке већ познате чињенице, у неким случајевима је изврше#
на реинтерпретација захваљујући томе што је у фокус пажње доследно сме#
штен објекат, а на основу једног дéла примера први пут су сагледане ком#
бинације обележја неправих објеката у генитиву и извршена је њихова пот#
класификација, те је потврђено да се у систему објекатских падежа генитив 
шири (Арсенијевић 2016).


Без обзира на то колико смо се сусретали
с делима овог врсног писаца, 
Андрић нас увек
 поново фасцинира. О њему као о великом књижевном 
уметнику говорено је и писано небројено пута, али
брилијантност његовог 
језика и богатство израза, који се потврђују
и у овој анализи�
треба још јед#
ном
истаћи. Само један његов роман омогућио је
да се сагледају и опишу 
све форме објекатског генитива које су присутне у српском језику	
То говори 
колико је Андрић брижно и с љубављу стварао своја дела.
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Градационе конструкције с квантитативним �
глаголима у ОМЕРПАШИ�ЛАТАСУ�И. Андрића��

�
�

Рад представља покушај проматрања
реализације градационе
семантике
 на 
нивоу глаголских лексема, као и могућности њеног остварења
у случајевима
када 
је изражена
искључиво помоћу
квантификатора;интензификатора. Осим тога, ана�
лизирају се и
 реченице
 уведене типично градационим
 везницима и евентуална 
појава посматраних глагола у таквом синтаксичком окружењу	





1. Увод




Предмет овог
рада су првенствено глаголи који поседују значење кван�

титета глаголске радње'�
односно
испитивање могућности денотирања гра�
дационог значења
 датим глаголима на примерима из
 романа ОМЕРПАША

ЛАТАС
Иве Андрића. Поред тзв. квантитативних глаголских лексема
за које 
сматрамо да поседују својеврсну могућност реализације градације на лек�
сичко�творбеном нивоу према степену
и количини
(из)вршења радње дено�
тиране мотивним глаголом, а што је по правилу експлицирано одговарају�
ћим формантима, у раду се указује и на синтаксичку градацију, односно 
анализирају се реченице уведене типично градационим везницима а камо�
ли
и а некмоли	
Анализа је, дакле, оријентисана на два потпоља контексту�
алне реализације градације у Андрићевом ОМЕРПАШИ
ЛАТАСУ
<синтаксичко

и лексичко�творбено=
 и спроведена је у
 светлу функционалне граматике, 
односно теорије функционално�семантичких поља (даље ФСП), којој је свој�
ствена и
 могућност посматрања
 одређених језичких појава у складу са 
(не)типичношћу средстава реализације наведене
појаве
помоћу издвајања



























































�
 Рад је настао у оквиру пројекта Стандардни српски језик: синтаксичка, 

семантичка и прагматичка истраживања (№ 178004), који финансира Министар�
ство просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије.�

�
У датом раду
„квантитативним глаголима“ сматрају се и они који се тради�
ционално сврставају у тзв. квантитативни начин глаголске радње (даље НГР), али 
и они који припадају неким другим НГР, код којих је изражена и модификација 
количине, норме, односно степена радње. �



Тијана Балек
���


централних и периферних конституената одређеног ФСП	�
Иако су
у раду 
обама градационим потпољима дефинисани
могући централни и перифер�
ни делови, већа пажња посвећује се лексичко�творбеном нивоу, док се ана�
лиза средстава и могућности реализације синтаксичке градације
огранича�
вају
само на њен централни део.



Циљ
 датог рада јесте анализа лексичко�творбене градације, односно 
покушај идентификације
и описа
средстава реализације градационог зна�
чења на нивоу глаголских лексема или у оквиру конструкција којима се 
оно може денотирати
у роману ОМЕРПАША
ЛАТАС	
Имајући у виду да се гра�
дација може изразити на свим језичким нивоима (Николић 2014: 120), на�
стојаћемо да покажемо да је могуће
 интерпретирати
 градационо
 значење

на нивоу глаголских лексема	


У наставку рада најпре наводимо тумачења релевантних проучавала�
ца разматране проблематике, након чега следи анализа грађе, а на крају и 
закључни коментар поводом изнетог садржаја.




2. О градацији у језику кроз литературу.




Лексема градација
(лат. ��(�����
K
‛врхунац’)
дефинисана је у РЕЧНИКУ


СРПСКОГА ЈЕЗИКА
у издању Матице српске (даље РМС) као
‛постепено појача�
вање, нарастање нечега, постепеност, поступност, ступњевитост’ <РМС ����>

��!=	/
Градација представља апсолутно степеновање, где је оно апстрактна 
локализација у односу на норму испољавања интензитета особине или 
величине неког скупа, док се код релативног степеновања <тј. компарације=

интензитет неке особине одабраног ентитета или величине одабраног скупа 
одмерава према интензитету исте особине у другом објекту или величини 
неког другог скупа (Николић 2014: 12). Постоје три
типа градације
у језику>

<�=
 се ма нтичко �стилис тичка'
 <�=
 с инта кс ичка 
 и (3) те кстуа лна	

Наиме, семантичко�стилистичка градација је језичко�стилистичка катего�
рија и остварује се низањем три
 или више речи, синтагми или реченица 
које имају најмање једну заједничку сему и
чији се квантитет или интензи�


























































�
Више о принципима функционалне граматике којој је својствена дата теори�

ја в. у: Бондарко 1987. О различитим могућностима њене примене у контрастив�
ним истраживањима в. нпр. у: Војводић 1991; 20��	�

.
Податке у овом одељку наводимо селективно. �
/
 Премда наведеном речничком одредницом то није експлицирано, пракса 

потврђује да је градација у србистици посматрана претежно као стилска фигура 
којом се обележава квалитет одређене (песничке) слике, тачније њен врхунац, 
крајња максимална тачка (климакс) или слабљење, крајња минимална тачка 
(антиклимакс).�



Градационе конструкције с квантитативним глаголима у ОМЕРПАШИ ЛАТАСУ�[…]
 ���


тет
 у сваком наредном члану појачава или смањује, док се синтаксичка 
градација реализује синтаксичким конструкцијама с типичним градацио�
ним везницима, а текстуална увођењем стилских или граматичких града�
ционих конектора (према *"?��ć�4"�"�š�ć 1996: 120). 


Синтаксички ниво реализације градације своју елаборацију почео је да 
добија најпре у радовима М. Ковачевића (1985), да би затим и други аутори 
усмерили своја интересовања на овај тип градације или на степеновање, 
као појам надређен градацији (в. нпр. *"?��ć�4"�"�š�ć 1996; Николић 2010; 
2011; 2013; 2014; Пипер 2002; 2009; Радовановић 2008), а однедавно је поче�
ла да му се посвећује већа пажња.�
Наиме, могуће је издвојити два
 типа 
градационих координираних конструкција:
 <�=
оне са везницима а камоли

и а некмоли и <�=
оне са корелационим везницима не само			
него;но;већ, где 
се за
конструкције
уведене
везницима а камоли
и а некмоли
каже да служе 
за
„истицање велике разлике“, „поређење по супротности“,
односно да је то 
посебан тип поредбених реченица којима се изражава
 „изузетна неједна�
кост“ (Ковачевић 1998: 42A
в. и Стевановић 1969: 848–>�/=	!
Поређење еле�
мената у таквим реченицама засновано је на комуникативном значају 
самих елемената
и садржај који је комуникативно релевантнији и који се 
пореди налази се у успоредној (а=
камоли;некмоли
реченици, те је
структу�
ра таквих
 конструкција
 увек двочлана
 (према Ковачевић 1998: 47–/>=	

Ваља нагласити да
 се везници
 <а=� камоли;некмоли
употребљавају само у 
јужнословенским језицима насталим поделом некадашњег српскохрватског 
језика на засебне језике'
као и у македонском <где се употребљава једино
а 
камоли='
 док у другим словенским језицима није забележена употреба 
датих везника или везника који би на адекватан начин одражавали њихо�
ве, првенствено стилске, особености
 (о томе в.
 више
 у>
 Ковачевић 2015: 
��/=	�




























































�
 Последњих неколико година синтаксичком градацијом као ужим појмом у 

оквиру семантичке категорије степена интензивно се бави М. Николић (в. 2010; 
2011; 2013; 2014), те дати реченични модел добија своју заслужену елаборацију у 
савременом српском језику.�

!
Претежнији део овог рада ипак није оријентисан на синтаксичку градацију, 
те
је наведена селективна литература посвећена разматраној
проблематици. Сва�
ки од цитираних аутора даје преглед начинских и
поредбених реченица у које се 
овде анализиране реченице сврставају (више о нерешеном статусу реченица с 
везницима а камоли;некмоли 
в. код аутора наведених у литератури, посебно код: 
Вукојевић 1996).
�

�
На то додатно указује и чињеница да у блиско сродном словенском језику, 
какав је руски, не постоји везник који поседује високи степен изражавања града�
ције нити емоционалну обојеност српских везника а камоли 
и а некмоли , већ је 
најприближнији еквивалент (а=
не то что;чтобы (Катнич�Бакаршич 1991: 73–��=	�
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Дакле, синтаксичко потпоље наше анализе (в. 3.1.) оријентисано је 
само на диферентивне реченице у најужем смислу
и на евентуалну појаву 
квантитативних глагола у таквом синтаксичком окружењу.
 Међутим, 
диферентивни однос могуће
 је
 изразити
 не само
 градационим
 <а=
 камо�
ли;некмоли
реченицама
него и
<�=
адверзативним (Колико пута мислиш да�
видиш све'
 а оно 
 испадне да ниси видео ништа='
 <�=
 концесивним (Иако

имам властити стан'
плаћам подстанарство			='
<.=
компаративним дифе�
рентивним реченицама (Лауш је био суров'
чак и више 
него што сам очеки�
вала='
</=
сложеним реченицама са суперлативним значењем (Два председ�
ника ће'
како се очекује'
разговарати о свим питањима од интереса за две 
земље'
 а највише
 пажње биће посвећено билатералним и трговинским 
односима=>
 и
 др. (Николић 2014: 272–��!=	
 Савремена истраживања дате 
проблематике указују на то да се градациони односи на нивоу просте и сло�
жене реченице могу експлицирати на различите начине, употребом оних 
реченица којима градационо значење није примарно, али је семантички 
имплицирано. 


Када је пак о градацији на
лексичко�творбеном нивоу реч, треба иста�
ћи да се она махом
посматра у домену придевских
лексема као форма сте�
пеновања'
имајући у виду пре свега облике
суперлатива (најбољи'
најјачи'

најомраженији
и сл.), као
и у домену редних бројева или прилога (нпр. Тре�
ћи и последњи пут ти говорим да се оставиш�ћорава послаA
Прво�запиши'�
па онда коментариши
и
сл	=	
У основи категорије градуелности јесу ква ли�
те т
 и ква нтите т '
 и све речи које поседују својство градуелности смисао 
квантитета
 реализују у следећим категоријама: (1) количина нечегаA
 <�=

количина предмета, ствари; (3) количина радње, стања, ситуације;
(4) коли�
чина
процеса који протиче у времену
<према Кречмер 2002: 29–39; Ристић 
����>
���'
��>=	�
Наиме, глаголи са значењем постепености реализују коли�
чину процесâ који протичу у времену (и они су обично несвршеног вида), 
док глаголи са
 значењем учесталости изражавају количину понављања 
радње, процеса или стања (према Ристић 2011: 149, 158).��
 У значењу

интензитета
 код глагола <посебно
 код оних
 с компонентом постепено=��



























































>
Примери су преузети (и незнатно измењени) из: Николић 2014: 273, 274, 276.�
�
За нашу анализу релевантне су тачке (3) и (4), односно количина�ра дње '


с та ња '
с иту а ције 
и количина�про цеса  ко ји про тиче  у  вре ме ну 	�
��
Уп. такође и постојање хоризонталне (фазне), односно вертикалне границе 

(степена интензитета) глаголске радње
у: Поповић 2008.�
��
 Интензитет, квантитет, постепеност и сл. садрже иста категоријална обе�

лежја, чак се сматрају и истом категоријом, а све их одликује способност денотира�
ња какве мере '�ко личине 
као онтолошке категорије. Уп. дефиницију појма ‛гра�
дација’ из РМС (2011: 206) у одељку 2., где је неколико пута употребљена лексема 
постепено	
�
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може бити садржан
и смисао успореног темпа као и неке додатне компонен�
те попут: континуираности, дистрибутивности, партитивности, сукцесивно�
сти у реализацији процеса, радње или стања A
таквим глаголима су супрот�
стављени они с компонентом нагло
(Ристић 2011: 149). Осим тога, у значе�
њу постепености могу бити садржане и компоненте квантитета
и интензи�
тета, али као неодређене, узуелне количине партитивно�дистрибутивног 
типа (Пипер и др. ����>
>/�–842; Ристић 2011: 149)	
Категорија квантита�
тивности
код глагола, као надређена категорија, у свом саставу има и непа�
раметричку, недискретну (градуелну) и параметричку квантификацију 
(Ивановић 2015: 400), те се
 глаголске лексеме
 одликују
 дина мичким '��

се ле ктивним�.
и нор ма тивним �/�степеновањем	



Будући
 да је градацији својствена одређена норма 
на основу које се 
одређује квантитет (интензитет) испољености одређене појаве (а уз претпо�
ставку да нормом;стандардом
сматрамо основно значење мотивног глагола'

без обзира на вид), готово свака модификација значења може се интерпре�
тирати као својеврсна градација
(било да се ради о квантитету времена тра�
јања радње или квантитету извршења радње основног глагола)	
Модифи�
кације глаголског значења могу
се посматрати на нивоу лексеме
 <када су 
експлициране одређеним творбеним формантима), где долази до модифи�
кације (1) степена, (2) норме, (3) редоследа и (4) количине (в. Тошович 
2009). Да би се пак модификација глаголског значења могла експлицирати 
на нивоу реченице, неопходан је квантитативни адвербијал	




























































��
За дати тип степеновања карактеристична је промена интензитета степена 

испољености неког својства/стања у различитим просторним или временским окол�
ностима (Ивановић 2015: 401; в. и Пипер 2002: 65).�

�.
Градуелни оријентири су интензитет, квалитет и дужина трајања ситуације, 
што је најчешће изражено синтаксички.
Посебан случај представљају
мајоративни 
глаголи, чије се значење ‛поређење са другима/такмичење’
 (уп. и Грубор 1953; 
Тошович 2009) обично експлицира префиксом над�
<надвладати'
натпевати '
над�
говорити
и др.), али
се, истиче Ивановић (2015: 403–/��='
то може изразити и пре�
фиксом
пре�
 <пребацити '
 престићи '
 претећи=, као
и
од�
 <одбацити'
одметнути'

одскочити=	
И. Клајн (2002: 271) сматра да глаголи
с формантом пре�
садрже
зна�
чење ‛прећи одређену границу’.�

�/
Норма може бити модална и/или уобичајен степен испољености процесуал�
ног обележја (Ивановић 2015: 405). Квантитет радње ‛преко / до краја норме’ обич�
но је експлициран следећим префиксалним формантима: пре�
<прегрејати'
прели�
ти '
преувеличати 
итд.), раз�
<разбеснети се'
расквасити се'
разбацати 
и сл.), из�

<излудети '
изгладнети) и др. Са друге стране, недостизање одређене норме у срп�
ском језику на лексичко�творбеном нивоу може
 се
 експлицирати деминутивним 
суфиксима, на пример: �ка�
 <лупкати '
 меркати '
 сецкати '
 куцкати) или �цка�

<болуцкати) и др. (�
томе в. више нпр. у: Вељковић Станковић 2012).�
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Модификација степена огледа се у
 „појачавању“ (увећавању, кумула�
цији, тежњи
ка достизању максималне тачке радње денотиране глаголом) 
или
„слабљењу“ глаголског значења (слабљењу, скраћењу, тежњи
ка мини�
муму), што се изражава
еволутивним, интензивним, прекомерно�интензив�
ним, аугментативним, деминутивним, кумулативним
и
фактитивним НГР

(према Тошович 2009>
 �!/–�!�=	
 Норма бива модификована уколико се 
достигне
 одређени
 (жељени) ниво радње денотиране основним глаголом, 
када долази
 до засићености радњом или
 доминације и сл., док,
 са друге 
стране, недостизање жељене и/или општеприхваћене норме/нивоа такође 
представља модификацију (премда негативну)
 глаголског значења
 и то 
може бити денотирано делимитативним, сатуративним, преконорматив�
ним, денормативним, мајоративним
 и комплетивно�партитивним
 НГР

(према Тошович 2009>
 �!�–�!�=	
Модификацијом редоследа указује се на 
промену поретка (из)вршења радње основног
 глагола'
 чије се значење

модификује
у погледу>
<�=
указивања на почетак/крај радње, (2) потискива�
ња
плана
садашњег времена и оријентације
на прошло или будуће време, 
чиме настаје ретроспективна модификација'
 и (3) симултаног извршења

двеју радњи, од којих је једна по правилу допунска;
то се
изражава почет�
ним, финитивним, проспективним, дистрибутивним и комитативним НГР

(према Тошович 2009>
�!�–171). Модификацију количине одликује питање 
Колико? или Колико честоL, а изражава се семелфактивним, пердуратив�
ним, итеративним и редупликативним НГР
 (према Тошович 2009>
 ���–
��.=	


Дакле'
 можемо рећи да постоји повезаност градације са одређеним 
начинима глаголске радње'
 као и
 да је
 наша анализа оријентисана на 
квантитативни
 НГР '��
 премда се он овде посматра унеколико другачије 
него што је уобичајено (в. 3.2. и даље=	



 






































































��
Постоје и резултативни (среће се и термин специјално�резултативни) и вре�

менски начин глаголске
 радње (у употреби је и термин темпорално�фазни), са 
бројним подтиповима (в. Авилова 1976: 259–316; Војводић 2013: 332–333; Шведова 
��>�>
 ��!–604). Као особености квантитативног НГР наводе се једнократност и 
кратко трајање, а некада и понављање вршења радње (Авилова 1976: 270–���A

Шведова 1980: 598–!��=	�
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.	
Анализа грађе




3.1. Синтаксичко потпоље

У центар овог
потпоља реализације
градације на примеру Андрићевог 

романа ОМЕРПАША
 ЛАТАС
 позиционирали смо градационе реченице јаке 
неједнакости (Пипер 2009: 78), које су уведене типично градационим везни�
цима а камоли
и а некмоли
јер је њихово инхерентно својство денотирање 
максималне разлике међу садржајима реченица који се њима уводе, због 
чега бисмо их могли назвати и диферентивним реченицама у најужем сми�
слу.�!
Овај тип
реченица
у делима И. Андрића
са аспекта лингвостилисти�
ке на примеру романа НА
ДРИНИ
ЋУПРИЈА, као и друге реченице са импли�
цираном градационом семантиком, биле
су
предмет анализе М. Николић 
<���.>
>��–>./='��
у којој
 је ауторка као особености синтаксичке градације 
која се овим типом реченица изражава издвојила, поред осталог: експресив�
ну функцију, појаву у дијалозима, изражавање степена као разлике и 
интензификацију садржаја. Овај
тип реченица не употребљава се у науч�
ном и административно�правном стилу'
али се
често среће
у разговорном и 
књижевно�уметничком'
 тачније
у разговорима јунака или у
 „међуговору“ 
писца (Ковачевић ���>>
 ��=	
 У нашем корпусу пронађено је свега седам

реченица уведених везником а камоли, док оне с
везником
а некмоли�нису 
пронађене	�>
Уп.:


<�=
И поред јасног уговора и тврдих обећања'
Караш�није успео ни да изиђе пред 
Омерпашу'
а камоли да почне са сликањемA




























































�!
 Шири центар синтаксичког градационог ФСП могао би, условно речено, 

припадати реченицама с везницима а не'
него;већ'
не толико			
колико'
не само			'
не 
да			
него;но, док би у ближу периферију биле позициониране конструкције уведене 
везницима нити 			
ни '
па и ;да'
па чак и . Даља периферија припадала би типично 
поредбеним реченицама, којима се градација изражава у најслабијем степену, јер 
се њима изражава поређење које не мора нужно достићи своју крајњу вредност и 
прећи у градацију, а уводе се везницима попут: како'
као да'
као што
и др. О кон�
струкцијама уведеним везником као
(које смо позиционирали на периферију услед 
најслабијег степена изражавања градације) в. нпр. у: Петровић 1976. Поредбене 
реченице с везницима као што'
као да'
него што
и него да
у делима И. Андрића на 
примеру ЗНАКОВА
ПОРЕД ПУТА
описане су у: Алановић 2016.�

��
Николић је у неколико наврата анализирала градацију у Андрићевом јези�
ку и то са семантичко�стилског и текстуалног аспекта у оквиру изражавања катего�
рије степена (2011), односно као један од видова поређења (2010).�

�>
Примери
�–�'
��'
�.
и 3/–.�
преузети су из електронског Гралис корпуса, 
чија је тачна приступна адреса наведена на крају рада
<?�".�@�*��%A@�BBB=, док су 
остали ексцерпирани из>
Андрић 1981.�
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<�=
Ту'
као што је давно речено'
столица столици добра не мисли'
а
камоли 
човек човекуA

<.=
У еуфорији свога сала'
он више и не зна како живе други људи ни шта се 
ради и дешава ту око њега'
а камоли у свету изван КонакаA


</=
Тешко је и замислити '
а камоли казати'
колико то трује односе'
кочи сва�
ки рад и изопачује сав животA

<�=
А праве узроке тога свога неуспеха он није могао да објасни ни сам себи '
а 
камоли грађанима који имају устаљену навику да од себе траже мало'
а од 
других врло много'
и да од сваке своје уложене паре очекују стострук плодA

<!=
 Прићи му не можеш ближе'
 а камоли обманути га'
 подмитити или 
застрашитиA

<�=
 �			�
 тај тешки и непомични човек'
 који
 �			�
 никог на свету не сматра 
достојним ни своје помисли а камоли своје речи и свога покрета'
скакао је сва�
ки пут као младић			
<���=

Као што можемо приметити, у свим наведеним примерима, осим у (4), 

предикат уводне реченице је негиран. У (1) везник а камоли
сигнализира 
апсолутно нереализовање радње успоредне реченице, док се у уводној у 
својству интензификатора појављује ни. Поред тога, у оквиру дате сложене 
реченице имамо два
градациона центра: један реализован
читавом сложе�
ном реченицом с
одговарајућим везником, а други у уводној реченици, који

је остварен
семантиком синтагми јасни уговори
(конкретан услов за изврше�
ње радње) и тврда обећања� (апстрактан услов за извршење радње)	
 У 
датом примеру
 ситуација остаје нереализована
 упркос конкретном и 
апстрактном услову за њено
извршење, на што и упућује диферентивна а 
камоли
 реченица.
 Примећујемо такође да уколико је уводна реченица 
полипредикатска (као у (3)'
тада је сваки предикат у градационом односу са 
садржајем успоредне реченице. Уп.
„разложену“ дату реченицу>



<.=
а) �			�
он више и не зна како живе други људи '
а камоли 
�→
како живе
људи] 
у свету изван Конака, односно <.=
 б) �			�
он више и не зна ни шта се ради и 
дешава ту око њега '
а камоли 
�→
шта се ради
и
→
шта се дешава�
у свету 
изван Конака	

Премда у уводној реченици у (4) предикат није негиран као у осталим 

примерима, интензификатором тешко
 истакнуто је нереализовање дате 
радње (тешко је замислити
интерпретирамо као ‛не може се ни замисли�
ти’)	
У примеру (5), слично као у (1), градациони однос присутан
је
на два

плана: на, условно речено, ширем плану, односно представљен је садржа�
јем
сложене реченице уведене везником а камоли
према садржају уводне 
реченице, али и на ужем плану –
у оквиру успоредне реченице. Градација 
на ужем плану остварена је односном реченицом у служби квалификатора 
именице грађани
низањем лексичких и стилских елемената A
уп.>
грађанима 
који имају устаљену навику да од себе�траже мало'
а од других�врло мно!
го'
и да од сваке своје уложене паре очекују стострук плод	
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Поред синтаксичке градације експлициране везником, у
 примеру
 <!=

градација
 је успостављена и
 низањем глаголских предиката
 обманути'

подмитити
и застрашити. Ове глаголске лексеме чине градацијски низ и 
то у погледу степеновања утицаја на саговорника
(уколико дату ситуацију

интерпретирамо тако да се обмањивањем наноси мања
 штета
 него дава�
њем мита'
 за шта се може одговарати, док највеће негативне последице 
може изазвати чин застрашивања некога=	
 То нису по свом семаничком 
садржају квантитативни глаголи, али у овом описаном случају стоје у своје�
врсној градацији. У примеру (7) такође није употребљен
 неки од глагола 
који су предмет
проучавања.


На основу изложеног можемо закључити да се квантитативни глаголи 
у контекстуалној употреби
 (на примеру Андрићевог романа ОМЕРПАША

ЛАТАС=
 у оквиру
 диферентивних реченица у најужем смислу (дакле оних

уведених везницима
а
камоли;некмоли=
не употребљавају. Такве конструк�
ције могу, поред
„главног“ градационог синтаксичког центра'
имати и
„спо�
редни“ –
лексички, који може бити изражен низањем лексема, чак и
гла�
голских, али оне, показало се, немају квантитативно значење
у односу на 
мотивни глагол	



 

3.2. Лексичко�творбено потпоље

Дато потпоље наше анализе оријентисано је на оне глаголе који припа�

дају
једном од три општа типа којима се може изразити модификација гла�
голског значења –
 квантитативном НГР, који се у овом
 раду посматра'

условно речено,
шире него што је уобичајено'��
јер је наша анализа оријен�
тисана не само на оне глаголске лексеме којима
 се претежно изражава 
модификација квантитета времена
већ и на оне којима се изражава кван�
титет (интензитет) (из)вршења саме радње (што у први план доводи њен 
резултат). Другим речима, употребљавајући традиционалну терминолошку 
апаратуру, можемо рећи да су
 „квантитативним глаголима“ у датом раду 
обухваћени и глаголи количинско�временског и специјално�резултативног 
НГР који у свом значењу садрже обележје квантитета (интензитета) радње, 
било временског или оног који се односи на резултат одређене радње, и 
које сврставамо у центар лексичко�творбеног потпоља.
Осим тога, у разма�
трање су узете и глаголске лексеме које
тек у споју са различитим
кванти�


























































��
Тенденција стриктне поделе на три општа типа глаголске радње није више 

толико актуелна'
 треба је условно схватити и предност приликом класификације 
дати средствима којима се одређена модификација изражава (Зализняк/Шмелев 
2000: 104). Поред тога, класификацију је могуће направити не само на основу фор�
мално израженог аспектуалног маркера у виду одређеног творбеног форманта већ 
и на основу других критеријума, какви
су
врсте модификације глаголског значења 
(уп. модификације норме, количине, степена и редоследа у: Тошович
����=	�
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фикаторима
или интензификаторима добијају градационо значење, дакле 
када је оно изражено у оквиру градационих конструкција'
те
можемо рећи 
да су такве конструкције позициониране на периферији
 датог потпоља 	

Напомињемо да се уклањањем интензификатора или квантификатора који 
су носиоци градационог значења оно и неутралише.


.	�	�	
У оквиру оних глаголских лексема за које сматрамо да припадају 
центру
<јер значење градације остварују у домену саме лексеме=
постоје две

врсте глагола које се, уколико градацију тумачимо као скалу денотирања 
одређене радње где је нулта тачка основни глагол, налазе на два
 њена 
краја –
 минималном (деминутивни) и максималном (аугментативни), с 
напоменом да се и сви остали могу распоредити
 (уз, наравно, додатне 
семантичке елементе) у том вредносном оквиру.
Илустроваћемо то приме�
рима ексцерпираним из ОМЕРПАШЕ
ЛАТАСА
И.
Андрића:


<>=
�			�
официри су се�међу собом довикивали �на неком непознатом језику
<�>=A

<�=
�			�
код појединих речи застајкивао�је дуже
<��=A

<��=
 �			�
 свет је
 �			�
 могао и својим очима да види тога вештака који је 
 �			�

застајкивао�и црном писаљком скицирао у свом блоку људе			
<��=A

<��=
А капетан'
који је те вечери изузетно попио чашу више'
није се дао смести 
ни ућуткати 			
<���=A

<��=
Метални звуци су му плавили слух'
а њему се чинило да га срам запљуску!
је�као прљава вода
<���=A

<�.=
Иза спуштених густих трепавица светлуца �његов поглед
<>�=	

Примери (8)–<�.=
 садрже оне глаголе чија је радња, условно
 речено, 

локализована на оном крају градационе скале који се одликује кратким 
трајањем и/или слабим степеном извршености радње.��
Квантитет глагол�
ских лексема довикивати� се'
 застајкивати'
 ућуткати'��
 светлуцати
 и 
запљускивати
формално је изражен суфиксалним формантима
�уца�'
�ива�
��
и �ка�	
Дакле, овим (деминутивним) глаголима изражена је модификаци�
ја степена радње према радњи основног глагола (в. Тошович 2009>
!�–��='

односно квантитет датих глагола смањен је у односу на мотивне глаголе	




























































��
 Употреба прилога дуже
 у <�=
 уз глагол застајкивати 
 додатно указује на 

инхерентно својство
 кратког трајања радње овог глагола, чиме дата ситуација 
добија семантичку примесу неуобичајености.�

��
Модификацијом значења глагола ућутати 
деминутивним суфиксом постиг�
нута је и додатна семантичка диференцијација основног и изведеног глагола. Наи�
ме, овај последњи
носи и значење принуде (в. РМС 2011: 1394). Уп. *ућутати кога 
C@	
ућуткати 
кога.�

��
Дати суфикс поседује и значење итеративности. Утисак непрекидног
(пона�
вљаног)
извршења радње таквих глагола условљен је тиме што се деминутивност 
обично односи на неки временски исечак (према Тошович 2009: 60).�
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У следећем примеру имамо две
 глаголске лексеме (сативне глаголе�
најести се
и напарити) којима је изражена модификација норме:



<�/=
Времена су оскудна и тешка'
па кад већ човек не може да се�како треба 
обује и одене ни до сита наједе '
може бар да напари�очи овако ретким призо�
ром
<��=	

Интензификација контекстуално негираног
глагола
најести се
у при�

меру (14=
 постигнута
 је употребом конструкције
 до сита'
 чиме је
 додатно 
појачано
сативно значење, тачније
неиспуњење/недостизање жељене нор�
ме радње денотиране глаголом. Захваљујући адвербијалном изразу
 како 
треба, конструкцију не може да се како треба обује такође можемо интер�
претирати као квантитативну�.'
 иако
 не садржи одговарајући глагол	

Дакле, спој негиране форме модалног глагола моћи'
управног
глагола
обу�
ти�се
и адвербијала
како треба
интерпретирамо као конструкцију с
кван�
титативним
значењем
којим се денотира модификација норме –
њено недо�
стизање.



Уп. и следећи пример који илуструје комплексност језичког израза И. 
Андрића:


<��=
Она му је испунила �цело видно поље'
 једина'
неодољива	
У једном даху и 
пламену остареле су'
помрле'
ишчезле �све жене овог света'
сањане и стварне'

а остала је само она			
<�!!=

Наиме, у првој реченици
примера (15=
имамо, пре свега,
модификацију 

норме изражену помоћу глагола испунити
и квантификатора
цело, док се у 
наредној реченици градационо значење ‛постепено нестајање’ испољава 
како у лексеми ишчезнути
 као крајњој тачки тако и низањем лексема 
остарити'
помрети
и ишчезнути. Осим тога, градација је у (15) присутна и 
у виду стилске фигуре
 (односи се, дакле, на читаву слику), те имамо при�
мер
и
лексичко�творбене и стилске градације.



Уп. наредне примере'
у којима
се глаголским лексемама� (тзв. семел�
фактивним глаголима) пљуснути
<�!) и пљуцнути <��=
изражава модифи�
кација количине:


<�!=
Неко се'
на брзину пљуснуо�водом и поравнао на себи згужвану и пепелом 
умрљану униформу'
а неко ни то
<���=A

<��=
Сад су овде били понајвише они који су желели да сујеверно'
и наравно 
неприметно'
пљуцну �за војском и да прошапћу у себи враџбину и клетву
<.��=	

Обично се њима
 денотира моментална, једноактна радња, при чему 

могу
некада имати
изражен и велики интензитет и аугментативност (пре�
ма Тошович 2009: 141). Са друге стране, И. Грицкат сматра да свођење рад�
ње на тренутак
 <што се постиже инфиксом �ну�=
 може да се тумачи као



























































�.
 Имајући у виду конституенте и компонентни састав дате конструкције, 

позиционирамо је на периферију.�
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један од облика умањења глаголске радње
 <���/>
��=	
Ми сматрамо да у 
датој контекстуалној реализацији семелфактивни
 глаголи изражавају

квантитет радње који је смањен, што се може проверити употребом прилога 
мало;много>
мало пљуснути;пљуцнути
C@	
Kмного пљуснути;пљуцнути	�/



Појединим глаголима се изражава повећани квантитет
радње, нпр.:

<�>=
Кад се усред дана '
у ходу'�сети оног што се у вези са присилним обрезањем 
брбља и препричава'
 њему стане да мркне � свест'
 заболи га тупим болом 
негде у препонама'
а у устима се јави мали грч'
као пре повраћања
<��!–���=A

<��=
Само за тренутак ти си сам'
испред свих осталих'
а одмах затим војска 
коју си својом речју покренуо почиње да те стиже и престиже
<�/�=A

<��=
Воли да прекопава �старе рачуне и лако скаче сабеседнику у очи
<�!=	

Глаголи препричавати��
<�>='
престићи
<��=
и прекопавати
<��=
припа�

дају оним лексемама којима се денотира прекомерност, односно превазила�
жење границе (в. Клајн 2002:
���='
док
престићи
може имати и мајоратив�
но значење.�!
У (19) глаголи
покренути'
стићи
и престићи
творе градацио�
ни низ, али само престићи
има квантитативно значење и у изолованој упо�
треби.
Префикс пре�
у мајоративном значењу употребљен је и у примеру 
<��) у глаголској лексеми преовладати. Уп.:


<��=�У њему је преовладао�утицај германске гране у породици.�
Глаголским придевом трпним преплаћен
(деривираном од глагола пре�

платити=
такође се може изразити квантитет у високом степену, при чему

доминира преконормативна семантика. Уп.:�

<��=
Не може да�их удостоји своје зависти '
јер зна да је то само привремено и 
да ће му све бити надокнађено'
 плаћено и преплаћено'
 кад дође његов дан 
обрачуна са животом			
<�/�=


Низањем двеју лексема у примеру (22=
од којих једна има основно зна�

чење –
 плаћено�←
 платити, а друга модификовано –
 преплаћено�←
 пре�
платити'
 добијен
 је градациони низ. У његовом оквиру који чине два

девербатива
 постоји један
 <преплаћено=
 с градационим значењем у својој 
семантичкој
структури	




























































�/
Употреба прилога много
у датом контексту није неграматична али јесте неу�

обичајена уколико говорник не жели да постигне ефекат ироније.�
��
Код овог глагола реч је о превазилажењу апстрактне границе, што се може 

тумачити
као ‛поновно изношење садржаја који је већ познат, испричан’ <уп. РМС 
����>
���!A
 дакле, граница је досегнута а свако наредно изношење тог садржаја 
представља превазилажење границе, што имплицира квантитет дате радње). По 
сличном моделу интерпретира
се и квантитет глагола прекопавати 
према копати 	�

�!
То је посебно
изражено у секундарном значењу (уп.: 2. ‛постићи већи успех, 
чин итд. у поређењу с неким’)'
 док је у датом контексту реч о пређеној граници 
кретања: 1. а. ‛крећући се у истом смеру претећи некога’ (РМС 2011: 1010).�
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Прерасти
у (23) поседује аугментативно значење у ужем (неметафо�
ричком) смислу, односно блиско је ексцесивном значењу какво поседују 
придевске лексеме
у суперлативу, и самим тим представља крајњу тачку у 
вршењу радње денотиране основним глаголом, као и крајњу тачку на гра�
дационој скали.
Осим на лексичком нивоу'
 градација је у овом
 примеру 
постигнута и низањем глагола прерасти
и застирати A
уп.:


<�.=
Све је он то слушао и гледао'�али само као део свога сна који прераста �и 
застире�све	

Уп. наредни пример (24) који садржи чак четири
 глагола којима се 

денотира квантитет радње:

<�/=
 И тај глас надјачава �све'
разара �докраја побеђени бастион'
надвикује�
победничко клицање његове војске и '
најпосле'
развејава �и ту војску			
<�/�=

Мајоративни глагол надјачавати
у примеру (24=
денотира, као и гла�

гол надвикивати'
супериорност у односу на друге (уп. и квантификатор све

у датом примеру). Лексема развејавати
поред преконормативне семантике 
упућује и на множину актаната, али у датом контексту не поседује значење 
почетности	



Идентичан је случај и с распитивати
у (25) и разбацати
у (26=	
Уп.:


<��=
Распитивала �је његове другове'
али ни они нису знали друго да кажу сем 
то да примећују како се изменио
<��=	

<�!=
 После таквих заноса остајали су'
као после оргија'
разбацани �картони

<��.=	

Уп. и пример (27='
у којем
је присутна извесна семантика почетности, и 

то првенствено захваљујући адвербијалу тек, а не глаголу разданити>

<��=
Тек што се добро разданило 
<��=	

У
примеру (28) глагол�распалити садржи семантику почетности и пре�

конормативности'
 али се не одликује множином актаната,
 док
 глаголска 
лексема�разједати
у примеру (28) поседује све три
семантичке компоненте>


<�>=
Али '
шта вреди кад њено спарушено тело не може никад да угаси ову про�
клету жеђ	
Само је још више распали 
<��=	

<��=
�			�
оно их је држало и носило'
тровало и разједало '
и из дана у дан мења�
ло
</!=	

.	�	�	
 Примери који следе представљају даљу периферију лексичко�

творбеног нивоа, односно случајеве када за упућивање на градациони 
однос
 нису употребљени квантитативни глаголи'
 већ друга
 граматичко�
лексичка
 средства: заменичко�прилошки изрази типа интензификатора 
<све више'
све оштрије'
све јасније
и сл.),��
заменички прилози квантитатив�
ног типа (оволико), речца
још или прилошки израз какав је мало�помало. У 


























































��
У оваквим спојевима заменица
све
понаша се као партикула још, чија је уло�

га да упути на поступно појачавање или смањивање интензитета какве радње.�



Тијана Балек
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највећем броју случајева то су сложене реченице у којима нема везника 
који би упућивао на градацију.�>
Уп.:


<.�=
Јесте да му је стало да пронађе неког од првака на тој граници '
�			�'
али 
то није ни много хитно ни тако важно да би због тога морао да се оволико�
удвара овој громади од човека
<>�=A

<.�=
Приземне зграде и магазе
�			�
сад све више �подсећају на тамнице или собе 
за мучење
<�>=A

<.�=
�			�
и све је више�причала о себи и свом животу
<���=A

<..=
И управо у том тренутку чујеш све оштрије�и све јасније�мајчин глас>
–

Мићо'
МићоD
<�/�=A

<./=
Мало�помало�Карас је навикао да себе сматра изгубљеним човеком			A

<.�=
О њему су људи мало знали '
а још мање �се могло сазнати од њега самогA

<.!=
Осећа
�			�
и жалост због губитка свега оног што је он'
као Костаке Нени �
шану'
све до недавно био'
а што је сада сваким даном�све мање и мање	

.	�	.	
Последњи пример <.�=
специфичан је по томе што су све просте 

реченице у саставу сложене
у градационом односу (од којих су прва и трећа 
климактичног, а друга антиклимактичног типа) и што се то не би неутра�
лисало чак и уколико би нека од њих била изостављена, или уколико би 
дошло до пермутације редоследа реченица.
Ипак, као ни у претходно наве�
деним примерима,
ни у датом
није употребљен квантитативни глагол.
Уп.:


<.�=
�			�
што је више�залазио у године'
све �је мање�читао'
а све више�причао	





4. Закључак




У датом раду учињен је покушај да се могућности исказивања
града�
ционог
значења
сагледају
првенствено са лексичко�творбеног аспекта и то 
на нивоу глаголских лексема. Будући да се све
 градуелне речи одликују 
ква лите то м
и ква нтите то м '
као и да смисао количине реализују у неко�
ликим категоријама, од којих су за нашу анализу посебно значајне
ко ли�
чина  ра дње '
с та ња '
ситуа ције 
и
ко личина  про цеса  ко ј и се  о дви�
ја  у  време ну �(о томе в. више код: Кречмер 2002; Ристић 2011)'
сматрамо 
да је
 интерпретација
 градационог односа на нивоу глаголских лексема 
могућа, што смо и настојали да покажемо	
Анализа је извршена у светлу 
теорије ФСП, те смо одредили централне и периферне делове лексичко�
творбеног нивоа. Наиме, на примерима ексцерпираним из романа ОМЕРПА�
ША
ЛАТАС
Иве Андрића установили смо да је глаголе на скали (из)вршења 
глаголске радње могуће распоредити на два
краја: оном који тежи смање�


























































�>
Из дате тврдње могао би се изузети пример (30) јер на градацију може упу�

ћивати низање лексема повезаних везником ни <ни тако хитно ни тако важно='

као и квантификатор оволико	�
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њу (ућуткати'
 застајкивати'
 светлуцати'
 пљуснути
 и сл.=
 и оном који 
тежи увећању (ишчезнути'
 престићи'
 преовладати'
 прерасти
 и др.). На 
датој скали налазе се и они глаголи који денотирају тренутно прекомерно 
извршење радње с могућим даљим растом дате радње до потпуног изврше�
ња (распалити'
разједати'
разарати
и сл.='
као и они којима се денотира 
какво задовољење потребе/норме (напарити'
најести се=. У свим наведеним 
случајевима градациони однос формално је изражен (било суфиксима �ка�'

�уца�'
�ну�
и др. или префиксима на�'
пре�'
над�'
рас�
и др.) на нивоу гла�
голских лексема'
које
су
позициониране
у центар проучаваног материјала. 
Осим тога, показали смо да у градациону
везу
ступају и глаголске лексеме 
које немају квантитативно значење
(у том случају градација је искључиво 
стилска), као и да постоје случајеви када је неки од чланова градационог 
низа глагол са значењем квантитета.
Периферни део чине конструкције
у 
којима је градациони однос експлициран лексички (дакле,
 градација пре�
лази из лексичко�творбеног нивоа у синтаксички) и изражена је првенстве�
но следећим прилошким изразима <јер глаголи у саставу датих
конструк�
ција немају градационо значење=>
све више'
све оштрије'
све јасније'
мало�
помало'
сваким даном све мање и мање
и сл.



Са друге стране, градациони однос размотрен је у датом Андрићевом 
делу и са синтаксичког
аспекта
и то
на примеру диферентивних реченица у 
најужем смислу
 те речи
 <тачније оних уведених типично градационим 
везницима а
камоли
и а некмоли=, приликом чега смо закључили да се у 
њиховом саставу не налазе квантитативни глаголи. Осим везником а камо�
ли'
у таквим
реченицама
градациони однос може бити
експлициран
и стил�
ски –
низањем глаголских лексема, а уочена је и појава
„градације у града�
цији“,
 односно забележени су случајеви када у диферентивној а камоли

реченици као квалификатор одређене именице долази
релативна речени�
ца са градационим значењем. 


Можемо, дакле, закључити да је градација
изражена
глаголским лек�
семама у ОМЕРПАШИ
ЛАТАСУ
И. Андрића најчешће семантичко�стилистичког

типа.
Она
се изражава како низањем глагола сличне семантичке садржине 
тако и конструкцијама с различитим прилошким изразима, чија је функци�
ја интензификација садржаја реченице у којој је употребљен. На посматра�
ном синтаксичком нивоу (уз напомену да је анализи био подвргнут само 
ужи центар) градација се
махом користи
 као пишчев коментар којим нас 
Андрић упознаје са ликовима или ситуацијама карактеристичним за време 
дешавања радње романа. Премда није била предмет овог рада, морамо 
истаћи да је
 у роману можда и најзаступљенија текстуална градација 
(посебно у главама Костаке Ненишану и Мухсин�ефендија и Никола), иако 
би се, утисак је, читав роман ОМЕРПАША
ЛАТАС
могао сматрати градацијом с 
(анти)климактичним завршетком јер почиње Доласком а завршава Одла�
ском сераскера
Омерпаше и његове војске
из Сарајева.
Све наведено говори 



Тијана Балек
�./


о изузетно комплексном
Андрићевом изразу (језичком, стилском, књижев�
но�уметничком) који отежава анализу његових дела са лингвистичког 
аспекта, али уједно представља прави изазов и неисцрпан извор за проуча�
вање	
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�
���������
���������
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�
��	���������
 �	��ko Tošović raz�
���
 ���
 �������
 ����
 �
��	���������
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	���������
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	���čite rečenič��
��	�
��	�
�
 ��
���	
,	����������
��	�
�����
����
�
������
��
���
�
��������ni iskaz, kome obič��
���������
�	��
��tič
�
��	�
��ra pune reče����
 �

���
 ��
���
���
 ��
��
 �����������'
��

��

��	min uzvičnih reče����
������
��

����	�
����

���
��
 ������	���
����še���

�����'
/��
�/��	�
��
��
��
�
�	���tič
�
��	�ža����
��
�
�	���
���
����
–
�/��
vješ�����
 ��
 ����ne reče����	
 -����tič
�
 ���
����
 ��
 ������
 ��
 ��	�ža�����

����	��
����
����ća���
<$	����
��>�>
�!>=	
'�
�'
��
��ču��mo da se uzvič��


����	�/����

���
����	nik želi nagla����
��
�
����������
����'
��
�����
��	��
��'
��

��
��
�
�
�
������nim reče����ma i uzvič���
��	�����
��	�ža��
�����
ča��
���
�������
�
�������
��
����	���
��	me reče����	



0
�
������ne reče����.
 ��
 �	���	���
 ��
�����
sič
�������tič
��
����
��

	���
��
	������
��������
�������č
��
�	���������'
��
�
�	����tič
��
���������

na čita�ce. Ovim reče������'

��
 �	����
 ����	nog čina, pisac iska����
����
traš���
����ćanja, čuđe���'
���še������'
�������'
 ������đe�����'
�/���������
 �

�		
3��������ći ������	���ćem kon��
stu i korišće����
	�����
�
�
���������

jezič
��
�	�������
 <�����
��	�đe��
�������
�'
����
�'
��
�����'
����	�����'

��������
���	�
��
�
�
��	�������
��	��
��'
�����nič
���	�loš
��
	���či kva������

������
 �������
�'
 ����������
 �
�		=
 �������
 ��
��	�đe��
������������
��	��


























































�
Naše istraži�����
���������
��
��

�	����
��
)��	�će���
����
5/0=0)ŠA @),)-	
>


daljem radu ćemo kori�����
�
	�će����
5@	
 
�
>
�	���������
��	������ma uzvič��

��
������še kao znak za obi��ža�����
��
��

za uzvič���

�	�
��	�'

����
��
��
�����
����������
����
�	���
���me što je sadržaj 
reče����'
 �
 
�	�
��	�še ih poviše��
 ����������
 <0�š�
��;A�	
���ć/0�ž�	���
 ����>
 �.�=	

Uzvič��
��
 ��
 �/���ža����
 �
��	��loš
�������
sič
�
 ��������>
������'
 �/���
��
�����
 �

����	���va. Uzvičnik se često koristi iza uzvič���
 ��
���

���
���������
��
����	���

����	�����ne reče����
 �
�����
������
�
����
–
��	������nošću, poseb���
�����
sič�

��

����	�
�����'
��	�����
�������
�/�
��
�
�	
 <0�š�
��;A�	
���ć/0�ž�	���
����>

�//–�/�=	
)���	�
0=)B501-)
 ����	�ju da se uzvič��

 ���
 ���
���
 ��
�za obič��
 ��
��

�	����lu piše uko�
�
�����
���������
��
��

	�ju reče��ce, među���'

���
��
�
�����
�

	��������ju reče��cu, on može i da izo�����
�
��
�
��
��
������
�
�������
�������
<0�š��

��;A�	
���ć/0�ž�	���
����>
�/�=	
 

.
0
�
������na reče����
�������
��
�
�����
sič
��
���	���	�
	���či��'
��
��	�	�
�

�����mu reče����
 ����đu tročla���
 <-������vić 1974: 6; Mra��vić 2009: 518–���='

četvo	�čla���
 <$	����
��>�>
���='
����čla���
 <-�����čić;0���vić 1995: 334–..�A
$����
čević;Savić 2003: 69–��=	
/���ka Babić navo��
 ���
 �����na tipa, čisto eks�	������

<�����	
����
	���
�je reče����
��
��	�ža�����
����	��
����
�����������
������'
����
����
�����	����
��
������	��
�'
��	�ža�����
�
��	������
��	�
�=
�
�
��	�������
����
��
����ne reče��ce (Babić
���!>
�!�=	
 



5
���nom tipu reče����
�
)��	�će���
����
�
 ���


�����
���če���'
��
����
�����	���
�	����tič
�
������
�
���������
��	�đe��
	��
�
��je čita���	
0
��	������
�
��������
���
��ja uzvičnih reče����
����kad može 
����ča����
 �
����
����	��
�
�	���
��
��
������
�
�	������
�
�
�������	
5��

��
�����	���

	��
��	��loš
�������
sič
�
��	��
�/�vješ������'
��
�������'
�����
���
�
��������nih reče����'

��
�
	�����
�
��	�������

����	�
����	/


)�����
��
�����
��
��
�
��	�
��	���
������
�
�
�������
�����
��
�
�
sič
��'
���������skom ili rečenič���
�����	
=�����	���
������
��	�
��	��
 �

��	���
���ju više��	�ku učin
�������	



Čud��Q
<5@'
�.>=A
���	
Q
<5@'
���=A
1����������������či����������#�����8���'�����
što to tebi izgle��	
��Q
<5@'
���=A
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	���Q�‒������������������������
���lo žalo�����������	
<5@'
�.=A
!�����
�����������������'�����������8��đen <��
��	

��đenQ=�čist alko#����������
�8����������������dljiv špi�����	
<5@'
/.=A


Tu je poče���������������'�����že���'����8��������'�ali i očajničke reše�����������������
teš����������	� ����������� �������	�����'� ������� ����������	� �	�
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��������� �� ��� ������ku čuješ sve oštri��� �� ���� ����������čin glas>�–�Mićo'	 MićoQ

<5@'
�/�=A
Mićo'	Mićo'
vidiš li ti'�
��������������'�����������������Q�<5@'
�/�=A
–
�����
dža'	 ����džaQ
3
������� �������'� koja već neko����� ���������� ������ ��� ����� ���'�
���������� ��� ��#�'� ��#��ći od stra#�>�–�*�� ��	� �'�����dža. Obne����������������
�������������'�žena je pro��8������������������������������>�„����džaQ	HatiđžaQ‟'���
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���me što izraža����
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����	�ne, uzvične niječ��
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�������'���������'�8�����������������������������nim začuđenim oči�	
<5@'
�/>=A

„Već izda����'����
�veš�����"�#sin poč��
��
�������će>�–�,�����'�����ćuQ���8���
��
��������8������������Q‟
<5@'
�!/=A�I ko zna šta bi bilo sa vese���(�������������
da ga dežur���������'�����������������'��������������8�������'�šapćući lju����>�–������
�������'�����	����	��'�vidiš da ćeš pogi����Q�<5@'
�!/=A
,�����������'�������
��Q�
Da si mi živ i zdravQ�,�����Q
<5@'
�!/=A


*������'�������čan i suvo��ran čovek'� ������vao je nesreć�������� �� ����ša�������
sazna u čemu je stvar'�ali ona je već posle druge reči poči������������če i jeca��ći 
����������>
–
����
'	����
Q�–�Čekaj'���������Q������Q�Je li ona već u Kona�����������:�
–�1��8��	�-��������������������������!#�����'������������8���			�����
�	����
Q�–�
$���!#�����Q�('���������������������ći ne možeQ
<5@'
���=A
���������>�„���������'�
�8���� ����� �����'� ���� ��'� Bože'� ����� ������ 8�������Q‟� <5@'
 �!>=A
 �������'�
�������
že'	���		�	��	 �	 
�	�		�	��'		�������u dobri čas svom dobrože�������� ��
����������Q
<5@'
���=	
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Obje ću im noge u jednu čizmu sabi��'�pa ću ih onda muš����������������če nizam����
���������������������������ci neće zabo����ti. Niš���
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Kako je straš��'������������'���������'�hoćeš�nećeš'������–�sve to što je proš		����
�	
����A	oruž�
'	�	����	�'	���	či�	'		 �����Q
<5@'
��=A
„%������'��������‟�–��
�	��	��	�
���Q
<5@'
���=A
$�����������
������������8�����������čiQ�$��������8�������������češ�
ća za sva����–�	���	��	��
��Q
<5@'
�/�=A
����������������8����������������
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kaže sebi i mukloj tiši���������
�>�–�NećeQ�<5@'
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�����:�(��������–�!�
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 �8�������������������'����jišnič�������'�
����������š����8�����������ne i veći���������
����������'����������������������–��
��'	���������'	���	����	���		��	�Q�–�
��������

��8�������8�����
<5@'
.�=A
$����������ga željan siro�#'������������8��������������
–��	�	��
ćomQ�–��8��������sku ni dokle će mora���������ži u njoj'�ni zašto je baš on 
bačen u ovu dale���������8�����.�����<5@'
!�=A
Na te reči žena nije odgo����la niš�
��'� �8�����lo je u prvi mah da su prošle mimo nju. Još neko���������� ��� ���������
�#�nič��>�–�„�����	���Q‟�������������������������������������8������la se ćut��'�
���če��������dom u čove����8������
�'���������������������������vo čuje i dobro 
����'�i poči��������������������#����
<5@'
��.=A
Ležeći rasa����������'��������������
�������������#����������������je drža����������������������#����'��������������������
odao reč��'���������������������–����	��	�
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����������	�	�
�	�Q�‒������
������������������ko žudi za njom
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"��		��	��	�	�ni konji i čisto i sve�		��
	��	�����Q	"��		��	���žni'	�
	����	�	
�	���		��	����Q	"�		��	�
��	�
��	�����či��'	jaču a fini��	���nu nego što jede 
��
�	�		�	�	#	���'	 ili da dišu neki blaži i ple�
������	������Q��5@'
���A�$��
��	
že��'	 �		 �
	 �����	 ��
��Q	%�'	 �
�	��Q	„$�
�	��'	 �
�	��“	 –	 �
�	��	��	���Q
 <5@'

���=A
–	%��
'	���
Q	–	����		�
	��	���'	ali tiše i blaže nego što viče inače'	�
���		
��		��	�	��	�����'	nestaš��	�
��	��	���će. –	%��


'	��
žiQ	–	&
�	�'	��
��	���'	
�
�		�	�	zi ako znaš šta je svoj porod i svo�
	���
�
Q	–	Niš��	��	�
	����'	niš��Q	
–	Znaš'	kako da ne znaš:	–	&
	����Q	Tada je žena pala na kole��'	�����ži�	
���
	 ���	 ��
��'	 �	 �����'	 ���	���	 �	 	�	 ����	 ���
��
���	 ���	�	 �������>	 –	
�����	���Q	To bar znaš šta jeQ
<5@'
��.=A
„'�	��	��	�����	�	�����		���Q‟	„Maša�
�'	maša�Q‟	„'	��	'	�	��	Q‟	„&
	����	��	��	��Q‟	„(����	��		���		��
�	�	���
�
���'	�	 �����	 �	 �	���Q‟	 „Dobro je i bolje će bitiQ‟	 <5@'
�!.=A
 I mi o čemu god 
�����'		��	��	�
	�	���
	������Q	#	��	�
	�	���'	duše ne ogri�
ši�'	žive pomi�
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	��	��Q	Naše slu�
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	��������'	��	��	#	�	������	���	��	�
�����ča i pepe�	 �	�����čaQ	 Đ e brat naš još robu�
	 �	 �����
'	 �		 ����
���	 ��	
�	����'	��	��	�
	 �����'	 već... mu poma����	'��'	Bože'	��	 �
�	�	�	��	 �����	
sužanj i nevolj���	������
	��	�
�
	�	��������
	���
���	'�	#	�	��Q‟
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�!>=	
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1��hov život <ili bolje reče��'�����������8���8��
���ni život='����#����������8���������
�����������������������riš��'����#�������bav i mržnja <�
������	��bav i nemoć��	
mržnjaQ='����#������������#����
������������–�bilo je piće
<5@'
/�=A
<"�		��	����	�	��	
�
	���
		�	�����čar��	�	��
�����Q=
–�,���������'�������������
����3����������
������������#�������ši����������	� �����
������ �����'� i tako će ići celog dana
 <5@'

�/.=A
)���
���������ča��'�������������������
������������������	�1����������–�����
����še pun <�	�		�
	����
ći��	Q=�����
�����������šen oval –�
�������������'�������'�
������'����že i od pri��de ružiča����<5@'
��/=A
����������������������������8�������
��� !�����ji ili Nemač���	�Već u prvim raz������ ����8���� �����či��� ��� ����8����
�����������8���8���	� <�����	�	�	 �
	 ����	���žan alt a i neobič�		�����	���Q=�
<5@'
�>�=A
1����������ti i teš��������<����	��	�	�
�
'	��	�	��
��'	��	�	��
��	�	����
skog živo��Q=�nije joj dopuštao da ičim pokaže da tač�����8�me ovo što on sa njom 
����šava da uči��
<5@'
�>!=A
Ona je uopšte govo��������'�����������������ke reči izgo�
������� ��� ���ža��� ��8���'� ���� ���ko šećer���'� ������� �� �������'� ��� 
����ći o 
tome da li je ko čuje i raz��'�više kao za sebe'�������������ći u oči onom sa kim govo�
��	�<���		�	���žno stvo�
��
'	�	�	��		���		�
��'	koje ne ume i neće da objaš�
�����	��	�
		���
	�	�	�����
Q=
<5@'
���=A
"�#���������������������������čao i kitio'�
���������������������������šao <nije mu više potre���Q='�nego je sve življe mislio o 
tome kako će se otre���� ���#������ �������đe���'������������
 leče���'� ��8���8�ti među 
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��	������
�
����
	�����
�����
��
��������
��

���
��	
B���
���������
��
sta i matič���
����
��
�����ti uopšte��
��������
��

�����tič
�
������	����	���
�������	
,�
��
��������
��
��
����
�������
�
��	��
�������'
 ������ni stav, može ima��
 ���če���
 
��
 ��	��
 �
 	���������
 ��
 ��
�

�������
'
��
��

��	�ža��nje lič����
�����
�	���
������	��
�	
>�������
��
��

���
���
��

���	���nošću i zao
	�ženošću, i funk�����še kao semantič
�
����

	�že��
������
�
���
��ji objaš��������
�	��������

����
���	
=�����	���
��

��������������tič
�
��	�������

���
�����
��	����tič��
��
���
�

	�ću se od pre�
����	����'
 �������
 ��������'
 ����še���
 
������	�'
 ���������
 �����
 ��

���
	����je i uopšta�����	
>���	�/��
��
���
�
���	���
���������	�
��
���če���

��
���
 �����	����
 ��
 �	������
 ��	�ke, čime se modi��
���
 �������
 �������

���če���	
5�����������
��������
�
���	���
�����
	���čit stepen kako uče�����
���'
��
�
�
�����������	
6�����
��
����	�/������
	���
����
��
�	�����	����'
�
�

�	����
��ča������
��

������������
����nat reče��ce. Veći��
�	����	�
��
��
����
��������
����������
��
�	�������

����
��	


Uzvične mogu biti i reče����

���
��
�	���	��
�������'
��
�
���

���
��
�	��
��	��
����ne, pa je onda riječ o poseb���
�������uzvičnim reč�������
–
����
�	�/�
 ������ka i uzvič��
�
 ��
 �/	����	
 3��	���'
 ����guć����
 	���
������

uzvič��
 �
 ������
 ����������
 ����	đu��
 �
 �������nje uzvič����������
 �
 �������
uzvičnih reče����'

���
��
�
�������
�/���ža����

��/��������
�����
�	������
����
���
���
–
������
��
pa uzvič��
��
��
�/	����	
,���
reče����
��/���
	���
�či��
���čenj�
�
�������	����	
6����
��
����ča��>
�������ca, čuđe���
��	�že�
��
 ��
 ��������'
 
���
 ��
 ���
 ������	�
 ����še���
 �����
 �
 �	
 <-�����
 ��!�>

!��=	
>
0=)B501->
se kaže da se ova dva znaka pišu
���
�������uzvičnih reče���
��'
��
���
 �
���ma se pita o nečemu što iza��va čuđe���'
�����	���'
���������'

���	�pašće���'
 ��
 ��
 ����
 	������
 ���
 ���
 ���
�
 ��/����
 <Peši
��;A�	
��
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 	���či��
 ��
��	��	�
�������
 ��
���
�
���	���

���
 ��
 ������
��


����	�/�
����	���
����
��
���
���
�
���	�di. Dešić sma�	�
��
��
��
��
�
���	�di može 
���	ša��ti uzvič��
��
�
������kom, ali ne i tač
��	
)���	
����
kaže
„�
�
��
�
���	���

�������na reče����'
 ���
 ��
 �	�
��ču��
 �	��������
 ��
stu, a tač
�
 ��
 ������
 ���

���	���“ (Dešić 1998: 151). U 0=)B501->
/�����
�	��
�
������
��
��
��
����	���
����
�

znak piše u zagra��

���
��
������
��
��
��
�����	
���	���'
�
���	�đe��
��
��
��
����

dio reče��ce. Među���'
�
��
�
 ��
��
�����
������

����/na reče����'
����
��
��
�
 �

��/�ča��
<���
�
��vo, tač
�
��

���
�	���
���

���	šet
�
��

	���=
�
������
�
���	��
du, iza koje se tačka ne piše (0�š�
��;A�	
���ć/0�ž�	���
����>
�.�=	
 



/����	
�
,����čević
�>�


vić/Pižu	���
����>
�.>=	
,�
��
�	����	�
�
)��	�će���
	�����
5/0=0)ŠA @),)-

��
	����
�'
 �
�
�����ći�
��ča������
 �����
�������uzvič��
 <����čan upo�	�/��

crte) i uzvič���������

�	�
��		


)�
��'���
��'���
�����Q�)�
��'�����
�����Q�'	��	'	nego štaQ:
<5@'
�!�=A
"��	:Q
–�
���nuo je čovjek kao da se bra���������žnog i hlad����������
��������������'����
���
���8��čav'�našao u zaključa������
����
���#�8�����
<5@'
���=	

-���������
 ����	���
����
��
���
���
�
	�����
�����
��
 �
�
����	�����


����	�/�
tri tačke i uzvič��
�	
0�
0=)B501->
����	�ba tri tač
�
������še se kao 
����	���
����
�
 ���


����
 ��
 ����ča��
�����	šenost reče����
 ��
 ��
���'
�
�

�
��	�������
����
�

��
���

����	�če�����'
������������
���ga što je reče��

<Peši
��;A�	
�vić/Pižu	���
 ����>
�/�=	
A����
 ��
�������
�
 ����	����
 �
��	��
��������
�����že se upra��
������njem uzvič��ka i tri tač
�'

��
�
�	����	�>



)�'�����			�����'������	�$���������vo... više�više kri���������Q�#
�
'	�

�
'	�

������
�	Q�������'�idee… kri���			�1�'�neee…
<5@'
�..=	

<���	������
�����������
�
���������
�	����	�
�����že se nago���������


����	���
����
��
 ���
���'
 ����/�ča�����
 �
 ���če
������
 ����	�/��
 ��	
 �	�

tač
�
�����
 �������
�����	še��sti i na taj način otva	�ju čita���
 ��
��
 ��

����'
 �������
 ����	������
 �
 �	�miš�����
 �����
 ���	žaja, a uzvič��kom još i 
����ča����
�
��	������
����	



,�
��
������nost javlja se i kod uzvič��
�
�
�	��	
6����
����	�/�
��
�
���
�
����
�����������
��
���������
�����	�nja, dok je uzvič��

����
�
����������

����
�
�
��������
��
���	
5��
���če na ritam i eks�	��������

��������'

��
�

�	����	���>



!���'�����Q�–����������������'�ali tiše i blaže nego što viče inače'��������������������
�����'�nestaš�������� ��������će
 <5@'
��.=A
!#Q�–� ����� ���� ��� ������'� ���#������šen 
�8���
<5@'
���=A
$�������������������'����'�����������
�����Q�–�To oni u suš���������
������'�����
�����#��li da kažu.
<5@'
���=A
)�����������������������–��#���'���Q�)��
������ �����8�����Q�–������ ����ra ovu smeš���
������ �8� ���je sobe kao šuga��������Q�
<5@'
���=	

>
 �����ćim pri���	�ma uzvič��

 ��
 ������
 ��
 
	���
 �����nih reče����'


reče����

�����
��
����
��
�
����	����ja i koje su liše��
���
�
�������������	

>
�����
��
uzvič��

����	�/����
���
����
�	���	���
������
�
�
neš��
�	����
či���

����
���	
,�
���
��������
 ����	���
����
��
���
�va Andrić svje���

����	����šu na pla��
���la, što ima za poslje����
���������	�nje doži�����
�
�����
��
�
�����sti čita���	



�����������������8��������������'�kao što su navikli da čine'�jer šta će meni nji�
#�����������'�po ovlašće���������� ��'�������� ���8�������������������
sve što ima��'����������������������Q
<5@'
�>=A
Samo žuto'�mrša��'����8�
�����������
����������8���������������
��še sve pute������8��8�Q
<5'
!�=A
Na žalost'�������������������
�����be moguć�����Q
<5@'
�/�=	




5
���nom tipu reče����
�
)��	�će���
����
�
 �>.


0����	�����
��
	������
 ��	��
–
 ���če���
�
��	�đe���
�����tič
���	���
��tič
��
�����ma Andrić komu��
����ne reče��ce uz pomoć
 ����������
�	���
/�
���
�
�
�
��������>



���>� ����8�Q
 <5@'
 ���=A
 ����8�	
 <5@'
 ���=A
 ����'� ������ ���Q
 <5@'
 ��=A
 ����'�
���������	
<5@'
��=	


0
�
���������
 ��
����
 ������
 ��
 �
 ����ža���
 
���
 �����
 ���
����


uopšta�����
�
�������
��	�đe���
��
�����sti iz živo��
�
�������	

)��tor Fric se diže i sto��ći'�raši����#�������������������'��8����������nič�������8�>�
–
(���	������	
��	��
	���
�
	
�	�
�
	���
�
�
<5@'
�.=A
&���/��������������������
paše zvao�„8���������‟� �� �������� ���$��������š���>� „Sa pašom i neka�	'	��	 ��	
paša�����	�����	Q‟
<5@'
���=A
%�����	�*����'����#��������'����koš�������ta žene'�
�����
�����
�������������	���
ćan onaj kome to pođe za rukom'	a još sreć����	�	��	
�	�	�	��ci ume da vidi ono što je'	�	�
	��
��
	�		���
	�	 ��
'		����
		����
��
<5@'
���=A
)�'���'���������Q�������������������������������������
������������	�3���
���
����������������������������	
Svi ih žude'	�	���		��	�
	�	��
<5@'
�>�=	

Uzvič����
 ��
 ��	�ža��
 ����/���
 �����������'
 
����
 ��
 ���������
 ����čan 

����������
 ����	��
 	�������je, koji se može naglaša����
 ��������
 �#'� �#'� ��'�
��#�	


�����������������������������������	�*�������&���hić reka�������'�����������
muš����8��#�>�–�!�'�
���'�������������8������*��či��Q
<5@'
.�=A
%�'	��Q
!�
ja pušim i noću.
<5@'
>.=A
.����������di dobra žena'�
������
�Q
<5@'
���=A
%�'��������Q

<5@'
���=A
3��������'�������������������������������'�8��sta mogao doći na pomi�������

���������			����
����������:			�%�Q
<5@'
��!=A
%�'�����
���������������������������
��������������������������Q
<5@'
��/=A
*��'�đavo da vas nosi'������Q�*��'	���'	
���Q
<5@'
��/=	


>�����
 ��
 	���či���
 ���če����
 ��������'
 ����ćenja, čuđe���'
 ��/������'


žalje���
�
�	
����ča����
�
�
����������
���������
�	����ra, čemu dopri����
�

�����
sič
�
������ja u reče����>
����

I
 	�ječ��
 <�#'� 
���='
����

I
 ��
����
 <��'�
����
�=	
5��
������
����
��	
�	���
	�����	���
����ća���
��
�
��	�������
�����
�����
�����ve, kao što su divlje���'
���še������'
	�����'
/�'
��/�đenje, čežnju i 
�	



6��
��
 ��
 ��	�
��	���
�����
 ��
����
 ��	me koje čine aser����
 <��	����=
 �

��������
<��	������='
������
�/������
�	�će��
�
��	����nošću, već izgo��	
������

��
�����������
��/���>



&
'�������Q
<5@'
�>=A
&
'�ne može bitiQ
<5@'
�/�=A
Nije ovaj svet sači����������#��
���8���'�kao što to tebi izgle��	�&
Q
<5@'
���=A
'�'	����			�����'������Q
<5@'
�..=A

'�'����
�����������
����Q
<5@'
���=A
�����������ča da je na sul������������'��������
��� ������'� 
�������čit službenik čija je dužnost bila da stal��� ����8���������� ��
reči�'�������������8��8������������đu���������������nju reč nje����'�����������
����������������������>�'�Q
<5@'
�!�=	


3�/���ži�
���
�
�	����	�
��
�����čla���
������������
�
���
����
�
��	��

������
��	���>
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�
,����čević
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!���'�����:
<5@'
���=A
%��	���
<5@'
�/>=A
*�����������Q
<5@'
�.=	
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 ��
��������
 ����������
 �������
 �	���


������	��
�
�	����������
����
�
�
��	���	
>
���
����
��
���

����
��
	�������

�	���đa���
���češće je psov
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���
��ž�

��
�	������
��
�����������
���������
tič
��
�����
�	���
������	��
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/������'�������'���������������:�Ima li vas još:�!�	'	 ����	���
	�
'	���	���	�����	
�	�
���Q	(���
�
	���	�
�
��		���	'	kao što će vas i ubi��Q�(��Q
 <5@'
/�=
Đavo 
��	���	�	��'	��������
<5@'
��/=A
Do đavo�	��	�����	��
<5@'
�./=	

,�
������
	�������ja uzvič��
�

��
�	������
��
����������
��	
�	������
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���
 �
 ���
�
����ća���
���������
��/���
�����
 ��
 �
�
/	����
 ���
������'

����že���
�
�
��	�
�	���

�
��
��>



	�����
 ��
�����
��
	�����
��
��	���
����	�
 –
+����	'	 našao sam ti dje�	���	 �	
��
��		 �����A	 uči��		 ���	 ��
	 �	'	 �
�	 ��	 �
	 �	��daš'	 �	���	 ��	 �����	�'	 �	 ��	 �		
�	���	!�	�� <5@'
���=A
%��
'	���
'	�����	�
'	�
	 ��šaj ove bes�	�
����
A	�
��	
šta da se razmišljašA	�	��		�����	��	�	�
�		�����če i pečemo alvu. Hoću da ti 
uči���A	�	��daš mi se. EtoQ�<5@'
���=A


saopšta��nje činje����
–
��		�	�	���	��	��
�	����'	��	�
	��	�	���'	�
�	����	
�	'	����	�	��'	���
	�	��
��		�	�	�����
<5@'
��=A
I teš�			�	�	�		�		��	��
�
	�
	
������
<5@'
>�=A


miš�����
–
%	�	�
�	���	�	�	��>	„#	���	�
		�	'	����	'	�
���	�	��	�
	�	����'	
��	�
	���
���Q‟
 <5@'
�>=A
Ali imaš pra�	'	 imaš pra�	�
3�������8����	�!����ži te 
8�������'��:��'������'�muš��������:
<5@'
>.=A


��	�ža�����
����
–
A već toli���������'�������vim ni dužnim'���������������
�������
�������	
�	���	�	�
��	 �	�	�����še baš nje��Q	 �	 �		����
	����
	 �	�	��
�
�
 <5@'

���=A


	������
–
,��	��
�	���či kao kad neko pro��
	�����	�	����	���šak po sta�
�	�	
�	či>	�����šššš�����Q
<5@'
�!�=A


��	�đe���
–
�	  ���
'	��	����
Q	&�	����	�
 <5@'
�.=A
Tu mi reče jedan šeh>	���'	
����	'	�	#	���Q
<5@'
.�=A
'
'	kaži�
<5@'
��/=A
���	�
�������
<5@'
�/�=A
*����'	���	
�
	���
	�		"	����Q
Siđi pa kaži šta imaš da kažeš'�������������������������	� <5@'

���=A


saža�����
–
To samo ovde može da se doži��	���������Q����������8��#����je čove���
i goni ga u oča��������������	
���	���	%��	���
<5@'
�/>=

��	
�stič��

������	
 –
!#'� šta mrtvac:� $����� �����:
,�	 ��	 �������
 <5@'
 �.=A

"���	�	 �
����
��'	 �����	 ��Q
*�� ����� ���������:�Šta je tebi'� žen���� �����:� <5@'

���=	
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sič
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5/0=0)ŠE @),)-)���
��či�
���
��
�������
š�	�

���
��	
���
�
������
�����si i jezič
��
 ��������
–
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��
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�
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 ����������
/��
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�
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���nom tipu reče����
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>
 ���	�živač
��

�	����
�
 ��	�
��	���
������
 �
�
�������
 �����
��

�
sič
��'
���������skom ili rečenič���
�����	
5�
�	���tič
��
�/�ka uzvič�
���

�	�
��	�
����/��
��
�
���
����	����
�
������������
�
��
����
�
��������

���
��ji. Andrić pri��������
	���či��
�����
sič
�������tič
�
������ke, kao što 
��>
������������'
�������
�
�
������nih reče����'
�����		�čenič��
�
�
����
����	
-���������
 ����	���
����
��
���
���
�
	�����
�����
��
 �
�
����	�����

����	�bi tri tačke i uzvič��
�'
������ka i uzvič��ka, uzvič��
�
 �
�	��	
Nižeg su 
��	�
��	���
�����
��
����
��	me koje čine aser����
�
��������'

��
�
�����čla��

����������	



>
)��	�će���
	�����
�zvične reče����
��
���čaj��
��

�����
����������
��
sič
��
<�	����tič
��=
����
��'
 ��	
��
�
�����
�����	���
�����
 ��
������
 �

��	�
������
����	ni čino��	
>���	�/��
�
�
������nih reče����
���������	�
��

���če���
��
���
�����	����
��
�	������
��	�
�

�
�
/�
��
������
��
�������

����ća���
 �
 �������
 ��	�đe��
 	��
��je. Ovim reče������
 ����	��

 ��	�ža��


�
��
����������
	��
��ju (čuđe���'
	�����'
����će���'
������'
���še������=	

0
�
�������
 ������
���
 �������
 ���če���
 ��
���
 �����ći neko dodat��

�������
�
���če�je bilo kao pojaš������'
�	�����	����'
����������
����'
�
	����
nje pažnje, naglaša�����'
 
���������
 ����
 �
 �	
)�����
 ��
�����
 �
 ����/�����

�
�
���������
 ��	
�	����
 ���������
 ���������
 ��
���	
 '��������
 �	�����

�����tič
���	����tič
��
���če���
������	����
 ��
���
�
�����
 �
��
��	�đe��

����stič
�
�������	����

����
��
��
��
�������
�����������	





1���	




Andrić 1976	
<5@=: Andrić'
1��	
�����ša Latas	
-�	�����>
55>=
1���vač
�
����

������	





@���	���	�




Babić 2002: Babić'
/���
�	
5
 ��
���
�
���	���	
1�>
������� ��8��	
����	��	
�		

�;�–�	
-	
.�.–.��	



Babić 2008: Babić, Milan
�	
 >����		�čenič��
 �
�
����������	
 1�>
 ������

��8��	
����	��	
�		
�.;�–�	
-	
�>�–���	



��/�ć 2011: Babić, Milan
�	
B�
����

��
�	������
��
��	�ža�����
�
��	�������
���	
1�>
-�����	
0��	
�		
�.	
-	
/�–!!	



Babić 2016: Babić, Milan
�	
$�����
������
�
�
��	������
�����
�
�
�������
nih reče����	
 1�>
1auč��� ��������� ��������� �� ������� ����	
 ����	��	
 �		

/�;�	
-	
�!.–���	



�	���vić 2004: Bra��vić, Tiho��		
0����
�
��	������	�1�>
$���žev���������8��	
����
�	��	
�		
��'
�–�'
-	
�–��	





/����	
�
,����čević
�>!


Dešić 1998: Dešić, Milo	��	
�������������������8���	
0	�ručnik za ško�	
3����>

6������	



A�����vić 2007: Jova��vić, Jelena. Rečenič��
 �
��	��������
 ��
 �����viš��
 ����
��
��
 �
 �������
�
 <���	���
����	����loš
�
�	�����=	
 1�>
1����đe	
$	��������	

�		�!	
-	
��–�/	


$	����
 ��>�>
 $	����'
 '�����	
 (�����������ski reč���� ������� �����������	
 ����
�	��>
6���	



$���čević/Savić 2003: Kovačević, Miloš; Savić, Bra��	
 ������� ��8��� �� ��������
�8��ža������8��������8���������ne ško��	
-	��
�
-�	���vo: Zavod za udž/��
��
�
�
��������
�	�������	


/	���vić 2009: Mra��vić, Pavi��	
/�������� ������#��������� ��8���� 8�� �������	

-	���
�
$�	����
–
6���
-��>
1���vač
�

���žar����
3�	���
-��������ća. 


Peši
��;A�	
�vić/Pižu	�ca 2005: Peši
��'
/���	A
A�	
�vić, Jovan; Pižu	���
/���	

��������������������8���	
����	��
–
Novi Sad: Zavod za udž/���
�
�
�������
��
�	������
–
/�����
�	��
�	


Peši
��;A�	
�vić/Pižu	�ca 2011: Peši
��'
/���	A
A�	
�vić, Jovan; Pižu	���
/���	

��������������������8���	
6���
-��>
/�����
�	��
�	


0���vić 1978: Popović Lju/���		
 0
��	������
 ����������ja reče����
 �
 �����


�����
������
��	�
��	�	
1�>
3
������"�������������8������������� �� ����������
��	�6���
-��	
�		
��;�	
-	
��.–���	



-�����
��!�>
-�����'
=�
�	�	
(�����������ski rječ����������stič��#���8���'
11
0–
Ž. Zagreb: Mati��
�	����
�	



-�����čić;0���vić 1995: /������������������8���. Udž/���

��
�'
�'
.
�
/	
	��	��

�	��nje ško�	
����	��>
3avod za udž/���
�
�
��������
�	������	



-������vić 1974: Ste����vić, Miha��	
 ��������� ������#�������� ��8��	
 11	
����
grad: Nauč��

�����	



Tošović 2004: Tošović, Bran
�	
0
��	��������	
1�>
����	
����	��	
-	
��–!�	




/����	
�
,����čević (Nikšić)




�������������������������������������	ge of Ivo Andrić�

�

,���
����	
����
@���
��
���;���
��
�B��������
���������
��
���
�������
��
1��

Andrić, the�	
 �����������;
 ���
 ��	����	����������
 ���	����	������	
;�
@�
 �������	

��@
���
��
@���
@�;
���
����	��������
����	�
��
���
�B���������
���������
�����
���

/;
@���
��	����������;��������
�����
�����
���������
�����	
�	��
����
����		










5
���nom tipu reče����
�
)��	�će���
����
�
 �>�




/����	
�
,����čević

$��loš
�
��
����

'����
������ć�
/	
/	

>�
/��
6�
šić

�����E�����	��






 













�
�
�
















�



Дојчил П	
Војводић (Нови Сад)






O хипотакси романa ОМЕРПАША ЛАТАС�Иве�Андрића �
(изражавање категорије условљености)��

�
Лепота'�највећа од свих варки човекових>
�

ако је не узмеш –�нема је'
ако покушаш �
да је узмеш –�престаје да постоји �

)И. Андрић	
ОМЕРПАША ЛАТАС
	





У раду се –
на материјалу романa ОМЕРПАША
ЛАТАС�И. Андрића
–�разматрају 
импликативни односи у српском језику. Посебна пажња обраћа се на субордина�
тивне
каузално�импликативне односе антецедента и консеквента у зависносложе�
ним реченицама са условљеном (узрочном, посљедичном, циљном, допусном и 
погодбеном) структуром. На основу семантичких везника који указују на дате хипо�
таксичке односе и њихове специфичности статистички се обрађује фреквенција 
посебних (наведених) типова синтаксичке условљености.




��
 Каузалне односе, који као дио објективне стварности представљају


„језгро“ функционално�семантичке к�тегорије условљености, покушаћемо 
овдје да –
 са синтаксичког аспекта –
 размотримо на материјалу романa 
ОМЕРПАША ЛАТАС
И. Андрића, чија је синтаксичка структура према нашем 
прелиманарном увиду заснована значајним дијелом на каузално�имплика�
тивној хипотакси, што ћемо у даљем излагању покушати и да статистички 
потврдимо и подробније образложимо.



Каузална језичка детерминисаност
 (условљеност), која се заснива на 
јединственој предикативној семантичко�синтаксичкој цјелини са
 „затворе�
ном“ асиметричном, обавезном бистуативном структуром, тј. структуром 
која се састоји од
 а н те ц е д е н т а  и  к о н с е к в е н т а 
)„условљавајуће“ и

„условљене“ микроситуације), међусобно повезаних смисаоно, односно на 
основу семантичке координације, може да се на синтаксичком плану реа�
лизује на различите, ниженаведене
начине	
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Рад представља дио истраживања у оквиру научних пројеката )финансира�

них од стране Министарства
за науку и технолошки развој
Републике Србије

№ 
��>���
)„Опис и стандардизација савременог српског језика“)
и №
��>���
)„Језици 
и културе у времену и простору“)	�



Дојчил П. Војводић
���


�	�
Условљеност у
оквиру п р о с т и х 
реченица, гдје посебну улогу има�
ју адвербијални односи изражени предлошко�падежним (именичким) и 
инфинитивним конструкцијама, као и појединим прилозима (уп.: грешити 
због умора'� скаменити се од страха'� сакрити се у случају напада'� ради 
сузбијања криминала'
буре за вино'�поћи погледати'�доћи помоћи'�покуша�
ти се дићи'�за инат'�у заносу'�непромишљено'�намјерно и сл.), нпр.:�


)�

Дешавало се често да је Осман због послова �морао и сам да путује с робом 
коју би слаоA�

)�

Отац је био пензионисан по казни '
због послуге�државним новцемA�

).

–�Ја ћу свршити све ово због чега �сам послан овамоA�

)/

Чаршијски људи седели су на својим ћепенцима'�скамењени од страха'
зга�
жени '�неми од огорчења �и болесни од негодовања �које не смеју да покажу	


�	�	
 Условљеност
у оквиру н е з а в и с н о с л о ж е н и х  и  а с и н д е т �

с к и х 
реченица,
у којима
основну улогу у одређивању протазе и аподозе, 
односно у
 „читању“ имплицитних хипотаксичких (узрочно�посљедичних и 
изведених из њих) значења има паратаксички поредак њихових предика�
тивних дијелова и интонација, а понекад и шири контекст,
нпр.: 


(а) (н е з а в и с н о с л о ж е н е 
 р е ч е н и ц е
�

)�

Непрестано се питам чиме ли овај мора да тргује'
те�је овако горд и над�
мен�(посљедична реченица:
„због/усљед чега овако горд и надмен“)A��
)!

Та му се мисао често враћала у разним турским градовима'�па �се јавља и у 
овој сарајевској ноћи у којој човек није ни за тренутак сам
(посљедична рече�
ница:
„због/усљед чега
се јавља			“)	�
(б

)а с и н д е т с к е 
 р е ч е н и ц е
�

)�

 Окрупњала је и као пораслаA� њени покрети постали су тешки и спори�
(посљедична реченица:
„тако да су њени покрети постали тешки и спори“)	�
(б�

)п а р ц е л а ц и ј а
�
)>

А после'
после можеш очи да исплачеш'�неће ти помоћи ништа. Јер�ти ни 
онда нећеш�моћи схватити прави разлог твога страдањаA�
)�

И такав какав је'
он је већи од непрелазне планине. Јер'
један аскер није 
никад сам. �
�	.	
Условљеност
у оквиру з а в и с н о с л о ж е н и х 
реченица,
у којима 

двије предикативне ситуације, међусобно повезане односом субординације, 
могу да створе оптималне услове за изражавање и диференцијацију специ�
фичних, каузално детерминисаних (условљених) односа –
узрочних, посље�
дичних, циљних/намјерних, допусних, погодбених, нпр.: 


)��

И нека нико не мисли да ће избећи небеској казни зато што �је моћан и 
наоружанQ�
)��
�Сад се то већ�дешава и пред вече'�па и дању'�тако да�сва махала види и 
знаA�
)��
�Виче промуклим гласом'�да би �уплашио жртву и охрабрио себеA�



O хипотакси романa�ОМЕРПАША ЛАТАС Иве Андрића
 ���


)�.
�И данас се ту искупљају официри'
иако�још није време ручкуA�
)�/
�Чинило му се да ће се угушити ако�не устане	�
Захваљујући парадигматској синонимичности (изоморфизму) синтак�

сичких структура (експлицитних хипотаксичких и паратаксичких, импли�
цитних паратаксичких,
 експлицитних
 адвербијално�детерминативних

 за 
једно те исто каузално значење могу да се употребљавају различити типови 
реченица, што, додајмо, посебно долази до изражаја приликом превођења, 
када се пружа могућност да се као еквивалент
изабере
тип реченице који се 
формално не подудара са типом реченице у оригиналу	


��
Без обзира на то што се наведени адвербијални односи могу искази�
вати
на више начина, тј. у оквиру различитих реченичних структура, ипак

„опште“ каузално значење, односно категорија
условљености у свом најре�
презентативнијем изразу може да се веже само за з а в и с н о с л о ж е н е 

реченице
са
„условљеном“ структуром'
а
најужи центар
те категорије –
за 
узрочне зависносложене реченице'
 јер оне увијек, на оптималан начин, 
реализују генеративно
детереминисане односе двију ситуација, и то тако
да 
једна ситуација (узрок)
 као нужан и темпорално антериорни (пред)услов

ствара (изазива) другу ситуацију (посљедицу), усљед чега се помоћу (узроч�
них) везника или везничких скупова
 (уп.: јер'� зато што'
 будући да'� због 
тога што'�усљед тога што'�као резултат тога што'�с обзиром на то да'�из 
разлога што'�тим више што
и др	
�образује јединствена предикативна син�
таксичко�семантичка цјелина са асиметричном, биситуативном структуром 
(в	'
 поред осталог, сљедећи /селективни/ преглед литературе посвећене 
датим каузалним, као и другим условљеним односима>
Мусић
�>�>A
Ивић 
���/A
 Гортан�Премк ��!/A
 Холодович 1969; Радовановић
 ���>>
 !�–��>A

Беличова�Кшишкова
 ����A
 Стевановић 1979: 845–>��'
 >��–���A
 Шведова 
��>�>
�!�–!��A
Ивић
��>.A
Катичић
��>/–��>�A
��>!>
�/�–.�.A
Милошевић 
��>/–��>�A
 ��>�A
 ��>!A
 Кравар 1985; Метс
 ��>�>
 �/!–�>�A
 Теремова 1985; 
Вендлер 1986; Половина 1986; Ковачевић
 ��>>A
 ���>>
 >.–���A
 Војводић

��>>–��>�A
����A
����A
����A
����аA
����бA
����A
 Ширяев 1991; Подлесская 
����A
 Евтюхин
 1996; Храковский
 ���!A
 ���>A
 ���/A
 Гусман Тирадо 1998; 
Пипер 1998; Бугарски
 ����A
 Пипер
 и др.
 ����>
 �>!–>��A
 Степанов
 ����A

Апресян 2006; Милинковић 2007; Васић ���>A
Всеволодова /
Яшченко 2008; 
Вукојевић
���>A
Павловић
2008; Алексанова 2009
	



У узрочним, намјерним, условним и допусним зависносложеним рече�
ницама функцију носиоца обиљежја довољне или адекватне детереминиса�
ности (заснованости, условљености) врши (зависна) клауза, с напоменом да 
је у клаузи допусних реченица наведено обиљежје представљено негативно 
јер се код концесивних односа значење детерминисаности, односно усло�
вљености увијек налази у интерактивном односу са адверзативним значе�
њем (значењем супротности). 




Дојчил П. Војводић
���


У посљедичним реченицама, за разлику од свих осталих реченица са 
условљеном синтаксичко�семантичком структуром, улогу носиоца обиљежја 
довољне детереминисаности има главни дио реченице.


Модална обиљежја двају структурних дијелова датих сложених рече�
ница могу,
али и не морају да зависе једна
од
других. Тако, на примјер, код 
узрочних, допусних, намјерних и посљедичних такве зависности нема, док 
је код реченица са условним (погодбеним) односима модалност главног 
дијела реченице предодређена модалношћу зависног дијела (клаузе). 


�	�	
 З а в и с н о с л о ж е н е  р е ч е н и ц е 
 са оваквом, генеративно

детреминисаном структуром (у чијој основи је
„надкатегоријално“ значење 
условљености засновано на специфичном каузалном синтаксичко�семан�
тичком саодносу клаузе и главне реченице, што се може представити 
општом формулом /формализацијом каузалног односа/>
*
�
F
�
E, гдје *

означава узрок или радњу�ситуацију у клаузи /или главној реченици/,
E
–

радњу–ситуацију или узрок у главној реченици /или клаузи/, а знак(ови) 
�
F
�
–
импликације саодноса између *
и E) заузимају посебно мјесто у 
оквиру сложених реченица са адвербијално�детерминативном предикаци�
јом.
Дату категоријалну семантику
условљености могу да реализују разли�
чите врсте биситуативно�асиметричних реченица, чија анализа слиједи у 
наставку излагања.



�	�	�	
Узрочне
(каузалне)
реченице )��'�G
�>
*
�
E
(гдје се објективна 
ситуација E
реализује усљед ситуације�узрока *, односно гдје је ситуација 
E
условљена ситуацијом�узроком *
	
Дате реченице указују
на узрок, повод 
или логичку заснованост вршења радње у главној реченици, преузимајући 
при томе на себе улогу прилошке одредбе за узрок (више о овом типу рече�
ница в., поред осталог: Радовановић
 ���>>
 !�–��>A
 Беличова�Кшишкова

����A
 Милошевић 1985;
 Половина 1986;
 Ковачевић
 ��>>A
 Бугарски
 ����A

Васић 2008), нпр.: 


)��

=			>
она му наговештава сигурну пропаст'�јер�ће га овај сусрет са њом раз�
нети на комаде и сатрти у прашинуA��
)�!
�Није схватила'�јер �није могла да схвати '�то што је чула '�али је дуго после 
тога живела у неком неодређеном страху који је тешко подносила'�јер�је био у 
супротности са целом њеном природомA�
)��
�Можда само утолико што је паша узимао ову девојку зато што�је сма�
трао да само још то недостаје његовој срећи'�а она је полазила за њега зато 
што �је и онако била већ�кренула у сусрет новој несрећи A�


























































�
 Процентуални односи представљају фреквенцију везника који одређују 

семантичку специфичност сваког од пет могућих типова условљених реченица у 
анализираном роману И. Андрића (в. табеларни преглед у посљедњем дијелу 
рада).�



O хипотакси романa�ОМЕРПАША ЛАТАС Иве Андрића
 ��.


)�>
�За њега је то опасан глупак кога сматрају паметним само зато што �су 
му три прста десне руке увек црна од мастила A�
)��
�Али '� како� је био слеп и неосетљив за све осим за свет своје удворичке 
слаткоречивости и за вештачки али непоколебљиви склад који она око њега 
ствара'�он није приметио ништа A

)��
� Пошто � се ослободила првог страха и збуњености'
 сад јој је било само 
непријатно'�помало и смешноA�
)��
�Ова петорица била су пред четом која је разбила Алипашиног кавазбашу 
Пиводића на Зијевњу'�пошто �су прво одбили позив да му се придруже и крену 
против�Омерпашине војске	�
У каузалним реченицама, као што се може видјети и
 из свих наведе�

них примјера, садржај зависног дијела (клаузе) има улогу аргумента, тј. 
мотивационог фактора у односу на садржај главног дијела који саопштава 
о посљедици. Другим ријечима, категоријална семантика узрочне или кау�
залне реченице јесте, дакле, ʽупућивање у зависној реченици (клаузи) на 
узрок, повод или логичку заснованост (без обиљежја хипотетичности) врше�
ња радње у главној реченици’.
Исто тако, основна модална карактеристика 
главног дијела увијек је самостална, с обзиром на то да не зависи од модал�
не карактеристике клаузе, која у датом случају не може да буде хипотетич�
ки оријентисана, јер је њен садржај реална чињеница која одговара ствар�
ности. Информација у таквим реченицама увијек је једнозначна, што значи 
да се из њих не може добити ни извести информација о другој ситуацији 
која је по природи ствари повезана са датом, експлицираном ситуацијом, 
чиме се узрочне реченице разликују од условних.


�	�	�	
 Посљедичне
 )консекутивне

реченице )/'!G
>
*
�
E
�
E
�
*

(гдје ситуација Q служи као узрок или повод за реализацију објективне 
ситуације P, тј. ситуација�узрок Q генерише ситуацију�посљедицу P)	
Ове 
реченице
указују на објективно претпостављену радњу
(подробније о овом 
типу реченица в., поред осталог, Вукојевић
���>
, нпр.: �

)��

У Сарајеву му се болест погоршала и захватила и грло'�тако да �је могао 
да говори само још шиштавим шапатомA�
)�.

 =			>
 таквима ће ударити по сто штапова'�тако да �за месец дана неће 
имати на што да седнуA�
)�/

И то спроводи доследно'�мајсторски'�тако да �само он може да се снађе у 
свом сплету лажи и истина'�и да не залута у лабиринту који је сам створио.�
Уп. такође реченицу која се може интерпретирати и као начинска, 

односно начинско�
посљедична>�
)��

Командант је хитао тако да �су га једва пристизали.


Категоријална семантика посљедичне или консекутивне реченице 

јесте, дакле, ʽупућивање
у клаузи на објективну или објективно претпоста�
вљену (без обиљежја хипотетичности) радњу (посљедицу, резултат, закљу�
чак) изазвану (условљену) реалним узроком (чињеницом) у главној речени�
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ци’,
која врши улогу носиоца обиљежја довољне детереминисаности (засно�
ваности, условљености). Према томе, овдје је однос супротан односу који се 
реализује у узрочним реченицама, гдје се у клаузи исказује узрок, а у глав�
ној реченици –
посљедица.



�	�	.	
Намјерне/циљне
 (финалне) реченице )��'�G
>
*
�
E
�
E
�
*

(гдје ситуација E
служи као основа за реализацију хипотетичке ситуације 
*, тј. ситуација�узрок E
ствара повољне услове за реализацију претпоста�
вљене ситуације�циља *
	
Наведена интерпретација импликативних одно�
са означава
да дате реченице
указују на намјеру (циљ) која прати основну

радњу
(о функционисању ових реченица у српском језику в., поред осталог, 
Савић
���>), нпр.:�


)�!

 Да би � загушили тај аветињски шум'
 они замећу разговор који је увек 
истиA�
)��
�Да би �сузбио такве вести и оправдао се'�почео је да предузима�„противме�
ре“;
�
)�>
�Да не би �у свему и увек изостајао иза другова'�морао је понекад да се заду�
жује'�да тражи од оца неку мању суму '�да се понижава и зависи од оних које 
презиреA

)��
�Још на скели сликар је извадио свој блок и почео да скицира предео'�а испод�
скице је'�да не	би �заборавио'�забележио почетак писма које је мислио да пише 
у� Загреб чим стигне у Травник>
 „За мене су се јутрос отворила врата на 
Исток	“;

).�
�Па ипак је ишао и даље тим путем'�како би �бар за који тренутак још 
остао�леђима окренут стварном животуA�
).�
�Свима је говорено да се тада купају само официри који треба да буду осуне�
ћени '�како би �се глас о томе пронео што више по граду и по земљи A�
).�
�И то је требало да се изврши јавно'�како би �се ствар чула до Стамбола	�
Категоријална семантика финалне или намјерне
 (циљне)
 реченице


јесте, дакле, ʽупућивање
у клаузи на хипотетички
 циљ, односно намјеру'

намјену или сврху ради које се врши радња у главној реченици’,
с напоме�
ном да је формална каузално�импликативна структура циљне условљено�
сти аналогна структури посљедичне условљености, која, међутим, као 
објективно претпостављена (представљена) радња (ситуација, чињеница), 
за разлику од циљне, не може да има обиљежје хипотетичности	


�	�	/	
Погодбене
(кондиционалне

реченице )�.G
>
*
�
E
)гдје се ситу�
ација E
реализује / не реализује само у случају да се реализује / не реализу�
је хипотетичка ситуација�услов *, односно ситуација E
је условљена ситуа�
цијом *
и
обрнуто
	
Формализација
импликативних
односа
у
датом
случају

означава
да
погодбене
реченице
указују на услов
под којим се врши радња

у главној реченици (подробније о типовима хипотетичке модалности –
кон�
диционалности, в., прије свега, у: Ивић
��>.A
Катичић
��>/–1985; Кравар

��>�A
Војводић
��>>–��>�A
����A
Пипер 1998
'
нпр.:
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 ���


)..

Ако�не постоји лето'�ни трава од које се у машти ствара прашума'�ни 
небеска ведрина са нејасним наговештајем његовог правог лика и будуће величи�
не'
постоји ноћA

)./

Ако�овако настави , изгубиће свест, и однеће га ова бујица испод њега као 
кладу низ глибаво точилоA

).�

И ви се варате
ако�мислите да ћете са мном проћи као са онима који су 
прије мене долазили у Босну ради истог посла A

).!

=			>
они су схватили да се позив односи и на њих'�и да обавезно морају да се 
појаве на паради'
ако�не желе да се замере властима и том сераскеру о коме се 
страхоте причајуA


).�

=			>
овај ће дечак далеко отићи '
само ако га �не спрече наше приликеA

).>

Иначе'
може да задржи своју веру и да одлази 
ако�хоће у цркву'�и код куће 
може да се одева и живи по свом европском начинуA

).�

А кад би �остао са којим од тих официра насамо'
он је често разговарао са 
њим присно и срдачно
=			>	

)/�

 Кад би �који осетио потребу да стане за тренутак'
 морао је викнути '

како би и остали прво успорили ходA�
)/�

Знате'
кад би �охолост и дрскост биле артикли који се траже у међуна�
родној трговини'
Босна би са својим везирима и својим беговатом могла у томе 
конкурисати свима другим земљама у ЕвропиA�
)/�

Напили смо са крувом квасом'
а сада ћемо са вином и добрим гласом	
Ако�
је ово вино виновина'
родила нам брда и долина A
ако ли �је ракија жеженица'

родила нам проха и женицаQ
Здрав Омере'
који си до менеQ
И ти Кокане'
ако�
те допанеQ�
)/.

Да �је пред њом стајао неки други човек'
одлучнији'
вештији'
или бар мало�
равнодушнији према њој, можда би му и пошло за руком да некако смири раз�
беснелу женуA�
)//

Да �је Мухсин�ефендија умео и могао да примети ишта око себе'
он је овде 
имао прилику да види како изгледа човек у тешком тренутку'�кад од целе ове 
земље нема више до оно што његова два стопала покривају	
�
Модалне карактеристике структурних, биситуативно�асиметричних 

дијелова погодбених реченица увијек зависе једне од других јер је модал�
ност главног дијела реченице предодређена хипотетичком модалношћу 
клаузе, чиме се дате реченице издвајају међу осталим реченицама са усло�
вљеном структуром
 (узрочним, допусним, намјерним и посљедичним). 
Такође, за разлику од узрочних реченица, чији је садржај (информација) –

као реална ситуација (чињеница�узрок), без обиљежја хипотетичности –

увијек једнозначан, ове реченице омогућују да се из њих изведе информа�
ција о другој –
потврдној или одричној –
вишезначној, хипотетички детер�
минисаној ситуацији (услову) повезаној са одговарајућом, експлицираном 
ситуацијом. Категоријална семантика
 погодбене (условне) реченице
 јесте, 
дакле,
ʽупућивање у клаузи на хипотетички услов�узрок (реалну'
евентуал�
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ну'
иреалну
и потенцијалну погодбу) од којег зависи реализација садржаја 
у главној реченици’.



�	�	�	
Допусне
(концесивне) реченице )/'>G
>
*
�
E’ 	
*’ �
E
(гдје је 
полазн�
експлицитна ситуациј��узрок
*
нерелевантн�
за реализацију оче�
киване /импицитно представљене/ ситуације�резултат�
E’,
док имплицитна 
ситуација�узрок
*’,
захваљујући конверзивној асиметрији (	), постаје реле�
вантна за реализацију неочекиване експлицитне ситуације�резултат�
E
	

Представљени формални импликативни односи указују на то да се
овим 
типом реченица једне ситуације реализују, а друге –
 само имплицирају

(више о овој врсти условљених реченица в., поред осталог, у:
Милошевић 
��>!A
Војводић 2010;
����>
�/!–��!
	
Уп.>



)/�

Иако�се примицало подне'�сераскер није првацима дао времена ни да кла�
њају ни да ручајуA

)/!

Због своје мирне ћуди и урођене повучености'�он се раније није нарочито 
истицао у борби против нових уредаба�из Цариграда'�иако �је'�као и сви оста�
ли '
био одлучно против њихA�
)/�

Такви људи су
„корисни“,
уживају наклоност старешина'
имају добру пла�
ту'
иако�понекад месецима немају шта да радеA�
)/>

А све ако�се и �деси па одмах увиди да ваш предлог одговара потпуно њего�
вим интересима'
да га мора прихватити'�он то ипак неће тада учинитиA

)/�

М ноги су се досетили да се заклоне за ту одредбу'
и ако�нису били ЈеврејиA�
)��

=Иако>
Мали је број људи у овом Конаку који имају своју јасну и признава�
ну биографију'�па ипак�о свакоме се зна доста	

Категоријална семантика
 концесивне или допусне реченице јесте, 

дакле,
 ʽупућивање
 у клаузи на хипотетички услов који није довољан да 
спречи (из)вршење радње у главној реченици, односно упућивање на реал�
ни узрок (из)вршења радње у главној реченици, који је довољан да допусти 
(из)вршење радње у главној реченици’.


Овим типом реченица реализује се
 „о бр н у та“ у с л о в љ е н о с т,

односно
 п р и н ц и п 
 „ и з н е в ј е р е н о г  о ч е к и в а ња“
 као специфичан 
саоднос експлицитних компоненти P и Q, што значи да су ситуације P и Q’ 
само
„назначене“,
а ситуације P’ и Q –
 „остварене“.
Другим ријечима, оне 
указују на објективну (без обиљежја
 хипотетичности) радњу (посљедицу, 
резултат, закључак) изазвану објективно претпостављеним )иако експли�
цитно не наведеним) узроком у клаузи	
Наиме, овдје се моделу уобичајених 
логичких односа супротставља реална чињеница (посљедица као актуелни, 
постигнути резултат) која демантује очекивану посљедицу (радњу као 
априорни, претпостављени резултат)	


Иако ова очекивана, претпостављена посљедица при реализацији 
датих –
 концесивних –
 односа нема свој експлицитни, формалнојезички 
израз, она ипак (премда имлицитно) учествује у семантичкој организацији 
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концесивних реченица, тако да двочлану формалносинтаксичку структуру 
трансформише у трочлану семантичку структуру, гдје у инкомпатибилан 
(противурјечан) однос не улазе резултат и његов узрок (услов), већ двије 
посљедице, које проистичу из једног те истог узрока, и то: (�

о ч е к и в а н а 

)а п р ио р н а)
 и (2) н е о ч е к и в а н а 
 )а п о с те р и о р на, а к ту е л н а)

посљедица, с тим да се очекивана никад не вербализује	


Испоставља се, дакле, да је полазна, лимитативна (ограничавајућа) 
ситуација (*) нерелевантна, јер се условљена ситуација (E) упркос свему 
реализује захваљујући коегзистенцији и активизацији снажнијег (реле�
вантног), иако имплицитног узрока (*’). Управо ова
„тријада“ (са предста�
вљеним концесивно�адверзативним, на први поглед парадоксалним, уза�
јамним односима компоненти, за које је карактеристична
 „обрнута“ усло�
вљеност), чини, заправо, семантичку инваријанту концесивних реченица. 
Уз ове три компоненте, које се традиционално издвајају у словенским гра�
матикама'
 ваља додати и четврту
 –
 нереализовану (очекивану) ситуацију 
)E’), која се такође (као и узрок савладавања препреке, односно
„утирања 
пута“ неочекиваној, реализованој ситуацији) никад не вербализује.


�	�	�	�	
 Изложена интерпретација, као и наведени преглед примјера, 
указује на то да за концесивност (пермисивност, допусност, уступак) као 
функционално�семантичку категорију важну одредницу чини обиљежје  
у с л о в љ е н о с т и, које је карактеристично и за све претходно размотрене 
(каузално) детерминисане категорије, тј. за категорије каузалности, консе�
кутивности, финалности и кондиционалности. Међутим, за разлику од 
наведене четири категорије, чија се асиметрична,
биситуативна семантич�
ка структура заснива прије свега на хронотопским, односно фактичко�тем�
поралним параметрима, што их доводи у врло тијесну везу са категоријом 
темпоралности, ова категорија (категорија концесивности) у својој семан�
тичкој структури садржи параметре, условно речено,
 „к о н в е р з и в н е  
а с и м е тр и ј е “,
 односно
 „двојаке оријентације“,
 чиме она корелише са 
категоријама које се реализују кроз синтаксичко�семантичке односе, као 
што су компаративни, контрастни/неконтрастни, копулативни, адверзатив�
ни, дисјунктивни и слични односи.


Досадашња испитивања условљених реченица упућују на специфичан 
синтаксичко�семантички однос главне реченице и клаузе у
 концесивним 
реченицама, усљед чега дате реченице заузимају засебно мјесто како у 
оквиру условљених структура тако и на општем синтаксичко�семантичком 
плану. Другим ријечима, тај однос, поред наведених инваријантних елеме�
ната, садржи и основне компоненте којима се одликује категорија е в и �
д е н ц и ј а л н о с т и, као и категорија е п и с т е м и ч к е  м о д а л н о с т и 
 (в. 
Пипер и др. 2005:
KK
�>>'
�>�
	



�	�	
Захваљујући међусобној повезаности (односу субординације) двију 
предикативних ситуација, зависносложене реченице могу не само да створе 
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оптималне услове за изражавање и диференцијацију каузално детермини�
саних односа у ужем смислу (узрочних, посљедичних'
циљних, погодбених, 
допусних) већ и да реализују читав низ њихових синкретичких (узрочно�
посљедичних, узрочно�погодбених, узрочно�допусних, узрочно�циљних, 
погодбено�допусних, погодбено�посљедичних, временско�узрочних, времен�
ско�условних и сл.) варијанти. Уп.:


)��

Затим би упознао са целом ствари сераскера и '
пошто �би добио његову 
сагласност'
извршење одлуке препуштао опет сарадницима или '�ако� је било 
потребно'�даље судским властимаA�
)��

Али '
ни ти сарајевски грађани�страног порекла нису се ни најмање обрадо�
вали овим придошлицама'
јер�они сами већ годинама настоје да се прилагоде 
сарајевској средини у којој живе '
и да се по закону спасоносне мимикрије изјед�
наче бар са босанским хришћанима'
ако �већ не могу са босанским Турцима	

Каузални односи представљају, као што се може видјети и из претход�

не двије реченице, не само сукцесивне, увијек хронотопски усмјерене и 
међусобно повезане, минималне семантичке биситуативне структуре са 
условљеном хипотаксом већ и често веома усложњене, разгранате структу�
ре, јер узрок (*) у виду ланчане реакције ствара посљедицу (E), који, са сво�
је стране –
усљед настале промјене –
постаје узрок (*’)
наредне посљедице 
)E’), при чему један узрок може да изазове неколико посљедица, а неколико 
узрока –
једну посљедицу. На тај начин, ствара се генеративна структура, 
која се састоји од јаке, нераскидиве међусобне везе ланаца и грана, помоћу 
којих се образује својеврсна синкретичка мрежа узрока и посљедица са оби�
љежјима облигаторности и асиметричности. 


�	.	
Сви наведени импликативни односи представљају, заправо, семан�
тичке инвари�анте
„условљених“ зависносложених реченица, чију структу�
ру, грађење и функционисање одређује узајамна повезаност граматике и 
лексике базиране на општекаузалној адвербијалној семантици (подробније 
о категоријалној семантици условљености и њеним инваријантним значе�
њима в., поред осталог, Војводић 2009; 2011б; 2015, гдје је дат и шири спи�
сак литературе о овом питању).


�	/. Поред свега наведеног, додајмо да и лингвостатистички подаци 
указују на каузално�импликативни карактер хипотаксе Андрићевог рома�
на. Наиме, статистичка обрада романа ОМЕРПАША ЛАТАС
показала је да је 
значајан дио укупног текста написан управо каузално�условљеним речени�
цама�, као и да су међу њима најбројније узрочне.
 (око 324 примјера, што 


























































�
Поред каузално�условљених фреквентне су и временске реченице (415 при�

мјера), што је очекивано, јер је текст романа проткан наративним исказима, за које 
је карактеристична употреба временски оријентисане адвербијалне семантике. 
Међу временским реченицама најфреквентније су реченице са везником кад
)�/.
'
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чини преко 55% укупне употребе), а посебно оне са везником јер (218). Тако�
ђе и намјерне (129) и погодбене (76) су врло фреквентне, док се посљедичне 
(27) и допусне (24 примјера) релативно ријетко користе. Уп. сљедећу табелу

–
кратки статистички преглед (према врсти везника) каузално условљених 
реченица:


Клау!
зе	

узрочне� посљедич�
не�

намјерне� допусне� погодбене� Свега�

В� јер ��>
 тако да
��
 да )би ��'


бих �'��
бисмо �
��
���

иако
�/
 ако /�� 


Е� зато
�>





 =да 
��
���/>/�
�


 ако ли �
 


З � зато што


!



 да не )би



��

макар
 �

)просте

реч.



кад )би


�!





Н� због тога �
што
�

)због тога


��




 да не
��
 ако и 
�

)и ако
�



да )је

�� 


И� 
 
 како )би
�>

�


 
 


Ц� пошто
.


�


 
 
 
 


И� (предл. 
због ��'


ради .�–��
проста 
реч.




 само зато �
да )би
���




 
 










































































































































затим слиједе: када
(као варијанта претходног везника) –
/'
док
–
��!'
пошто
–
�'

чим
–
30 и кад год –��	�

.
Узрочним зависносложеним реченицама додали смо и просте реченице (62 
примјера) са предлозима због
 и ради 
 (јер је њихова дубинска структура, као и 
структура узрочних зависносложених реченица, по својој суштини асиметрично�
биситутивна) да бисмо поткријепили необичну заступљеност каузално�имплика�
тивних хипотаксичких односа, који представљају основу синтаксичке структуре 
романа ОМЕРПАША ЛАТАС	�

/
Овдје
стављамо знак 
� )ʽприближно’)
због одређеног броја реченица које се 
могу схватити двојако –
 и као рашчлањиве намјерне (гдје се везник да
 веже за 
читаву главну клаузу), и као нерашчлањив�
 изричне, односно допунске (гдје се 
дати везник чврсто веже за једну упоришну /управну/ ријеч у главној клаузи)	

Ипак, због недовољне диференцираности датих реченица ову вредност нећемо 
прибрајати намјерним реченицама.�
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Укуп!
но	

����	��
���
����

���
�

���
�����
�

����
������
�

���
�����
�

���
����
�

���
�����
�

��
Анализиране полипредикативне –
 каузалне, консекутивне, финал�
не, кондиционалне и концесивне –
конструкције, чије су (по правилу,
биси�
туативно�асиметричне) компоненте међусобно повезане логичким односом

импликативности, имају широку употребу у научним студијама и
филозоф�
ским трактатима, гдје до изражаја посебно долазе логички и онтолошки 
доказни
 поступци, у првом реду дедуктивно�индуктивни поступци закљу�
чивања и експликације, који могу да у одређеној мјери формирају слику о 
високом степену
 истинитости
 укупне поруке. Ову претпоставку додатно 
потврђују и поједина, пропратна средства субјективне модалности (персуа�
зивности), као што је прилог
 заиста (41 примјер),� односно факултативни 
коментари,
нпр.: 


)�.

А да би �ти народи били одсад заиста �слободни '
заштићени и у сваком 
погледу једнаки са муслиманима'�они треба да имају
[…]
своје прваке'
кнезове'

војводе'
врсту својих владара под султановим окриљемA�
)�/

Нису била нимало лепа ни чиста тумачења којима је многобројна послуга�
пратила ово усвојење'
иако�је то био можда једини заиста �племенит и пот�
пуно несебичан поступак у животу распусног старцаA

)��

Он је и сада био доследан себи '
јер�претеривао заиста �није, и поређење 
главног града�са робијашницом
[…] и није у овом�случају сликовита фраза'�него 
проста чињеница	�
Проведена анализа романа ОМЕРПАША ЛАТАС
И. Андрића
допушта да се 

изведе закључак
како се реченице са генеративно условљеном структуром

у датом књижевноумјетничком дјелу не
користе случајно, што, другим рије�
чима, значи да оријентација на дати тип хипотаксе има посебан, функцио�
нално�стилски циљ повезан, прије свега, са књижевноумјетничким поступ�
цима у наративном исказу, за који су, по правилу, карактеристични кау�
зално�импликативни односи оваплоћени
 (у хипотакси) како у средствима 
са темпорално оријентисаном адвербијалном семантиком тако и у средстви�
ма са каузално детерминисаном (условљеном) адвербијалном семантиком, 
што доприноси убједљивости у вјеродостојност наративног исказа (дискур�
са).


Реченице са каузално�импликативним односима, које су иначе карак�
теристичне за Андрићев хроничарско�историјски стил приповједања, ука�
зују –
 иако индиректно –
 на то да његов ауторски приповједач посједује

„хладан“,
 психолошко�аналитички ум, са објективним, логичким начином 
размишљана и изражавања, што се посебно огледа у наративној презента�
цији редослиједа догађаја (фабуле, која означава оно што се приповиједа) и 
низања мотива (сижеа, као начина на који се приповиједа) међусобно обје�
дињених узрочно�посљедичним везама, а у литерарном дјелу реализованих

управо помоћу субординативних
 каузално�импликативних односа антеце�
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дента и консеквента којима се одликују зависносложене реченице са усло�
вљеном структуром. Све то на својеврстан начин детерминира структурал�
но�темпорални
ритам поетске стварности Андрићевог романа и доприноси 
сугестивној функционалности израза, а тиме и рафинираној естететској 
димензији укупног књижевноумјетничког текста, коју читалац као адресат 
може да лакше перципира и дубље доживљава. 
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O гипотаксисе романa ОМЕР�ПАША ЛАТАС�И. Андрича�

(выражение категории обусловленности)�



В работе –
на материале романa ОМЕР�ПАША ЛАТАС
И. Андрича
 –рассматри�
ваются каузально�импликативные отношения в сложноподчиненных предложе�
ниях с
„закрытой“ (обязательной биситуативной) обусловленной структурой в серб�
ском языке, состоящей из взаимосвязанных по смыслу (на основании принципа 
субординации) антецедента и консеквента, с помощью которых общая каузальная 
языковая детерминированность –
 вследствие специфических импликативных 
отношений )*
�
E'
*
�
E;E
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*'
*
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E’ 	
*’ �
E

между ними –
может 
реализовываться
в рамках придаточных предложений с разнообразной, категори�
ально�дифференциальной
семантикой (причины, следствия, цели, условия, уступ�
ки).
Статистический анализ частотности союзов (соответственно и предложений)
с

„обусловливающей“ семантикой
 в заключительной части статьи
 позволил автору 
селать вывод о том, что для текста романа И. Андрича
характерна именно кау�
зально�импликативная ориентация гипотаксиса, чем,
в частности, подчеркивается 
особая роль указания на достоверность информации, сообщаемой говорящим (авто�
ром�рассказчиком)	
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Дојчил П. Војводић
(Нови Сад)





На дискусију су ме подстакли поједини јучерашњи, а нарочито дана�

шњи реферати из књижевности, у којима се може запазити блискост језич�
ке и књижевноумјетничке анализе, посебно у рефератима, као што је, на 
примјер, реферат колегинице Лидије Делић, али и још неки реферати, гдје 
се примјећује једна, рекао бих, чиста –
веома испрофилисана и у одређеној 
мјери дозирана –
 језичка анализа, посебно функционално�семантичка (и 
шире –
 семиотичка), која укључује и план концептуализације, не само 
књижевноумјетничке већ и језичке, односно когнитивнолингвистичке.


Све то, чини ми се, додатно говори у корист овог мог –
у датом тренутку 
фрагментарног и тематски уско дефинисаног –
излагања везаног за рефе�
рат о условљеним реченицама у Андрићевом роману ОМЕРПАША ЛАТАС који 
смо прочитали на овом цијењеном скупу. Мислим овдје прије свега на рече�
нице као што су узрочне (И нека нико не мисли да ће избећи небеској казни 
зато што је моћан и наоружан!), посљедичне (Сад се то већ дешава и пред 
вече�
па и дању�
тако да сва махала види и зна), намјерне (Виче промуклим 
гласом��да би уплашио жртву и охрабрио себе), затим допусне (И данас се ту 
искупљају официри��иако још није време ручку) и, на крају, погодбене рече�
нице (Чинило му се да ће се угушити ако не устане). Тих пет типова речени�
ца представљају језгро функционално�семантичке категорије условљеност�

и
иако се она може изражавати и другим средствима, односно реченицама 
–
простим, независносложеним, асиндетским, па и конструкцијама�речени�
цама заснованим на поступцима парцелације.


Оно на што бих скренуо посебну пажњу јесте то да анализиране рече�
нице као полипредикативне синтаксичке структуре, чије су биситуативно�
асиметричне компоненте међусобно повезане специфичним логичким одно�
сом каузалне импликативности, имају широку употребу у разним научним 
студијама и
 филозофским трактатима, тј. у областима квартарне људске 
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дјелатности, гдје до изражаја долазе логички и онтолошки доказни поступ�
ци, у првом реду дедуктивно�индуктивни поступци закључивања и експли�
кације, што доприноси убједљивости у вјеродостојност, односно истинитост 
укупне поруке.


Ову претпоставку додатно потврђују и поједина пропратна језичка 
средства изражавања условљености, заправо средства изражавања еписте�
мичке (субјективне) модалности (персуазивности) и евиденцијалности, као, 
рецимо, прилог заиста
(који се јавља више од 40 пута уз условљене рече�
нице),�као и различити факултативни коментари, чијом употребом такви 
искази/ставови (са значењем условљености) постижу јачи, емфатички стил�
ски ефекат.


Сличан поступак –
само можда на још експлицитнији начин изведен –

може се срести, на примјер, у НОВОМ ЗАВЈЕТУ
 (који смо такође анализира�
ли)3, гдје функцију обликовања укупног дискурса назначенога типа врше 
управо условљене реченице, тако да се сав текст може упоредити са науч�
ним текстом, који увијек подразумијева, као што смо већ рекли, логички 
уређене каузално�импликативне односе (са дедуктивно�индуктивним 
поступцима закључивања и експликације). Наша анализа допушта да се, 
поред основних закључака изнесених у реферату, изведе и закључак како 
се реченице са генеративном (каузално�детерминисаном) структуром у 
датом књижевноумјетничком дјелу не користе случајно. Наиме, препозна�
тљиви Андрићев хроничарско�историјски стил који се и у роману ОМЕРПАША 
ЛАТАС
 везује за објективног приповједача, открива да се импликатуре не 
генеришу оним што се говори, већ самим изговарањем, или пак начином 
на који се то говори, односно презентује. Другим ријечима,
оријентација на 
дати тип хипотаксе има посебан, функционалностилски циљ повезан, прије 
свега, са књижевноумјетничким поступцима који доприносе убједљивости у 
вјеродостојност наративног исказа, а што се (захављујући, поред осталог, и 
наведеним формалним средствима књижевноумјетничког израза) уклапа и 
у општепознату слику о Андрићу као писцу за чију се прозу може рећи да 
има наглашене, логички презентоване црте психолошке анализе, а шире
–

филозофског реализма.


                                                   
��В.,
поред осталог: Војводић, Дојчил. О каузално�импликативној оријентаци�

ји хипотаксе у новозавјетним текстовима. ��: Шијаковић, Богољуб (ур.).�СРПСКА 
ТЕОЛОГИЈА ДАНАС�������Књ. 2�1�Зборник радова другог годишњег симпосиона (Бео�
град, Православни богословски факултет, 28–29. маја 2010). Београд. С. 537–@<>E
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О каузално�импликативним односима у српској хипотакси (ком�
плекс условљених зависносложених реченица!�� ��1
 ЈУЖНОСЛОВЕНСКИ ФИЛОЛОГ�
Бео�
град. Књ. 33C
;–<. С. 393–326, посебно с. 159–3?9��



Dukić�
��
��
����čić, ������vić, Meić, ��������
�vić
Milić�
��#�	njak, Tošović�
��
��dić, Vukićević
299


Откуда у Андрића, условно речено, такав
„научни“ приступ у његовом 
наративном, приповједачком изразу, посебно када је ријеч о роману ОМЕР�
ПАША ЛАТАС? Можемо да претпоставимо да је он током свог књижевноства�
ралачког формирања имао прилику да се ближе упозна са изворним мето�
дама и поступцима не само у области књижевности већ и у области науке.9

Мени се чини да сви ови поступци, посебно у погледу шире употребе усло�
вљених реченица, упућују на то да његов стил не само да подсјећа него, 
што се може, увјерени смо, и доказати, и представља једно логички утеме�
љено дјело са валидно изложеним аргументима, односно поступцима ка-
рактеристичним управо за научни стил. Навешћу овдје, тек као кратку 
илустрацију, Андрићеву реченицу из романа ОМЕРПАША ЛАТАС
 која је на 
Скупу више пута цитирана: Лепота��највећа од свих варки човекових1
ако је 
не узмеш –�нема је�
ако покушаш да је узмеш –�престаје да постоји.
Ово је 
примјер каузално�импликативног односа типичан (као логички поступак) 
за научни стил. И проведена статистичка анализа условљених реченица у 
разматраном Андрићевом дјелу, коју смо презентовали у нашем реферату, 
додатно потврђује такав закључак јер близу 600 реченица наративнога 
типа односи се на условљене реченице (уз, што је и очекивано, око 400 вре�
менских реченица).


Разумије се да се поступци које Андрић примјењује не своде само на 
научни стил, али је очито да су они ту присутни с одређеним разлогом, а 
свакако с циљем да реченица добије како на јасности тако и на једностав�
ности и сугестивној естететској функционалности израза, а поетска димен�
зија романа –
на степену
„фактичности“,
односно на објективности и вјеро�
достојности.
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На крају овог скупа издвојила бих као подстицајне за нова истражива�

ња две теме –
једна се односи на проблем композиције и краја, а друга на 
еротолошко читање ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА�


Делује труистички да сваки текст има почетак, средину и крај –
али, 
већ је Аристотел поставио питање како знамо где се завршава почетак или 
где почиње крај. Српски језик чува битну разлику синонимских појмова 
крај и завршетак. У наратологији је ова разлика (аналогно појмовима�
������
 ��"
 �������) и семантички потврђена. У Принсовом НАРАТОЛОШКОМ 
РЕЧНИКУ
крај се препознаје кроз одсуство догађаја; после њега ништа више 
се не приповеда; он
„сабира“ „растућу принуду текста“;
нека врста сужава�
ња је и обустављења процеса увођења нових мотива. Супротно крају после 
којег нема ничега –
текст може имати више завршетака и они се могу јав-
љати у различитим композиционим сегментима.
 У УВОДУ У ТЕОРИЈУ ПРОЗЕ

Абот примећује да завршавање не долази нужно на крају наратива и да, 
чак,
до њега уопште не мора да дође.


Проблематизовање краја/завршетака/завршавања ОМЕРПАШЕ ЛАТАСА 
инспиративно је и са аспекта генезе и са аспекта херменеутике. ОМЕРПАША 
ЛАТАС
 је роман
 „отвореног“ (у смислу могућих нереализованих измена) и

„затвореног“ типа –
 прича је уцеловљена, завршена! и поентирана јаким 
финалним мотивом контрапозиционираним у односу на иницијални мотив 
(уводном мотиву доласка Омерпаше Латаса контрастира се завршни мотив 
одласка), 


Друга, по мом мишљењу врло инспиративна тема, нажалост ни после 
овог скупа недовољно осветљена, везана је за еротолошко читање ОМЕР 
ПАШЕ ЛАТАСА. Ово читање отвара неколика важна тематско�мотивска поља 
и суочава нас са врло актуелним питањима попут: флуидних идентитета, 
сексуалног насиља, хомосексуалних релација, патолошких односа, репре�
сивности брака... Индикативна је једна од перспективизација жене у браку 
–
уместо питање
„Ко је жена са којом ћу да живим?“ питање је артикулиса�
но:
„Чему служи жена с којом ћеш да живиш6“.
У српској науци подстицај 
за еротолошко читање Андрића свакако представља књиге Тихомира Бра�
јовића ГРОЗНИЦА И ПОДВИГ�



Ако су ово можда недовољно присутна читања, издвојила бих она која 
су, чини
ми се, обележила овај скуп –
једно Андрића провлачи кроз постмо�
дернистички херменеутички оквир и то јесте рецепцијско освежење. Пита�
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ње је колико је такво читање дуговечно јер се заснива на значењима која 
себе опструирају сталним сумњама (ничеанским –
типа: је ли језик адеква�
тан израз реалности, или фукоовским –
типа: границе не постоје јер је це-
лина увек динамична и покретљива. Други вид читања је мање
„модеран“ 
–
он не сумња ни у језик ни у текст –
он верује у грађу, у архив. Таква су 
истраживања професорке Неделку или Тошовићева студија о Андрићевом 
боравку у Букурешту. Студије које смо на овом скупу чули, попут оне о О-
мерпашиној жени (како историјској тако и фикцијској),
 не само да су у 
информативном смислу занимљиве већ носе напетост детективских прича 
–
како за оног који трага за прототиповима тако и оног који тај трагалачки 
истраживачки чин прати. 







Драгана Вукићевић

Филолошки факултет

Студентски трг 3

11 000 Београд
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�
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���


5���"��#

///�
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#����vić 25. 7. 1922, 223).


��
/���
��������������vu sam se našao s mno���������������
	�ma. Život je svu���
težak a duhov����
����nost opšta. Svi naši u������ci žive ili teš�
��������
��
��
0�����������
�
������
��/��vić je u nevje�
	��noj zapuš���
���0�����
�����������đa����4��
�!
��
vić mi 
kaže da se Ivo vraća u Dubrovnik. Meni se još uvijek širi sla	�������
���'–5�����ži��<�već���
u čitanke hoće da me meću. Valja da napišem ubrzo šta dru�
0����če pro��doh u niš��	����
��� �����

5���"��#

///�
�����
6��
��
#����vić 25. 7. 1922, 224).
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��	����������������$)�����������reš��

5���"��#

///�
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��
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���������������
��+����������0�ali čistu sobu kod neke njemač���.���������
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��� 	��������	����� �
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����	�
0���	�������������������
�����������
	��� ���	������	��������/���
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�����0�što u Rimu nisam mogao. Ima puno sni����0��	���
�����de i šuba��0�a koči��ši duge 
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�
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4� �>�
[…]

4��
��
������
�
��
�
�đen kul�"�nim živo���
������
5��sič
�
�"����0
���"
��
�����
���
4�#��
��
�
���$�
�����
��������0
����
��
����
����
�������
������
���
����
����
"

��������
?������
#����0

���či��
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������ća, aka������0
"����nič��
��������0
����liš��
�
"
���������
����
�"
������
��"�
���
��
1"�"
��
�"
��
��
�������
���
�������"����0
������
�
�
��
�������
��
�������
��

2"����
9�
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�����������������
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4� �>�
[…] .
�"
"0

�����ći lič
�
�

����dič
�
�������0
������
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���
����seč
�
�����
"
4��
��
6�������
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��
����
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���
�������
���2
�
��
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9��"���
"
�����nju od dva do šest tje��
�
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�"
�
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"
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���"���
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���������
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9��"���
�"
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����"ća����
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�������������0
��
��
��
�����me dugač��2
��������
"
�
�������"�
%

�����
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 �������
 ����
�"�
#��"���0
 
��ča
�0
 ����dič
�
 �
 ���$����
��
�
 �������

����2�������
�"
��
��
����ši takav naum
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�"��čić 1989: 16).
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4"�"reštu, kao u Rimu, Andrić je imao zdrav����
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������u se loše osjećao pa je odležao neko����
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đi��0����mio sam Vašu kar��0���
��	no Vam se nisam opšir�������	�
� ���
�!��0���
�
 ��������������0�pišem na Veli����������
��
���0�����������

�����������������
����
���
������������nje časo	�� ������žev�
���������
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#����vić 4. 3. 1922, 219). ♦
������!�������
�
��	�
���������	��������������������
��đa�
�

�zna šta novo ni važno. –�Vječ�
���������
�
����
�������������če život mno�
����������
�������	��
����
��
	
������
���
��
�����
�����������mačke i češ����� ������
��������	��
�
��������
�
������������	��
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����ća�����
�
����"
���������
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�� ��.
������������+��
�������
����
��
����	���0�	�����0�isto tako rđa	����
�
����
�	����
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�������
��������������skoš��ja zemlja što sam je do sad vidio. Radio sam malo 

5���"��#
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�����
6��
��
#����vić 14. 4 1922, 220). ♦
Učim i čitam dosta. Rumunj�
������������� �������������
��užan kao što se misli. Ovde vidim da me je Rim0�����
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�� ��� ����
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�&���♦�#��������6	��
���
vić0����mio sam vaše pismo0��������������
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♦�Ja sam opet bio neš�
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��0�uopšte0���	����
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�	
,������
��$-������������reš�����
	����������5–)�����0�������������
���
��
	� ������"���ću Vam iz Bukureš����,�	���������� ���
��%�������������,��
���	�����
����
	�
ma lijep i odveć ������

5���"��#

///�
�����
6��
��
#����vić 25. 7. 1922: 225). ♦�
#������
��
đi��0����
�������������� ���žao mnogo više nego što sam mislio. Osjećao sam 
����
�
��������
���
bič�
������
��
��������������
	����
���
���ćam se vrlo slab i0�čak i za 
����0�
�	�še žalo��������������������0�šta li jeL���� ������	�����
������������������
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��� ����đe����
5���"��#

///�
�����
6��
��
#����vić 10. 9. 1922: 225).
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������������
����0�����������������
����0�pišem nove��0�„�������“ ������
� �����0�
čitam mno�
��
	������������0���������������� ���	�0�������
��������� ���	�������������
�
�
L�#
���te još lič�����������
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	�0�����������������
�����������������������!���
�
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���	������
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5���"��#
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6��
��
#����vić 10. 9. 1922: 225).


�&
���	
��
����������	�������������

5���"��#
���(�
�����
%��������"
<����
���ću 
(�
.�
��

0
����
♦
% ����
��������������	�������� ���������������������
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�
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%	��� ��������������������������������������
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�
� ���������
go veš�������������0��
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����������7
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	�ća0���������������
�!��
	
���������
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�
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�������
��
��
���������������
�
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�����	���L�Uči����������	��������������	��������0�jer nas ovaj čovek 
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�
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?�����vić 1997: 11).��
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���ran kao u Rimu, te je imao više 
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��ževnošću“ (Bob Juričić 1989: 16).
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Andrić je po��žio ispit u Trstu 23. decembra 1922. Više o tome v. Glišović 2016.
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